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Avj-dvivh`vK I Zuvi Kve¨ cÖwZfv 
 (Al-Farazdak and His Poetic Genius) 

Dr. Md. Belal Hossain

 

Abstract : Al-Farazdak is one of the few poets who made significant contributions to 

the world of Arabic poetry during the Umayyad period. He was born in Basra in 640 

AD, 19 AH, during the caliphate of Caliph Umar. Farajdak was a boy with very strong 

memories. So in a short time he memorised the Holy Quran completely. He visited the 

courts of various caliphs and rulers and composed hymns for them. Caliph Mu'awiyah, 

Caliph 'Abdul Malek, Sulaiman ibn' Abidul Malik and Hisham ibn 'Abd al-Malik were 

among those whom he regularly visited. Al-Farazdak was one of the three best poets of 

the Umayyad period. His poetry is like a real depiction of the social system of that time 

in the style of construction, stylistic ease, beauty of satirical deprivation, decorative art. 

In his poems, self-conceit, family pride, courage, heroism and satirical descriptions 

have found a place. The poet Al-Farazdak and his poetic genius are depicted in this 

article. 
 

 
f‚wgKv 

Avj-dvivh`vK DgvBqv hy‡Mi GKRb cÖw_Zhkv Kwe wQ‡jb| wZwb Kve¨ mvwn‡Z¨ Abb¨ cÖwZfvi ¯^vÿi 
iv‡Lb| Zuvi †jLbx wQj AZ¨šÍ ÿziavi| Zv‡K Kve¨ cybR©vMiY Av‡›`vj‡bi c„w_K…Z wn‡m‡e we‡ePbv 
Kiv nq| wZwb DgvBqv hy‡Mi wZb †miv Kwei Ab¨Zg GKRb| Aci `yBRb n‡”Qb Avj-AvLZvj I 
Rvixi| Zuv‡`i cÖ‡Z¨‡Ki KweZvi ¯^Zš¿ •ewkó¨ i‡q‡Q| dvivh`v‡Ki •ewkó¨ n‡”Q Zuvi AnsKvi I 
†M․ie wbf©i KweZv| †M․ie I dLi‡K wfwË K‡iB Zuvi e¨½ Kve¨ I bvKvwq` cÖwZwôZ| wZwb ivRv-
ev`kvn, Avgxi-Igvivn, mgvRcwZ I †bZ…¯’vbxq abx e¨w³e‡M©i cÖksmv KxZ©b K‡i A_©, Dc‡X․Kb I 
m¤§vb jvf K‡i‡Qb Ges cÖwZc‡ÿi Kzrmv iPbv K‡i Kve¨PP©v K‡i‡Qb| DbœZ •kjx, Aj¼vic~Y© kã I 
kw³kvjx evK¨ web¨v‡m dvivh`v‡Ki KweZv †hb gReyZ BgviZ| wb‡¤œ dvivh`v‡Ki Rxebx I Zuvi 
Kve¨ cÖwZfv G cÖe‡Ü wPwÎZ n‡q‡Q|    
bvg I esk cwiPq 

Kwei cÖK…Z bvg nv¤§vg| Dcbvg Ave~ wdivm| Zuvi WvKbvg ev Dcvwa Avj dvivh`vK| G dvivh`vK 
Dcvwa‡Z wZwb mgwaK cÖwm× wQ‡jb|1 dvivh`vK kãwU g~j dvimx ٓفشصد (dvivh`vn) kã n‡Z †bIqv 
n‡q‡Q| Gi A_© Z›`y‡i cwZZ iæwU| †cvov iæwUi UzKiv hv AwMœ`» n‡q msKzwPZ I weeY© n‡q †M‡Q| 
Kwei kvixwiK MVb Luv‡Uv I KzrwmZ gyLveq‡ei Kvi‡Y Zv‡K dvivh`vK bv‡g AvL¨vwqZ Kiv nq| Zuvi 
wcZvi bvg Mvwje I gvZvi bvg jvqjv webZ nvwim Av` `vweq¨vn| whwb weL¨vZ mvnvex Avj-ÔAvKiv 
Beb nvwi‡mi †evb|2 Zuvi esk cwiµgv n‡jv,  
nv¤§vg Beb Mvwje Beb mvÔmvÔAv Beb bvwRqv Beb ÔBKvj Beb gynv¤§v` Beb myd&qvb Beb gyRvwkÔ Beb 
`vwig Beb gvwjK Beb nvbhvjv Beb hvq` gvbvZ Beb Zvgxgx Avj wemix Avk&-kvÔBi Avj-gvÔiæd 
wej dvivh`vK|3 
Zuvi wcZv-gvZv DfqB D”P esk gh©v`v I m¤£všÍ wQ‡jb| Kwei wcZv Mvwje evb~ Zvgx‡gi kvLv‡MvÎ  
`vwig †Mv‡Îi weL¨vZ `vZv I †bZ…¯’vbxq e¨w³ wQ‡jb| GKevi wZwb g°v gyKviivgvq Kv‡iv bvg 
wR‡Ám bv K‡iB †jvK‡`i gv‡S Pwjøk nvRvi w`invg A_© `vb K‡ib| GRb¨ HwZnvwmKMY Zv‡K  
Rvwnjx I Bmjvgx Dfq hy‡Mi `vbkxj e¨w³‡`i g‡a¨ AšÍf©~³ K‡i‡Qb| Kwei `v`v mvÔmvÔAv wQ‡jb 

                                                 
 Professor, Department of Arabic, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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Rvwnjx Avi‡ei GKRb L¨vZbvgv gnr e¨w³| Zv‡K ÔgynwqÕDj gvIÔE`vZÕ (ٍحيٚ اىَؤٗداد) RxešÍ 
mgvwa¯’ Kb¨vi Rxeb mÂvix ejv nZ|  
Rb¥ I ˆkkeKvj 

dvivh`v‡Ki Rb¥ ZvwiL m¤ú‡K© mwVK Z_¨ cvIqv hvq bv| HwZnvwmKMY G wel‡q wfbœ wfbœ gZ †cvlb 
K‡i‡Qb| HwZnvwmK Avngv` B¯‥v›`vix I Avngv` nvwkgxi g‡Z, dvivh`vK Ljxdv ÔDgvi (iv.) Gi 
wLjvdZKv‡j 19 wnRix †gvZv‡eK 640 wLª÷v‡ã emivq Rb¥MÖnY K‡ib|4 nvbœv Avj-dvL~ix I Kvj© 
eªæKvjg¨v‡bi g‡Z, wZwb 20 wnRix †gvZv‡eK 641 wLª÷v‡ã emivq Rb¥MÖnY K‡ib|5  
Kwei •kke AwZevwnZ nq emivi wbKUeZ©x giæ GjvKvq| cvwievwiK HwZn¨MZfv‡e †M․ie I gh©v`vi 
AwaKvix dvivh`vK ¯̂xq M„‡n myL-¯̂v”Q‡›`B Zuvi evj¨Kvj AwZevwnZ K‡ib| Bmjv‡gi bvbvwea wkÿvq 
AeMZ n‡jI wZwb Rvwnjx fveavivi g~j¨‡eva wb‡q †e‡o I‡Vb| d‡j †fvM-wejv‡m Af¨ ’̄ dvivh`v‡Ki 
evj¨Kv‡ji †klvs‡k mxgvnxb cÖ‡gv`, gv`Kvkw³ I A‣bwZKZv Zuvi Rxeb‡K Av”Qbœ K‡i †d‡j| ZvQvov 
†MvÎxq gh©v`v I eskxq AvwfRvZ¨ Zv‡K Av‡iv †ec‡ivqv K‡i †Zv‡j|6 
wkÿv Rxeb 

ZrKvjxb mg‡q wkÿvi †Zgb AbyK‚j cwi‡ek wQj bv| weavq cvwievwiK cwi‡e‡k Kwe cÖv_wgK wkÿv 
jvf K‡ib| dvivh`vK wcZ…Kzj Ges gvZ„Kzj Dfq w`K w`‡qB my-wkwÿZ I m¤£všÍ es‡ki mšÍvb wQ‡jb| 
Zv‡`i Df‡qi KweZvi cÖwZ AvKl©Y wQj A¯^vfvweK| Kv‡e¨i cÖwZ fv‡jvevmvi Kvi‡YB cyÎ 
dvivh`vK‡K Kve¨gyLx wkÿv cÖ`vb K‡ib| wcZv-gvZvi Drmv‡ni d‡j dvivh`vK Aí eqm n‡ZB 
KweZv iPbv ïiæ K‡ib|7 evj¨Kv‡j KweZv iPbv m¤ú‡K© Kwe wb‡RB e‡jb, 8  مْذ إٔبجي شعشاء

 Avwg ÔDQgv‡bi (iv.) wLjvdZKv‡j Aí eq¯‥ evjK wQjvg| †m] قٍ٘ٚ ٗأّب غلاً فٚ خلافخ عثَبُ 
mgq wbR †Mv‡Îi Kwe‡`i Kzrmvg~jK KweZvi †gvKvwejv KiZvg|] 
cy‡Îi Kve¨ cÖwZfv †`‡L wcZv mšÍvb‡K wb‡q nhiZ ÔAvjxi (iv.) `iev‡i Mgb K‡ib Ges e‡jb,  ْٚاث
عئَ اىقشآُ  ,DË‡i Ljxdv ÔAvjx (iv.) ej‡jb [|G Avgvi cyÎ Ges †m KweZv ej‡Z cv‡i] ٕٗ٘ شبعش

9فٖ٘ خيش ىٔ ٍِ اىشعش  (Zv‡K KziAvb wkÿv `vI| KweZv A‡cÿv GUvB Zuvi Rb¨ AwaKZi Kj¨vYKi 
n‡e|] 
ÔAvjxi (iv.) GB civgk© Kwei g‡b `viæbfv‡e †iLvcvZ K‡i Ges cweÎ KziAvb gyL¯’ bv nIqv ch©šÍ 
wb‡R‡K ew›` K‡i iv‡Lb| dvivh`vK AZ¨šÍ cÖLi ¯§„wZ m¤úbœ evjK wQ‡jb| Kv‡RB wZwb Aí mg‡qi 
g‡a¨ cweÎ KziAvb gyL¯’ K‡i cv‡qi wkKj Ly‡jwQ‡jb| KziAvb gvRx` m¤ú~Y©iƒ‡c gyL¯’ bv Kiv ch©šÍ 
wZwb Avi KweZv iPbv K‡ibwb|10 
ˆeevwnK Rxeb 

dvivh`vK `v¤úZ¨ Rxe‡b GKvwaK ¯¿x MÖnY K‡ib| cÖ_‡g Zuvi PvPv‡Zv †evb bvIqvi‡K GK bvUKxq 
†K․k‡j we‡q K‡ib| KzivBk es‡ki R‣bK hye‡Ki m‡½ hLb bvIqv‡ii we‡qi e¨e¯’v nw”Qj; ZLb 
LvwiRxMY KZ…©K bvIqv‡ii wcZv wbnZ nIqvq PvPv‡Zv fvB dvivh`vK‡K D³ we‡qi AwffveK wbhy³ 
nIqvi Aby‡iva K‡ib| weevn Kvh© m¤úv`‡bi Rb¨ `vwig Beb gyRvwkÔ Gi gvmwR‡` mg‡eZ nb| wKš‘ 
dvivh`vK D³ mg‡eZ RbZvi mvg‡b `uvwo‡q cÖ_‡g Avjøvn ZvÔAvjvi cÖksmv c‡i ivm~jyjøvn (mv.) Gi 
Dci `iƒ` cvV K‡i Rbm¤§y‡L †NvlYv K‡ib-11 

 -قذ عيَزٌ أُ اىْ٘اس قذ ٗىزْي أٍشٕب ٗأشٖذمٌ أّي قذ صٗجزٖب ّفسي عيٚ ٍبئخ ّبقخ حَشاء

[wbðq Avcbviv AeMZ Av‡Qb AvwgB GKgvÎ bvIqv‡ii AwffveKZ¡ Kivi Rb¨ Avw`ó n‡qwQ| 
Avcbviv mvÿx _vKzb Avwg wb‡RB Zv‡K GKkZ jvj DUbxi †gvnivbvi wewbg‡q we‡q Kijvg|] 
Gfv‡e dvivh`vK bvIqvi‡K Zuvi B”Qvi weiæ‡× ¯¿x wn‡m‡e MÖnY K‡ib| d‡j Zv‡`i `v¤úZ¨ Rxeb 
my‡Li nqwb| bvIqvi dvivh`v‡Ki G we‡q‡Z ivRx bv _vKvq Zv‡`i g‡a¨ fv‡jv m¤úK© •Zix nqwb| 
KviY dvivh`vK wQ‡jb a‡g©i cÖwZ D`vmxb I feNy‡i Avi bvIqvi wQj AZ¨šÍ c~Y©¨eZx I avwg©K| 
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`v¤úZ¨ Rxe‡b Zv‡`i g‡a¨ gZwe‡iva cÖKU AvKvi aviY Ki‡j bvIqvi we‡q we‡”Q‡`i wm×všÍ †bb| 
Ae‡k‡l bvIqvi mydx nvmvb Avj-evmix‡K mvÿx †i‡L dvivh`vK‡K ZvjvK †`b|12 dvivh`vK ZvjvK 
cÖZ¨vnv‡ii m‡e©v”P †Póv K‡iI e¨_© nb Ges G NUbvq AZ¨šÍ gg©vnZ nb| bvIqv‡ii M‡f© PviwU cyÎ 
mšÍvb Rb¥ MÖnY K‡ib| dvivh`vK GQvovI Av‡iv K‡qKwU weevn K‡ib| †hgb-iƒnvngv webZ ¸bvBg, 
hvweqvn web‡Z nvwjg Ges nvwiQ Beb ÔAve‡`i Kb¨vi mv‡_ •eevwnK eÜ‡b Ave× nb| Zv‡`i M‡f©I 
GKvwaK mšÍv‡bi Rb¥ nq|13  
Kg©Rxeb 

dvivh`vK Kg©Rxe‡b GKK †Kvb †ckvq wb‡qvwRZ wQ‡jb bv| wZwb Ljxdv I kvmKe‡M©i `iev‡i 
A_©we‡Ëi Rb¨ Ny‡i †eov‡Zb| DgvBqv kvmKe„‡›`iI Kv‡e¨i cÖwZ AdzišÍ fv‡jvevmv wQj| Ljxdv‡`i 
Kv‡R Rbmvavi‡Yi mg_©b cvIqvi e¨vcv‡i Kwe‡`i h‡_ó f‚wgKv wQj| ¯̂”Qj I AwfRvZ cwiev‡i 
Rb¥MÖnY Kivq dvivh`vK cÖviw¤¢K Rxe‡b RxweKvi Rb¨ †Zgb †Kvb D‡jøL‡hvM¨ †ckv †e‡Q †bbwb| 
Zviæ‡Y¨i D”Q¡v‡m wZwb Rxe‡bi g~j¨evb mgq †h․ebKvj bvIqvimn wewfbœ igYxi †cQ‡b AwZevwnZ 
K‡ib| wZwb wewfbœ mgq Ljxdv, Avgxi Dgviv I ivR‣bwZK Kg©Pvix‡`i cÖksmvMxwZ iPbv K‡i cÖvß 
A_© w`‡q RxweKv wbe©vn Ki‡Zb| g‡Zi Awgj n‡j e¨½ KweZv Quyo‡Z wcQcv n‡Zb bv| A‡bK mgq 
Kvi‡Y AKvi‡Y Zv‡`i we‡ivaxg~jK KweZv iPbv K‡i eû Dcnvi Dc‡X․Kb †c‡q‡Qb|14 hv‡`i `iev‡i 
Zuvi wbqwgZ DVvemv wQj Zv‡`i g‡a¨ Ljxdv gyÔAvweqv (iv.), Ljxdv ÔAvãyj gv‡jK, myjvqgvb Beb 
ÔAvwe`j gvwjK, Bqvhx` Beb ÔAvwãj gvwjK I wnkvg Beb ÔAvwãj gvwjK wQ‡jb Ab¨Zg| Zv‡`i 
`iev‡i AvMgb I cÖksmvMxwZ wQj wbQK evwYwR¨K I ¯̂v_©wmw×i j‡ÿ¨| †hgb myjvqgvb Beb ÔAvwãj 
gvwjK wLjvd‡Z AwawôZ n‡j Kwe Zuvi mv‡_ mvÿvZ K‡i GK `xN© KweZv Ave„wË K‡i †kvbvb| D³ 
KweZvi K‡qKwU cysw³ wb¤œiƒc- 

َُ لا آرئ ٗاىَزخيَّشا   ٍٗشٗا خ   *  ََ  رشمذُ ثْٚ حَشْةٍ ٗمبّ٘ا أئَِ
ا َٗ جَش  ِِ أَ ٍِ ا أَٗ ىيؤُْ  أثَبك، ٗقذ مبُ اى٘ىيذُ أسَادّٚ * ىيفعو خيش 

ا15 ش  ٍَّ ؤَ َُ ب * إىٚ اىشبً حزٚ مْذ أَّذ اى  فَب مْذُ عِ ّفسٚ لأسحو طبئع 

[Avwg evb~ nvie‡K cwiZ¨vM K‡iwQ hviv RvwZi Bgvg wQ‡jb Ges Avcbvi wcZvgn gviIqvb‡KI 
cwiZ¨vM K‡iwQ| 
Avi Iqvjx` Beb ÔAvwãj gvwjK Avgvi Kj¨v‡Yi Rb¨B Avgv‡K AvnŸvb K‡iwQ‡jb| 
Avcwb wLjvd‡Z AwawôZ nIqvi c~‡e© KLbI Avwg Avbw›`Z n‡q wmwiqvq Avwmwb|] 
BwšÍKvj 

dvivh`v‡Ki g„Zy¨ mb wb‡q wfbœ wfbœ gZ i‡q‡Q| Z‡e AwaKvsk HwZnvwm‡Ki g‡Z, Kwe Rvix‡ii 
g„Zz¨i Pwjøk w`b gZvšÍ‡i Avwk w`b c~‡e© 110 wnRix †gvZv‡eK 720 wLª÷v‡ã †c‡U †duvov wKsev R¡‡ii 
e¨v_vq AvµvšÍ n‡q emivq BwšÍKvj K‡ib|16 HwZnvwmK Clement Huart Gi g‡Z, Kwe dvivh`vK 
giæf‚wg‡Z ågYKvjxb mg‡q Pg© †iv‡M AvµvšÍ n‡q 728 wLª÷v‡ã BwšÍKvj K‡ib|17  
dvivh`v‡Ki Kve¨ cÖwZfv 

Aviex mvwn‡Z¨i D¾¡j bÿÎ dvivh`vK wQ‡jb DgvBqv hy‡Mi wZb †miv Kwei Ab¨Zg †kÖô Kwe| 
hy‡Mi Ab¨ ỳBRb †miv Kwe n‡jb Avj-AvLZvj I Rvixi| Zuv‡`i cÖ‡Z¨‡Ki KweZvi Avjv`v ¯^vZš¿ 
•ewkó¨ i‡q‡Q| wbg©vYixwZ, •kjxMZ †m․Kh©, e¨½v_©K e¨Äbvi †m․›`h©en, AvjsKvwiK KviæKv‡h© Zuvi 
KweZv †hb ZrKvjxb mgvR e¨e¯’vi cÖK…wZ wPÎvqb| GRb¨B Zuvi KweZv KvwjK, ’̄vwbK I †M․wôK 
msKxY©Zv‡K AwZµg K‡i wek¦e¨vcx wkí mylgvi D¾¡‡j¨ D™¢vwmZ| dvivh`v‡Ki KweZvi Avmj •ewkó¨ 
n‡”Q Zuvi AvZ¥AnsKvi I †M․ie wbf©i KweZv|18 GwU‡K wfwË K‡iB Zuvi e¨½Kve¨ I bvKvwq` cÖwZôv 
jvf K‡i| Rvixi‡K jÿ¨ K‡i wb‡¤œv³ KweZvq †m wPÎB dz‡U D‡V‡Q| wZwb e‡jb- 

زْْبَ يبَ جشيشُ اىََجَبٍِعُ  عَّ ََ ٌْ  * إرِاَ جَ ِٖ  أٗىئل آثبئي فجِئْي ثَِثيِ
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ُِ ّبَثب19َ ٌُ اىحَذَثبَ ب أعْظَ ٍَ َِ ثَْيِ رَ  * إرا  ُِ اىعَبصَِي ٌٍ أَّب اثِ َي  

[Dchy©³ ¸Yai e¨w³eM©B Avgvi wcZ…cyiæl| I‡n Rvixi! hLb mgv‡ek N‡U ZLb hw` cv‡iv †Zv 
(†Zvgv‡`i ga¨ n‡Z) Zv‡`i bwRi †ck Ki|  
Avwg eb~ Zvgx‡gi †mB es‡ki mšÍvb, hviv A‡b¨i wec`vc‡` GwM‡q G‡m iÿv K‡i|]20 
Aviex mvwn‡Z¨i BwZnv‡m wZwb ّقبئض Kwe wn‡m‡eB AwaK cwiwPZ| Kve¨PP©vq wm×n¯Í dvivh`vK 
wQ‡jb GKRb ¯̂fve Kwe| ZrKvjxb Bmjvgx wkÿv I ms¯‥…wZi cÖvY‡K›`ª emiv bMix‡Z Rxe‡bi †ewki 
fvM mgq AwZµg Ki‡jI wZwb cy‡ivcywi Bmjvgx g~j¨‡eva I mvs¯‥„wZi Øviv cÖfvweZ n‡Z cv‡ibwb| 
d‡j Zuvi Kv‡e¨ eY©bvf½xi Mv¤¢xh©, mgv_©K k‡ãi cÖvPzh© I ỳ‡e©va¨Zvmn Kíbv-fvev‡eM, e¨KzjZv-
B‡gk‡b, wPËPvÂ‡j¨, wein-†e`bvq, wbtm½Zv-wbR©bZvq I Dcgv-Dr‡cÖÿvq giæRxe‡bi †e`yCb 
cÖwZ”Qwei wPÎB cÖwZdwjZ n‡q‡Q|21 
evj¨Kv‡j giæf‚wgi PviY f‚wg‡Z †gl Piv‡bvi mgq †_‡K ïiæ K‡i g„Zz¨kh¨v ch©šÍ wZwb †h mvwnZ¨ 
m¤¢vi †i‡L †M‡Qb Zuvi meB wQj KweZv| KweZv Qvov mvwn‡Z¨i Ab¨ †Kvb A½‡b Zuvi c`PviYv jÿ¨ 
Kiv hvq bv| •kke †_‡K ïiæ K‡i e„× eqm ch©šÍ wZwb AMwYZ KweZv iPbv K‡i‡Qb| Gme KweZvi 
AwaKvsk ¯’vb †c‡q‡Q دي٘اُ اىفشصدق MÖ‡š’| D³ `xIqv‡b me©‡gvU KweZvi msL¨v 601wU Ges ثيذ ev 
cysw³i msL¨v 7274wU| 
dvivh`vK Kve¨PP©vq AwaKvsk †ÿ‡Î Kve¨ weZ‡K© Rwo‡q c‡ob| Kve¨ weZ‡K© Kzrmvi wfwË wQj 
†MvÎxq kÎæZv I we‡iva| DgvBqv hy‡M G kÎæZv ivRbxwZi mv‡_ Rwo‡q hvq| Ggwbfv‡e AnsKvi I 
Kzrmvi mv‡_ cÖksmv AšÍf‚©³ nq| DgvBqv hy‡M weKwkZ I cwicyó G Kve¨ weZK© GKUv wk‡í cwiYZ 
n‡qwQj| †hgb dvivh`vK Zuvi wbR †Mv‡Îi AvwfRvZ¨, mvnwmKZv I exi‡Z¡i cÖwZ Bw½Z K‡i 
Rvix‡ii †Mv‡Îi wb›`v K‡ib| †mLv‡b KzjvBe †MvÎ‡K nxbgb¨Zv, bxPz¯^fve I Zv‡`i bvix‡`i m¤ú‡K© 
Akøxj evK¨ D”PviY K‡ib|22 mKj cÖKvi g›` I wbK…ó Kvh©Kjvc‡K Rvix‡ii †Mv‡Îi mv‡_ m¤úwK©Z 
K‡i dvivh`vK e‡jb- 

 ٌِ شَبر ََ ب ىيِْ ذْسَج  ٍَ مَبَّذْ مُييَْت   َٗ  * ِٚ  فيَبَ عَجَجبَ حَزَّٚ مُييَْت  رسَُجَّْ
 ٍٙ ضَحَذْ ىسَِبسِ َٗ ب  ٍَ ًُ اىيَّيْوِ  ْ٘ ًَ ثَِْٚ مُييَْتٍ  * ّجُُ ٚ ثيِؤُ ٍِ ىَ٘ رشُْ َٗ  

ٌٖ ّٖبس  ٗى٘ يشٍُٚ ثيؤٍ * ىذَّّسَ ىؤٌٍُٖ ٗضحَ اىْٖبسِ   
 ٍٗب ثغذٗ عضيض ثْٚ مييت * ىيطيت حبجخ الاثجبس23

[eoB we®§‡qi e¨vcvi †h, Kzjvqe †Mv‡Îi †jv‡KivI wZi¯‥v‡ii g‡a¨B AšÍfz©³ i‡q‡Q! A_P Zviv 
Mvjg›` I wZi¯‥v‡ii g‡a¨B cÖwZcvwjZ n‡q‡Q! 
evb~ Kzjvqe †Mv‡Îi bxPZv hw` bÿ‡Îi †`‡n jv‡M Z‡e bÿÎ wb‡f hv‡e! 
hw` Zv‡`i bxPZv w`‡bi Av‡jvi g‡a¨ jv‡M Z‡e w`ev‡jv‡Ki PvKwPK¨ ¤øvb n‡q hv‡e| 
evb~ Kyjvqe †Mv‡Îi m¤§vwbZ e¨w³I hw` wKQz `vex K‡i Z‡e †mUvI Kv‡iv gva¨g Qvov Ki‡Z cv‡i 
bv|]24 
dvivh`v‡Ki G RvZxq KweZvi h_vh_ Reve Kwe Rvixi KweZvi gva¨‡g w`‡q‡Qb| dvivh`v‡Ki mKj 
AcK‡g©i wPÎ Gfv‡e wZwb Zz‡j a‡i‡Qb| wZwb e‡jb-25 

 ٌِ صْٗاص قصَِيشِ اىقََ٘ائ َ٘ جَبءَْد ث َٗ ا *  ًُّ اىفشََصْدَقِ فبَجش  ىذَدْ أُ َٗ  ىقَذَْ 
 ٌِ ِ قشِْدَا ، ىيَْئُ  غَيْش  ّبَئَِ ٍَ ٌ   * ىيأَ سْيِ ٍُ َُ جَبس  اىفَشََصْدَقِ  ب مَب ٍَ َٗ  

 اريذ حذٗد الله فذاّذ يبفع * ٗشجذ فَب يْٖبك سيت اىٖبصً
زجَْعُ فٚ اىَبخ٘س مو ٍشيجخر * ٗىسذ ثإٔو اىَحصْبد اىنشائ26ٌ  

[dvivh`v‡Ki gv GKRb `y®‥…wZ ¯^fve I Lv‡Uv †`‡ni e¨w³‡K Rb¥ w`‡q‡Q| 
dvivh`v‡Ki †Kvb cÖwZ‡ekx ivwÎKv‡j RvMÖZ gvb‡ei AZ¨vPvi †_‡K wbivc` _v‡K bv| 
Zzwg †h․ebKv‡j Avjøvni mxgvbv jsNb K‡iQ, evaK©¨I †Zvgv‡K g›` KvR †_‡K †div‡Z cv‡iwb| 
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cvbkvjvq Zzwg g›` †g‡q gvbyl mÜvb K‡i _v‡Kv, Zzwg mZx-mvaex I AwfRvZ †g‡q‡`i †hvM¨ bI|] 
Gfv‡e Zv‡`i weZK© R‡g DV‡Zv| Rvixi I dvivh`v‡Ki e¨w³MZ Rxeb wQj LyeB Nwbó I eÜzZ¡c~Y©| Kve¨ 
weZ‡K©i cÖK…Z D‡Ïk¨ Kzrmv iUbv wQj bv, eis im I e¨½i gva¨‡g Avb›` †`qvB wQj Gi cÖavb KvR| G 
Kvi‡Y Ljxdv I Avgxi DgvivMY wbR wbR c‡ÿi Kwe‡`i †W‡K G‡b G ai‡Yi KweZv ïb‡Zb| GKevi 
Ljxdv ÔAvãyj gvwj‡Ki fvB Biv‡Ki kvmbKZ©v weki Beb gviIqvb AvLZvj‡K e‡jwQ‡jb-  ِاحنٌ ثي
  [?Rvixi I dvivh`v‡Ki g‡a¨ †K †kÖô] اىفشصدق ٗجشيش؟
AvLZvj Ggb cÖ‡kœi DËi ẁ ‡Z Pvbwb| wKš‘ weki Beb gviIqvb PvcvPvwc Ki‡j GKUz Gwo‡q †h‡q Gfv‡e 
Reve †`b- 

 اىفشصدق يْحِذ ٍِ صخش ٗجشيش يغشِف ٍِ ثحش 27
[Avj dvivh`vK cv_i †K‡U fv ‥̄h© wbg©vY K‡i, Avi Rvixi mgy ª̀ n‡Z AÄjx f‡i cvwb D‡Ëvjb K‡i|] 
AmvaviY Kve¨ cÖwZfvi AwaKvix Kwe dvivh`vK esk‡M․ie I e¨½ KweZvi eY©bvq •bcy‡Y¨i ¯^vÿi 
ivL‡jI Kv‡e¨i mKj kvLvq mgvb cvi`wk©Zv AR©b Ki‡Z cv‡ibwb| Z‡e Kve¨ weZ‡K© Rvixi I 
dvivh`vK GK bZzb iƒc w`‡Z mÿg n‡q‡Q| G‡ÿ‡Î Zviv `yj©f wPšÍv-†PZbvi mgv‡ek NUvb| Zv‡`i 
cÖvYvšÍKi cÖ‡Póvq be D™¢vweZ G welq cwic~Y© I RbwcÖq iƒc jvf K‡i| Zviv Kve¨ weZ‡K©i gva¨‡g 
cÖwZcÿ‡K Nv‡qj K‡i nvm¨ iwmKZvi gva¨‡g Avb›` w`Z| †hgb dvivh`vK Kwe Rvixi‡K Nv‡qj K‡i 
wb‡¤œv³ KweZv Ave„wË K‡ib- 

 يسزيقظُ٘ إىٚ ّٖبق حَيشٌٕ * ٗرْبً أعيٌْٖ عِ الأٗربس28
[Mvavi AvIqv‡R †R‡M hvq A_P wbnZ‡`i cÖwZ‡kva wb‡Z †M‡j Nywg‡q c‡o|] 
RvixiI Dchy³ Reve †`b dvivh`v‡Ki KweZvi| wZwb e‡jb-29 

ٌْ يب فشََصْدَقُ ثبِىّشِجَبهِ 30 ا * فيَسَْزُ عِطش  َٗ شح  ََ ج ٍِ َٗ  خُزُٗا مُحْلا  
 [myigv, AvswU Ges AvZi bvI, KviY Zzwg †Zv Avm‡j cyiæl bI|] 
cwi‡k‡l ej‡Z cvwi Kwe dvivh`vK Aviex Kve¨v½‡b GK we®§qKi cÖwZfv| Zuvi iwPZ `xIqvb Aviex 
mvwn‡Z¨i GK m‡e©vËg Kve¨KxwZ©| †hLv‡bi wmsnfvM Ry‡o i‡q‡Q DgvBqv kvmK‡`i fyuq~mx cÖksmv I 
cÖwZc‡ÿi wb›`vev`| AmvaviY cÖwZfvi AwaKvix GB Kwei KweZvq Zuvi †g․wjKZv cwijwÿZ nq| d‡j 
AmvaviY Kve¨ m„wói Rb¨ Aviex mvwn‡Z¨i BwZnv‡m wZwb ¯§iYxq n‡q _vK‡eb| 
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Abstract: Al Quran, the last revelation of Allah has been revealed upon the last 
prophet Hazrat Muhammad (PBUH). Al Quran contains total 114 surahs. Surah Al 
Waqi’ah is one of the important Maccan surahs in it. This surah is named after the first 
word ‘Waqi’ah’ which is mentioned at the beginning of the surah. Surah Al Waqi’ah is 
the 56th surah of the Holy Quran which falls in part 27 of the Holy Quran. This surah 
has a deep and close relationship with its preceding and following surahs. Like other 
surahs of the Quran, Allah has described in this surah the discussed topics beautifully 
and easily with lucidity using diction, simile, metaphors and other rhetorical devices. 
The content of this surah is to protest against the doubts of the anti-Islamic people of 
Makkah about the Hereafter, Tawheed and the Quran. In Surah Al Waqi’ah the 
difference in the degree of the followers of sariah has been described because on the 
day of Resurrection all people must fall into three categories: The first is the ‘Sabeqin.’ 
‘Salehin’ or virtuous people will fall in the second category whereas the people who 
deny the ruling of Allah and engage in sinful acts will fall in the third category. This 
surah details how to deal with these three classes of people. Then, the documents of 
Tawheed and the rightness of the Hereafter, two basic beliefs of Islam, have been 
presented in continuation in this surah. Attention also has been drawn to the existence 
of human beings, the horrors of the Resurrection and the hellfire. The Depiction of Al-
Akhirah in the light of Surah Al-Waqia has been discussed here in this article. 

f‚wgKv 

wek^gvbeZvi kvwšÍ I gyw³i AwØZxq mb` gnvMÖš’ Avj-KziAv‡bi 56Zg m~iv Avj-IqvwKÔAvn| 27Zg 
cvivq G m~ivi Ae¯’vb| Avj-KziAv‡b AwaKvsk m~ivi bvgKi‡Yi †ÿ‡Î †mB m~ivi gv‡S DwjøwLZ 
†Kv‡bv Aÿi ev kã‡K †K›`ª K‡iB bvgKiY Kiv n‡q‡Q| †hgb m~iv Avj-evKvivq DwjøwLZ Avj-
evKvivn kã w`‡q Avevi m~iv Avb-bvm G DwjøwLZ Avb-bvm kã w`‡q bvgKiY Kiv n‡q‡Q| 
†Zgwbfv‡e m~iv Avj-IqvwKÔAvn-Gi bvgKi‡Yi †ÿ‡ÎI G m~ivi cÖ_g Avqv‡Zi Avj-IqvwKÔAvn 

 kãwU‡KB G m~ivi bvgKiY Kiv n‡q‡Q| m~iv Avj-IqvwKÔAvq 96wU AvqvZ I 3wU iæKz (الَْوَاقِعَةُُ)

i‡q‡Q| GB m~ivwU g°vq AeZxY© n‡q‡Q| Avjøvn myenvbvû Iqv ZvÔAvjv KziAvb gvRx‡`i Ab¨vb¨ m~ivi 
b¨vq m~iv Avj-IqvwKÔAvq Av‡jvwPZ welq¸‡jv‡K AjsKvic~Y© fve, fvlv, kã, evK¨ Ges Dcgv 
AjsKv‡ii gva¨‡g AZ¨šÍ my›`i I mvejxj fvlvq eY©bv K‡i‡Qb| G m~ivq AvwLiv‡Zi wPÎ Lye 
my›`ifv‡e eY©bv Kiv n‡q‡Q| gnvb Avjøvni A‡kl wbqvgZ, wKqvg‡Zi fqvenZv, g„Zz¨i c‡i 
cybR©xeb, Avjøvn ZvÔAvjvi mvg‡b `uvov‡bv, wnmve-wbKvk, RvbœvZ-Rvnvbœvg, cyi¯‹vi-kvw¯Í, Drmvn 
cÖ`vb Ges fxwZ cÖ`k©b BZ¨vw`i eY©bv Zz‡j a‡i‡Qb| †m mgq gvbyl Awbevh©fv‡e wZbwU †kÖwY‡Z 
wef³ n‡q hv‡e| AMÖeZ©x`j, Wvbw`‡Ki `j I evg w`‡Ki `j| Avjøvn ZvÔAvjv AMÖeZ©x‡`i eY©bv, 
Wvbw`‡Ki `‡ji wewfbœ wbqvgZ I cyi¯‹vi cÖ`vb I evgw`‡Ki `‡ji K‡Vvi kvw¯Íi eY©bv AjsKvic~Y© 
fvlvq e¨³ K‡i‡Qb| 
m~iv Avj-IqvwKÔAvn AeZx‡Y©i HwZnvwmK †cÖÿvcU 

gnvMÖš’ Avj-KziAv‡bi cÖwZwU m~iv AeZx‡Y©i †cQ‡b wKQz bv wKQz †cÖÿvcU i‡q‡Q|  KziAv‡bi m~iv¸‡jv 
`yÔfv‡M wef³| gv°x Ges gv`vbx| g°vq †h m~iv¸‡jv AeZxY© nq mvaviYZ †m¸‡jv‡K gv°x Ges 
g`xbvq †h m~iv¸‡jv AeZxY© nq †m¸‡jv‡K gv`vbx m~iv ejv nq|1 G m~ivwU g°vq AeZxY© n‡q‡Q| 
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m~ivmg~‡ni AeZxY© nevi avivevwnKZvq nhiZ Avãyjøvn Be&b AveŸvm (iv.) e‡j‡Qb, cÖ_‡g m~iv Z¡vnv 
AeZxY© n‡q‡Q| Gici Avj-IqvwKÔAvn, Gici Avk-ïqviv| 
g~jZ AvwLivZ, ZvInx` I KziAvb m¤ú‡K© g°vi Bmjvg we‡ivax‡`i g‡b †h me m‡›`n I mskq wQj, 
Zvi cÖwZev` KivB n‡jv GB m~ivwUi welqe¯‘| †Kvb w`b wKqvgZ n‡e, c„w_ex I AvKvkgÐ‡ji eZ©gvb 
mgMÖ e¨e¯’vB PzY©-wePzY© n‡q hv‡e, Gici mg¯Í gvbyl cybiæ¾xweZ n‡e, Zv‡`i wn‡me n‡e, Avjøvni 
weavb AbymiYKvix‡K Rvbœv‡Zi evMv‡b _vK‡Z †`qv n‡e Ges Bmjv‡gi weavb Agvb¨Kvix‡K Rvnvbœv‡g 
†`qv n‡e, Gme K_vB Zv‡`i Kv‡Q AZ¨šÍ †ewk Awek̂vm¨ wQj| Zviv Gme K_vi cÖwZ wek^vm ¯’vcb 
Ki‡Z cÖ¯‘Z wQj bv| Zviv ej‡Zv, Gme n‡jv KvíwbK I wfwËnxb K_v evZ©v| G ai‡bi nIqv 
†Kvbµ‡gB m¤¢e bq| G m~ivq Zv‡`i K_vi Rev‡e ejv n‡q‡Q, mZ¨B hLb wKqvg‡Zi †mB fqven 
NUbv msNwUZ n‡e, ZLb †Zv Avi †KI ej‡Z cvi‡e bv †h, wKqvgZ msNwUZ nqwb| G NUbv NUv‡bvi 
c‡_ Ggb †Kv‡bv kw³ †bB †h, Zviv evavi m„wó Ki‡Z cv‡i A_ev G NUbvi ev¯ÍeZv‡K Aev¯ÍeZvq 
cwiYZ Ki‡Z cv‡i|2 
AvwLiv‡Zi wPÎ 

m~ivi ïiæ‡Z wKqvgZ Aek¨B msNwUZ n‡e, †m mgq Rwgb, cvnvo ce©‡Z †h GK fqvbK Ae ’̄v †`Lv 
w`‡e Ges gvby‡li †h KiæY Ae¯’v n‡e Zv †Rviv‡jvfv‡e Dc¯’vcb Kiv n‡q‡Q| G m~ivi wKqvg‡Zi 
fqvenZvi D‡jøL K‡i †mw`‡bi R‡b¨ AvwLiv‡Zi m¤̂j msMÖ‡ni ZvwM` Kiv n‡q‡Q| †m mgq mg¯Í 
gvbyl Awbevh©fv‡e wZbwU †kÖwY‡Z wef³ n‡q hv‡e| cÖ_g †kÖwYi †jvK mv‡eKxb- †mB cÖv_wgK ch©v‡qi 
†jvK wn‡m‡e MY¨ n‡e| wØZxq †kÖwYi †jvK n‡e me mv‡jnxb-‡bKKvi, mrKg©kxj †jvK Avi Z…Zxq 
†kÖwY‡Z MY¨ n‡e †mme †jvK, hviv Avjøvni weavb A¯^xKvi K‡i gvivZ¥K cv‡c wjß †_‡K‡Q| GB wZb 
†kÖwYi mv‡_ †h ai‡bi AvPiY I e¨envi Kiv n‡e, G m~ivq Zvi we¯ÍvwiZ weeiY Zz‡j aiv n‡q‡Q|3 
wKqvgZ w`e‡mi eY©bv 

ُيقع |wKqvg‡Zi Ab¨Zg GKwU bvg الَْوَاقِعَةُُ  A_© msNwUZ nIqv, A_©vr wKqvgZ Aek¨B msNwUZ وقع،

n‡e| Avjøvn myenvbvû Iqv ZvÔAvjv wKqvgZ msNwUZ Kivi B”Qv Ki‡eb ZLb Zv †KD A¯^xKvi Ki‡Z 
cvi‡e bv| †Kbbv wKqvg‡Zi AvKjx I bKjx Dfq cÖKvi `jxj w`ev‡jv‡Ki  b¨vq my¯úó| Avevi ejv 
nq Zv †KI cÖwZ‡iva Ki‡Z cvi‡e bv| GUv KvD‡K Ki‡e bxP, Avevi KvD‡K Ki‡Z mgybœZ| Hw`b 
eû †jvK bxPZg I nxbZg n‡e Ges Rvnvbœv‡g wbwÿß n‡e, hviv `ywbqvq kw³kvjx I gh©v`vevb wQj| 
cÿvšÍ‡i eû †jvK †mw`b mgybœZ n‡e Ges Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e hw`I Zviv ỳwbqvq wb¤œ †kÖwYi †jvK 
wQj Ges gh©v`vi AwaKvix wQj bv| hviv gnvb Avjøvn cv‡Ki cÖwZ Cgvb Avb‡e Ges Zuvi weavb 
†gvZv‡eK Rxeb hvcb Ki‡e, Zviv ciKvjxb wPi¯’vqx Rxe‡b wPikvwšÍ jvf Ki‡e| cÿvšÍ‡i, hviv gnvb 
Avjøvn cv‡Ki cÖwZ Cgvb Av‡b bv Ges Zuvi weavb Agvb¨ K‡i, Zv‡`i kvw¯Í n‡e AZ¨šÍ KwVb, K‡Vvi| 
†hgb gnvb Avjøvn Bikv` K‡ib- 

كَُاذِبةَُ ُ-اِذَاُوَقَ عَتُِالْوَاقِعَةُُ  4خَافِضَة ُرَّافِعَةُ -ليَْسَُلِوَقْ عَتِهَا

hLb wKqvgZ msNwUZ n‡e, ZLb msNUb A¯̂xKvi Kivi †KD _vK‡e bv| GUv KvD‡K Ki‡e bxP, 
KvD‡K Ki‡e mgybœZ| 

Avjøvn Ab¨ Avqv‡Z e‡jb- 5ُُفَ يَ وْمَئِذٍُوَّقَ عَتُِالْوَاقِعَة †mw`b msNwUZ n‡e gnvcÖjq| 

Avjøvn Ab¨ Avqv‡Z Av‡iv e‡jb- 6ُلَو ُمَرَدَّ  Zvgiv †Zvgv‡`i† اِسْتَجِيْبُ وْاُلرَِبِّكُمُْمِّنُْقَ بْلُِانَُْيَّأْتِىَُيَ وْم ُلََّّ

i‡ei AvnŸv‡b mvov `vI, †mB w`b Avmvi c~‡e© hv Avjøvni weav‡b AcÖwZ‡iva¨| 
wKqvgZ wKQz gvbyl‡K Zv‡`i Lvivc Avg‡ji Rb¨ jvwÃZ I AcgvwbZ Ki‡e| †hgb Kvwdiiv 
gybvwdKiv wKqvg‡Zi w`b jvwÃZ I Ac` ’̄ n‡e| Avi hviv gyÔwgb Zviv †mw`b n‡e m¤§vwbZ; myD”P 
gh©v`vi Avm‡b AwawôZ| D‡Ïk¨ GB †h, wKqvg‡Zi Ae¯’v fqven n‡e Ges G‡Z Awfbe wec` 
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msNwUZ n‡e| ivóªxq †ÿ‡ÎI wec¾bK mvwaZ n‡j †`Lv hvq †h, Dc‡ii †jvK bx‡P Ges bx‡Pi †jvK 
Dc‡i D‡V hvq Ges wbt¯^ abevb Avi abevb wbt¯^ n‡q hvq| 
c„w_ex cÖej K¤ú‡b cÖKw¤úZ n‡e Ges ỳj‡Z _vK‡e| ce©Zgvjv PzY©-wePzY© n‡q Zzjvi g‡Zv cvZjv n‡q 
Do‡e| cvnvo¸‡jv‡K wbg©gfv‡e aywjKYvq cwiYZ Kiv n‡e| Ggb cÖPÐ a~wj aymwiZ So hv ÿwY‡Ki 
g‡a¨B mewKQz weaŸ¯Í K‡i w`‡e hv‡Z Ii c~‡e©i †Kvb Aw¯ÍZ¡ Ly‡R cvIqv hv‡e bv| 

†hgb gnvb Avjøvn e‡jb- 
ا  7-بَثًّافَكَانَتُْىَبَاءًُمُنُُْ-وَّبُسَّتُِالْْبَِالُُبَسًّاُ-اِذَاُرُجَّتُِالََّْرْضُُرَجًّ

hLb cÖej K¤ú‡b cÖKw¤úZ n‡e c„w_ex Ges ce©Zgvjv PzY©-wePzY© n‡q co‡e| d‡j IUv ch©ewmZ n‡e 
Drwÿß a~wjKYvq| 

G m¤ú‡K© Avjøvn ZvÔAvjv Ab¨Î e‡jb- 8َاِذَاُزلُْزلَِتُِالََّْرْضُُزلِْزاَلََا 
c„w_ex hLb K¤ú‡b cÖejfv‡e Kw¤úZ n‡e| 

Ab¨ Avqv‡Z Av‡iv e‡jb- 9 ُعَظِيْمُ يايَ ُ  ُزلَْزلََةُِالسَّاعَةُِشَيْئ  هَاُالنَّاسُُات َّقُوْاُرَبَّكُمُْاِنَّ  †n gvbegÐjx! †Zvgiv 

fq Ki †Zvgv‡`i iveŸ‡K, ( †R‡b †iL) wKqvg‡Zi cÖK¤úb GK fqvbK e¨vcvi| 
wePvi w`e‡m wZb †kÖwYi †jv‡Ki eY©bv 

Avjøvn myenvbvû Iqv ZvÔAvjv Gikv` K‡ib: 

ُاَُ ُثلَثةًَُوَّكُنْتُمْ زْوَاجًا 10 †Zvgiv wef³ n‡q co‡e wZb †kÖwY‡Z| ازَْوَاجًا-Gi A_©: اَصْنَاف Z_v †kÖwY, 

`j| A_©vr †Zvgiv †mw`b wZb †kÖwY‡Z wef³ n‡q hv‡e| AZtci Avjøvn ZvÔAvjv †m wZb †kÖwYi K_v 
avivevwnKfv‡e Zz‡j a‡i‡Qb:  

 A_©vr Giv mvaviY gyÔwgb, hv‡`i‡K Zv‡`i Avgjbvgv Wvb nv‡Z †`Iqv فاََصْحبُُالْمَيْمَنَة11ُِ (1)

n‡e| G Rb¨ G‡`i‡K Avmnveyj Bqvwgb ev Wvbcš’x ejv nq| †hgb gnvb Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb: 
 12وَاَصْحبُُالْيَمِيُِْْمَاُاَصْحبُُالْيَمِيُِْْفُِِْسِدْرٍُمََّّْضُوْدٍُ

Avi Wvb w`‡Ki `j KZ fvM¨evb Wvb w`‡Ki `j! Zviv _vK‡e GK D`¨v‡b, †mLv‡b Av‡Q 
KuvUvwenxb eiB MvQ| 

ُالْمَشْئَمَة13ُِ (2)  Giv nj Kvwdi †kÖwY, hviv Avjøvn ZvÔAvjv, ivm~j (mv.) I ciKv‡j وَاَصْحبُ

wek^vm ivLZ bv| G‡`i Avgjbvgv evg nv‡Z †`Iqv n‡e| G Rb¨ G‡`i‡K evgcš’xI ejv nq| Avjøvn 
ZvÔAvjv e‡jb:  

يْمٍُُوَاَصْحبُُالشِّمَالُِمَا  14اَصْحبُُالشِّمَالُِفُِِْسََُوْمٍُوَّحََِ

Avi evg w`‡Ki `j, KZ nZfvMv evg w`‡Ki `j! Zviv _vK‡e DËß evZvm I DËß 
cvwb‡Z| 

 ,Gi nj wewkó gyÔwgb, hviv Cgvb I Avg‡j AMÖMvgx| G‡`i g‡a¨ bvex وَالسَبِقُوْنَُالسّبِقُوْن15 (3)

ivm~j, wmÏxK I knx`MY kvwgj| myÏx (in.) e‡jb †h, Zviv n‡jb Bjøxwq¨‡bi evwm›`vMY| hviv Av‡M 
†e‡o wM‡q Ab¨‡`i Dci AMÖeZ©x n‡q Avjøvn ZvÔAvjvi digvb cvjb K‡i _v‡Kb Zviv mevB 
mv‡eKz‡bi AšÍf©y³| 
RvbœvZx‡`i eY©bv 

AMÖeZ©x `‡ji eY©bv: 

Avjøvn ZvÔAvjv H wewkó •bKU¨ jvfKvix‡`i m¤ú‡K© Lei w`‡Z wM‡q e‡jb †h, Zviv c~e©eZ©x‡`i ga¨ 

n‡Z n‡e eû msL¨K Ges Aí msL¨K n‡e cieZ©x‡`i ga¨ n‡Z| bvex (mv.) e‡jb- 16ُ ُالآخِرُوْن نََْنُ
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ُالْقِيَامَةُِ ُيَ وْمَ  ,Avgiv me©‡kl D¤§Z wKš‘ wKqvg‡Zi w`b AMÖMvgx| Avey ûivBivn (iv.) e‡jb †h- السَّابِقُوْنَ

hLb KziAvbyj nvKx‡gi AvqvZ- 17َُُالْآخِريِْن ُمِّنَ ُوَقلَِيْل  ُالََّْوَّلِيَْْ  AeZxY© nq, ZLb GUv bvex (mv.)-Gi-ثُ لَّة ُمِّنَ

mvnvexM‡Yi Dci LyeB KwVb †V‡K| H mgq- 18َُُوَُثُ لَّة ُمِّنَُالْآخِريِْن  AvqvZ AeZxY© nq| A_©vr- ثُ لَّة ُمِّنَُالََّْوَّلِيَْْ

Ôeû msL¨K n‡e c~e©eZ©x‡`i ga¨ n‡Z Ges eû msL¨K n‡e cieZ©x‡`i ga¨ n‡Z|Õ ZLb bvex (mv.) 
e‡jb- Avwg Avkv Kwi †h, †Zvgiv n‡e RvbœvZevmx‡`i GK PZz_©vsk, eis GK Z…Zxqvsk GgbwK 
Aa©vsk| †ZvgivB n‡e RvbœvZx‡`i Aa©vsk| Avi evKx Aa©vs‡ki g‡a¨I †Zvgiv _vK‡e|19 
 †gvUK_v GB D¤§vZ evKx mg¯Í D¤§vZ n‡Z †kÖô I DËg| Avi GB D¤§v‡Zi g‡a¨ •bKU¨cÖvß‡`i 
msL¨v Ab¨vb¨ D¤§vZ‡`i Zzjbvq eû¸Y †ewk n‡e| Zviv n‡e †ewk gh©v`vm¤úbœ| †Kbbv `xb cwic~Y© 
nIqv Ges bvex (mv.) me©v‡cÿv gh©v`vm¤úbœ nIqvi w`K w`‡q GivB m‡e©vËg| ivm~jyjøvn (mv.) e‡jb-  

ُثََاَنُ وْنَُمِن ْهَاُمِنُْىذِهُِالْْمَُّةُِوَأرَْبَ عُوْنَُمِنُْسَائرُِِالْْمَُمُِ  20-اىَْلُُالْْنََّةُِعِشْرُوْنَُوَُمِائَةُُصَفٍّ

RvbœvZevmxMY GKkZ wek KvZv‡i wef³ n‡e; Zvi g‡a¨ Avwk KvZvi G D¤§‡Zi AšÍf©y³, evKx Pwjøk 
KvZvi Ab¨vb¨ mKj D¤§‡Zi AšÍf©y³| 

AZtci Avjøvn ZvÔAvjv RvbœvZxiv Rvbœv‡Z †h Avivg Av‡q‡k _vK‡e Zvi weeiY Zz‡j a‡i‡Qb| ٍَُمَوْضُوْنة 
ejv nq wbwY©Z, LwPZ| A_©vr RvbœvZxiv ¯^‡Y©i •Zwi gwYgy³v LwPZ Avm‡b ci¯úi gy‡LvgywL n‡q 
evwj‡ki Ici †njvb w`‡q em‡e| ZLb wPiwK‡kvi hviv KL‡bv e„× n‡e bv Ges kvixwiK MV‡b †Kvb 
cwieZ©b Avm‡e bv Zviv cvb cvÎ, m~ivc~Y© †cqvjv wb‡q Zv‡`i mvg‡b †Nviv‡div Ki‡e| hv cvb Ki‡j 
gv_ve¨_v n‡e bv Ges ÁvbnvivI n‡e bv|21 

 A_© myiwÿZ, hv‡Z KL‡bv nv‡Zi ¯úk© jv‡Mwb| A_©vr RvbœvZx‡`i‡K Ggb ûi cÖ`vb الْمَكْنُ وْنُِ

Kiv n‡e hv‡`i‡K B‡Zvc~‡e© ¯úk© Kiv nqwb| ỳwbqvex bvix‡`i †hme mgm¨v nq Zv‡`i Giƒc †Kvb 
mgm¨vI n‡e bv| ivm~j (mv.) e‡jb, Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb- 

عَتُْوَلََُّخَطَرَُعَلىُقَ لْبُِبَشَرٍُ  22-أعَْدَدْتُُلعِِبَادِىُالصَّالِِِيَُْْمَاُلََُّعَيْْ ُرأََتْ،ُوَلََُّأذُُن ُسََِ

Avwg Avgvi mrev›`v‡`i Rb¨ Ggb wKQz •Zwi K‡i †i‡LwQ, hv †Kvb Pÿz †`‡Lwb, †Kvb Kvb Zv 
†kv‡bwb Ges †Kvb gvby‡li AšÍ‡i Zv Abyf‚ZI nqwb| 
Wvbcš’x `‡ji cyi¯‹vi 

AMÖeZ©x‡`i Ae¯’v eY©bv Kivi ci Avjøvn ZvÔAvjv mr AvgjKvix‡`i Ae¯’v eY©bv K‡i‡Qb, hv‡`i 
gh©v`v AMÖeZ©x‡`i Zzjbvq Kg| G‡`i Ae¯’v †h KZ myLgq Zvi eY©bv Ki‡Z wM‡q gnvb Avjøvn e‡jb- 
 Giv H Rvbœv‡Z Ae¯’vb Ki‡e †hLv‡b KuvUvwenxb eiB MvQ i‡q‡Q| Avjøvn ZvÔAvjv Zvi فُِِْسِدْرٍُمََّّْضُوْد23ٍُ

KuvUv bó K‡i w`‡q‡Qb, cÖ‡Z¨K KuvUvi ¯’v‡b dj i‡q‡Q| d‡ji fv‡i kvLv¸wj by‡q co‡e| Avi Ggb 
dj †`‡e hv †_‡K 72wU is †ei n‡e; GK i‡Oi mv‡_ Aci i‡Oi †Kvb wgj _vK‡e bv|24 

ُمَّرْفُ وْعَةٍُ  |K A‡b‡K RvbœvZx ¯¿x‡`i‡K eywS‡q‡Qb‡_† فُ رُشٍُ Avi mgy”P kh¨vmg~n GLv‡b 25وَّفُ رُشٍ

Avieiv ¯¿x‡`i‡K weQvbv e‡j AvL¨vwqZ K‡i _v‡K| 
ُانِْشَاء26ًُ ُانَْشَأْنَ هُنَّ  Zv‡`i‡K (RvbœvZx ûi‡`i‡K) Avwg m„wó K‡iwQ ỳwbqvi bvix‡`i †_‡K انَِّا

wfbœiƒ‡c| RvbœvZx igYx‡`i‡K Avjøvn ZvÔAvjv we‡kliƒ‡c m„wó K‡i‡Qb| A_©vr ỳwbqvi bvixiv †hgb 
eq¯‹v, e„×v n‡q hvq, iƒc-jveY¨ bó n‡q hvq, cÖwZ gv‡m mgm¨v nq RvbœvZx bvixiv Gme †_‡K m¤ú~Y© 
gy³| Zviv n‡e wPiKzgvix, mgeq¯‹v I eY©bvZxZ iƒc-jve‡Y¨ ficyi|27 

بعرُ kãwU عُربُاً  Gi eûePb| Ggb bvix †h Zvi iƒc-jveY¨ I Ab¨vb¨ ¸‡Yi Kvi‡Y ¯^xq ¯^vgxi 

Kv‡Q AZ¨šÍ wcÖqv| ًاتَْ راَبا nj ترب Gi eûePb| A_© mgeq¯‹v, A_©vr †h me bvix‡`i‡K RvbœvZevmxiv 
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¯¿xiƒ‡c cv‡e, Zviv mevB mgeq¯‹v n‡e| nv`x‡m G‡m‡Q: mKj RvbœvZx †ZwÎk eQi eq‡mi n‡e| A_ev 
Gi A_© n‡e, wbR wbR ¯^vgxi mgeq¯‹v n‡e|28 
Rvnvbœvgx‡`i eY©bv: 

evgcš’x `‡ji cÖwZ`vb 

Avjøvn ZvÔAvjv Avmnveyj Bqvgxb ev Wvb w`‡Ki †jvK‡`i eY©bv †`qvi ci GLb Avmnveyk wkgvj ev 
evgw`‡Ki †jvK‡`i eY©bv w`‡”Qb †h, KZ nZfvMv evg w`‡Ki `j| Zviv KZBbv KwVb kvw¯Í †fvM 
Ki‡e; AZtci Zv‡`i kvw¯Íi eY©bv w`‡”Qb †h, Zviv _vK‡e AZ¨šÍ Dò evqy I DËß cvwb‡Z Ges 
K…òeY© ay‡¤ªi Qvqvq| evg nv‡Z AvgjbvgvcÖvß Rvnvbœvgxiv Rvnvbœv‡gi kvw¯Í †_‡K euvPvi Rb¨ Kv‡jv 
†auvqv‡K Qvqv g‡b K‡i †mw`‡K hv‡e, wKš‘ Avm‡j Zv VvÐv Qvqv bq Ges Zv †`L‡ZI fvj †`Lv‡e bv|29 
GmKj Rvnvbœvgxiv `ywbqv‡Z nvivg Kv‡R wjß wQj; ivm~jMY hv wKQz wb‡q G‡mwQ‡jb Zvi cÖwZ åƒ‡ÿc 
KiZ bv| Zviv me©`v Kzdzix, wkiK I Avjøvn ZvÔAvjvi Aeva¨ Kv‡R wjß _vKZ; ZvIev Kivi ciIqv 
KiZ bv| Zviv ejZ Avgiv gviv †M‡j nvoI gvwU‡Z cwiYZ n‡q hve Zvic‡iI wK cybiæwÌZ ne? 
Kvwdiiv cybiæÌvb‡K A¯^xKvi K‡i GK_v ejZ| Avjøvn ZvÔAvjv Zv‡`i Rev‡e e‡jb: †n bvex! Zzwg 
e‡j `vI: Av`g †_‡K ïiæ K‡i †kl ch©šÍ hviv Avm‡e mevB cybiæwÌZ n‡e| G cybiæÌvb n‡e GK 
wba©vwiZ w`‡bi wba©vwiZ mg‡q|30 
†Zvgiv Aek¨B hvK&Kzg e„ÿ n‡Z Avnvi Ki‡e, hv°zg Rvnvbœv‡gi GKwU wbK…ó MvQ| hv AwZ we¯̂v` I 

wZ³| †L‡Z fvj bv jvM‡jI ÿzavi Zvobvq Zv †L‡qB Zv‡`i D`ic~Y© Ki‡e| ُِىِيْم nj أىيم Gi 

eûePb| Gi A_© n‡”Q, †h D‡Ui wccvmvhy³ †ivM i‡q‡Q| †m cvwb Pz‡l †bq wKš‘ wccvmv `yi nq bv| 
GB †iv‡MB †m g„Zz¨gy‡L cwZZ nq| Abyiƒcfv‡e Rvnvbœvgx‡K Mig cvwb cvb Kiv‡bv n‡e, hv wb‡RB 

GKUv RNb¨Zg kvw¯Í| myZivs Gi Øviv wccvmv wbeviY nq bv| Gici gnvb Avjøvn e‡jb: 31َُىذَاُنُ زُلَُمُُْيَ وْم
يْنُِ  |ÔwKqvg‡Zi w`b GUvB n‡e Zv‡`i Avc¨vqbÕ gnvb Avjøvn VvÆv K‡i Kvwdi‡`i‡K GK_v e‡j‡Qb الدِّ

KviY Kó`vqK Lvevi I cvbxq Øviv wK Avc¨vqb Kiv nq|32 
AvwLiv‡Zi wePvi I cybiæÌvb nIqvi cÖgvY: 

Avjøvn myevnvbvû Iqv ZvÔAvjv Zuvi ev›`v‡`i‡K Rvwb‡q w`‡q‡Qb †h, wKqvgZ msMwVZ nIqv 
Aek¨¤¢vex Ges †cŠËwjK I Kvwdi‡`i H `vexI bvKP K‡i w`‡q e‡jb- 

 33 نَاُوكَُُ عُوْثُ وْنَُأاَِذَُمِت ْ نَّاُتُ راَباًُوَّعِظاَمًاُءَانَِّاُلَمَب ْ   

g‡i Aw¯’ I g„wËKvq cwiYZ n‡jI wK Avgiv cybiæÌvb ne? 
Avjøvn ZvÔAvjv H wKqvgZ A¯^xKviKvix‡`i‡K wbiæËi K‡i †`qvi Rb¨ wKqvgZ msNwUZ nIqvi Ges 
†jvK‡`i cybiæ¾xweZ nIqvi `jxj †ck K‡i‡Qb| hviv e ‘̄ev`x‡Z wek^vmx, ciKv‡j Awek^vmx Zv‡`i 
Giƒc wPšÍv‡K LÐb K‡i Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb, AvwgB †Zv †Zvgv‡`i m„wó K‡iwQ A_P †Zvgiv wKQzB 
wQ‡j bv, Gic‡iI wK †Zvgiv cybiæÌv‡b wek^vm Ki‡e bv| Zvici Avjøvn ZvÔAvjv ej‡Qb, †n 
gvbegÐjx! †Zvgiv wK †f‡e †`‡LQ? ¿̄x mnev‡mi mgq †Zvgv‡`i †h exh© ¯¿xM‡f© hvq Zv †_‡K gvby‡li 
AvK…wZ w`‡q †K ỳwbqv‡Z AvMgb NUvq? wbðqB Avwg Avjøvn ZvÔAvjvB Zv Kwi| mvgvb¨ cvwb †_‡K 
hw` Avwg †Zvgv‡`i m„wó Ki‡Z cvwi Zvn‡j cybivq m„wó K‡i cybiæÌvb Kiv‡Z cvie bv? Aek¨B 

cvie| eis GUv Av‡iv AwZ mnR| gnvb Avjøvn Ab¨Î eY©bv K‡ib- 34ُ وَىُوَُالَّذِىُْيَ بْدَؤُاُالْْلَْقَُثَُُُّيعُِيْدُهُُوَىُوَ
 اىَْوَنُُعَلَيْوُِ

A_©vr: wZwbB cÖ_gevi m„wó K‡i‡Qb, AZtci wZwb GUv‡K m„wó Ki‡eb cybe©vi; GUv Zuvi Rb¨ 
AwZ mnR| 
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wkÿv 

m~iv Avj-IqvwKÔAvn gvbe RvwZi cÖwZ gnvb Avjøvni Amxg KiæYvi ewntcÖKvk| G m~ivq Avjøvn 
ZvÔAvjvi AbšÍ Amxg kw³ I Ac~e© gwngvi we¯ÍvwiZ weeiY ¯’vb †c‡q‡Q| G‡Z G K_v my¯úófv‡e 
†NvlYv Kiv n‡q‡Q †h, wKqvgZ Aek¨B msNwUZ n‡e| Gi msNUb A¯^xKvi Kivi †KI _vK‡e bv| GUv 
KvD‡K Ki‡e bxP, KvD‡K Ki‡e mgybœZ| hLb cÖej K¤ú‡b c„w_ex cÖKw¤úZ n‡e Ges ce©Zgvjv PzY©-
wePzY© n‡q hv‡e, ZLb Zv Drwÿß a~wjKYvq cwiYZ n‡e| AZGe Zvi cÖwZ Cgvb Avbvi mv‡_ mv‡_ †m 
w`‡bi fqven Ae¯’v †_‡K euvPvi Rb¨ mr Avgj Ki‡Z n‡e| mg¯Í gvbyl Awbevh©fv‡e wZbwU †kÖwY‡Z 
wef³ n‡q hv‡e| cÖ_g †kÖwY Avi‡ki Wvbcv‡k _vK‡e| Zv‡`i Avgjbvgv Wvb nv‡Z †`qv n‡e, G‡`i 
my‡Li AšÍ _vK‡e bv| Giv n‡jv RvbœvZx‡`i mvaviY gyÔwgb `j| wØZxq †kÖwY Avi‡ki evg cv‡k 
_vK‡e| G‡`i‡K evg nv‡Z Avgjbvgv †`qv n‡e, Zv‡`i Rb¨ K‡Vvi kvw¯Íi e¨e¯’v i‡q‡Q| Giv nj 
Rvnvbœvgx| Z…Zxq `jwU gnvgwngvwš^Z Avjøvni mvg‡b _vK‡eb| Giv n‡eb wewkó `j| Giv Wvbcš’x‡`i 
†P‡q †ewk gh©v`vevb I •bKU¨ jvfKvix| G‡`i g‡a¨ i‡q‡Q bvex, ivm~j, wmÏxK I knx`MY| Avjøvn 
ZvÔAvjv Avgv‡`i‡K •bKU¨kxjM‡Yi g‡a¨ kvwgj K‡i wbb| eZ©gvb mgvR e¨e¯’vq gvbyl hLb 
AvwLiv‡Zi fqvenZv‡K fz‡j wg_¨v I AnsKv‡ii g‡a¨ wjß i‡q‡Q, ZLb G m~ivwUi wkÿv Avgv‡`i‡K 
RvbœvZx‡`i g‡a¨ kvwgj nIqvi GK eo ai‡bi nvwZqvi n‡Z cv‡i|  
Dcmsnvi 

cwi‡k‡l ejv hvq m~iv Avj-IqvwKÔAvn KziAvb gvRx‡`i Ab¨Zg gvayh©gwÐZ GKwU m~iv| gnvb Avjøvn 
KziAvb gvRx‡`i Ab¨vb¨ m~ivi b¨vq m~iv Avj-IqvwKÔAvq Av‡jvwPZ welq¸‡jv‡K AjsKvic~Y© fve, 
fvlv, kã, evK¨ Ges Dcgv AjsKv‡ii gva¨‡g AZ¨šÍ my›`i I mvejxj fvlvq eY©bv K‡i‡Qb| G m~ivq 
AvwLiv‡Zi wPÎ Lye my›`ifv‡e eY©bv Kiv n‡q‡Q| gnvb Avjøvni A‡kl wbqvgZ, wKqvg‡Zi fqvenZv, 
g„Zz¨i c‡i cybR©xeb, Avjøvn ZvÔAvjvi mvg‡b `uvov‡bv, wnmve-wbKvk, RvbœvZ-Rvnvbœvg, cyi¯‹vi-kvw¯Í, 
Drmvn cÖ`vb Ges fxwZ cÖ`k©b BZ¨vw`i eY©bv Zz‡j a‡i‡Qb| †m mgq gvbyl Awbevh©fv‡e wZbwU 
†kÖwY‡Z wef³ n‡q hv‡e| AMÖeZ©x`j, Wvbw`‡Ki `j I evg w`‡Ki `j| Avjøvn ZvÔAvjv AMÖeZ©x‡`i 
eY©bv, Wvbw`‡Ki `‡ji wewfbœ wbqvgZ I cyi¯‹vi cÖ`vb I evgw`‡Ki `‡ji K‡Vvi kvw¯Íi eY©bv 
AjsKvic~Y© fvlvq e¨³ K‡i‡Qb| AZGe Zuvi cÖwZ Cgvb Avbvi mv‡_ mv‡_ †mw`‡bi fqven Ae¯’v 
†_‡K euvPvi Rb¨ Avgv‡`i‡K mr Avgj Ki‡Z n‡e| ZvB Avgv‡`i Rxe‡b G m~ivi ¸iæZ¡ Acwimxg| 
Avjøvn ZvÔAvjv Avgv‡`i‡K •bKU¨kxjM‡Yi g‡a¨ kvwgj K‡i wbb| Avgxb 
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 أساليب الدعىة و مناهجها فى سىرة يس

(Techniques and Methods of Da’wah in Surah Yaseen) 

Dr. Md. Abu Bakor
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Abstract: Allah has nominated Prophets and Messengers as needed to guide 

mankind. All the prophets and messengers have fulfilled their responsibilities in the 

light of divine law. The methods and techniques of fulfilling those responsibilities 

of prophethood and risalat were varied. There is a lot of discussion on this subject 

in different surahs of Al-Quran. In Surah Ya-seen, a complete report of inviting 

towards monotheism has been presented on the wisdom and significant method and 

strategy. In general, the subject remains somewhat vague in the recitation of these 

surahs. The matter has been presented in a proper manner by gathering the relevant 

information and data in this article. 

 

 

 جلخيص المقالت

م الأهبُاء  الله دلم الىاغ واصطفى مً بُجهم عسزا هبحرا مً دحر دلله زم ؿطفهم وهطمهم بيبىجه وبطػالخه وَ

غىا ضػالتهم وزعىا ؤممهم حؼب ما ؤوحى 
ّ
ؤلاء الأهبُاء والطػل َم بل والطػل علحهم الؼلام فإوحى إلحهم ما ؤوحى. وَ

م. وإن ضػالت هبِىا محمس إلحه ل اللطآن  صلى الله عليه وسلمم.   وزعىتهم ومىاهجهم فحها واهذ جخفم وجخلاضب وجذخلف عً غحرَ وججزً

عت الؼابلت ولها إلا ؤهه حعالى كس ؤبلى بعض الأحيام والؼجن مً الـطاةع الؼابلت فى  العظُم وسخذ بها الـطَ

بعض ؤَم ؤػالُب  52-31 لطآن فصهط في الآًت الؤػلام وهى ػاطعت فى الآًاث والؼىض. ػىضة ٌؽ مً ؤَم ػىض ال

سًً و عطض السعاة هفىػهم ضػلا السعىة ومىاهجها هحى  ع  على آزاض االإلسمحن إضػاٌ االإؤٍ فى السعىة  خىىط َم واللخععٍ

ا. فهصٍ الأػالُب واالإىاهج فى آًاث  السعىة بالحىمتو  جصسًم السعىة بالآًاثو  السعىة ػطا كبل العلاهُتو  وغحرَ

مىا اللطآن بإهه كس ؤمط به هبِىا محمس ػىضة ٌؽ ك
ّ
حُث كاٌ صلى الله عليه وسلم س عمل بها االإؼُح عِس ى علُه الؼلام لأمخه زم عل

تِ  الله حعالى لَطٍَْ
ْ
صْحَابَ ال

َ
 ؤ

ا
لا

َ
ث هُم مَّ

َ
شاث حىمت  ؼىضةآًاث َصٍ الفى  إػالُب السعىة ومىاهجها. فالآًت وَاضْطِبْ ل

 وضح فحها االإىضىع كسض الاػخطاعت.بالغت مؤزطة وكابل للبحث والسضاػت. َصٍ االإلالت 

 التقديم

ى ؤمط  كس فطضه الله حعالى على ول مً وصلذ إلُه ولمت مً الىحى هما  السعىة هى جبلُغ وحى الخالم إلى االإذلىق  وَ

غىا عنى ولى آًت.
ّ
مىا بها اللطآن واضحت بِىت. كبل إًضاح الأػالُب  3كاٌ علُه الؼلام بل

ّ
وؤػالُب َصٍ السعىة فعل

        -اهج بُان مؤحع عً السعىة وما جخعلم بهاواالإى

 الدعىة معنى

الحث والخحطٍض على و  4الىساءو   1الطلبفمجها  5اليلمت السعىة هى مصطلح إػلامى وهى جطلم على عسة معان

 8السعاءو 7الأمطو 6الاػخغازتو 2فعل ش يء

هي السعىة إلى الؤًمان به وبما حاءث به  السعىة إلى الله  ؿُر الؤػلام ابً جُمُت ضحمه الله وفى الاصطلاح فلاٌ

 9ضػله بخصسًلهم فُما ؤدبروا به وطاعتهم فُما ؤمطوا

                                                 
 Professor, Department of Arabic, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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م باالإعطوف ونهحهم  السعىة إلى الله هي حمع الىاغ إلى الخحر الؼُس محمس الىهُلوكاٌ  وزلالتهم على الطؿس بإمطَ

وهي َسًت الخالم إلى االإذلىق وهي زًً السعىة هي ضػالت الؼماء إلى الأضض  الـُر الصىافوكاٌ   30.عً االإىىط

له االإؼخلُم م وططٍ   33.الله اللىٍ

  و منهجها عبر العصىر دعىة ال

ؤمت واحسة والله دالم َصٍ الأمت وضبهم والأمط مً الله إلحهم  َى إدلاص  صلى الله عليه وسلممً لسن آزم علُه الؼلام إلى محمس 

 وَ  كاٌ حعالىالعبازة له هما 
ا
ت مَّ

ُ
مْ ؤ

ُ
خُى مَّ

ُ
ٍِ ؤ صِ

ََ اعْبُسُونِ إِنَّ 
َ
مْ ف

ُ
ى  ضَبُّ

ْ
ا
َ
ه
َ
 وَؤ

ا
والطػل علحهم  زعىة الأهبُاءفياهذ   35احِسَة

ٌ اك وبه  زعىة واحسةالؼلام  ث ؤمهاتهم ؿتى وزًجهم واحس صلى الله عليه وسلم ٌ الطػى
َّ
 31.والأهبُاء إدىة لعلا

م في مىاضع عً زعىاث الأهبُاء  فمما حاء مجملا فلاٌ  مجملا ومفصلا  وحاء شلًوللس جحسر اللطآن الىطٍ

ىثَ  الىحع
ُ
اغ

َّ
 الط

ْ
نِ اعْبُسُوا اَلله وَاحْخَيِبُىا

َ
 ؤ

ا
ػُىلا تٍ ضَّ مَّ

ُ
لِّ ؤ

ُ
ىَا فِي و

ْ
لَسْ بَعَث

َ
وللس كاٌ االإفؼط الطبري فى جفؼحر َصٍ الآًت   34وَل

ً له وؤفطزوا له   هما بعثىا فُىم بإن اعبسوا الله وحسٍ لا ؿطٍ
ا
بعثىا ؤيها الىاغ في ول ؤمت ػلفذ كبلىم ضػىلا

 وولهم وكاٌ الؼعسي  32دلصىا له العبازةبالطاعت وؤ
ا
ما مً ؤمت مخلسمت ؤو مخإدطة إلا وبعث الله فحها ضػىلا

ً له ى عبازة الله وحسٍ لا ؿطٍ  36.مخفلىن على زعىة واحسة وزًً واحس وَ

ًَ   حعالى عً زعىة هىح علُه الؼلام ومما حاء مفصلا فلاٌ  ٌَ لَا
َ
ىْمِهِ ف

َ
ى ك

َ
 إِل

ا
ىحا

ُ
ىَا ه

ْ
ضْػَل

َ
لَسْ ؤ

َ
ىْمِ اعْبُسُوا اَلله مَا ل

َ
ا ك

حْرٍُُ 
َ
هٍ غ

َ
ًْ إِل

م مِّ
ُ
ى

َ
م  :وكاٌ حعالى عً زعىة َىز علُه الؼلام 37ل

ُ
ى

َ
ىْمِ اعْبُسُوا اَلله مَا ل

َ
ا ك ًَ  ٌَ ا

َ
 ك

ا
ىزا َُ مْ  َُ ا

َ
د

َ
ى عَازٍ ؤ

َ
وَإِل

لُىنَ  خَّ
َ
 ج

َ
لا

َ
ف

َ
ٍُ ؤ حْرُ

َ
هٍ غ

َ
ً إِل    وكاٌ حعالى عً زعىة صالح علُه الؼلام 38 مِّ

َ
ى ز

َ
ىْمِ اعْبُسُوا وَإِل

َ
ا ك ًَ  ٌَ ا

َ
 ك

ا
مْ صَالِحا َُ ا

َ
د

َ
مُىزَ ؤ

حْرٍُُ 
َ
هٍ غ

َ
ًْ إِل

م مِّ
ُ
ى

َ
ٍُ  :وكاٌ حعالى عً زعىة إبطاَُم علُه الؼلام 39اَلله مَا ل لُى ٌَ لِلَىْمِهِ اعْبُسُوا اَلله وَاجَّ ا

َ
 ك

ْ
ُمَ إِش َِ وَإِبْطَا

مُىنَ، 
َ
عْل

َ
ىخُمْ ح

ُ
مْ إِن ه

ُ
ى

َّ
حْرٌ ل

َ
مْ د

ُ
لِى

َ
ا  ٌ حعالى عً زعىة ؿعُب علُه الؼلاموكا 50الآًتش ًَ  ٌَ ا

َ
 ك

ا
با ُْ عَ

ُ
مْ ؿ َُ ا

َ
د

َ
ًَ ؤ ًَ ى مَسْ

َ
وَإِل

 ٍُ حْرُ
َ
هٍ غ

َ
ًْ إِل

م مِّ
ُ
ى

َ
 اَلله مَا ل

ْ
ىْمِ اعْبُسُوا

َ
ا بَنِي إِػْطَابُِلَ  :حعالى عً زعىة عِس ى علُه الؼلام وكاٌ 53ك ًَ ؼُِحُ 

َ
ٌَ االإ ا

َ
وَك

هُ  مْ إِهَّ
ُ
ى ي وَضَبَّ هصَاضٍ  اعْبُسُوا اَلله ضَبِّ

َ
ًْ ؤ حنَ مِ ااِلإِ

َّ
اضُ وَمَا لِلظ ٍُ الىَّ وَا

ْ
 وَمَإ

َ
ت هِ الجَىَّ ُْ مَ اُلله عَلَ لَسْ حَطَّ

َ
طِنْ بِاللهِ ف

ْ
ـ ٌُ وكاٌ   55مًَ 

ىَ  :عً زعىة محمس صلى الله علُه وػلم
ْ
ا وَبِال ئا ِْ َ

 بِهِ ؿ
ْ
ىا

ُ
طِو

ْ
ـ

ُ
 ح

َّ
لا

َ
مْ ؤ

ُ
ى ُْ مْ عَلَ

ُ
ى مَ ضَبُّ لُ مَا حَطَّ

ْ
ج
َ
 ؤ

ْ
ىا

َ
عَال

َ
لْ ح

ُ
 ك

ا
ًِ إِحْؼَاها

ًْ   51الِسَ

التي  صلى الله عليه وسلمعً عللمت عً ابً مؼعىز ضض ي الله عىه كاٌ: مً ؤضاز ؤن ًىظط إلى وصُت ضػىٌ الله  وفى َصا الصسز ضوي

ا علحها داجمه، فلُلطؤ َؤلاء الآًاث ئا ِْ َ
 بِهِ ؿ

ْ
ىا

ُ
طِو

ْ
ـ

ُ
 ح

َّ
لا

َ
مْ ؤ

ُ
ى ُْ مْ عَلَ

ُ
ى مَ ضَبُّ لُ مَا حَطَّ

ْ
ج
َ
 ؤ

ْ
ىا

َ
عَال

َ
لْ ح

ُ
ا  الىإلى كىله حع  ك

َ
ص ََ نَّ 

َ
وَؤ

ا الآًت ؼع السعاة مً بعسَمسعىة جلطٍط ؿامل ل افحهصٍ الآًاث وَ.54صِطَاطِي مُؼْخَلُِما  .حمُع الأهبُاء علحهم الؼلام ٌؼعهم وَ

 زم  اهىح فى زعىاَم جخفم و جذخلف هما ؤن 52الأهبُاء والطػل هجاؤن مىو 
ا
علُه الؼلام كام على الؤػطاض بالسعىة ؤولا

ً را، وعسم الاالجهط بها ؤدح ت الؼادطٍ ؤن هبي الله إبطاَُم علُه الؼلام وان في زعىجه ٌعخمس على و هثراث لسخطٍ

ان مع الأزب والىكاض في زعىة الىبراء مً الآباء واالإلىن والأكطباء زعىة هبي الله مىس ى وؤن  اػخعماٌ الحجت والبرَ

لاضع الحهىز عوؤن  علُه الؼلام ضطوضة الاَخمام بـإن الـباب ؤهثر مً الـُىخ ِس ى علُه الؼلام ًسعى إلى ضبه وٍ

عت مىس ى علُه الؼلام ى فلاٌ الله حعالى عً مىهج زعىجه صلى الله عليه وسلم وؤن هبِىا محمس  الحجت، بعس ؤن حطفىا ؿطَ
َ
ازْعُ إِل

 ًُ حْؼَ
َ
تِي هِيَ ؤ

َّ
هُمْ بِال

ْ
حَؼَىَتِ وَحَازِل

ْ
تِ ال

َ
ىْعِظ

َ ْ
مَتِ وَاالإ

ْ
حِى

ْ
ًَ بِال

  ىله حعالى وك 56ػَبُِلِ ضَبِّ
ُ
ى ك

َ
هِ عَل

َّ
ى الل

َ
زْعُى إِل

َ
ٍِ ػَبُِلِي ؤ صِ

ََ لْ 

طِهِحنَ 
ْ

ـ
ُ ْ
ًَ االإ ا مِ

َ
ه
َ
هِ وَمَا ؤ

َّ
بَعَنِي وَػُبْحَانَ الل ًِ اجَّ ا وَمَ

َ
ه
َ
 57 .بَصِحرَةٍ ؤ

 دعىة عيس ى عليه السلام و مناهجه فيها 

م  علُه الؼلام زعا ؤمخه بنى إػطابُل    -ىبى فى زعىجه فإبسع مجهاواالإىاهج التى ههج بها الإن االإؼُح عِس ى بً مطٍ

 :وحاء شلً فى كىله حعالى  الدعىة بما أوحى الله إليه ًَ ئِ
َ
ول

ُ
ًَ  ؤ صًِ

َّ
سَي ال هُ  ََ

َّ
مُ  الل َُ بِهُسَا

َ
ٍِ  ف خَسِ

ْ
 58الآًت  اك
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  مثلا الىلام فى االإهس ودلم الطحر مً الطحن والىفر فُه ووىهه طحرا  إثباث دعىجه بالآياث البينت:ومجها

ا َم الأهمه والأبطص وإحُاء االإىحى بئشن الله والؤهباء بما ًإول الىاغ فى بُىتهم وم بئشن الله و إبطاء

 ًسدطون وهعوٌ االإابسة. 

 هلىله حعالى 
ْ
ٌَ  إِش ا

َ
هُ  ك

َّ
ى الل اعِِس َ ًَ  ًَ مَ  ابْ طْ وِعْمَتِي مَطٍَْ

ْ
ًَ  اشه ُْ ًَ  وَعَلى عَلَ   والِسَجِ

ْ
ًَ  إِش

ُ
سْج ًَّ لُسُغِ  بِطُوحِ  ؤَ

ْ
مُ  ال ِ

ّ
ل
َ
ي

ُ
 ج

اغَ  هْسِ  فِي الىَّ
َ ْ
  االإ

ا
هْلا

َ
  وَه

ْ
ىِخَابَ  وَإِش

ْ
ًَ ال مْخُ

َّ
  عَل

َ
مَت

ْ
  وَالحِى

َ
ىْضَاة جُِلَ  وَالخَّ

ْ
ه ِ

ْ
  وَالؤ

ْ
مُ  وَإِش

ُ
ل
ْ
ذ

َ
ًَ  ج حنِ  مِ ِ

ّ
تِ  الط

َ
ئ ُْ هَ

َ
حْرِ  ه

َّ
وِي الط

ْ
 بِئِش

خَىْفُرُ 
َ
ا فِحهَا ف حرا

َ
ىنُ ط

ُ
خَي

َ
وِي ف

ْ
مَهَ  وَجبُرِاُ  بِئِش

ْ
ه
َ ْ
بْطَصَ  الأ

َ ْ
وِي وَالأ

ْ
  بِئِش

ْ
طجُِ  وَإِش

ْ
ذ

ُ
ى ج

َ
ىْح

َ ْ
وِي. االإ

ْ
  59بِئِش

مْ 
ُ
ئُى هبَّ

ُ
  وَؤ

َ
ىنَ  بِما

ُ
ل
ُ
و
ْ
إ
َ
دِطُونَ  وَمَا ج سَّ

َ
مْ  فِي ج

ُ
ىجِى ُُ  10الآًت ب

 ٌَ ا
َ
ى ك ًُ  عِِس َ هُمَّ  ابْ

َّ
مَ الل ا مَطٍَْ ٌْ  ضَبىَّ عِ

ْ
ه
َ
ىَا ؤ ُْ   عَلَ

ا
ًَ  مَابِسَة مَاءِ  مِ  13الآًت الؼَّ

  حن الإا هفط بىى إػطابُل  :جمع الأهصار فى دعىجهومجها وؤعطضىا عىه اػخعان مً الأهصاض وكاٌ للحىاضٍ

امً ؤهصاضي إلى الله وكُل شلً فى كىله حعالى  مَّ
َ
ل
َ
حَؽَّ  ف

َ
ى ؤ فْطَ  مِجْهُمُ  عِِس َ

ُ
ى

ْ
ٌَ  ال ا

َ
ًْ  ك صَاضِي  مَ

ْ
ه
َ
ى ؤ

َ
هِ  إِل

َّ
ٌَ  الل ا

َ
 ك

ىنَ  ًُ  الحَىَاضٍُِّ حْ
َ
هِ  ه

َّ
صَاضُالل

ْ
ه
َ
  15الآًت ؤ

 :صا وهى الاهخ السياحت للدعىة فيما يحتاج لاٌ مً ميان إلى ميان ومً مىطلت إلى مىطلت للسعىة وَ

به الحهىز وافتري علُه اهخلل إلى ؤماهً مذخلفت لخبلُغ 
ّ
م علُه الؼلام الإا هص ظاَط بإن عِس ى بً مطٍ

ً ؤن إػمه االإؼُح فؼبب حؼمُخه به لىثرة ػُاحخه.  ضػالخه وكاٌ بعض االإفؼطٍ
 

  أساليب الدعىة و منهاهجها فى سىرة يس

ُه إلى ملً  52-31فى ػىضة ٌؽ فى الآًت  حاء حاززت عً زعىة عِس ى علُه الؼلام وهى ؤهه ؤضػل ضػىلحن مً حىاضٍ

م صاحب عِس ى الصي ٌؼىً َىان مً كبل ففى جلً السعىة  ما وهصطَ عَ مً ملىن الطوم زم ؤضػل زالثا لخععٍ

عىة وواهذ جلً الأػالُب شاث حسر ما حسر وفى َصٍ الحاززت اجذص عِس ى علُه الؼلام بعض ؤَم ؤػالُب الس

ت الآًت ٌعنى صلى الله عليه وسلم حىمت بالغت ضاةعت مؤزطة فإوحى بها الله حعالى هبِىا محمسا  وكاٌ له واضطب لهم مثلا ؤصحاب اللطٍ

بها ؤهً ًا محمس ازع كىمً إلى ػبُل ضبً وادتر االإىهج هما ههج به عِس ى علُه الؼلام للىمه. فمىاهج السعىة التى 

مىا الله فى ػىضة
ّ
 -َصٍ فى الخالُت عل

    

 عرض الدعاة هفىسهم رسلا

ی حَاعِلالأمط فى السعىة َى ؤن حعل الله الىاغ دلُفت فى السهُا وشلً كىله حعالى  ِ
ّ
تِ إِو

َ
ى ىِٕ

ٰۤ 
ـ
َ
مَل

ۡ
ًَ لِل ٌَ ضَبُّ ا

َ
 ك

ۡ
ضۡضِ  وَإِش

َ ۡ
فِی ٱلأ

لِیفَت
َ
ً دحرة دلله لخبلُغ ضػالخه إلى فالىاغ فى السهُا دلُفت الله حلُلت واصطفى مً بُجهم عسز هبحر م الآًت د

م ؤهبُاء و ضػل فإولهم آزم علُه الؼلام وداجمهم هبِىا محمس  فما كالىا مىص دلم الىاغ إلا وان شلً  صلى الله عليه وسلمالأمم وَ

هَىَي ما ؤوحى الله إلحهم وشلً كىله حعالى 
ْ
ًِ ال ىْطِمُ عَ ًَ ىحَى وَمَا  ًُ  وَحْيٌ 

َّ
ىَ إِلا َُ م فى فهصٍ هى ػىت الطػل علحهم الؼلا  إِنْ 

زعىاَم.  فإصحابهم وؤجباعهم الصًً ًطزىن َصٍ السعىة ًجب علحهم ؤن ًدبعىا ػىت الطػل فُلسمىن هفىػهم 

صا َى الأػلىب الحىُم كس شهط الله  يىن زعىاَم بما زعا الله إلحها وبما زعا إلحها الطػل. وَ بإنهم ضػل الأهبُاء وٍ

 شلً فى ػىضة ٌؽ بلىله حعالى 
َ
هُمْ مَث

َ
ىنَ وَاضْطِبْ ل

ُ
طْػَل

ُ ْ
ا االإ ََ  حاءَ

ْ
تِ إِش لَطٍَْ

ْ
صْحابَ ال

َ
 ؤ

ا
 .لا

ُ 11عِس ى علُه الؼلام بعث ضػىلحنؤن االإفؼط زىاء الله ضحمه الله  ضوي االإلً مسًىت اهطاهُت الى ب همً حىاضٍ

 اػمهجُا ؿُذا ؤفلما كطبا مً االإسًىت  12ؤهطُذؽ بً ؤهطُذؽ وكُل بس الأصىاماع 14مً ملىن الطومؤهطفؽ 
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ا ػلما علُه كاٌ الـُر مً ؤهخما فلالا ضػىٌ الله ًسعىهم مً عبازة و صاحب عِس ى علُه الؼلام  16حبِب
ّ
الإ

الأصىام الى عبازة الطحمان. والإا ؤحضطا عىس االإلً كاٌ مً ؤهخما كالا ضػىلا عِس ى وبطواًت كاٌ لهما ؿمعىن مً 

  هم عطفىا هفىػهم بإنهم ضػل.ول   17.ؤضػلىما الى َاَىا كالا الله الصي دلم ول ش ىء ولِؽ له ؿطًٍ

 لتعزيزهم على آثار المقدمين إرسال المؤيدين

صٍ الحىمت جؤزط فى  ةول مً ًبعث ضػىله بسعىجه إلى كىم ؤو ػاز ًجب علُه ؤن ًطػل بعسٍ مً ًىصطٍ و ٌععظٍ وَ

ظْها بِثالِثٍ  عَعَّ
َ
ً وبه كاٌ الله حعالى ف  السعىة ؤزطا بالغا على االإسعىٍ

دطج وشاث ًىم مسة ملامهما  فطالا هطاهُت ؤعِس ى علُه الؼلام الى  همابعثؤن الطحلحن حمه الله زىاء الله ض  ضوي

ب و مط بهما إاالإلً فىبرا وشهطا الله فغضب االإلً ف
ّ
حبؼهما وحلس ول واحس مجهما مابتى حلسة كاٌ االإفؼطون فلمّا هص

حن ؿمعىن الصفا ما حتى عع الحم ؤعلى  18الطػىلان وضطبا بعث عِس ى علُه الؼلام ضؤغ الحىاضٍ ما لُىصطَ زطَ

 19وظَم الباطل.

 فى الدعىة نفسلا جنكر

فه وإًماهه وحلُلخه إش ًحخاج إلُه وحاء شلً فى كىله حعالى  ومً الأػلىب الفعاٌ فى السعىة ؤن ًجهل الساعى حعطٍ

ظْها بِثالِثٍ  عَعَّ
َ
ع الؤزى ف   .حنفهصا الثالث َى ؿمعىن الصفا مً بعثه عِس ى علُه الؼلام لخععٍ

حن ؿمعىن على  ب الطػىلان وضطبا بعث عِس ى ضؤغ الحىاضٍ
ّ
ب فى َصا الصسز فلمّا هص ما ؤكاٌ وَ ما لُىصطَ زطَ

وؼىا به فطفعىا دبرٍ الى االإلً فسعاٍ وضض ى عـطجه آفسدل ؿمعىن البلس مخىىطا فجعل ٌعاؿط حاؿُت االإلً حتى 

 مباح ؿامل الحىمت. و َصا الخىىط ٌعنى جىىط الىفؽ فى السعىة 40 وؽ به وؤهطمه.آو 

 الدعىة سرا قبل العلاهيت

 
ّ
م زم ًبل ً حلُلتهم و ؤفياضَ غ زعىجه إلحهم ػطا حتى ومً الأػلىب االإخحن فى السعىة ؤن الساعى ٌعلم ؤولا عً االإسعىٍ

 
ّ
 . بهاا ًجهط ًلبلىا زعىجه الإ

صا الأػلىب الحىُم  سًِىَتِ ضَحُ  هلى كهطي فى وَ
َ ْ
ى االإ ص َ

ْ
ك
َ
ًْ ؤ طْػَلِحنَ حعالى وَحَاءَ مِ

ُ ْ
بِعُىا االإ ىْمِ اجَّ

َ
ا ك ًَ  ٌَ ا

َ
ؼْعَى  ك ٌَ    43لٌ 

وصل زعىجه ؤولا إلى حبِب الىجاض زم فلاٌ االإفؼط زىاء الله ضحمه الله فى جفؼحر َصٍ الأًت ؤن عِس ى علُه الؼلام 

حن الى مسًىت   45ُه الؼلام.عِس ى علسًً وان مؤمىا بالصي حبِب ؤولا إلى  جُاؤما ههطاهُت فؤبعث ضػىلحن مً الحىاضٍ

 العقليتإثباث الضلالت بالبراهين 

ثبخىا بها ضلالت الضالحن وؿطن  والحجج العللُت لا بس للسعاة ؤن ًلسمىا البراَحن على صسق ؤكىالهم وؤمىضَم وٍ

وفى َصٍ الحاززت هطي ؤن الطػىٌ الثالث ٌعنى ؿمعىن ؤحى  االإـطهحن وهصب الياشبحن حتى ًدبحن الحم مً الباطل.

هً حبؼذ ؤيها االإلً بلغني ؤشاث ًىم للملً جىصًب الطػىلحن وآوؼه وضض ى عـطجه هما علمىا فئهه كاٌ  االإلً بعس

بُنى وبحن  اضبافلاٌ االإلً غ؟ ضحلحن فى السجً وضطبتهما ححن زعىان الى غحر زًىً فهل ولمتهما وػمعذ كىلهما

ما؟ هطلع وما لىا لا  شلً كاٌ ؤضػلىما كالا الله الصي دلم ول ش ىء  فسعاَما االإلً فلاٌ لهما ؿمعىن مً دبرَ

س وكسما مً آًاث الله هما ؿاء حىم ما ًطٍ ً فلاٌ لهما ؿمعىن صفاٍ وؤوحعا فلالا ًفعل ما ٌـاء وٍ  ولِؽ له ؿطٍ

لذ إلهً حتى ًصىع صىعا مثل َصا فُيىن لً الـطف فلاٌ إفلاٌ ؿمعىن للملً ان ؤهذ ػ وبهذفخعجب  االإلً

   41لهىا الصي وعبسٍ لا ٌؼمع ولاًبصط ولاًضط ولاًىفع.االإلً لِؽ لى عىً مً ػط ؤن ا
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 جصديق الدعىة بالآياث

ؤنهم  همعاةالأمط الىاكع فى السعىة َى جصسًم زعىاٍ وجحلُله بالآًاث عىسما ًحخاج إلحها لأن االإذالفحن فمً طب

هما ضػلا عِس ى علُه الؼلام َصٍ الحاززت وهى الإا زعا الطػىلان بإنفى هما هطاَا صسق ؤكىالهم  لىٌؼإلىن الآًاث ع

فجئ بغلام مطمىغ العُىحن ومىضع عُيُه والجبهت فما ظاٌ ًسعىان ضبهما حتى  ىنهاوما آًخىما كالا ما جخمىّ كُل 

. زم ػإلهم عً دصا بىسكخحن مً الطحن فىضعاَما فى حسكخُه فصاضجا مللخحن ًبصط بهماإاوـم مىضع البصط ف

ى إحُاء مُذ ؤمىا به كالا إلهىا كازض على ول ش ىء فلاٌ االإلً إن َاَىا مُخا ن كسض إلهىم علإكاٌ إحُاء االإىحى و 

فجاءوا باالإُذ فجعلا ًسعىان ضبهما علاهُت وحعل ؿمعىن  ُابت ؤبُهغلماث مىص ػبعت ؤًام واها ؤدطجه فلم ؤزفىه 

ض وؤها ؤحصضهم مما ؤهخم الىافى ًسعى ضبه ػطّا فلام االإُذ وكاٌ إوى كس مذّ مىص ػبعت ؤًام و وحسث مـطوا فإزدلذ 

فُه فأمىىا بالله زم كاٌ فخحذ ؤبىاب الؼماء فىظطث فطؤًذ ؿابّا حؼً الىحه ٌـفع لهؤلاء الثلازت كاٌ االإلً 

صان فخعجب االإلً فإدبرٍ  ؟ومً الثلازت فأمً االإلً وؤمً كىم وهفط آدطون وكُل  هبحالؿمعىن كاٌ ؿمعىن وَ

اوـم اللبر عجها فذطحذ وكالذ اعلمىا حُث الله  َاجىفُذ فإحُا ى واهذالتبىت االإلً ؤن َصٍ الىاكعت وكعذ مع إ

ؤنهما صازكان ولا ؤظىىم حؼلمىن زم طلبذ مً الطػىلحن ؤن ًطزاَا الى ميانها فصضا جطابا على ضؤػها وعازث الى 

ا هما واهذ.  44كبرَ

 الدعىة بالحكمت

  ىحعال هشلً فى كىل ظهط هما  البِىتىمت زط فى السعىة َى إحابت االإذالفحن باليلماث االإحؤ الأػلىب االإ
ْ
بِعُىا لَىۡمِ ٱجَّ  ًَ

طۡػَلِحنَ 
ُ ۡ
بِعُىاٱالإ ًْ  اجَّ ا مَ حْطا

َ
مْ ؤ

ُ
ى

ُ
ل
َ
ؼْإ ٌَ مْ مُهْخَسُونَ  لا  َُ وهى ؤن َصٍ اللصت ففحها الإا علم االإلً عً حلُلت حبِب الىجاض  وَ

إلى ػبُل ضبه بالحىمت و االإىعظت الحؼىت سعاٍ سًً َؤلاء الطػل فلله وؤهذ مذالف لسًيىا ومخابع ٌعنى زًىه كاٌ 

طْحَعُىنَ وكاٌ 
ُ
هِ ج ُْ طَوِي ؤي دللنى وَإِلَ

َ
ط

َ
صِي ف

َّ
عْبُسُ ال

َ
ي  وَما لِيَ لا ؤ ًِ عَنِّ

ْ
غ

ُ
ًُ بِضُطٍّ لا ح حْم طِزْنِ الطَّ ًُ  إِنْ 

ا
ًْ زُوهِهِ آلِهَت ذص مِ

ّ
ءاج

ونِ.
ُ
ىْلِص ًُ  وَلا 

ا
ئا ِْ َ

فاعَتُهُمْ ؿ
َ

 42ؿ

 -ًت هىفالحىم الؼاطعت فى َصٍ الآ 

 إدلاص العبازة للخالم الأحس 

  الىفؽ ولها جمىث وإلى دالله جطحعىن 

  إهما العبازة للضاض والىافع 

 لا العبازة إلا الإً ًىلص و ٌغفط  ًىم الحؼاب 

  العبازة ما فحها حم الإً لا حغنى ؿفاعخه ؿِئا 

 نهايت الكلام

هلىٌ عجها ؤن السعاة ًجب علحهم ؤولا ؤن  بعس اػخعطاض ؤػالُب السعىة ومىاهجها اللامعت فى آًاث ػىضة ٌؽ

ا السعاة  صٍ الأػالُب لى جذخاضَ م بها الأهبُاء والطػل. وَ
ّ
خذللىا بهصٍ الأدلاق التى جذل ً للسعىة وٍ ىىا ببهصٍ العٍ ًتزً

عترفىن بإن السًً عىس الله الؤػلام. خعلمىن السًً وَ    لِؼخفُسن االإسعىون وٍ

                                                 
References 

 .1574 -البذاضي، صحُح البذاضي، ضكم الحسًثالؤمام  3 
5
  http://www.saaid.net/aldawah/492.htm 

http://www.saaid.net/aldawah/492.htm


Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 328 

                                                                                                                                
 

1
 ) الفطكان:   

ا
 هثحرا

ا
 وازعىا زبىضا

ا
 واحسا

ا
  (.34حاء بصلً االإعنى فى كىله حعالى لا جسعى الُىم زبىضا

 
4
ىم ًلىٌ هازوا ؿطواةي الصًً ظعمخم فسعىَم فلم ٌؼخجُبىا لهم وحعلىا بُجهم مىب ٌعنى به  ا ) الىهف:كىله حعالى وٍ  ( 25لا

 
2
ا كىم مالي ؤزعىهم إلى الىجاة وجسعىهني إلى الىاض ) غافط:زٌ على شلً االإعنى    (. 43كىله حعالى وٍ

 
6
 (40هحى كىله حعالى كل ؤضؤًخىم إن ؤجاهم عصاب الله ؤو ؤجخىم الؼاعت ؤغحر الله جسعىن إن هىخم صازكحن ) الأوعام: 

 
7
 ( 8بالله والطػىٌ ًسعىهم لخؤمىىا بطبىم ) الحسًس: هحى كىله حعالى وما لىم لا جؤمىىن  

 
8
 ودفُت ) الأعطاف: 

ا
عا   (22هحى كىله حعالى ازعىا ضبىم جضطُّ

 
9
  327(، صـ 5002) زاض الىفاء، 32جُمُت ، مجمىع الفخاوي، جبً ا 

 
30
  9م(، ص5000ؤػؽ السعىة وآزاب السعاء )زاض الىفاء،  لسهخىض الؼُس محمس الىهُل،ا 

 
33
  55الصىاف ، السعىة والسعاء )بحروث: مؤػؼت الطػالت(، صمحمىز  محمس 
35

 95الآًت  :الأهبُاء   
31

 .1441ضكم  478ص 6صحُح البذاضي االإطبىع مع فخح الباضي، حـ  
34

 16الىحل، مً الآًت    
32

ل آي اللطآن، حـ    .301(، ص5003)بحروث: زاض إحُاء الترار العطبى،  34الطبري، حامع البُان في جإوٍ
36

م الطحمً في جفؼحر هلام االإىان، حـ    29ٌ(، ص3455)االإملىت العطبُت الؼعىزًت: زاض ابً الجىظي،  5الؼعسي، جِؼحر الىطٍ
37

 29الأعطاف، الآًت    
38

 62الأعطاف، الآًت    
39

 71الأعطاف، الآًت    
50

 37، 36العىىبىث، الآًخان    
53

   .84َىز، الآًت    
55

 75االإابسة، الآًت    
51

 323الأوعام الآًت    
54

ع الحمُس ؿطح هخاب الخىحُس) االإملىت العطبُت الؼعىزًت: زاض الصمُعى،    .61(، ص5007العلامت ػلُمان بً عبسالله، جِؼحر الععٍ
52

  https://www.albayan.ae/sports/2007 
56

 352الىحل:     
57

 308ًىػف:    
58

 90الأوعام:    
59

 330االإابسة:    
10

 49آٌ عمطان:    
13

 334االإابسة:    
15

 21-25آٌ عمطان    
11

ىوؽ وكاٌ هعب َما صازق وصسوق    ب الطػىلان َما ًحيى وٍ حيى )اهظط: و كاٌ وَ اللططبى ،  الؤمامحيى الىلاؾ  َما ػمعان وٍ

 .(36(، صــ 5005)اللاَطة: زاض الحسًث، 8الجامع لأحيام اللطآن، حــــ 
14

 .381،  صـ 55-53جفؼحر الطبري، حــ   
12

ص   ب بً مىبه وكاٌ ابً حمُسوَ ًلاٌ له ؤبطُحؽ بً ؤبطُحؽ )اهظط: ابً  بطاًت ا ضواًت ابً عباغ ضض ي الله عجهما وهعب الأحباض  و وَ

 (275(، صــ 5005)اللاَطة: مؤػؼت االإذخاض،  1هثحر ، جفؼحر اللطآن العظُم ، حــ 
16

ب وان حبِ  ط ووان مجزله عىس ؤكص ى باب مً ؤبىاب عً كخازة َى حبِب الىجاض وكاٌ الؼسيّ وان كصاضا وكاٌ وَ ب ضحلا ٌعمل الحطٍ

 (  382؛  و جفؼحر الطبري، صـ 271جفؼحر ابً هثحر، صـ  ، 16االإسًىت. ) اهظط: الخفؼحر االإظهطي، صـ 
17

ا بىسًفى، ب  8اللاض ى محمس زىاء الله ، الخفؼحر االإظهطي، حـ     .37طبى، صـ ؛الجامع لأحيام اللطآن لللط  11ث(، صـ -)زًىبىس: ظهطٍ



 ؤػالُب السعىة و مىاهجها فى ػىضة ٌؽ

 

  

329 

                                                                                                                                
18

ىحىا، واػم الثالث   ادطج ابً االإىصض عً ػعُس بً حبحر وكاٌ هعب اػمه ؿلىم وشهط ابً هثحر وان اػم الطػىلحن الأولحن ؿمعىن وٍ

ب بً مىبه زلازت َم صازق، ومصسوق، وػلىم  بىلِؽ. وكاٌ ابً حمُس عً ابً عباغ، وعً هعب الأحباض، وعً وَ
19

 .37خفؼحر اللططبى، صـ ال؛  11الخفؼحر االإظهطي ،صـ   
40

 14الخفؼحر االإظهطي، صـ   
43

 50ٌؽ:    
45

 .39؛ ، جفؼحر اللططبى، صـ 16الخفؼحر االإظهطي، صـ   
41

ب بً مىبه) اهظط:  الخفؼحر االإظهطي، صـ     .38؛ جفؼحر اللططبى، صـ 14َصا ضواًت وَ
44

 38؛ جفؼحر اللططبى، 14الخفؼحر االإظهطي، صـ  
42

 .50؛ جفؼحر اللططبى، صـ 17الخفؼحر االإظهطي، صـ   



M‡elYv cwÎKv (A Research Journal), Faculty of Arts, University of Rajshahi 

Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 

2nd International Conference, 13-14 November 2022, ISSN 1813-0402 

 

gvbdvjywZi †QvU M‡í gvbe Rxeb 
(Depiction of Human Life in Manfaluti’s Short Stories) 

Dr. Md. Motiur Rahman (2)

 

Abstract: Short stories are an integral part of every literature. The completeness 

of literature can not be imagined without short stories. Arabic short stories, like 

other literature, have made significant contributions to the success of Arabic 

literature. Sayed Mustafa Lutfi Al Manfaluti, a distinguished short-story writer 

from Egypt, is one of the leading figures in the development of modern Arabic 

language and literature. Manfaluti was born in 1876, in the village called 

Manfalut in the province of Asyut in Egypt. He is best known as a successful 

short-story writer in modern Arabic literature. Manfaluti’s short stories include 

some translated and some self- written stories. His short stories have been 

published in a collection of short stories titled Al Abarat. Al-Yateem, Al-Iqab and 

As-Shuhada are the most famous stories of Abarat. These short stories have 

gained considerable popularity in Arabic literature. The story of helpless, poor 

and miserable people is depicted in Al-Iqab whereas Al-Yateem portrays the 

pathetic story of the childhood of an orphan. In Shuhada, the lamenting of 

bereaved families and the indomitable desire to get back the lost ones are 

beautifully expressed. Thus, the image of human life is skillfully narrated in brief 

and somewhere in detail. Many stories of human life have been recorded in 

various texts but not all of them are short stories. As a part of literature, a short 

story must be written in a special style including a unique beginning and ending. 

The characteristics of short stories have been adequately reflected in Manfaluti 

Portrayal of human life. This article attempts to present briefly the biography of 

Manfaluti, introduction to his short stories and the depiction of human life in 

those stories. 

 

f~wgKv 

†QvUMí cÖwZwU mvwn‡Z¨i Awe‡”Q`¨ Ask| †QvUMí Qvov mvwn‡Z¨i c~Y©Zv Kíbv Kiv hvq bv| AvaywbK 
Aviex fvlv I mvwnZ¨‡K hviv DbœZ K‡i‡Qb wgk‡ii ‣mq` gy¯Ídv jyrwd Avj gvbdvjywZ Zv‡`i 
Ab¨Zg| gvbdvjywZi †QvUMímg~‡ni g‡a¨ wKQz Ab~w`Z wKQz ¯^iwPZ Mí i‡q‡Q| Zvi †QvU Mí¸‡jv 
Avj AvevivZ bvgK Mí msKj‡b cÖKvwkZ n‡q‡Q| AvevivZ Mí¸‡”Q Avj BKve, Avj BqvZxg, Avk 
ïnv`v Ab¨Zg|  BKve M‡í Amnvq, Mixe Ges ỳtLx gvby‡li Rxeb Kvwnbx dz‡U D‡V‡Q| BqvZxg M‡í 
wcZv-gvZvnviv wkïi Rxebx wee„Z n‡q‡Q| ïnv`v M‡í ¯̂Rbnviv gvby‡li AvZ©bv` Ges nviv‡bv 
gvbyl‡K wd‡i cvIqvi A`g¨ B”Qvi K_v dz‡U D‡V‡Q| Gfv‡e  gvbdvjywZi cÖ‡Z¨KwU †QvUM‡í †Kv_vI 
mswÿßvKv‡i Avevi †Kv_vI GKUz we¯ÍvwiZ fv‡e gvbe Rxe‡bi wPÎ ewY©Z n‡q‡Q| Av‡jvP¨ cÖe‡Ü 
gvbdvjywZi Rxebx, †QvUM‡íi cwiwPwZmn gvbdvjywZi ỳ-GKwU M‡íi  Av‡jv‡K gvbe Rxe‡bi eY©bv 
mswÿßfv‡e Zz‡j aiv n‡q‡Q| 

gvbdvjywZi mswÿß Rxebx 

•mq` gy¯Ídv jyrwd Avj-gvbdvjywZ wgk‡ii gvbdvjyZ bvgK ¯’v‡b 1876 Lªxóv‡ã Rb¥ MÖnb K‡ib|1 
Rb¥¯’v‡bi bvgvbymv‡i gvbdvjywZ bv‡gB wZwb AwaK cÖwmw× jvf K‡ib|2 †QvUKvj †_‡KB wZwb †jLv-
covq Mfxi g‡bv‡hvMx wQ‡jb| Lye Aí eq‡mB KziAvbyj Kvix‡gi wndh m¤ú~Y© K‡ib|3 ¯’vbxq g³‡e 
cÖv_wgK wkÿv †kl K‡i wZwb Kvq‡iv Mgb K‡ib| †mLv‡b weL¨vZ Rvwg Avj Avhnv‡i `xN© `k eQi 

                                                 
 Professor, Department of Arabic, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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a‡i Aviex mvwnZ¨, nvw`m, Zvdmxi, wdKnmn wewfbœ wel‡q we‡kl eyrcwË AR©b K‡ib| wZwb wewfbœ 
cwÎKvq KweZv, †QvUMí, cÖeÜ wjL‡Z ïiæ K‡ib| ZrKvjxb Avj gyqvB` cwÎKvq Zvi A‡bK †jLv 
cÖKvwkZ nq, Gi gva¨‡g wZwb GKRb †jLK, Abyev`K, Ges mvsevw`K wn‡m‡e myL¨vwZ AR©b K‡ib| 
cwi‡k‡l 1924 mv‡j Aviex mvwn‡Z¨i G D¾¡j bÿÎ BwšÍKvj K‡ib|4 
†QvUMí cwiwPwZ 

†QvUMí Aviex mvwn‡Z¨i GK AvaywbK iƒc| ïay Mí ej‡Z Aviex fvlvq نادرة -حكاية -قصة- 

اقصىصة -رواية -اسطىرة  BZ¨vw` kã e¨envi n‡q _v‡K|5 Z‡e †QvUM‡íi Aviex cÖwZkã  القصة

 cÖwZwU †QvUM‡íi Rb¨ GKwU Kvwnbx _vKv Avek¨K| GKwU mv_©K †QvUM‡íi Rb¨ D³ 6|القصيرة
Kvwnbxi m~Pbv, ga¨fvM Ges cwimgvwß _vKv Aek¨B cÖ‡qvRb| G welq ¸‡jvi cÖwZ jÿ †i‡L 
†QvUMí‡K wewfbœfv‡e msÁvwqZ Kiv n‡q‡Q| †KD †KD e‡j‡Qb, †h Mí Aa© nB‡Z GK ev `yB N›Uvi 
g‡a¨ GK wbtk^v‡m cwoqv †kl Kiv hvq, Zvnv‡K †QvUMí ejv nq|7 
cÖL¨vZ Aviex mvwnwZ¨K Avbxm Avj gvK`vmx e‡jb: 

ضفحاث و جدوز غالبا على شخظ واحد أو  اللطت اللطيرة ٌشعس معناها بشدة الإًجاش بحيث لا جخجاوش بضع

 8 أشخاص فطاعدا .

Ô†QvUMí ej‡Z Ggb GK cÖKvi mswÿß Kvwnbx‡K eySvq hv K‡qK c„ôvi g‡a¨ mxgve× _v‡K Ges 
GKwU A_ev G‡Ki AwaK PwiÎ wb‡q cwiµg K‡i|Õ 
W. gynv¤§` web mÔv` e‡jb: 

 9فيها حاهبا من حىاهب الحياة. اللطت اللطيرة هى عمل أدبي ًلىم به فسد واحد و ًدناوٌ  

Ô†QvUMí Ggb mvwnZ¨Kg© hv‡Z GKRb e¨w³i Rxe‡bi †Kvb GKwU w`K Av‡jvPbvq AšÍf©~³ nq|Õ 
†QvUMí AvKvi I KvVv‡gvMZ w`K †_‡K †QvU nIqvq Bnv welq •ewP‡Îi w`K †_‡KI mswÿß n‡e| c~Y© 
Rxe‡bi wewfbœ NUbv, wewfbœ mgv‡ek, wewfbœ Kvwnbxi ga¨ †_‡K †QvUM‡í Ask we‡kl Av‡jvwPZ nq| 
ZvB‡Zv iex›`ªbv_ h_v_©B e‡j‡Qb-  
                               †QvU cÖvY, †QvU e¨_v       †QvU †QvU `ytL K_v 
                                                wbZvšÍB mnR mij  
                              mn¯ª we¯§„wZ ivwk            cÖ‡Z¨n †h‡Z‡Q fvwm 
                                               Zvwi `yÕPvwiUx AkÖæRj| 
                            bvwn eY©bvi QUv               NUbvi NbNUv 
                                        bvwn ZË¡ bvwn Dc‡`k  
                           AšÍ‡i AZ…wß i‡e              mv½ Kwi g‡b n‡e 
                                        †kl nÕ‡q nBjbv †kl|10 
BqvZxg M‡í BqvZxg Rxe‡bi eY©bv 

gvbdvjywZ Zvi BqvZxg M‡í GKRb Amnvq BqvZxg †Q‡ji Rxeb Kvwnbx Zz‡j a‡i‡Qb| †Q‡jwUi 
eqm hLb Qq eQi ZLb Zvi wcZv gviv hvq| wcZv gviv hvIqvi ci BqvZxg †Q‡jwU ¯̂xq PvPvi wbKU 
jvwjZ cvwjZ n‡Z _v‡K| PvPv `yRb‡KB GKB ¯‥z‡j fwZ© K‡i †`b| G Ae¯’vq Zviv `yRb eo n‡Z 
_v‡K Ges Zv‡`i fvB †ev‡bi G m¤úK© ARv‡šÍB GKw`b fv‡jvevmvi  m¤ú‡K© iƒc †bq| Zv‡`i 
fv‡jvevmvi eY©bv w`‡q †Q‡jwU e‡j:                             

 11  بل وان حبي لها حب الساحب المخبخل ضىزة العرزاء الماثلت بين ًدًه في ضىمعخه ٌعبدها ولا ًخطلع إليها. 

ÔZvi Rb¨ Avgvi fv‡jvevmv wQj Kzgvix gvZvi Qwei cÖwZ msmvi weivMx cy‡ivwn‡Zi fv‡jvevmvi b¨vq †h 
wKbv gw›`‡i e‡m H Qwei †Kej c~Rv K‡i Zvi cÖwZ `„wó wbe× K‡ibv|Õ 
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Gfv‡e PvPvi QÎQvqvq fv‡jvfv‡eB Zvi Rxeb PjwQj| wKš‘ nVvr Zvi PvPv GK KwVb †iv‡M AvµvšÍ 
n‡q c„w_ex †_‡K wPi we`vq MÖnY Ki‡jb| g„Zz¨i c~‡e© PvPv Zvi ¯¿x‡K e‡j hvq; Zzwg †Q‡jwU‡K gv‡qi 
gZ †`‡L †iL| wKš‘ GKw`b mKvj †ejv †Q‡jwU N‡i e‡m Av‡Q, Ggb mgq evwoi cwiPvwiKv G‡m 
ejj, Avgvi gwbe Avcbv‡K ej‡Z e‡j‡Qb| wZwb kxNªB Zvi †g‡qi we‡q w`‡Z Pvb| G Rb¨ NiwU‡K 
RvgvB †g‡qi Rb¨ cÖ¯‘Z Ki‡eb; ZvB Avcwb G evwo‡Z bv †_‡K Ab¨ †Kvb evwo‡Z wM‡q _vKzb| 
Avcbvi cÖ‡qvRbxq me wKQzi e¨e¯’v Kiv n‡e| GK_v ï‡b wKQzÿY Pzc †_‡K †Q‡jwU ejj, Avgvi H 
me wKQzi cÖ‡qvRb n‡e bv; Avwg Ggwb‡ZB GB evmv †_‡K P‡j hve| G e‡j †m iv‡ZB Zvi NygšÍ 
PvPv‡Zv †evb‡K GK bRi †`‡L †ewi‡q co‡jv| hvevi mgq †Q‡jwU e‡jwQj: 

 بدالى انا وجدنا من فراق لها            ىكلما فارقت بغداد عن   لعمسن

 12كفى حزنا أن رحت لم أستطع لها          وداعا و لم أحدث بساكنها عهدا
Ô†Zvgvi Rxe‡bi kc_! Avwg N„Yvf‡i evM`v` Z¨vM Kwiwb| 

hw` GwU †Q‡o bv hvIqvi †Kvb Dcvq _vKZ Zvn‡j Avwg ZvB KiZvg| 
`yt‡Li Rb¨ GUvB h‡_ó †h, Avwg P‡j †Mjvg, A_P cvijvg bv Zv‡K Rvbv‡Z we`vq..Õ 

Gici Aw¯’i g‡b mKv‡j GK kn‡i †c․uQ‡j weKv‡j Avevi Ab¨ kn‡ii D‡Ï‡k¨ iIqvbv †`q| Gfv‡e 
Zvi c‡K‡Ui UvKv cÖvq †kl n‡q hvq| ZvB †m wm×všÍ wbj wKQz eB wewµ K‡i Rxeb Pvjv‡bvi e¨e ’̄v 
Ki‡e| wKš‘ ¯^í g~j¨ w`‡qI wb‡Z †KD ivwR n‡jv bv| Gevi welYœwP‡Ë evwo wd‡i †`‡L Zvi PvPvi 
evwoi Kv‡Ri †g‡q Zv‡K †LuvR Ki‡Q| K_v ïiæ Ki‡ZB †g‡qwU Kvbœvq †f‡O co‡jv| Zvi Kvbœv †`‡L 
†Q‡jwU wRÁvmv Ki‡jv| wK n‡q‡Q! Zzwg Kvu`‡Qv †Kb? †g‡qwU Pv`‡ii †fZi †_‡K GKwU wPwV †ei 
K‡i †Q‡jwUi nv‡Z awi‡q w`j| wPwV Ly‡jB †`L‡jv GUv Zvi PvPv‡Zv †ev‡bi wjLv wPwV| wPwV‡Z wjLv 
wQj: 

ألا جأحي إلي  لًإهً فازكخني ولم جىدعني فاغخفسث لً ذلً, فأما اليىم وكد أضبحذ على باب اللبر فلا أغخفس 

 13الىداع الأخير.  لخىدعني

ÔZzwg Avgvi KvQ †_‡K we`vq bv wb‡q Avgv‡K †Q‡o P‡j †MQ| e¨vcviwU Avwg ÿgv K‡i w`‡qwQ| AvR 
Avwg Ke‡ii †`vi‡Mvovq, GLb Zzwg G‡m hw` Avgv‡K †kl we`vq bv RvbvI Z‡e †Zvgv‡K Avwg ÿgv 
Kie bv|Õ 
wPwV †kl K‡iB †Q‡jwU †`․o w`‡q Ni †_‡K †ewi‡q hvIqvi †Póv Ki‡jv| †g‡qwU ej‡jv; _vgyb Rbve 
†Kv_vq hvb? †Q‡jwU ej‡jv, †m Amy¯’ Zvi Kv‡Q Avgv‡K †h‡ZB n‡e| †g‡qwU ej‡jv wM‡q †Kvb jvf 
†bB| B‡Zvg‡a¨ g„Zz¨ Zvi Kv‡Q †cu․‡Q †M‡Q| G K_v ï‡b †Q‡jwU ej‡jv, wKfv‡e wK n‡jv GKUz Ly‡j 
e‡jv| †g‡qwUi fvl¨ †_‡K Rvbv hvq, †Q‡jwU †hw`b †m evwo †_‡K P‡j Av‡m, †mw`b †_‡KB m½x 
nviv‡bvi e¨_vq †g‡qwU Amy¯’ n‡q c‡o| Gici GK iv‡Z †m Avgvi wbKU †_‡K KvMR Kjg wb‡q AÎ 
wPwV wj‡L Avcbvi wbKU †c․uQv‡bvi `vwqZ¡ †`q| c‡ii w`b wPwV wb‡q Avcbv‡K LyuR‡Z _vwK, wKš‘ w`b 
†k‡l nZvk n‡q evmvq wd‡i †`wL †m ỳwbqv †_‡K wPi we`vq MÖnY K‡i‡Q| G K_v e‡j cwiPvwiKv 
hvIqvi AbygwZ wb‡q P‡j †Mj| Gevi †Q‡jwU Pig GKvKxZ¡ Abyfe K‡i GK ch©v‡q AveviI †PZbv 
nvwi‡q †dj‡jv| †ek wKQzÿY ci †PZbv wd‡i G‡j †`L‡jv GKRb †jvK Zvi cv‡k e‡m Av‡Q, †h 
Zvi G `~ie¯’v †`‡L cv‡ki evwo †_‡K G†m‡Q| †jvKwU‡K †`‡L †Q‡jwU Kvbœv K‡Ú ej‡jv, Avgvi Avi 
evuPvi Avkv †bB| Avcwb wK Avgv‡K g„Zz¨i c~‡e© GKwU Iqv`v w`‡eb? Avwg gviv hvIqvi ci Avcwb 
Avgv‡K Avgvi PvPv‡Zv †ev‡bi Ke‡ii cv‡k Kei w`‡eb Ges Zvi mv‡_ G wPwVwUI Kei¯’ Ki‡eb| 
†jvKwU ej‡jv n¨vu Ki‡ev| †Q‡jwU ej‡jv, Gevi GKUy kvwšÍ‡Z gi‡Z cvi‡ev| Gici Zvi †`n †_‡K 
cÖvYwU †ewi‡q †Mj| †jvKwU †Q‡jwU‡K Zvi cÖwZkÖæwZ Abyhvqx wPwVmn PvPv‡Zv †ev‡bi cv‡k Kei 
w`‡jv| Gfv‡e g„Zz¨i ci Zv‡`i Avkv c~iY n‡jv|  
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هىرا احخمع جحذ سلف واحد ذاهً الطدًلان الىفيان اللران ضاق بهما في حياتهما فضاء اللطس, فىسعتهما 

 14 بعد مىتهما حفسة اللبر.

ÔGfv‡e GKB Qv‡`i wb‡P ỳB wek^¯Í eÜz GKwÎZ nj, RxeÏkvq hv‡`i Rb¨ cÖvmv‡`i cÖk¯ÍZvI msKxY© 
n‡q c‡owQj, AvR Ke‡ii msKxY© MZ© Zv‡`i Rb¨ cÖk¯Í n‡q †Mj|Õ 
BKve M‡í gvbe Rxe‡bi eY©bv 

Avj-gvbdvjywZ Zvi BKve M‡í GKRb e„‡×i Rxeb Kvwnbx eY©bv K‡i‡Qb| †jLK MÖx‡®§i †Kvb GK 
ivwÎ‡Z ¯^‡cœ Rbgvbe k~b¨ GK gvV w`‡q c_ Pj‡Z Pj‡Z †`L‡jb, †mLv‡b GKwU g¯ÍKwenxb jvk| 
jv‡ki Pvi cv‡k Zvi gv_v Ges Ab¨vb¨ A½-cÖZ¨½ ay‡jv evwj gvLv Ae¯’vq c‡o Av‡Q| Gfv‡e wKQz 
mgq AwZevwnZ nIqvi ci †jLK †`L‡jb †K †hb Qvqvg~wZ©i gZ ~̀i †_‡K GwM‡q Avm‡Q| wKQzÿY 
ci †jLK eyS‡Z cvi‡jb GKRb e„×v gwnjv| gwnjvwU †mB e„× †jv‡Ki cv‡k G‡m jv‡ki mrKvi K‡i 
A‡Sv‡i Kvu`‡Qb| †jLK e‡jb Avcbvi Ae¯’v Avgv‡K Ly‡j ejyb, Avwg Avcbv‡K mn‡hvwMZv Ki‡Z 
PvB| e„×v e‡jb, g„Z e¨w³ Avgvi ¯^vgx| cwiev‡ii †jvKR‡bi iæwhi e¨e¯’v Kivi Rb¨B AvRxeb 
cwikÖg K‡i †M‡Qb| GiB g‡a¨ wZwb e„× eq‡m DcbxZ n‡q‡Qb| Zvi GKgvÎ †Q‡j eo n‡q wcZv‡K 
mvnvh¨ Ki‡Z wk‡L‡Q| wKš‘ nVvr K‡i †Q‡jwU gviv hvq| Avi †cQ‡b †i‡L hvq cvuPwU mšÍvb| e„× 
†jvKwUi c‡ÿ cwiev‡ii GZ¸‡jv m`‡m¨i Lv‡`¨i e¨e ’̄v Kiv Am¤¢e n‡q co‡jv| ZvB e„× ¯^vgx‡K 
Qv`vKvi wKQz gv‡ji Rb¨ wMRv©q cvVvjvg| Gevi e„× †jvKwU cv`ªxi wbKU Dcw¯’Z n‡q Kvbœv RwoZ 
K‡Ú Zvi mg¯Í Ae¯’v Ly‡j ej‡jb| e„‡×i K_v ï‡b cv`ªx Ae‡njv I ag‡Ki my‡i ej‡jb, 
إن الدًس لا ًحسن إلا إلى الرًن أسلفىه الإحسان من كبل, وما هنذ من أًام زغدن وزخاءن من المحسنين إليه 

 15 فإن ضاكذ بً فأبىاب الجسائم أوسع منها.  فاذهب لشأهً فأبىاب العيش واسعت بين ًدًً

ÔwMR©v Zv‡`iB cÖwZ ïay mvnv‡h¨i nvZ cÖmvwiZ K‡i, hviv BwZc~‡e© wMR©v‡K bvbvfv‡e mvnvh¨ K‡i‡Q| 
Zzwg wb‡Ri ¯^”QjZv Ges ¯̂v”Q‡›`i w`‡b wMR©vi cÖwZ †Kvb mvnv‡h¨i nvZ evovI wb| Avi `ytmg‡q 
mvnvh¨ PvB‡Z G‡mQ, GLv‡b wKQzB cvIqv hv‡e bv| †Zvgvi Ae¯’v wb‡q wd‡i hvI, Rxeb avi‡bi c_ 
A‡bK cÖk¯Í| Avi hw` bv cvi Zvn‡j Aciv‡ai `iRv Zvi †P‡qI cÖk¯Í|Õ    
Gici cv`ªxi wbKU †_‡K wbivk n‡q e„× †jvKwU wMRv© †_‡K †ewi‡q Avm‡jb| Avw½bvq Avm‡ZB 
wMR©vi GK †Kv‡Y GKwU AvUvi e¯Ív †`L‡Z †c‡q g‡b g‡b AvUvi e¯Ív †bIqvi K_v fve‡jb Ges 
ej‡jb: 
إن الطعام طعام الفلساء والمساهين, وأها فلير مسىين, لا أعلم أن بين أسىاز هره المدًنت, و لا في حميع أزباضها 

مت فلد أذن لي الياهن بازجياب الجسائم في سبيل  زحلا أحىج ولا أفلس مني, فإن وان الطمع في هره الغسازة حسٍ

 16 العيش.

Ôwbðq G Lv`¨ dwKi I wgmwK‡bi Lv`¨, Avi Avwg GKRb dwKi GKRb wgmwKb| G kn‡ii Av‡k 
cv‡k ev kn‡ii mg¯Í DcK‡É Avgvi †P‡q AwaK `wi ª̀ †Kvb e¨w³ Av‡Q e‡j Avgvi Rvbv †bB! ZvB G 
AvUvi e¯Ív †bqvi B”Qv Kiv hw` Avgvi Aciva nq Z‡e cv`ªx Avgv‡K Rxeb avi‡Yi †ÿ‡Î G iKg 
Aciva Kivi AbygwZ w`‡q‡Qb|Õ   
Gevi e„× †jvKwU Kó K‡i  AvUvi e¯ÍvwU wc‡V DwV‡q wb‡q c_ Pjv ïiæ Ki‡jb| GK mgq Zvi e¯Ív 
enb Kiv Am¤¢e n‡q coj Ges gvwU‡Z c‡o †Mj| Zvici AvUvi e¯Ív Pzwi n‡q †M‡Q e‡j Pvwiw`‡K 
ie DVj| G AvUvi e¯Ív Pzwii `v‡q e„× †jvKwU‡K g„Zz¨`Ð †`qv nq| cÖK…Z c‡ÿ e„× †jvKwU †Pvi 
wQ‡jb bv| e„×v Zvi ¯^vgxi cwiPq Zz‡j a‡i we`vq †ejvq e‡jb: 
الىداع ًا زفيم ضباي, وعماد شيخىختي! الىداع ًا خير الأشواج وأبس العشساء! الىداع حتى ًجمع الله بيني و بينً في 

 17 داز حصائه.
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Ôwe`vq! †n Avgvi •kk‡ei mv_x, eva©‡K¨i mnvq we`vq! †n wcÖq ¯^vgx, †n DËg cÖwZ‡ekx, ciKv‡j 
†Zvgvi I Avgvi gv‡S ¯^vÿvr n‡e we`vq!Õ  
Avk-ïnv`v M‡í ¯^Rbnviv bvixi Rxeb Kvwnbx 

gvbdvjywZi Avk ïnv`v M‡í wcZv-gvZv I ¯̂vgxnviv GKRb bvixi Rxeb Kvwnbx ewY©Z n‡q‡Q| †jLK 
e‡jb, gwnjvi wcZv-gvZv Ges ¯^vgx gviv hvIqvi ci Zvi GK cyÎ I GK fvB wQj| †g‡qwUi nv‡Z 
Aí wKQz A_© wQj| Zvi fvB wec‡` c‡o A_©¸‡jv wb‡q GK ARvbv MšÍ‡e¨ P‡j hvq| d‡j †g‡qwU 
GK`g wbt¯̂ n‡q hvq| †QvU ev”Pv wb‡q RxweKv wbe©vn Kiv Zvi Rb¨ Am¤¢e n‡q c‡o| ZvB †m 
wbiæcvq n‡q wewfbœ Kv‡Ri mÜvb Ki‡Z _v‡K| Gfv‡e †Kv‡bvg‡Z msmvi Pvwj‡q †bIqvi ga¨ w`‡q 
GK mgq Zvi †Q‡jwU eo n‡q DV‡jv| hyeK †Q‡jwU gv‡qi `y:L †e`bvi K_v eyS‡Z †c‡i Zvi `vwqZ¡ 
†bqvi K_v fve‡jv| KviY G e„×v gvZv Zv‡K A‡bK Kó K‡i jvjb-cvjb K‡i‡Q| †m wPšÍv Ki‡jv 
wKfv‡e ỳÕwU cqmv Avq K‡i gv‡K mvnvh¨ Kiv hvq| ZvB †m Qwe AvuKv ïiæ Ki‡jv| Qwe AvuKv †_‡K 
hv cvw”Qj Zv †_‡KB ¯̂v”Q‡›`i mv‡_ gv †Q‡ji msmvi PjwQj| Gw`‡K fvB‡qi K_v gwnjvwU †Kvb 
fv‡eB fzj‡Z cv‡ibv| GKw`b cyÎ evwo wd‡i †`‡L gv nv‡Z GKwU Qwe wb‡q Kvu`‡Q| Zvici †Q‡jwU 
fvj K‡i †`L‡jv QwewU Zvi gvgvi| †Q‡jwU gv‡K mvšÍ¡bv w`‡q ej‡jv, gv †Ku`bv GKUy •ah© ai †Zvgvi 
nvwi‡q hvIqv fvB‡qi Lei †Zvgv‡K G‡b w`‡ev| e„×v D¾¡j †Pnvivq Avbw›`Z n‡q ejj †m wK K‡i 
evev? †Q‡jwU ejj K‡qK gvm ci Av‡gwiKvi ivRavbx IqvwksU‡b GK wPÎ cÖ`k©bx AbywôZ n‡e| 
†mLv‡b wM‡q †Zvgvi nviv‡bv fvB‡qi mÜvb Ki‡ev| G KLv e‡j †Q‡j `xN©w`‡bi Rb¨ Av‡gwiKvq cvwo 
Rgv‡jv| fvB nviv mšÍvb nviv gv GKvKx Kz‡o N‡i Ae¯’vb Ki‡Z _vK‡jv| †ek wKQz w`b ci gv Zvi 
†Q‡ji cvVv‡bv wKQz A_© jvf Ki‡jv Ges wPwVi gva¨‡g Rvb‡Z cvi‡jv †Q‡j gvgv‡K bv Luy‡R evwo 
wdi‡ebv| ỳtwLbx gv cy‡Îi Rb¨ e¨vKzj n‡q D‡V wKš‘ †KD Zv‡K cy‡Îi †Kvb Lei w`‡Z cv‡i bv| 
mKv‡j MxR©vq wM‡q nviv‡bv cyÎ‡K wd‡i cvIqvi Rb¨ m„wóKZ©vi Kv‡Q evi evi cÖv_©bv K‡i| G Ae¯’vq 
GKw`b e„×v gwnjv GK mgvwa Í̄‡¤¢ wM‡q g‡b g‡b cy‡Îi Qwe AsKb K‡i weoweo K‡i ej‡Z _vK‡jv| 
†n cyÎ! Zzwg wK gviv †MQ; †Zvgvi mgvwa †Kvb †`‡k? Zzwg Rvb bv †Zvgvi GKRb `y:wLbx gv i‡q‡Q| 
Zzwg †hLv‡bB _vK Avgvi ey‡K wd‡i Avm|  
 Gfv‡e cyÎ †kv‡K wejvc K‡i Kvu`‡Z Kvu`‡Z ¯^Rbnviv e„×v gwnjvi KiæY Rxe‡bi cwimgvwß N‡U| 
Dcmsnvi 

cwi‡k‡l ejv hvq, wgk‡ii •mq` gy Í̄dv jyrwd Avj- gvbdvjywZ AvaywbK Aviex mvwn‡Z¨i GKRb 
mv_©K †QvUMíKvi| Zvi †QvUM‡íi gva¨‡g Aviex mvwnZ¨ h‡_ó mg„w× jvf K‡i‡Q| Zvi cÖwZwU M‡íB  
gvbe Rxe‡bi ev Í̄e wPÎ dz‡U D‡V‡Q| Zvi Mí¸‡”Qi gv‡S †h Rxeb Kvwnbx¸‡jv ewY©Z n‡q‡Q Zv 
GKwU cÖe‡Ü eY©bv Kiv m¤¢e bq| ZvB mswÿßfv‡e GLv‡b `yÕ GKwU Mí‡K mvg‡b †i‡L †mLvb †_‡K 
gvbe Rxe‡bi wKQz wKQz Kvwnbx‡K DcRxe¨ K‡i mswÿß ch©v‡jvPbvi gva¨‡g AÎ cÖeÜwU iwPZ n‡q‡Q| 
Avkv Kiv hvq, GLvb †_‡K QvÎ-wkÿK Ges cvVKmgvR wKQzUv n‡jI DcK…Z n‡e| 
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2  nvbœv Avj-dvLyix, Avj Rvwg dx ZvixwLj Av`vwej Avivex (•eiæZ: `viæj Rxj, 1986 wLª.), c„. 201| 
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4  Avj Rvwg dx ZvixwLj Av`vwej Avivex, cÖv¸³, c„. 201| 

5  Avey Zvwni gynv¤§` gyQ‡jn DÏxb, Aviex †QvU Mí cÖm½ (XvKv: cyiex cÖKvkbx, 1998 wLª.), c„. 9| 

6  W. gynv¤§` dRjyi ingvb, AvaywbK Aviex-evsjv Awfavb (XvKv: wiqv` cÖKvkbx, 2005 wLª.), c„. 640| 
7  kÖxkP› ª̀ `vk, mvwnZ¨-m›`k©b (KxjKvZv: w` GwjU †cÖm, 1995 wLª.), c„. 116| 

8  W. Avbxm Avj-gvKw`mx, Avj-BwËRvnvZzj Av`vexq¨vn (•eiæZ: `viæj wdKi, 1986 wLª.), c„. 45| 
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 مزاعم المستشرقين حول الآية القرآهية "ثلك عشرة كاملة": دراسة هقديّة

(Refutation of Orientalists’ allegations about a Qur’anic verse  

 (A Grammatical Analysis :(تلك عشرة كاهلت)

Dr. Mohammad Nurul Islam

 

Abstract: Orientalists are the scholars who study the language, culture, and 

history of eastern Asian countries. Today, some orientalists argue that the holy 

Quran has significant grammatical errors in several verses. As a part of this, they 

suggest using plural nouns instead of singular nouns, masculine gender in place of 

the feminine gender, nominative case instead of accusative case, and vice versa. 

More specifically, they are claiming that this verse ( ِّثتَِ أيََّام ٍۢ فىِ ٱلْحَج ٰـ فوََن لَّنْ يجَِدْ فصَِياَمُ ثلََ

  ۗ  And whoever cannot find [or afford such an animal] :وَسَبْعَت  إذَِا رَجَعْتنُْ   تلِْكَ عَشَرَة ٌۭ كَاهِلتَ ٌۭ  

– then a fast of three days during Hajj and seven when you have returned. Those 

are complete ten. Bakarah: 196) unnecessarily specifies a specific thing. They also 

argue to skip this (  َكَاهِلت) and write only this (  تلِْكَ عَشَرَة) as correct. However, 

research shows that using (  تلِْكَ عَشَرَة) right after (  َكَاهِلت) has greater significance. 

After studying Orientalists' claims, I have found that the ignorance of Arabic 

grammatical rules and different reading and recitation styles are the main reasons 

behind their illogical claims. The Orientalists' primary purpose of Arabic grammar 

research is to create doubt about the Holy Quran and divide the Muslim Ummah 

by creating anarchy and factionalism. This paper throws light on the introduction 

of Orientalists and the holy Quran, Orientalists' claim and its rebuttal. Here, I 

defend their base of suspicion by logical clarification with the help of Arabic 

grammar, Quran-Sunnah and intellectual evidence. This paper's ultimate finding is 

that the Quran is undoubtedly the highest original, divine, and reliable book. In-

sha-Allah, this research work will assist both knowledge seekers and common 

people. 

 

 

 الملخص

ضعؾىن ًٖ الٗلىم والفىىن واالإٗاعف الخانت بالكغق، ولٛاجه، وآصابه.  ىن الظًً ًىخبىن وٍ ُّ االإؿدكغكىن َم الٛغب

ت في بٌٗ الآًاث اللغآهُت، مثلا:اؾخسضام االإغفىٕ مىي٘  َمُضّٖىن بٛحر أصلت كاَٗت بىحىص الأزُاء الىدىٍّ

غ، أو ٖىؿه
ّ
، واالإفغص في مىي٘ الجم٘، أو ٖىؿه،أوالؼٍّاصة بٛحر خاحت، االإىهىب، أو ٖىؿه، والخأهِث مىي٘ االإظه

دَجِّ وَؾَبْْ
ْ
امٍ فِي ال ًَّ تِ أَ

َ
ز

َ
لا

َ
امُ ز َُ هِ

َ
جِضْ ف ًَ مْ 

َ
ًْ ل مَ

َ
مت: ف م أزُأ في الآًت الىغٍ ا. فهم ًضّٖىهأنّ اللغآن الىغٍ حرَ ا وٚ

َ
ط ِِ تٍ 

َٗ

م،  . )اللغآن الىغٍ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

خُمْ جِل ْٗ ( خُث أحى في َظَالآًت جىيُذ الىاضح بٛحر خاحت. هما 196:البلغة:2عَحَ

م وحىص ٖكغة ٚحر واملت في وىنها ٖكغة، وطلً مداٌ. ( ًىَ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
ًَ ]لِؿذ الخاحت ِلى طهغ:أَْٗىىا أنّ كىٌ الله:)و ْ

جِل

ْ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ]ْ

 
تٍ(. لأنّهلأنّ الثلازت م٘ الؿبٗت ناعث ٖكغة َٗ تِ(، و)ؾَبْ

َ
ز

َ
لا

َ
، ولا أنّ طلً ًدىىّٕ، فُيىن " ٖلب كىله:)ز

( فلِ م٘ خظف 
ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

:)جِل مغة واملت، ومغة ٚحر واملت، لأنّها ِطا لم جىً واملت لم جىً ٖكغة. فُجب أن ًلىٌ

(.أكىٌ كض كمذُ بضعاؾت ٖمُلت خىٌ مؼاٖم االإؿدكغكحن فىحضثُ أنّ في ِػاصة ولمت "واملت" بٗض "جلً 
ٌ
ت

َ
امِل

َ
كىله:)و

 بال
 
هُ في ٖكغة" لخىمت ت.ومً أَضاف االإؿدكغكحن:الدكىٍ مىن طلً لجهلهم باللىاٖض الىدىٍّ ،وأنّ االإؿدكغكحن ًؼٖ

 
ٛت

                                                 
 Professor, Department of Arabic, Chittagong University. 
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ًُ في كلىب االإؿلمحن والدكخِذُ بحن الأمت الؤؾلامُت، وخلضَُم ٖلى الؤؾلام، وهُضَُم  م، والدكىُ اللغآن الىغٍ

 وفمَ مىاهج ال
ُ

َم أبىاءَ الؤؾلام ًٖ صًنهم. ًخم َظا البدث بدث الٗلمي مً االإىهج الخدلُلي والىلضي فُه،ونضُّ

م،  ت في اللغآن الىغٍ ٌَ الأزُاء الىدىٍّ والجضلي.ومىأَم أَضاف َظا البدث: ٖغىُ مٓاَغِ اصّٖاء االإؿدكغكحن خى

والؤحابت للمؿدكغكحن ًٖ أَل الخمّ بالأصلت الىللُت والٗللُت. وجفىُض مؼاٖم االإؿدؿكغكحن، وبُان حهلهم 

ت و الأؾالُب الٗغبُت.ومً أَمّ هخائج البدث: ِنّ الآًت االإظوىعة لصخُدت مً مىٓىع اللىاٖض  باللىاٖض الىدىٍّ

ت، بل هى جابٗت له.  ه لا ًيىن جابٗا لللىاٖض الىدىٍ
ّ
ه م، وِ ت في اللغآن الىغٍ زباثُ ٖضم وحىص أزُاء هدىٍّ ت، وِ الىدىٍ

ت.[  فاللغآن االإجُض مدفىّ مً ولّ الأزُاء الىدىٍّ

 الإجابة

في طلً مً وحهحن أخضَما: أنّ االإٗلىم بالًغوعة أنّ الثلازت والؿبٗت ناعث -لٗنهم الله حٗالى-االإلخضونْللض ًَٗ 

م وحىص ٖكغة ٚحر واملت، أي:  ( ًىَ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
ا للىاضح. والثاوي: أنّ كىله:)و " ًيىن ًًِاخ 

ٌ
، فظهغُ لفٔ "واملت

 
ٖكغة

ىُىا فىائض حمّت في طهغ "واملت" بٗض ٖكغة، هما  ٖكغة هاكهت، وطلً مداٌ. والٗلماء أحابىا بجىاباث ٖضًضة، ِّ وب

 ًلي:

( للهض ِفاصة االإبالٛت في االإدافٓت ٖلى الٗضص،  -1
ٌ
كغَة َٖ ( بٗض )

ٌ
ت

َ
امِل

َ
ضث ولمت)و ًلىٌ أٚلبُ االإدللّحن: كض ػٍ

ًّ أخضٌ أنّ  اصة الخىنُت بهُامها، وأن لا ًتهاون بها، ولا ًىلو مً ٖضصَا، ختى لا ًٓ هما جفُض ػٍ

ه ٖلى الؤفاصة لجملت الٗضصًً ِط واهذ  االإلهىص
ّ
ام فلِ، ِه ًّ مّا ؾبٗت أ ام فلِ، وِ ًّ ِمّا نىمُ زلازت أ

الٗغبُ أهثرَُم لا ًدؿىىن الخؿاب، فاللائم بالخُاب الٗامي الظي ًفهم به الٗامُ والخامُ. ًلىٌ ابً 

ت مٗغفت
ّ
ما جفٗل طلً للل

ّ
ه ما، وِ هم بٗلم الخؿاب. ٖغفت: مظَب الٗغب ِطا طهغوا ٖضصًً أن ًجملىَ

خُبُ".
ْ
ى ًَ  

َ
دْؿُبُ وَلا ًَ  

َ
( الؤفاصة ِط واهذ الٗغبُ لا حٗغف صكُم  بْوكض كُل فيهم: "لا

ٌ
ت

َ
امِل

َ
هض بلىٌ )و

ُ
ما ك

ّ
ِه

ضاص ولِؿذ ممً ًدؿً الخؿاب.  ثْاٖلأ

نّها نفت مؤهضة جفُض االإبالٛ -2 ص،وِ (للهض الخأهُض االإجغَّ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
حن:ِنّ الىنف )و  مً الىدىٍّ

ٌ
لىٌ حماٖت ت في وٍ

مدافٓت الٗضص، وػٍاصة الخىنُت بهُامها.ًلىٌ ناخب "جفؿحر الفاجدت والبلغة"مدمض بً نالح في 

ن واهذ مفغكت فهي في  َظا الهضص: كىله حٗالى:]لخلً ٖكغة واملت[ للخأهُض ٖلى أنّ َظٍ الأًام الٗكغة وِ

نّ الخأهُض َىا لِـ لضف٘ هلهان أنل الٗضص، بل لضف٘ هلهرْخىم االإخخابٗت. ه لا جْان الهفت.وِ فإهَّ

ابغُ لا ٌٗىصُ". ىهُض لخىهُض الٗكغة؛ هدى:"أمـ الضَّ وْ االإضح ؾىي الخَّ
َ
مُحز أ وْ الخَّ

َ
بحن أ ِنّ  حْفائضة فيها مً الخَّ

ت، منها: كىله  ُّ لت مٗغوفت في هلام الٗغب. وهٓائغٍ هثحرة في الآًاث اللغآه وَلا َائِغٍ ]:-حٗالى-الخىهُض َغٍ

هِْ ُْ حرُ بِجَىاخَ ُِ
امِ: 6، )[ًَ َٗ

ْ
و
َ ْ
ًْ ]:-حٗالى-(، والخاٌ ًُحر الُائغ بجىاخُه، ومنها: كىله38: الأ ى مِ

ُ
خْل

َ
ىْذَ ج

ُ
وَمَا ه

ىنَ.
ُ
ل ُِ بْ

ُ ْ
ابَ االإ

َ
عْج

َ
ا لا

 
ط ِِ  

ًَ مُِىِ َُ هُ بِ
ُّ
ُ

ُ
س

َ
 ج

َ
ًْ هِخَابٍ، وَلا بْلِهِ مِ

َ
 الىاؽ ِلا 48: الٗىىبىث: 29)[،ك

ّ
(، ولا ًسِ

ْوَوَْ]:-حٗالى-بالُمحن. ومنها: كىله
 
ت

َ
ل ُْ

َ
حنَ ل ِٗ عْبَ

َ
هِ أ خَمَّ مُِلَاثُ عَبِّ

َ
غٍ ف

ْ
ك َٗ ا بِ ََ مَمْىَا

ْ
ج
َ
ت وَأ

َ
ل ُْ

َ
زِحنَ ل

َ
لا

َ
ى ز ا مُىس َ

َ
ضْه َٖ : 7،)[ا

غاف: (، فالثلازحن م٘ الٗكغ أعبٗىن.ِنّ ٖاصة الخؿاب كض حغث بظهغ الجملت بٗض الخفهُل. 142اٖلأ

ش ى: ظا أؾلىب مً أؾالُب َغق الخأهُض. اؾدكهضوا بلىٌ اٖلأ  رْوَ



ت ًّ  مؼاٖم االإؿدكغكحن خىٌ الآًت اللغآهُت "جلً ٖكغة واملت": صعاؾت هلض
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اءُْ
َ

ك ِٗ
ْ
نِي ال

ُ
ضْعِه ًُ هِيَ خَؿْبِي + وَؾِذٌّ خِحنَ 

َ
ضَاةِ ف

َ
ٛ

ْ
 بِال

ٌ
ر

َ
لا

َ
 ز

يِّ صَاءُْ
ىْقَ الغَّ

َ
غْءِ ف

َ ْ
غْبُ االإ

ُ
ي + وَق ىمِ عَبِّ َُ  فِي ال

ٌ
ت َٗ ًَ حِؿْ لِ

َ
ظ

َ
 ف

 اؾخسضم الكاٖغ حؿٗت بٗض طهغ زلار وؾذّ جىهُضا. 

 صْداة مٗىاَا: واملت في كُامها ملام الهضي.وحماٖت مً الى -عض ى الله ٖنهما-ًلىٌ ابً ٖبّاؽ، والخؿً  -3

ما ونف الٗكغة بالياملت لا لُٗلمىا أنّ الؿبٗت والثلازت ٖكغة، بل لُبحن أنّ بدهىٌ نُام الٗكغة 
ّ
ِه

 طًْدهل هماٌ الهىم اللائم ملام الهضي.

ا: جلً ٖكغة فأ -4 حن: أزغج طلً مسغج الخبر، ومٗىاٍ الأمغ بها. فخلضًغَ لىٌ حماٖت مً الىدىٍ هملىا وٍ

ا. ه  عْنُامها، ولا جىلهىَ
ّ
هما ًلىٌ أبى حٗفغ الُبري: جلً ٖكغة أًام فأهملىا نىمها لا جلهغوا ٖنها، لأه

غى ٖلُىم نىمُها.
ُ
ْػْف

 ملامَه. -5
ٌ
هَضْيِ كائمت

ْ
ًَ ال  في البضٌ مِ

ٌ
ت

َ
امِل

َ
ل: مٗنى كىله حٗالى:و ٌُ أَل الخأوٍ لىٌ بٗ ا  ؽْوٍ وفؿّغَ

ها ب
ّ
 فْضٌ ًٖ الهضي."الؿمغكىضي: "الٗكغة الياملت ول

6-  ً هم: مٗىاَا: أنّها واملت في زىاب ناخبه، مثل زىاب مً ًأحي بالهضي مً اللاصعٍ ًُ لىٌ بٗ وٍ

ٌُ الخؿً بً أبي الخؿً في جفؿحر كىٌ اللهمْٖلُه. ضٍ كى ًّ  : واملت في الثىاب همً أَضي.-حٗالى–وأ

ن واهذ الثلازت في -7 الدجّ، والؿبٗت بٗضٍ، لئلا  ًلىٌ أبى ؾلُمان الضمكلي: مٗىاَا:واملت في الفهل، وِ

م أخض أنّ الؿبٗت صون الثلازت.  ىٌْؿبم ِلى وَ

هم في كىله: ولمت )واملت( نفت مبِىت هماٌ الٗكغة، فإنّها أوٌّ ٖضص همل فُه زىامّ  -8 ًُ لىٌ بٗ وٍ

ضاص، ِط به ًيخهي الآخاص، وجخم مغاجبها.  ٍْاٖلأ

ضاص مغاجبها أعبٗت: آخاص، وٖ -9 ٌُ االإدللحن:ِنّ اٖلأ لىٌ بٗ ضاصُ  التي وعاءَا وٍ كغاث، ومِئِحنَ، وألىف. واٖلأ

ا ًٖ   ُ ا بهفت الىماٌ زال
 
ا مىنىف ا. فىنّفذ الٗكغة بالىماٌ ليىنها ٖضص  ا أو مىؿىع  ب 

ّ
ِمّا أن ًيىن مغه

 ّْالىؿغ والترهُب.

ًّ ْان أنّ الثلازت كض كامذ ملام الهضي في باب اؾخىماٌ  -11 ًلىٌ اللاض ي أبى ٌٗلى: كض وان ًجىػ أن ًٓ

ه الإا كُل:-حٗالى-ىاب، فأٖلمىا اللهُْالث
ّ
امٍ فِي ]أنّ الٗكغة بىمالها هي اللائمت ملامه. أي: أه ًَّ

َ
تِ أ

َ
ز

َ
لا

َ
امُ ز َُ هِ

َ
ف

خُمْْ ْٗ ا عَحَ
َ
ط ِِ تٍ 

َٗ ، وَؾَبْ دَجِّ
ْ
، [ال م أنّ الفغى زلازت أًام في الدج أو ؾبٗت في الغحىٕ ِ

َّ م االإخى ؛ حاػ أن ًخىَ

ٖلم اُلله 
َ
ها، فاالإٗنى االإفغوى ٖلُىم نىمُ ٖكغة واملت.أنّ الٗ-ٖؼَّ وحلَّْ-فأ

ّ
ْْٕكغة مفتريت ول

بَاطِفُ: في كىله: -11
ْ
ْ]ًلىٌ الأؾخاط أبى الخؿً ٖليّ بً أخمض ال

ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

 [جِل
 
ت

َ
ئ َِ ىْ

َ
( ج

ٌ
غَة

َ
ك َٖ :أحى بيلمت )

(، لا أنّها هى الخبر االإؿخللّ به،هلىلىا: "زالض عحل ناصق"
ٌ
ت

َ
امِل

َ
ى)و واالإلهىص بهظٍ  للخبر بٗضَا، وَ

 للخبر بٗضَا.
 
ت

َ
ئ َِ ىْ

َ
 ْٙالجملت أن ًلاٌ: زالض ناصق، فجِيء بِلفٔ "عحل" ج

ما كاٌ  -12
ّ
حن : ِه ْ]: "-حٗالى-كاٌ بٌٗ الىدىٍّ

ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

ما أزبر [جِل
ّ
ه ِه

ّ
"، وكض طهغ "ؾبٗت" و"زلازت" لأه

ْ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
ما َى وافُت.أنّها مجؼئت، ولِـ ًسبر ًٖ ٖضتها، وكالىا: أنّ كىله:)و

ّ
 فْ( ِه
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ض بها جأهُض الىُفُت، لا الىمُّت، ختى لى وك٘ نىمُ الٗكغة ٖلى ٚحر الىحه  -13 ما أعٍ
ّ
ٌُ الىدّاة: ِه أحاب بٗ

 قْاالإظوىع لم جىً واملت.

حن: أنّها واملت في أنّ حجّ االإخمخّ٘ ِطا أحى بهظا الهُام ًيىن واملا، مثل حجّ مً لم  -14 ٌُ الىدىٍ أحاب بٗ

 نًْأث بها الخمخّ٘. 

حن: طهغ " -15 ٌُ الىدىٍ لىٌ بٗ ْ]وٍ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
ْ]" بٗض [و

ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

مٌ أنّ الىاو [جِل م مخىَ ؛  فائضتُها أن لا ًخىَ

 ٌْبمٗنى "أو".

م ِعاصة الؤباخت في كىله -16 َّ ا لخى  ٗ ما حاء بخلً الٗباعة صف
ّ
لىٌ صهخىع قىقي يُف: ِه ؼّْ-وٍ امُ ]:-حلّ وٖ َُ هِ

َ
ف

ْ دَجِّ
ْ
امٍ فِي ال ًَّ

َ
تِ أ

َ
ز

َ
لا

َ
خُمْْ ز ْٗ ا عَحَ

َ
ط ِِ تٍ 

َٗ وأن ٌٗلم الٗضصُ حملت، هما ٖلم جفهُلا، فإن أهثر الٗغب لم مْ.[وَؾَبْ

 ًدؿىىا ٖلم الخؿاب.

هم:ِنّ َظا الىلام -17 ًُ ْ]ًلىٌ بٗ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

، وطلً لأنّ [جِل
ّ
ض مً جصخُف الخِ

ّ
ل الؤبهام االإخىل ، ًؼٍ

، فإن كاٌ بٗضٍ
ّ
ْجِْ]ؾبٗت وحؿٗت مدكابهخان في الخِ

ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

هما خيى أنّ  نْ، ػاٌ َظا الاقتهاٍ.[ل

.]ابً أبي خاجم الغاػي كغأ: "
ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

خُمْ. جِل ْٗ ا عَحَ
َ
ط ِِ تٍ 

َٗ دَجِّ وَحؿْ
ْ
امٍ فِي ال ًَّ

َ
تِ أ

َ
ز

َ
لا

َ
امُ ز َُ هِ

َ
" فلض كغأ [ف

. فلُل: ما أكلّ بهغَن بالخؿاب.
ّ
تٍ" مىي٘ "ؾبٗت"، لأنّ ؾبٗت وحؿٗت مخلاعبان في عؾم الخِ َٗ ٌْْ"حؿْ

هم: ِنّ الله  -18 ًُ زاَب بهظٍ الآًت أَل الٗغب الظًً َم لم ًيىهىا أَل خؿاب، فبحّن الله  -حٗالى–ًلىٌ بٗ

ه كا -حٗالى–
ّ
ظا هما عوي أه ب. وَ ًّ والغٍ قاع بُِضًه طلً بُاها كاَٗا للك

َ
ا، وأ

َ
ىظ ا وَ

َ
ٌ في الكهغ: َىظ

اهُت ٖلى حؿٗت 
َ
لازحن، وبِالث

َ
ا بِالإقاعة الأولى ٖلى ز ت مىبّه 

َ
الث

ّ
مؿً ِبهامه في الث

َ
زغي، وأ

ُ
 أ

 
قاع مغّة

َ
ا، وأ

 
لاز

َ
ز

.ً كغٍ  وْوٖ

كغاث، ومئحن، وألىف. وما وعاء طلً فإمّا أن ً -19 يىن ًلىٌ بًٗهم: ِنّ الٗضص مغاجبه أعبٗت، وهى: آخاص، وٖ

با، أو مىؿىعا، ووىن الٗكغة ٖضصا مىنىفا بالىماٌ بهظا الخفؿحر أمغ ًدخاج ِلى الخٗغٍف، فهاع 
ّ
مغه

ْيْجلضًغ الىلام: ِهما أوحبذ َظا الٗضص ليىنهٗضصا مىنىفا بهفت الىماٌ زالُا ًٖ الىؿغ والترهُب.

ام في الدجّ وؾبٗت  -حٗالى-ًلىٌ بًٗهم:ِنّ الله  -21 ًّ ا أمغ بهُام زلازت أ
ّ
بٗض الغحىٕ مً الدجّ، فلِـ في الإ

ه َاٖت ُٖٓمت واملت ٖىض الله 
ّ
ْ]، فلمّا كاٌ بٗضٍ:-حٗالى–َظا اللضع بُان أه

ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

ٌّ طلً [جِل ، ص

ه 
ّ
ٌّ ٖلى حُٗٓم الخاٌ، فىأه ٖلى أنّ َظٍ الُاٖت في ٚاًت الىماٌ، والٗلى. فإنّ الخىىحر فيهما ًض

 
ٌ
 ٖكغةٍ، ٖكغة

ُ
ت ًّ .كاٌ:ٖكغة وأ

ٌ
 أْأْواملت

هم: ِنّ كىله: -21 ًُ خُمْْ]ًلىٌ بٗ ْٗ طا عَحَ ِِ تٍ 
َٗ دَجِّ وَؾَبْ

ْ
امٍ فِي ال ًَّ

َ
تِ أ

َ
لاز

َ
هُِامُ ز

َ
،ًدخمل أن ًيىن االإغاصُ مىه وىنَ [ف

ه ًدؿب مً َظٍ الؿبٗت جلً الثلازت االإخلضمت، ختى 
ّ
الىاحب بٗض الغحىٕ أن ًىمل ؾبٗت أًام، ٖلى أه

دخمل أن ًيىن االإغاص مىه ًيىن الباقي ٖلُه بٗض الغحىٕ مً الد جّ أعبٗت ؾىي جلً الثلازت االإخلضمت، وٍ

أن ًيىن الىاحب بٗض الغحىٕ ؾبٗت ؾىي جلً الثلازت االإخلضمت، فهظا الىلام مدخمل لهظًً الىحهحن، 
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ْ]فإطا كاٌ بٗضٍ
ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
غَة

َ
ك َٖ  ًَ ْ

، ػاٌ َظا الؤقياٌ، وبحن أنّ الىاحب بٗض الغحىٕ ؾبٗت ؾىي الثلازت [جِل

 بْبْخلضمت.االإ

غة أبٗض ًٖ  -22 ٗغّف بهفاث ٚؼٍ لت، وَ ًلىٌ حماٖت مً االإدللحن: ِنّ الىلام الظي ٌٗبّر ٖىه بٗباعاث َىٍ

 ثْثْالؿهى واليؿُان مً الىلام الظي ٌٗبّر ٖىه بٗباعة كلُلت.

 هتائج البحث

غوالخضبّغ بمؼاٖم االإؿدكغكحن خىٌ الآًت االإظوىعة فى الؿؤاٌ
ّ
ْ]هجض بٗض البدث والخفى

َ
ك َٖ  ًَ ْ

ْجِل
ٌ
ت

َ
امِل

َ
 و

ٌ
:[غَة  

 .ت، والأؾالُب الٗغبُت الفهحى  أنّ الآًت االإظوىعة لصخُدت مً مىٓىع اللىاٖض الىدىٍ

 .وأنّ مؼاٖم االإؿدكغكحن باَلت خىٌ اصّٖاء ِػاصةولمت "واملت" في الآًت االإظوىعة 

 .م باَلت تٍ في اللغآن الىغٍ  وأنّ مؼاٖمهم بىحىص أزُاءٍ هدىٍ

 االإؿدكغكحن لجاَلىن بالل
ّ
ت والأؾالُب الٗغبُت.وأه  ىاٖض الىدىٍّ

 .ا  حض 
ٌ
ت والأؾالُب الٗغبُت لللُلت  وأنّ ٖلىم االإؿدكغكحن باللىاٖض الىدىٍّ

 .ت ت والهغفُت واللٛىٍ لاٍ الىدىٍّ  ولَّ الخفٔ مً ولّ اٚلأ
ٌ

ملمدفىّ  وأنّ اللغآن الىغٍ

 .ُه ٖىى َٗ م، واللغآن الخىُم لً ًدب ت جابٗت لللغآن الىغٍ  واللىاٖض الىدىٍ

 ّْأٖلى مً أؾالُب الٗغب االإخضاولت.  وأن 
ٌ
بت ملٛغٍ  أؾالُبَ اللغآن الىغٍ

  ًكض جدضّي الله باللغآهبلٛاءَ الٗغب، ختىّ عجؼوا أن ًأجىا بىخابٍ مثله، أو بٗكغ ؾىعٍ أو بؿىعةٍ واخضةٍم

 مثله.

 .
 
 وبلاٚت

 
ا، فهاخت

 
ا ونغف ا ومٗنى، هدى 

 
م الإعجؼٌ لفٓ نّ اللغآن الىغٍ  وِ

اتالتوصيات والمقترح  

 .ًَم والؿىّتِ في أهداء الٗالم الغا  وكغُ حٗالُمِ اللغآن الىغٍ

  لم ٖغابَ اللغآن وٖ  والٗلىمَ الٗغبُت، وبالخهىم ٖلمَ الىدى والهغف وِ
َ
ُت حٗلُمُ الُلاب الٗلىمَ الكغٖ

 الفهاخت والبلاٚت.

 هم مً الٗلائض ا
ُ
لفاؾضة والأفياع حٗلُم أبىاء الؤؾلام الٗلائض الصخُدت والخٗالُم الؤؾلامُت، وجدفُٓ

 الباَلت.

 .ًَبىاءُ مغاهؼ الخٗالُم، والثلافاث والخًاعاث الؤؾلامُت في أعحاء الٗالم الغا 

 .ً ىحن واالإلخضًً واالإىىغٍ
ّ
ً االإسههحن لخفىُض مؼاٖم االإؿدكغكحن واالإكى غٍ

ّ
 ِٖضاص الىخّاب واالإفى
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Abstract: Morality, values and good governance are one of the most important 

teachings of all the religions.Every religion has given priority to these aspects.These 

differentiate humans from other animals.If anybody doesn’t have a sense of ethics, 

human values and justice while prevailing in a power dynamic position within the 

society, he can’t be righteous.Religion is for the welfare of the human race and 

salvation from evil.It is very important to be pursuant in practising religion to revive 

ethics, human values and justice within the new generation. If a religious atmosphere 

prevails in the family, it becomes easy to practise religious do’s and don’t. As 

children grow up in a religious atmosphere, a sense of responsibility, obedience 

toward parents, ethics, values and justice form within them. Besides, if religious 

education and practising religion are made mandatory in educational institutes, the 

base of ethics, values and justice will be stronger. As a result, society will be saved 

from the crimes that take place due to the degradation of morality. It is due to the 

lack of morality, that crimes like murder, rape, eve-teasing, corruption, usuryand 

bribery spread in society.Degradation of morality breeds social disaster. Teenage and 

youth get associated with crimes like addiction and drug abuse. The morals, values 

and justice that are talked about in religion to control a human are of immense 

power. So, if the practice of religion is strong, moral values and justice will be 

strong.So, it can be said that religion plays a vital role in establishing morality, 

values and good governance. 

 
f~wgKv 

gvbe Kj¨v‡Yi Rb¨ a‡g©i Avwef©ve n‡q‡Q| me ag©B mZZv, wbôv I b¨vq‡ev‡ai wb‡`©kbv †`q| 
Bmjvg ¯^fveRvZ I cÖK…wZmyjf Ggb GK ag©Ñ gvbe Kj¨vY †hLv‡b AMÖMY¨| Kj¨vY Kvgbv Kivi 
bvgB Øxb e‡j Bmjvg‡K msÁvwqZ Kiv n‡q‡Q| Bmjv‡gi wb‡`©kbv¸‡jv cÖZ¨ÿ ev c‡ivÿfv‡e 
•bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡ev‡a ficyi| d‡j Bmjvg a‡g©i h_v_© Abykxjb •bwZKZv, g~j¨‡eva I 
mykvmb wbwðZ K‡i| 
•bwZKZv 

•bwZKZvi A_©Ñ AvPvi-e¨envi, ixwZ-bxwZ I Af¨vm|1 •bwZKZv‡K GKwU Av`wk©K gvb`Ð ejv †h‡Z 
cv‡i hv wewfbœ AÂ‡ji mvgvwRKZv, HwZn¨, ms®‥…wZ, ag© cªf…wZi gvb`‡Ði Dci wfwË K‡i M‡o I‡V| 
Avevi A‡bK †¶‡Î, mvgwMªKfv‡e mgMª c„w_exi Rb¨ Kj¨vYKi welqmg~n‡KI •bwZKZv wn‡m‡e 
msÁvwqZ Kiv nq|2 a‡g©i •bwZKZv n‡jvÑ ag© KZ©„K wb‡`©wkZ ¸Yvejx|  
g~j¨‡eva 

g~j¨‡eva A_©Ñ g~j¨evb, gh©v`vevb ev kw³kvjx nIqv| ejv hvqÑ †h mKj wPšÍv-fvebv, j¶¨-D‡Ïk¨, 
msKí I Av`k© gvby‡li mvgwMªK AvPvi-AvPiY I Kg©KvÐ‡K cwiPvwjZ I wbqwš¿Z K‡i †m m‡ei 
mgwóB g~j¨‡eva|3 ag©xq g~j¨‡eva n‡jvÑ Ggb †PZbv hv gvbyl‡K ag©xq AvPvi-AvPiY I Kg©KvÐ MÖn‡Y 
DØy× K‡i| 

                                                 
 Associate Professor, Department of Arabic, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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mykvmb 

mykvmb n‡jvÑAvB‡bi kvmb| wek¦e¨vs‡Ki g‡Z, mykvmb n‡jvÑ ÔGovernance is the manner in 

which power is exercised in the management of a country's economic and social 

resources for development.Õ4 
mvaviYfv‡e mykvmb ej‡Z Ggb GK Av`k© kvmb e¨e ’̄v‡K †evSvq hv GKwU †`‡ki ivR‣bwZK, 
A_©‣bwZK, mvgvwRK I mvs¯‥…wZK Dbœqb NUvq| Ab¨fv‡e mykvmb n‡jvÑ Ggb GK kvmb e¨e¯’v hv 
Revew`wnZv, ¯̂”QZv, cÖkvmwbK `¶Zv, AvB‡bi Abykvmb, gvbevwaKvi BZ¨vw` welq‡K ¸iæZ¡ †`q|  
Bmjvg †hfv‡e •bwZKZv, g~j¨‡eva I mykvmb wbwðZ K‡i 

Bmjvg gnvb Avjøvni g‡bvbxZ GK Abb¨ Rxebe¨e¯’v| GwU ¯^vfvweKmyyjf I gvbeZvi ag©| Bmjvg 
kvwšÍ, mg„w× I fv‡jvevmvi wb‡`©kbv †`q Ges mgv‡Ri me †kÖwY-†ckvi gvby‡li AwaKvi I KZ©‡e¨i 
K_v e‡j| Bmjvg cvj‡bi A_©Ñ Cgvb I Avg‡ji gva¨‡g •bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡eva RvMÖZ K‡i 
AvZ¥ïw× jvf Kiv Ges †jb‡`‡bi ¯^”QZv, AvPi‡Yi my›`iZv I Pwi‡Îi wbg©jZv AR©‡bi gva¨‡g 
•bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vqcivqbZvi cÖwZdjb NUv‡bv| Bmjvg a‡g©i h_v_© Abykxjb •bwZKZv, 
g~j¨‡eva I mykvmb wbwðZ K‡i|  
Bmjv‡gi mvwe©K bxwZgvjv I wb‡`©kbv cÖavbZ cvuP fv‡M wef³|  

1. AvKvB` ev wek^vm welqK| †hgbÑ Cgvb| 
2. Bev`Z welqK| †hgbÑ bvgvh, †ivhv, hvKvZ, nR BZ¨vw`| 
3. gyqvgvjvZ ev †jb‡`b welqK| †hgbÑ µq-weµq, we‡q-kvw`, †`bv-cvIbv BZ¨vw`| 
4. gyqvkvivZ ev AvPiY welqK| †hgbÑ gymwjg-Agymwjg me gvbyl Ges Ab¨vb¨ Rx‡ei mv‡_ 

AvPiY| 
5. AvLjvK ev PwiÎ welqK| †hgbÑ mZZv, wbôv, AvgvbZ`vix BZ¨vw`| 

mKj weavb cÖZ¨ÿ I c‡ivÿfv‡e •bwZKZv, g~j¨‡eva I mykvm‡bi c_ wb‡`©k K‡i| †hgbÑ Cgv‡bi 
g‡a¨ ciKv‡j wek^vm GKwU Ab¨Zg welq| ciKv‡j wek̂v‡mi e¨vcv‡i ~̀e©jZv Cgvb‡K ~̀e©j K‡i| 
ciKv‡j wek^v‡mi g‡a¨ i‡q‡Q gnvb Avjøvni Kv‡Q Revew`wnZv| GB †PZbv gvbyl‡K b¨vq, mZ¨ I 
my›`‡ii c‡_ cwiPvwjZ K‡i Ges Bmjv‡gi mvwe©K weavb cvj‡b DØy× K‡i| d‡j gvby‡li g‡a¨ 
•bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡eva mwµq nq| Gici me Bev`Z-e‡›`wM gvby‡li g‡a¨ •bwZKZv, 
g~j¨‡eva I b¨vq‡eva m„wó K‡i| me‡k‡l †jb‡`b I AvPiY welqK bxwZgvjv Ges PvwiwÎK †m․›`h©Ñ 
mivmwi •bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡ev‡ai wb‡`©kbv cÖ`vb K‡i| †hgbÑgnvb Avjøvn& e‡jb, 
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ۡ
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ۡ
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َ
 مۡ ث

A_©Ñ ÔAvjøvn b¨vqcivqYZv, m`vPiY I AvZ¥xq-¯^Rb‡K `v‡bi wb‡`©k †`b Ges wZwb wb‡la K‡ib 
AkøxjZv, AmrKvR I mxgvjsNb; wZwb †Zvgv‡`i‡K Dc‡`k †`b hv‡Z †Zvgiv wkÿv MÖnY K‡iv|Õ5 
AvKvB` ev wek̂vm 

AvKvB` ev wek^vm n‡jvÑ Cgvb| wek̂vm gvbyl‡K cwiPvjbv K‡i| GRb¨B Bmjvwg g~j¨‡ev‡ai cÖ_g 
welq Cgvb| Cgvb n‡jv- Avjøvn&i GKZ¡ev` I Bjvn&‡Z wek̂vm Kiv| wZwbB mewKQzi gvwjK, ¯ªóv Ges 
RMrmgy‡ni cÖwZcvjK| gynv¤§v` (mv.) Avjøvn&i †cÖwiZ me©‡kl ivmyj| KziAvb me©‡kl Ges me©‡kÖô 
Avmgvwb wKZve| AMwYZ wdwikZv Avjøvn&i wb‡`©‡k c„w_exi e¨e¯’vcbvq wb‡qvwRZ i‡q‡Qb| mewKQzB 
Avjøvn&i B”Qvq ev¯ÍevwqZ nq| fv‡M¨i fv‡jv-g›` gnvb Avjøvn&i cÿ †_‡K wba©vwiZ| g„Zz¨i ci i‡q‡Q 
ciKvwjb Rxeb AvwLivZ| †mLv‡b i‡q‡Q cybiæÌvb, wnmve-wbKvk Ges cÖwZ`vb| cybiæÌv‡bi ci 
mevB‡K gnvb Avjøvn&i mvg‡b Dcw¯’Z n‡Z n‡e| AZ¨šÍ wbLuyZfv‡e Rxe‡bi cÖwZ c`‡ÿ‡ci wnmve 
n‡e| gnvb Avjøvn& e‡jb,  
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A_©Ñ ÔwKqvg‡Zi w`b Avwg ¯’vcb Ki‡ev b¨vqwePv‡ii gvb`Ð| myZivs Kv‡iv cÖwZ †Kvb AwePvi Kiv 
n‡e bv Ges Kg© hw` wZj cwigvY IR‡biI nq ZeyI Zv Avwg Dcw¯’Z Ki‡ev; wnmve MÖnYKvix iƒ‡c 
AvwgB h‡_óÕ|6 
Bev`Z 

Bev`Z A_©Ñ AvbyMZ¨ Kiv, `vmZ¡ Kiv, webqx nIqv, AbyMZ nIqv, †g‡b Pjv BZ¨vw`| Bmjvwg 
cwifvlvq, `xbnxb I bZ n‡q Avjøvni GKZ¡ev‡` wek^vm K‡i Zvui Dcvmbv I AP©bv Kiv|7 
Bgvg KyiZzwe (in.) e‡jb, 

صْلُ 
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Bev`ZÑ gnvb Avjøvni GKZ¡ev‡`i †NvlYv †`Iqv Ges Zuvi Øx‡bi weavbmg~‡ni AbymiY Kiv| 
Bev`‡Zi g~j n‡jv webq Ges wb‡R‡K Zy”Q K‡i cÖKvk Kiv|8 gnvb Avjøvn& gvbyl I wRb‡K ïaygvÎ 
Zvi Bev`Z Kivi Rb¨ m„wó K‡i‡Qb|9 Bmjv‡gi †g․wjK Bev`Z 4wU|  1. bvgvh, 2. †ivhv, 3. hvKvZ 
I 4. nR| 
Bmjv‡gi Ab¨Zg cÖavb Bev`Z n‡jv bvgvh| cÖwZwbqZ bvgvh Av`vq gvbyl‡K cwi”Qbœ K‡i| wb‡Ri 
gvbweKZv wemR©b w`‡q ab-m¤ú` I c‡`i Ace¨envi, Ab¨vq, AwePvi, cvcvPvi †_‡K evav †`q| 
g‡bi cÖkvwšÍ wbwðZ K‡i| Ggb bv n‡j cÖK…Z bvgvhxI nIqv hvq bv| bvgvh Aek¨B weiZ iv‡L Akøxj 
I g›` KvR n‡Z|10 
Mwie-`ytwL I Amnvq gvby‡liv wewfbœ mgq ÿzav I Z…òvi Kó mn¨ K‡i| †ivhvi gva¨‡g †ivhv`v‡ii Zv 
Dcjwäi my‡hvM nq| A‡b¨i ỳtL-Kó †evSvi Abyf~wZ m„wó nq| Avevi †ivhv gvby‡li †h․b cÖe„wË wbe„Z 
K‡i|11 
hvKvZ Bmjv‡gi Ab¨Zg †g․wjK Avw_©K Bev`Z| hvKvZ abxi m¤ú‡` Mwi‡ei AwaKvi|12 GRb¨ 
hvKvZ `vbKvix‡`i wbR `vwq‡Z¡ hvKv‡Zi m¤ú` hvKvZ MÖwnZv‡`i Kv‡Q †c․u‡Q w`‡Z nq| hvKvZ 
cÖ`v‡bi gva¨‡g m¤ú` cweÎ nq, cwi”Qbœ nq Ges eiKZgq nq|13 
n‡Ri gva¨‡g wek^-åvZ…Z¡ M‡o I‡V| cÖKvk cvq- mevB GK Avjøvn&i ev›`v; gvby‡l-gvby‡l †f`v‡f` 
†bB| mv`v-Kv‡jv, Aviwe-Abviwe mevB mgvb| ivmyjyjøvn (mv.) we`vq n‡R jÿvwaK mvnvwei mvg‡b 
`kg wnRwii wRjnR gv‡mi 9 ZvwiL weKv‡j Avivdv‡Zi gq`v‡b Ges ciw`b 10 wRjnR †Kvievwbi 
w`b e³e¨ †ck K‡iwQ‡jb| GB ỳBw`‡b †`Iqv Zvui e³e¨ we`vq n‡Ri HwZnvwmK fvlY wn‡m‡e 
cwiwPZ| bex (mv.) Gi „̀pAvksKv wQj †h, GUvB Zvui Rxe‡bi me©‡kl nR I me©‡kl wek¦m‡¤§jb| 
Rxe‡bi me©‡kl m‡¤§jb wn‡m‡e wZwb cy‡iv Øxb-Bmjv‡gi mvivsk Zz‡j a‡i‡Qb GB fvl‡Y| fvlY 
†k‡l fv‡ei AvwZk‡h¨ bex (mv.) bxie nb| RvbœvwZ b~‡i Zvui †Pnviv Av‡jvK`xß n‡q D‡V| GB 
gyn~‡Z© bvwhj nqÑ  

ِ
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A_©Ñ ÔAvR‡Ki GB w`‡b †Zvgv‡`i `xb‡K c~Y© K‡i w`jvg| †Zvgv‡`i Ici Avgvi wbqvgZ c~Y© K‡i 
w`jvg| Bmjvg‡KB †Zvgv‡`i Ici `xb wn‡m‡e g‡bvbxZ Kijvg|Õ14 
we`vq n‡Ri fvl‡Y ivmyjyjøvn (mv.) Ab¨vqfv‡e gvby‡li i³cvZ eÜ, my‡`i Kydj, eY©‣el‡g¨i 
fqvenZv, ¯̂RbcÖxwZi weiƒc cÖfve, Rv‡nwj hy‡Mi gvbwmKZv cwinvi Kivi wel‡q †Rviv‡jv wb‡`©kbv 
cÖ`vb K‡i‡Qb| bvixi AwaKvi msi¶Y I Zv‡`i gh©v`vi welq Zz‡j a‡i‡Qb| mv‡g¨i wfwË‡Z 
†kªwY‣elg¨nxb mgvR cªwZôv, iv‡óªi me bvMwi‡Ki wbivcËv wbwðZ Kiv, b¨vq I BbmvdwfwËK 
wePvie¨e ’̄v cÖwZôv, kÖwg‡Ki AwaKvi iÿv, cigZmwnòy nIqv, me©cwi gvbe mf¨Zvwe‡ivax me ee©iZv 
cwinvi K‡i GKwbófv‡e †KviAvb-mybœvn Abymi‡Yi wb‡`©k w`‡q‡Qb|15 Gfv‡e me Bev`Z-e‡›`wM 
gvbyl‡K ciKvjxb Rxe‡b mdjZv cÖ`v‡bi cvkvcvwk cvw_©e Rxeb‡KI gvbweKZvq f‡i †Zv‡j| 
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gyqvkvivZ ev AvPiYwewa 

gyqvkvivZ A_©Ñ †gjv‡gkv, m½ †`Iqv BZ¨vw`|16 Bmjvwg cwifvlvq gyqvkvivZÑ Bmjv‡gi mvgvwRKZv 
ev mvgvwRK AvPiY| Bmjv‡gi G weavb GZB we¯Í…Z †h, Rxe‡bi †Kv‡bv A½b Gi evB‡i †bB| GB 
we¯Í……wZ‡K ỳB ev‡K¨ aviY Ki‡Z n‡j ejv hvqÑ Lvwj‡Ki mv‡_ AvPiY Ges gvLjy‡Ki mv‡_ AvPiY| 
gvLjy‡Ki g‡a¨ Avevi ¯¿x, mšÍvb, wcZv-gvZv, AvZ¥xq-¯^Rb, cÖwZ‡ewk, gymwjg-Agymwjg me gvbyl Ges 
Ab¨vb¨ Rxe-Rš‘i mv‡_i AvPiYwewa ewY©Z n‡q‡Q| mKj Cgvb`vi Av`‡k©i wfwË‡Z G‡K A‡b¨i fvB| 
fvZ…‡Z¡i GB eÜ‡bi †ÿ‡Î mgq-Kvj ev †f․MwjK Ae¯’v AšÍivq nIqv hv‡e bv| Avjøvni Rb¨ 
ci¯ú‡ii g‡a¨ fv‡jvevmv, AvšÍwiKZv I Kj¨vYKvgbvi gvbwmKZv _vK‡Z n‡e| gvbyl wn‡m‡e mevB 
GK Av`‡gi mšÍvb| Avi Av`g (Av.) gvwU n‡ZB m„ó| me gvby‡li cÖwZ fv‡jvevmv, D`vi g‡bvfve 
†cvlY Ges gvbexq AvPiY cÖ`k©b Bmjv‡gi Ab¨Zg wk¶v|  

الَ مَنْ 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

هِ عَنِ الىَّ
َّ
 ِجَسٍِسَ بْنَ عَبْدِ الل

َ
 ًسحمِلَ ًِسحم ِلَ

Rvwei Be&b Ave`yjøvn (iv.) †_‡K ewY©Z, ivmyjyjøvn (mv.) e‡jb, Ô†h e¨w³ gvby‡li cÖwZ AbyMÖn K‡i 
bv, Avjøvn Zvi cÖwZ AbyMÖn K‡ib bv|Õ17 
gvbylB †Kej gvby‡li my›`i AvPiY cvIqvi †hvM¨ bq, eis eb¨ I M„ncvwjZ cï-cvwLi cÖwZI my›`i I 
`qvkxj AvPiY Ki‡Z n‡e|  

هِ، 
َّ
ا زَسُىلَ الل ًَ ىا: 

ُ
ال

َ
 ... ق

َ
سَة بِي هُسٍَْ

َ
اتِِِالبهائم ِفي ِلىا ِوَإِنَّ ِعَنْ أ

َ
لِّ ذ

ُ
قَالَ: فِي ك

َ
؟ ف

ً
جْسٌِ أجسا

َ
بَةٍ أ

ْ
بِدٍ زَط

َ
 ك

Avey ûivqiv (iv.) †_‡K ewY©Z, mvnvweMY wRÁvmv Ki‡jb, †n Avjøvni ivmyj! Rxe-Rš‘i cÖwZ `qv 
cÖ`k©‡bi Rb¨I wK Avgv‡`i cyi®‥vi Av‡Q? ivmyj (mv.) ej‡jb, Ôn¨vu| cÖ‡Z¨K `qv ª̀ ü`‡qi 
AwaKvix‡`i Rb¨ cyi¯‥vi Av‡Q|Õ18 
e„ÿ-ZiæjZv‡KI fvjevm‡Z n‡e| GivB cÖK…wZi cÖvY Ges cwi‡e‡ki fvimvg¨ iÿvKvix|  

امَت
َ
الَ: إنْ ق

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

َّ
بِيِّ صَل

هُ عَىْهُ عَنِ الىَّ
َّ
يَ الل م عن أوس بن مالك زَض ِ

ُ
حَدِك

َ
د أ ًَ  وَفِي 

ُ
اعة  ‌ السَّ

ٌ
سِيلة

َ
ف

ليَغِسسْهَا
َ
غسِسَهَا ف ٌَ قُىمَ حَتى 

َ
 ث

َ
إنْ اسحَطاعَ أنْ لَ

َ
 ف

Avbvm (iv.) Beb gvwjK †_‡K ewY©Z, bex (mv.) e‡jb, Ôhw` wbwðZfv‡e Rv‡bv †h wKqvgZ G‡m 
†M‡Q, ZLb nv‡Z hw` GKwU Mv‡Qi Pviv _v‡K, hv †ivcY Kiv hvq, Z‡e †mB PvivwU †ivcY Ki‡e|Õ19 
gyqvgvjvZ ev †jb‡`b 

gyqvgvjvZ A_©Ñ †jb‡`b, wewbgq,e`j BZ¨vw`| Bmjvwg cwifvlvq gyqvgvjvZÑ †mBme weavb hv Øviv 
cvi¯úvwiK †jb‡`b Av`vb-cª`vb eySvq| GB Av`vb-cª`vb †KejgvÎ `vZv-MªnxZvi †fZi mxgve× 
_v‡K| Avj gyRvgyj IqvwmZ MÖ‡š’ ejv n‡q‡Q, ÔAvnKv‡g kixqvq gyqvgvjvZ nj ỳwbqvex Kv‡Ri mv‡_ 
m¤úwK©Z welq|Õ 
Bmjvwg wdK‡ni fvlvqÑ There are two kinds of dealings. These are permissible and 

prohibitable, Muamalat is permissible deals.20 
Bev`Z-e‡›`wM Avjøvni Kv‡Q M„wnZ nIqvi Rb¨ †hgb wbLuyZ Cgvb `iKvi †Zgb Bev`Z‡K myi¶v K‡i 
ciKvjxb Rxe‡b cÖwZ`vb jv‡fi Dc‡hvMx Kivi Rb¨ `iKvi Avw_©K ¯^”QZv| wewfbœ fv‡e Avw_©K 
¯^”QZv webó nq| †hgbÑ Ab¨vq fv‡e A‡b¨i m¤ú` MÖvm Kiv, †Rvi c~e©K A‡b¨i m¤ú` `Lj Kiv, 
GwZ‡gi gvj f¶Y Kiv, FY cwi‡kva bv Kiv, A‡b¨i cÖvß AwaKvi cÖ`vb bv Kiv, Pzwi ev mš¿vmx K‡i 
A‡b¨i gvj †fvM Kiv BZ¨vw`| Avevi †Kvb cÖwZôv‡bi Avq-e¨v‡qi wnmve wVK bv ivLv, LvZIqvix A_© 
LiP bv Kiv Ges wbqg Abyhvqx e¨‡qi †¶‡Î †ni‡di KivI Avw_©K A¯^”QZvi AšÍf©~³| †h †Kvb fv‡e 
A‡b¨i m¤ú` Ab¨vq fv‡e wb‡Ri `L‡j †bqvB n‡jv Avw_©K A¯^”QZv| A_©weËmn mvgwMÖK A¯^”QZv 
cÖm‡½ ivmyjyjøvn (mv.) we¯ÍvwiZ eY©bv w`‡q‡Qb|  
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مَِِعَنْ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

َّ
نَّ زَسُىلَ اِلله صَل

َ
 أ

َ
سَة بِي هُسٍَْ

َ
دْزُونَ مَا  أ

َ
ث
َ
الَ: أ

َ
ىا: ِق

ُ
ال

َ
فْلِسُ؟ ق

ُ ْ
 ِالۡ

َ
هُ، وَلَ

َ
 دِزْهَمَ ل

َ
فْلِسُ فِيىَا مَنْ لَ

ُ ْ
الۡ

قَالَ: إِنَّ 
َ
 هَِِمَحَاعَ ف

َ
ف

َ
ر

َ
ا، وَق

َ
حَمَ هَر

َ
دْ ش

َ
جِي ق

ْ
أ ٍَ اةٍ، وَ

َ
ةٍ وَصِيَامٍ وَشَك

َ
قِيَامَةِ بِصَلَ

ْ
ىْمَ ال ًَ جِي 

ْ
أ ًَ تِي  مَّ

ُ
فْلِسَ مِنْ أ

ُ ْ
ا، الۡ

َ
لَ مَالَ ر

َ
ك
َ
وَأ

ىِيَتْ حَسَىَِ
َ
إِنْ ف

َ
ا مِنْ حَسَىَاثِهِ، ف

َ
ا مِنْ حَسَىَاثِهِ، وَهَر

َ
ى هَر

َ
يُعْط

َ
ا ف

َ
ا، وَضَسَبَ هَر

َ
ا، وَسَفَكَ دَمَ هَر

َ
ى هَر قْض َ ًُ نْ 

َ
بْلَ أ

َ
هُ ق

ُ
اث

ازِِ سحَِ فِي الىَّ
ُ
مَّ ط

ُ
يْهِ، ث

َ
سِحَتْ عَل

ُ
ط

َ
اهُمْ ف ًَ ا

َ
ط

َ
 مِنْ خ

َ
خِر

ُ
يْهِ أ

َ
 مَا عَل

Avey ûivqiv (iv.) †_‡K ewY©Z, ivmyjjøvn (mv.) e‡jb, Ô†Zvgiv wK Rvb `wi`ª †K? mvnvev‡q †Kivg 
ej‡jb, Avgv‡`i g‡a¨ `wi`ª H e¨w³ hvi †Kvb A_© I m¤ú` †bB| wZwb (ivmyj) ej‡jb, Avgvi 
D¤§‡Zi g‡a¨ `wi ª̀ H e¨w³ †h wKqvg‡Zi w`b bvgvh, †ivhv, hvKvZ wb‡q Avm‡e| †m Av‡iv wb‡q 
Avm‡e Ab¨‡K GB cwigvb Mvwj w`‡q‡Q, GB cwigvb wg_¨v Acev` w`‡q‡Q, GB cwigvb m¤ú` 
†L‡q‡Q, GB cwigvb i³ cÖevwnZ K‡i‡Q, Ab¨‡K GB cwigvb cÖnvi K‡i‡Q| Zvi †bwK †_‡K GB 
cwigvb (ÿwZMÖ¯’‡K) cÖ`vb Ki‡Z n‡e| Zvi `vq †kl nIqvi Av‡MB Zvi †bwK †kl n‡q hv‡e| ZLb 
ÿwZMÖ¯ ’‡`i cvc †_‡K GB cwigvb wb‡q Zvi Dci wb‡ÿc Kiv n‡e| Ae‡k‡l †m Rvnvbœv‡g wbw¶ß 
n‡e|21 
AvLjvK ev PwiÎ 

AvLjvK LyjyKyb Gi eûePb| Gi A_©Ñ PwiÎ,¯^fve,AvPvi-AvPiY,e¨envi BZ¨vw`| AvLjvK ej‡Z 
m”PwiÎ I `yðwiÎ Dfq‡KB †evSvq|Z‡e cÖPwjZ A‡_© AvLjvK ïay m”PwiÎ‡KB †evSvq| †hgbÑ 
fv‡jv Pwi‡Îi gvbyl‡K PwiÎevb ejv nq| g›` Pwi‡Îi gvbyl‡K ejv nq PwiÎnxb| DbœZ PwiÎ‡K 
c~Y©Zv `v‡bi Rb¨ †kl bex †cÖwiZ n‡q‡Qb|22 

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

َّ
الَ زَسُىلُ اِلله صَل

َ
الَ. ق

َ
هِ بْنِ عَمْسٍو ق

َّ
مْ ِمِنْ ِإِنَّ ِعَنْ عَبْدِ الل

ُ
حَِِخِيَازِك

َ
مْ أ

ُ
اِاسِىَك

ً
ق

َ
لَ

ْ
خ

َ
 أ

Ave`yjøvn Be&b Dgi (iv.) †_‡K ewY©Z, ivmyjyjøvn (mv.) e‡jb, †Zvgv‡`i g‡a¨ DËg †m, †h 
PwiÎevb|23 
•bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡eva m„wói Dcvq 

mšÍvb‡`i g‡a¨ •bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡eva m„wó Ki‡Z cwiev‡i ag©xq cwi‡ek eRvq ivLv I 
cwiev‡ii m`m¨‡`i ag© cvj‡b m‡Pó nIqv GKvšÍ Riæwi|cwiev‡i agx©q cwi‡ek eRvq _vK‡j 
cwiev‡ii m`m¨‡`i Rb¨ ag©xq wewa-wb‡la cvjb mnR nq| mšÍv‡bivI Øxwb Ave‡n †e‡o DVvq Zv‡`i 
g‡a¨ `vwqZ¡‡eva, wcZv-gvZvi cÖwZ AvbyMZ¨, •bwZKZv I g~j¨‡eva •Zwi nq| GRb¨ cwiev‡i ag©PP©v, 
ag©xq wewa-weavb I bxwZ-•bwZKZv PP©v Kivi †Kvb weKí †bB| cÖvwZôvwbK wkÿvq Bmjvg I 
•bwZKZv‡K ¸iæZ¡ w`‡Z n‡e Ges ag© cvjb Avek¨K Ki‡Z n‡e| cÖ‡Z¨‡KB wbR wbR ag© cvjb 
Ki‡e| Gi gva¨‡g •bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡ev‡ai wfwË „̀p n‡Z _vK‡e| GQvov mgvwRKfv‡e 
cÖ‡Z¨K‡K wbR wbR ag© cvj‡b Drmvnx K‡i Zzj‡Z n‡e| fv‡jv Kv‡Ri cÖksmv Avi g›` Kv‡Ri 
`„óvšÍg~jK kvw Í̄i e¨e ’̄v K‡i D`vniY m„wó Ki‡Z n‡e| me©cwi iv‡óªiI G e¨vcv‡i mw`”Qv _vK‡Z 
n‡e| 
Dcmsnvi 

•bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡eva a‡g©i g~j wk¶v| me a‡g©B Gme welq‡K AZ¨šÍ ¸iæZ¡ †`Iqv n‡q‡Q| 
mevi g‡a¨ •bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡eva RvMªZ Ki‡Z cwievi I mgv‡R ag©xq cwi‡ek m„wó Kiv 
Ges ag© Abykxj‡b m‡Pó nIqv Riæwi| gvbyl‡K wbqš¿‡Yi R‡b¨ ag©xq wk¶vi g‡a¨ †h •bwZKZv, 
g~j¨‡eva I b¨vq‡ev‡ai eY©bv i‡q‡Q Zv A‡bK eo kw³| A_©vr ag©PP©v hw` mej nq, Zvn‡j †mB 
•bwZKZv, g~j¨‡eva I b¨vq‡evaI mej n‡e| Kv‡RB ejv hvqÑ a‡g©i Abykxjb •bwZKZv, g~j¨‡eva I 
mykvmb cÖwZôvq Ab¨Zg f~wgKv cvjb K‡i| 
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 الشعس العسبي الحديث: دزاست جحليليتالسومىطيليت في 

(Romanticism in modern Arabic poetry: An analytical study) 

Dr. Md. Monirozzaman
 

Abstract: Poetry is one of the most important literary arts in the Arab and Western 

world alike, and is a coordinated and artistically formulated speech that reflects the 

author's mind and the different feelings of his inner self, where poetry is divided into 

several types, including romantic poetry. Romantic poetry is the poetry of the 

Romantic era, an artistic, literary, musical and intellectual movement that originated 

in Europe in the late 18th century. It included a reaction against the prevailing 

enlightenment ideas of the 18th century, and lasted almost from 1800 to 1850. 

Romanticism has come to meet motives that have emerged within poetry that aspire 

to change in shape, language, image, attitude, and content. The reason for the 

transition of romanticism to the Arabs without a revolution was that there are a 

number of psychological, social and political reasons that have led to the 

stabilisation of romance in the Arab content, and despite the maturity of political 

awareness among Arabs during the disappointments suffered by the Arabs, romantic 

poetry was not only a reflection of politics but was linked to the growing awareness 

of the rich and social conditions that revolve around the personal life of the 

individual and his longing for freedom, and what the Arabs knew and touched 

freedom in the country Europeanism led them to embrace the idea of freedom and 

all its dimensions and called for it in their Arab homelands. Romantic poetry is 

characterised by honesty in expressing individual emotions and deep feelings that 

come deep into the soul, Romantic poetry is also reflected in the vast world of 

nature, relying on its arms and sensing its tenderness and beauty, and in romantic 

poetry it appears to go beyond imagination and perceptions, whether creative, 

conscious or dreams and whims. Romantic poets include Khalil Matran, Gibran, 

Ahmed Zaki Abu Shadi, Omar Abu Risha, Mahmoud Taha and others. We try to 

provide examples of their poems and their romantic thoughts in the article. 
 

 

 جلديم
ت بحن ؼػشاء الػالم وؤدباء الػفش  ُّ  مً ؤهم الكىىن الأدب

ً
ػخبر واحذا ٌػذ الؽػش يىىع مهم بحن هىعي الأدب وَ

هت قىُت حػبر غمّا ًجىُ في خاوشه، وما ًخالج في  ػشبه بٌلام ميعو ومفاؽ بىشٍ وههاده، وهى ما ًبذغه الؽاغش وَ

الػفش في مممىهه غبر الػفىس، والإا راغذ وولجذ  وهزا حمل احخُاحاثنلبه مً ؤحاظِغ ومؽاغش مخىىغت، 

الشوماوعُت في الأدب الحذًث لم ًخخلل الؽػش غً حملها يعاثش ؤهىاغه مً الهفت والشواًت واالإعشحُت؛ بل 

ىهعم الؽػش بلى غذة ؤهىاع، ومً ؤهمها الؽػش الشوماوس ي. و ساقهها بٍل نىة.  الؽػش الشوماوس ي هى الزي وٍ

ت التي بذؤث في ؤوسوبا في  الػفش الشوماوس ي بؽػش غشف ، وهزا الػفش ٌػنى حشيت قىُت وؤدبُت ومىظُهُت وقٌشٍ

ش  لذ ؤقٍاس لػبذ دوسها ؤواخش الهشن الثامً غؽش  وهزا الىىع مً الؽػش ؤـبح   1. العاثذ في االإجخمؼ الأوسوبيالخىىٍ

 ه.ىِ الُىم يمفىلح الشوماوعُت الزي ًىلو غلى مزهب ؤدبي بػُ
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 حعسيف السوماوسيت

ل بلى ًلمتى ًشي الباحث اًهذ جذُ ف ) Roman) ن ؤن ًلمت )سوماوعُت( جشحؼ في اـلأ ت نذًمت  ُّ ي ؛ وهي ًلمت قشوع

ٌخب ؤحُاها
ُ
اًهذ ج ، و

ً
 وهثرا

ً
( واهخهلذ بلى اللؿت Ramant)   الػفىسالىظىى غلى نفت مً نفق االإخاوشاث ؼػشا

ت في ؼٍل ت (Romaunt)  الاهٍلحزً عب بليها في الاهٍلحزً
ُ
( وهي ـكت جذُ غلى ما ًيعب بلى نفق Romantic)  زم و

و  االإخاوشاث، ؤو ما ًثحر في الىكغ خفاثفها وما ًخّفل بها واظخػملذ الٍلمت " سوماوعُت " في اللؿتِ الػشبُت بىشٍ

ب مً الٍلمت  اًهذ مػذومت قيها نبل الػفش الحذًث، بلا ؤن مكهىمها   (Romanticism)الخػشٍ ت. و الؤهجلحزً

اًهذ مخىاحذة بحن ؤهىاع الأدب مً الػفش الهذًم. قهى ًلمت معخحذزت غىذ الػشب.    2 ومػاهيها 

بإن الشوماوعُت هي الكً الزي بمىحبه ههذم للؽػىب، في حالتها الشاهىت مً  :Stendhal) )وغشقها ظخاهذاُ 

 ؤدبُت حذًشة بإن حػىيها ؤيبر نذس ممًٌ مً االإعشة.
ً
اًصامُان ) 3الػاداث واالإػخهذاث، ؤغمالا ( في Kazamyanوغشقها 

 -يخابه، حُث ناُ 
 “The Romantic spirit can be defined as an accentuated predominance of emotional life, 

provoked or directed by the exercise of imaginative vision, and in its turn stimulating or 

directing such exercise.” 4 

ل بهىله "ب نها الثىسة غلى الٌلاظٌُُت ؤو االإزهب العلكي ؤو الخهلُذ واظخخلق ؤحمذ نبؾ حمُؼ الخػاسٍ

 5."الؽػشي 

 الأوزوبي طلاق السوماوسيت في الأدباه

سوبا ؤواخش الهشن الثامً غؽش وبلـ ؤوج اصدهاسه في الىفل الثاوي مً و بذؤ هزا االإزهب ًخفذس الحُاة الأدبُت في ؤ

 . لترار اللاجُني جشقن ازىسة لذ الٌلاظٌُُت الجذًذة، و قػلا هزه الحشيت  (.1911-1781الهشن الخاظؼ غؽش )

اًلؽػش والهفت والشواًت واالإعشحُت والىهذ الأدبي غلى ظىاء. الأحىاط الأ  واؼخملذ واالإزهب الشوماوس ي قهذ دبُت 

بهما  6 الؽػش الحش. حذًذ مً جُاس  واجخز مٍاهه  م(1945-1939بػذ الحشب الػاالإُت الثاهُت ) اهىكى مفباحه االإىحر 

ذ و  ،ٌلاظٌُُت حملذ بزوس الشوماوعُت مىز نذًمال
ّ
اًن   (1673-1622) مىلُحر غلى ؤن 1783)-18(42 ظدىذاُ ؤي

 في ؤواخش الهشن العابؼ غؽش، وجلكظ الٍلمت
ً
وسقن الشوماوعُىن الخهلُذ والػشف، وغذوا  الشوماوس ي. -سوماوعُا

 
ً
 الإفادس الؤلهام الػهل في مُذان الكً والأدب مػُها

ً
هىُ ؼىلُى .الإلٌت الخُاُ ومجككا : الػهل مىبؼ  (sholio)وٍ

هخل الحهُهت التي مىبػها الػهل، بهما ؤهذ الأخىاء الزي لا  ٌؿُن والعمّ الزي ًكعذ مؽاغشها هحى الىبُػت وٍ

قالٌلاظٌُُت جذوس حىُ  7قخىت نذ ٌعجب بَ الىاط ولًٌ نلما ًحبىهَ بر لا ًازش قُىا بلا ما ًىحي به الهلب"

اًة والػهل واالإىىو وجشيض غلى الؽٍل الزي ؤزش ًظهش قُه الأزش الأدبي. و في غٌعها الشوماوعُت وهى التي جذوس االإحا

 8حىُ الؤبذاع والػاوكت والحذط.

 9كضايا السوماوسيت في الأدب 

ت غً  الراجيت: ًل الأدب الشوماوس ي شخص ي. بهه حػبحر غً الؤلحاحاث الذاخلُت لشوح الكىان. ٌػبر الؽاغش بحشٍ

 ولا يهخم بالهىاغذ والأهظمت.  ،مؽاغشه وغىاوكه وخبراجه وؤقٍاسه

ًإخزها الؽػش الشوماوس ي بػُذًا غً الأحىاء الخاههت للمذن بلى ؼشيت مىػؽت ووؽىت لػالم خاسج  الطبيعت:حب 

اًهذ الىبُػت  اًن حمُؼ الؽػشاء مً غؽام الىبُػت وهظشوا بلى حىاهب الىبُػت الجمُلت. باليعبت لهم ،   . االإجزُ

 .ـذًهت ومحبت وؤمًا وؤخخًا ومػلمت.
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ت الؽػش الشوماوس يالعفويت:  الؽػش للؽػشاء بهما . دون بهخاج الكٌش هى الخذقو الخلهاجي للمؽاغش الهىٍ

 الشوماوعُحن لِغ حشقت بل بلهام. 

ت ملُئىن بالٌأبت والدؽائم. الشوماوعُت هي قشد ؾحر ساكٍ. نذ  الكآبت: مػظم الؽػشاء الشوماوعُحن في اللؿت الؤهجلحزً

ؤو غً الأغشاف والخهالُذ الأدبُت العاثذة ، ؤو غً االإفحر الػام  ًٍىن ؾحر ساكٍ غً ظشوقه الخاـت ، ؤو غً غمشه ،

 .للإوعاهُت

اًهذ الشوماوعُت بمثابت بحُاء لػفىس الهشون الىظىى. الشوماوعُت جيبن بؽٍل  الخازق للطبيعت والخصوف:

 الحىاط.  ؾحر غادي بعجاثب الٍىن وؾمىله وحماله. الػالم ؾحر االإشجي هى ؤيثر وانػُت باليعبت له مً غالم

اًهذ الحشيت الشوماوعُت زىسة لذ الأظلىب الؽػشي للهشن الثامً غؽش جوزة:  .لهذ 

شيض الؽػشاء ، قؼذد ؼػشاء الهشن الثامً غؽش الٌلاظٌُُىن الجذد غلى الػهل والكٌش الخيال والعاطفت:

 .بىىع يبحر الشوماوعُىن غلى الخُاُ والػاوكت

 العسب:  لدىوشؤة السومىطيليّت 

حن ظهشث ا لشومىىُهُت في الػشبُت مىز الهذًم، ظهش غىذ امشيء الهِغ وغىذ يثحر مً الؽػشاء الجاهلحن والأمىٍ

ذون. ولًٌ ظهش في  الأدب الػشبي الحذًث اهىلانا مؼ خلُل مىشان في مفش  ومؼ حبران خلُل  ولها ؤجباع وماٍ

ونذ غملذ غىامل  11ىىُهُحن في الأدب الػشبي.حبران مً ؤدباء االإهجش الؽمالي. قهما ساثذا الأدباء والؽػشاء الشوم

مٌىىا ؤن هخلخق جلَ الأظباب في ظىىس آجُت داقػت في ظهىس الشوماوعُت في الأدب الػشبي.  11-وٍ

 

و البػثاث والترحمت للأدب الشوماوس ي الؿشبي.  -1  اجفاُ الػشب بالثهاقت الؿشبُت غً وشٍ

 ء الٌلاظٌُُت.سقن الىهج الخهلُذي العاثذ غىذ مذسظت الؤحُا  -2

 الشؾبت في الخػبحر غً الزاجُت والىحذاهُت والشخفُت االإعخهلت.  -3

 الهشوب مً الىانؼ الألُم في ظل مكاظذ الاظخػماس بلى غالم الخُاُ.  -4

ذ 1918 – 1914جكجش الأحضان غً الؽػشاء بعبب الحشب الػاالإُت الأولى )  -5 م( وما خلكخه مً نخل وحؽشٍ

 وجذمحر.

 .ػاهذ والٍلُاث الأحىبُت في الىوً الػشبيوحىد االإ-6

 لعىء الحالت الانخفادًت-7
ً
 .هجشة يثحر مً الأدباء الػشب الى ؤوسوبا هظشا

وؽاه حشيت الترحمت مً الآداب الأوسوبُت بلى الأدب الػشبي مما ؤدي بوؽاء حُل مً الأدباء الػشب -9

 .الأزشاخخلىىا بإدباء الؿشب وؤظعىا حمػُاث ؤدبُت ظهش قيها هزا 

ؤن الهالب الأدبي الٌلاظٍُي، لم ٌػذ ًحعً اظدُػاب ممامحن الػىاول الؤوعاهُت الجذًذة، ويزلَ -11

 . الخىـىس العـــُاس ي والاحخــماعي والكٌـشي 

 ظهش الاججاه الشوماوس ي في الأدب الػشبي الحذًث، وؤوُ مً دغا بلُه خلُل مىشان. هزه الػىاملوبخإزحر 

 جحت ظلال السوماوسيت تالعسبي الخجمعاث     

 وفي ظل الشوماوعُت وؽإث جىظُما ث ؤدبُت ؤهمها:     

م بضغامت حبران خلُل حبران جمم ابشص ؤدباء 1921جإظعذ ظىت  :(Pen Association) السابطت الللميت -1

مت .بًلُا ؤبي ماض ي ومُخاثُل وػُمت الزي ولؼ يخابا ظماه الؿشباُ ظىت  وهى غباسة م 1913االإهجش مثل وعِب غشٍ
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ىن  غً مجمىغت مً االإهالاث جخممً الأظغ الىهذًت الهامت التي اغخمذ غليها الؽػشاء الشوماوعُىن. غالج االإهجشٍ

مىالُؼ ؼتى مً حضن وؤلم ونلو. والؽىم بلى الأهل والأووان وريش الىبُػت والاهذماج قيها وحػمهىا في خباًا 

اًن للأدب االإهجشي ازش غمُو  ت . و  12في سقي الأدب الػشبي ؼٌلا ومممىها . الىكغ البؽشٍ

 

م ًمثلها غبذ الشحمً ؼٌشي غباط محمىد الػهاد 1921جإظعذ في  :Al-Diwan School) ) مدزست الديوان-2

ت خاـت ش الحشيت الأدبُت والؽػشٍ  -وغبذا لهادس االإاصوي ونذ ظاغذهم غلى جىىٍ

ُل . -1  الؤولاع الىاظؼ غلى الترار الػشبي اـلأ

ع الىاظؼ غلى الآداب الؿشبُت والؽػش الاهجلحزي خاـت. زاس هالاء غلى الؽػش الٌلاظٍُي غىذ الهذماء الؤولا  -2    

ىت. ؽٌشي ونذ اـىبـ ؼػشهقواالإحذزحن بضغامت احمذ ؼىقي.   13}لىءالكجش { بشوماوعُت حضٍ

الزي اخشج م بكٌشة مً الؽاغش احمذصيُإبىؼادي و 1932جإظعذ في ظبخمبر  :Apollo Group) )حماعت أبلو -3

لها مجلت جحمل هكغ الاظم ونذ جشؤظها احمذؼىقي لًٌ االإىُت اخخىكخه بػذ ؤًام مػذوداث قخلكه الؽاغش 

اللبىاوي خلُل مىشان. لمذ هخبت مً الؽػشاء مً ؤنىاس مخخلكت منهم : ببشاهُم هاجي وغلي محمىد وه ؤبىالهاظم 

غت لخخىُي قني واخخلاف هضغاتها بلا اهه ؾلب ؾليها الؽابي والخجاوي ًىظل واحمذ الؽامي .وسؾم اقخهاس الجما

 14الاججاه الشوماوس ي .

 15الحديثت ملامح السومىطيليت

 :جمحز الؽػش الشوماوس ي بالابخػاد غً الخكٌحر االإحن وجشحُح الػهل، ؤو الاهخمام  الاوسياق للعاطفت

ت االإخخلكت، حُث ؤولو غىانَ البىحِ ل ُّ ت االإؽاغش االإشهكت والأحاظِغ بٍاقت الهُىد والخهالُذ الاحخماغ
ّ
اًق لهلب غً 

ت واالإعاواة  ت ملُئت بالحب، غذا غً الاهىلام لخهذٌغ الجماُ، والذغىة بلى الحشٍ التي جخالجه بػباساث غكىٍ

ؽاسُ  ػخبر )باًشون( مً ؤهمّ الؽػشاء الزًً جمحّزوا بهزا الخفىؿ، وَ ت الهُم واالإبادت الؤوعاهُت، وَ
ّ
اًق والػذُ و

 بلى ؤ
ً
اًملي الفكاثؤًما  .نّهم حؿىّىا باالإثالُت والأبىاُ الخاسنحن 

  س بالتراث
ّ
جمحز ؼػشاء الشوماوعُت باهخمامهم الٌبحر في حُايت نفق وريش شخفُاث   الديني:الخؤج

ت الأمىس 
ّ
اًق هت هحى العمىّ في الشوح بلى مشاجب ؤغلى بػُذة غً  ت االإهذظت، ورلَ يىشٍ ريشث في الٌخب العماوٍ

ُو العٌُىت وبنهاء الػزاب، بالإلاقت بلى ؤنهم ؤـبحىا ؤيثر اهخماما في الحٍاًاث االإلحمُت االإزًىسة في االإادًت لخحه

الٌخب والأظاوحر الكلعكُت الهذًمت، والتي جخجعذ قيها الػذًذ مً االإؽاغش االإلتهبت االإمضوحت بالأمل، والحلم 

 .باالإعخهبل، والحىحن بلى االإاض ي، وؾحرها

 الخؿني باهخفاساث االإاض ي والؤهجاصاث االإترجبت غليها في الحالش، خاـت لذي   :الاهخمام بالماض ي

حن الزًً ما صالىا ًخؿىّىن بالثىسة الكشوعُت، بالإلاقت بلى الؤهجلحز وؾحرهم الشوماوعُحن الؿشبُحن، جحذًذا ُّ  .الكشوع

 مانها ٌؽخٍىن مً ؤلم ٌػخبرُ الؽػشاء الىبُػت بمثابت ؤمهم الشّئوم التي في ؤح  :الفساز إلى الطبيعت

حُ الىكغ ىالبىنها بالػضاء واالإذاواة؛ ورلَ الإا قيها مً ظٌُىت وهذوء وحماُ ًشٍ  .وغزاب الحب، وٍ

 بت مً ؤهمّ الأمىس التي ًخؿنّى بها   :حب السفس ٌػخبر الترحاُ والعكش بلى ؤمايً حذًذة وؾشٍ

ػهىدة، والىظش بلى الأمايً االإجهىلت ظىاء في الشوماوعُىن، ورلَ بعبب حبّهم لايدؽاف الػىالم الجذًذة ؾحر االإ

بت الؽشم ؤو في الؿشب، بالإلاقت بلى بدساج الخُالاث والأوهام، غذا غً الجً  .والأؼباح والشخفُاث الؿشٍ
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 ت وبالػذًذ مً وحهاث الىظش االإخىانمت،   :الخغني بالمسأة ُّ يثر الحذًث غً االإشؤة في الأؼػاس الشوماوع

بت والؤوعاهت التي ٌعخمذّ منها قهىاى بػن الؽػشاء ال زًً سؤوا في االإشؤة ؤظباب العػادة، قٍاهذ هي الحبِبت والهشٍ

الؤلهام بمخخلل ؤهىاغه، قهامىا بخهذٌعها وسقؼ مٍاهتها في االإجخمؼ، بِىما سؤي ؼػشاء آخشون ؤنّها حالبت الخػاظت 

ً، وبجمُؼ ال اًهىا ًفُؿىن غباساتهم بإظلىب هحالاث قةنوالحضن والألم والؽهاء، وهىاى مً سؤي قيها يلا الأمشٍ م 

ت والخإمّل  .حشيء قُه الٌثحر مً الؽاغشٍ

 اًهذ مؽاغش الحضن والٌأبت ؤيثرَ ما ٌعُىش غلى الجىّ الػام للهفُذة الشوماوعُت،   :الميل إلى الكآبت

اًقت الىاط، حُث بنهم ٌػِؽى  ن في ـشاع داخلي قهذ امخلأث بػباساث الُإط والشؾبت بالاوػضاُ والابخػاد غً 

 .ًجػلهم ًبخػذون غً الحُاة والخكٌحر باالإىث

 كت واالإخفىػت، وجحذّزىا بلؿت ؤنشب بلى الػامُت واللهجت   :سهولت اللغت
ّ
حُث ابخػذوا غً اللؿت االإخٍل

  .االإكهىمت مً نبل ؤؾلبُت الىاط، بالإلاقت بلى ؤنّهم ابخػذوا غً الالتزام والخهُذ بالهاقُت الىاحذة

 اًن منها ببذاغُا واغُا ؤم ؤحلاما وهلىظاث وهضواثٍ. ومشد رلَ  الخمادي في الخُاُ والخفىساث، ظىاء ما 

اًهذ غىالم الجً والخشاقاث وغشاجغ الؽػش.  هكىس مً الىانؼ االإخُب وهشوب بلى غىالم مخخُلت ولى 

 ًماحها، بن الشمض الخػبحر بالشمض الجذًذ االإىحي، لأهه ًىاظب الأحىاء الؿاممت التي ًفػب جحذًذها وب

 مً اليؽاه 
ً
خلو لذي االإخلهي حىا ىحي باهىباغاث دون حاحت بلى جكفُل وبُان، وٍ ًىحض االإػاوي الٌثحرة وٍ

ت واالإؽاسيت مؼ الؽاغش. ُّ  والكػال

 الفسق بين السوماوسيت الغسبيت والعسبيت

ت  ُّ ت الؿشب ُّ ش الأدب الػشبي بالشوماوع
ّ
؛ بر هجذ ؤن  ما ؤهخجذ ؼػشاء الؿشب وؤهخجىا مً الأؼػاس مثل، بؽٍل يبحرجإز

ىن الػشب ُّ ت التي ـىػها الشوماوع ت معُىشة غلى الأغماُ الؽػشٍ ُّ ، وؤنّهم ًحخكىن يؽػشاء الؿشب الجزغت الزاج

لجاون بلى الىبُػت في  شقػىنها بلى مشجبت الخهذٌغ. يما ًمجذون الألم الؤوعاوي والزاحيّ، وٍ بالىكغ الؤوعاهُت وٍ

هحن جىظُم هى ًدبػه. و ؾاباتها البٌش  -لٍل مً الكشٍ

اًهذ راث سظالت جىىىي غلى"زىسة احخماغُت قىُت"في مىاحهت الٌلاظٌُُت، واسجبي الذوس : الشوماوعُت الؿشبُت-1

الاحخماعي الآخز بُذ الكشد، واالإبالؿت في بظهاس الزاث بالػىاول، وجبذو هظشتهم للٍىن مً حىاًا الىبُػت بلى حاهب 

 .الجزغت الكلعكُت

جحاًي الشوماوعُت الؿشبُت بػذما ؤدث دوسها، قاغخيذ الشوماوعُت بالأمىس الزاجُت وجىاولذ :  الشوماوعُت الػشبُت-2

اؾتراب الؤوعان الػشبي غً وانػه، وظُىشة حيعُاث ؾشبُت غىه في ووىه، والخػبحر غً مىنل الشوماوعُت واحذ، 

 16 الىجىي. -الهجش -الكشام -الاؾتراب -الألم -ؤلا وهى "الػاوكت " التي جحمل االإكاسناث مً  الحضن 

 ومن هماذج أشعازهم أبسش الشعساء السومىطيليين في الأدب العسبي

و وظُػت، وهدىاوُ بػمهم بالزيش مؼ اظدؽهاد  وشنذ ؼػشاء الػشب في ظبُل الشوماوعُت في الػفش الحذًث بىشٍ

 -مً ؤؼػاسهم قُما ًلي

م وغاػ في مفش، ٌػذ الؽاغش الٌبحر 1871ً الزي ولذَ في لبىان غامَ ؼاغش الهىشٍ: (1141-1781) خليل مطسان

لاغِه في الأدبحن الػشبيّ والكشوس ي، وؾالبًا ما 
ّ
اًن ًمخاص بعَػت او خلُل مىشان مً ؤؼهش سواد الؽػش الشومىىُهي، و

عاالإت، ونذ جىفي في مذًىت الهاهشة غام 
ُ
ل بشنت الىبؼ والهلب واالإُل بلى االإ هــى ساثذ الشوماوعُت  17م.1949اًن ًىـ

ـــي. م( في الجضء الأوُ مً دًىاهه 1918لأهه ؤوُ مً حذد في الؽػش ووؽش آساثه الجذًذة ظىت ) قــي الىَوــً الػشبـ
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ً
ذ دي مىظُه"بالشوماوعُت الكشوعُت غلى ًذ   مخإزشا . ًهىُ خلُل مىشان في "قٌُخىس هُجى"و  "لاماسجحن"و  "ؤلكشٍ

 18نفُذجه الؽهحرة االإعاء:

 
ْ
ت

َّ
ػِل ى الخَّ

َ
مْذُ غَل

َ
ن

َ
ي ؤ

ّ
 بِوِ

ىْمَ ؾلهْ  َُ هَػْذُ الْ
َ
ى ه  حَتَّ

ذْ دَغَا الؼَ 
َ
ىُِؼُ وَن ًُ ًْ لا   مَ

هْ 
َ
 اص ي وَحَذَ بِىُِبِ نَهْل

ٍىي لله 
ّ

 ولًٌ دوهما ًشي في هزه الأبُاث سواحت سوماوعُت واضحت مً خلاُ جشظُخ مػاوي الؿشبت والاؾتراب والؽ

ـذسه ؤيبر مً ؤن حعػها الٍلماث، قجاءث اللؿت مهمىظت سنُهت، قيها مظاهش الىبُػت  حذوي، قإحضاهه التي حػتري 

: 19والجزوع بلى الخحشس مً ظلىان الجعذ.  21ومً ؤؼػاسه التي احعمذ بالشوماوعُت نفُذجه بلى بػلبَ حُث ًهىُ

ني وكىلتي وؤغُذي شٍ
ّ
 وري

 سظمَ غهذٍ غً ؤغُني مخىاسي 

ىاجي ُِ العَّ ى
ُّ
 ًىمَ ؤمش ي غلى الى

ػُىبا
َ
ا ل ًَّ غِشًّ شِمْ بُنهُ

َ
 اقتراسي ج

ّ
ًَّ بلا  لا اقتراسُ قيهُ

م 1883ؤحذ ؤؼهش سواد الؽػش الشومىىُهي في الأدب الػشبي، وُلذ حبران غام : (1131-1773حبران خليل حبران )

ٌُت،  ط ى بهُت حُاجه في الىلاًاث االإخحذة الأمشٍ
َ
الػىاـل، مً ؤؼهش مالكاجه: الأسواح االإخمشدة، و في لبىان ون

ىسى غامَ  ًهىُ حبران خلُل حبران في نفُذجه  21م.1931الأحىحت االإخٌعشة، الىبي، االإجىىن وؾحرها، جىفي في هُىٍ

  22االإىايب:

 

 الخحرفي الىاط مفىىعٌ ارا حُبروا

 و الؽشُّ في الىاط لا ًكنى و بِن نبروا

 

:  زم ًيخهل لىصنٍ آخش قُهىُ

 لِغ في الؿاباث ساعٍ 

 ُؼْ لا ولا قيها الهى

 قالؽخا ًمش ي ولًٌ

هِ الشبُؼْ  جاسٍ ًُ  لا 

ت، قهي مً سحم االإجمخؼ وللمجخمؼ اقلعكُ الهذ ههج حبران في نفُذجه مىهج ُّ ونهَل  ،قحُري قيها مبادت الشوماوع

تي حػني للشوماوعُحن مفذس الؤلهام والخلىة، 
ّ
بُػت ال

ّ
 مً مػاهاة وآلام الحُاة وحػلها مىلؼ مهاسهت مؼ الى

 

 الكلام: حوصل

بذؤث الشوماوعُت في ؤحمان ؤوسوبا وجىسنذ وحؽػبذ وجشنشنذ في ظلاُ الأدباء والؽػشاء قيها، زم ظشي ؤزشها بحن 

با مً الهشهحن. والإا ؤن الشوماوعُت جخالل الػهل واالإىىو واحخُاحاث  آداب الػالم وحٌمذ قماء الآداب نشٍ
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جىبُها ؼاملا بحن الىانؼ والخُاُ واالإىىو واالإجخمؼ. الػفش، نام الؽػشاء والأدباء في ججذًذها، وحاولىا لُجػلىا 

 واهممىا بلى ؤدبهم الأخلانُت والذًً مؼ الؽػىس والأحاظِغ والخُاُ والكٌش الحش.

                                                 
References 

 

 
1
ت وقلعكُت هُمىذ غلى غالم الأقٍاس في الهاسة غفش االإىىو غفش الخىىٍش االإػشوف ؤًمًا باظم   خلاُ  الأوسوبُت ؤو الخىىٍش، هى حشيت قٌشٍ

 الهشن الثامً غؽش.
Movements, Currents, Trends: Aspects of European Thought in the Nineteenth and  Eugen Weber,

(1992)). Twentieth Centuries) 
2
خه ومزاهبه الكٌ   ت ،الشوماوعُت، بحث في االإفىلح وجاسٍ خه ومزاهبهوؿم غاـم غثمان،  شٍ  الشوماوعُت : بحث في االإفىلح وجاسٍ

ت )االإشيض الؤظلامي للذساظاث الؤظتراجُجُت الػخبت الػباظُت االإهذظت،   .17م(،ؿ2117الكٌشٍ
3
ذ ؤهىىهُىط،قُلُب قان جُؿُم،     .199ؿ االإزاهب الأدبُت الٌبري في قشوعا، جشحمت: قشٍ

4
   https://discover.hubpages.com/literature/Romantic-Poetry-Definition-Characteristics. 
5
خ الؽػش الػشبي الحذًثؤحمذ نبؾ،     .189م(، ؿ1971-6-1)بحروث: داس الجُل،  جاسٍ

6
خه ومزاهبه،    ت ، ؿ  الشوماوعُت : بحث في االإفىلح وجاسٍ  .91-76الكٌشٍ

7
ت،    ـكحت سابىت ؤدباء  الشوماوعُت ،-ساثذ-حبران-خلُل-حبران-2914ؤدبي/-ههذ  2115 ًىاًش، 17ؤدهم معػىد الهام، حامػت الؤظٌىذسٍ

 .23/11/2122واولػذ غلُه في  https://www.odabasham.net الؽام،
8
 .71-67(، ؿ1999، )مفش: اجحاد الٌخاب الػشب االإزاهب الأدبُت لذي الؿشب، الذساظتغبذ الشصام الأـكش،   

  
9
  حامػت الؤمام محمذ بً ظػىد. مادة  الذساظاث الأدبُت: االإذاسط الأدبُت، الشوماوعُت،هاحش الهحىاوي، وؤخشون،    
11

خ الؽػش اؤحمذ نبؾ،     .191(، ؿ1971)بحروث: داس الجُل،  لػشبي الحذًث،جاسٍ
11

خه ومزاهبه   ت، ؿ  بحث في االإفىلح وجاسٍ  . 99الكٌشٍ
12

 .81)مفش: داس االإػاسف، ب ث(، ؿ ؼػشاء الشابىت الهلمُت د. هادسة ظشاج،   
13

خ الؽػش الػشبي الحذًث،ؤحمذ نبؾ،    .24-223ؿ جاسٍ
14

 .233، ؿاالإفذس العابو  
15

 .71-67ؿ ت لذي الؿشب،االإزاهب الأدبُ  
16

 .مادة  الذساظاث الأدبُت: االإذاسط الأدبُت، الشوماوعُتهاحش الهحىاوي، وؤخشون،   
17

 .47الحذًث )الهاهشة: الذاس الػشبُت للٌخاب، ب ث(، ؿ ؤهم مظاهش الشومىىُهُت في الأدب الػشبي قااد الكشقىسي،  
18

ت الٍاملت، خلُل مىشان،     ض ظػىد البابىً للإبذاع جشجِب: ديالأغماُ الؽػشٍ خىس ؤحمذ دسوَؾ.) الهاهشة: ماظعت  حاثضة غبذ الػضٍ

 .116، ؿ 1م(، ه2111الؽػشي،
19

 .124قااد الكشقىسي، ؿ 
21

جي ؼهشصاد،    الذساظت، سظالت ماحعخحر في اللِعاوغ، نعم اللؿت والأدب الػشبي،  الخجذًذ غىذ خلُل مىشان،دساجي خذًجت و دًشٍ

شة-محىذ ؤولحاج االإشيض الجامعي ؤيلي ت، ؿ  -البىٍ  .9الجمهىسٍت الجضاثشٍ
21

 .57---52ؿ  ؤهم مظاهش الشومىىُهُت،قااد الكشقىسي،  
22
ذي،    .331، ؿ1(، ه2118)بحروث: الذاس الىمىرحُت،  مىظىغت حبران خلُل حبران الػشبُتد. دسوَؾ الجىٍ

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7
https://www.odabasham.net/
https://www.bachelorandmaster.com/literaryterms/romantic-poetry.html#.Y29Ki3ZBzrd


M‡elYv cwÎKv (A Research Journal), Faculty of Arts, University of Rajshahi 

Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 

2nd International Conference, 13-14 November 2022, ISSN 1813-0402 

 

بن خفاجة شاعز الأندلسالطبيعة في شعز ا   

(Nature in the Poetry of the Spanish Poet Ibn Khafaza) 

Dr. Chalekujjaman Khan

 

Abstract:  Muslims ruled Spain for a long period of 782 years, from 711 A.D to 

1492 A.D. The Muslims made Spain the centre of education, culture and 

civilization of all Europe. Great progress has been made in various branches of 

science. Muslims contributed unprecedentedly in every branch of literature. The 

victorious Arabs adopted Arabic as their language and wrote their literature in that 

language. Ibn Khafaza (1058-1138 AD) is one of the best poets of Arabic literature 

in Spain. He was a poet, writer and scholar at the same time. He is called the poet 

of nature because in his poems he has beautifully depicted the beauty of Spain, the 

gardens, days, nights, mountains and other things. He embellished his poems with 

metaphors, similes and with other rhetoric components. In Arabic poetry of Spain 

Ibn Khafaza was at a unique height. His poetic art, literature and poetry fascinated 

the Spaniards. Prominent personalities benefited from his poetic talent. Many poets 

are influenced by his thoughts in writing poetry. In his poetic description of Spain, 

the natural environment and profound connection with his homeland is so widely 

discussed that contemporary scholars called him a mad lover of Spain. This article 

will discuss the poet Ibn Khafaza, his poetic talent and his descriptive style of the 

nature of Spain.  

 
 المقدمة

خ الأدب الػشبي خافل بالففداث االإؽشكت مما ًجػل مىه أخذ الآداب الىبري في الػ ىفشد الأدب إن جاسٍ الم، وٍ

افت الأدب  الأهذلس ي مً بحن االإشاخل االإخخلفت بأهه ًجمؼ مضاًا هشحرة في خللت الخلاء بحن الؽشق والغشب، ففُه سـ

ا الجمُلت التي  الؽػشاء  الػشبي اللذًم، وفُه الجذة التي جخدشن في االإىشحاث والأصحاٌ، فماٌ ف مظاَشَ إلى وـ

ا وأهذاء أفُانها الىاسفت وحبالها االإغىاة بالشلىج، وظاغذث كذ َباَا الله الأهذلغ مً غضاسة  اسَ ا وهثرة أصَ أشجاسَ

ف  ت لىً اؼتهش بىـ َزٍ الىبُػت الفاجىت غلى همىج الؽػش وخلاوجه، والؽاغش جىشق إلى حمُؼ الأغشاك الؽػشٍ

ف ال ت لىن وـ ا الجمُلت العاخشة، وبجاهب آخش هجذ في حمُؼ أغشاله الؽػشٍ ىبُػت ختى إهه الىبُػت ومىاظشَ

ػذ ؼػشٍ مً الىىع الىحذاوي االإملىء  فه الىلاد الأهذلعُىن بـ  حىان الأهذلغ ، وَ ، فىـ كذ مضج الىبُػت بالغضٌ

 بالفىس الجمُلت والأخُلت الشاةػت . 

 نبذة من حياة ابن خفاجة

إسحاق، واالإػشوف  َى إبشاَُم بً أبي الفخذ بً غبذ الله بً خفاحت الأهذلس ي ؼاغش ؼشق الأهذلغ، وهىِخه أبى 

شة ؼلش 451ولذ ابً خفاحت ظىت  1بابً خفاحت.  3ووؽأ بها. ، بلذة مً أغماٌ بليعُت في ؼشقي الأهذلغ2ٌ في حضٍ

فأكبل غلى الذسط، وخفظ بذأ ابً خفاحت خُاجه الػلمُت مً معلي سأظه ؼلش وؼاوبت ومذن الؽشق الأهذلغ 

ت، ودسط الؽػ م وبػن الأخادًث الىبىٍ ش والىثر وغلىم اللغت وجملؼ في حمُؼ الػلىم الؤظلامُت، لىً اللشآن الىشٍ

الفله ختى هبغ في و جللى ابً خفاحت الخػلُم الذًني مً هباس غلماء الحذًث ماٌ إلى دساظت الأدب والخػمم فُه. 

.الحذًث و  اسث له مجزلت غالُت غىذ مػاـشٍ ً ؼػشاء االإؽاسكت  4الفله وغلىمه وـ في وكذ اولؼ الؽاغش غلى دواوٍ
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اللشن الشابؼ الهجشي، وخفظ بػمها ختى جأزش ببػمهم مً أمشاٌ االإخىبي والؽشٍف سض ى وغبذ االإدعً الفىسي 

، هما ـشح بزلً هفعه في ملذمت دًىاهه.   5ومهُاس الذًلمي، جأزش ملحىظا في ؼػشٍ

هفعه بالػلىم  لعم ؼىقي لُف خُاة الؽاغش إلى أسبػت مشاخل، فأولها مشخلت الؽباب، ًلميها الؽاغش مشلفاف

ًخمخؼ بالؽبابت وما وسزه غً أظشجه مً االإاٌ والِعش. وأغلبذ بػذ الفترة الأولى مً خُاجه فترة ، الذًيُت والػشبُت

لت مً الضمان ولىً ؼىقي لُف ًشجح  لاٌ إن َزٍ الفترة حعخغشق مذة وىٍ اهلىؼ فيها الؽاغش غً هظم الؽػش. وٍ

ظً أن ظلىه ولُىلت غلى ًذ الؤظبان ظىت أنها واهذ ظىىاث مػذودة اهتهذ باهتهاء  غفش ملىن الىىابف، وٍ

ذ ابً  6ٌ َى الزي حػله ًخىكف في كىٌ الؽػش.478 ولػل َزٍ الحادزت حشث الُأط إلُه وأفلذجه الأمل، فضَ

خفاحت غً هظم الؽػش، وجىكف غً خُاجه االإشخلت. أما االإشخلت الشالشت فهي مشخلت غىدة الؽاغش إلى كىٌ الؽػش 

شجح أخذ الباخشحن أن جيىن ظىت بػذ  ٌ 495أن غاد الأمل إلُه بذخىٌ االإشابىحن لإهلار الأهذلغ مً ًذ الؤظبان. وٍ

هي العىت التي اظخػاد فيها االإشابىىن بليعُت، فشحؼ ابً خفاحت إلى الأهذلغ بػذ فشاكه لها مذة واهذ في هدى غؽش 

. . وفي االإشخلت الأخحرة مً خُاجه اهفشف إلى الض 7ظىىاث،  َذ والخىبت وغادس غً ملزاث الحُاة وبذأ ًفىش في مفحرٍ

ذة في غفشٍ مً خُث وباغه وظلىهه وملامذ شخفِخه وهظشجه  وان ابً خفاحت إوعاها مخمحزا ورا شخفُت فشٍ

ى غلى الشغم مً ماله وحاَه وخبه للحُاة لم ًتزوج كي، ومؼ أهه غاػ غفش ملىن الىىابف فلذ  إلى الحُاة، وَ

ه الىفغ لا ًخىعب بالؽػش ولا أغشك ولم ًج فه ابً الآباس في الخىملت بأهه وان هضٍ ػل ؼػشٍ في خذمتهم، هما وـ

 9.م 1138 533̸ٌوكذ جىفي ؼاغشها ابً خفاحت ظىت   8ًمخذح سحاء الشفذ.

 بن خفاجةإشاعزية 

افا للىبُػت التي سبّخه بجمالها، فػمل بجمُؼ كى  ّـ اٍ الػللُت والخُالُت ابً خفاحت وان ؼاغشا، واجبا، مترظلا، و

اخحن. وكاٌ في رلً ؼػشا هشحرا. فالىبُػت  اك والغُماث والبعاجحن والشٍ غلى الخػبحر غً َزا الجماٌ ممشلا في الشٍ

غىذ ابً خفاحت هي ول ش يء، فلذ ؼغف بها ومضج سوخه بشوخها وبادلها الؽػىس والؤخعاط، ووان ًخدذر إليها 

ف الأنهاس هما ًخدذر إلى شخق ري خُاة وخشهت. و  ف والخفشف فُه، ولا ظُما وـ جفشد ابً خفاحت بالىـ

اخحن، فيان أوخذ الىاط فيها ختى للبه أَل الأهذلغ بالجىان، وللبه الؽلىذي  اك والشٍ اس والبعاجحن والشٍ والأصَ

مً  وكىله رهش ابً خفاحت بلادٍ الاهذلغ في ؼػشٍ وؼبه الاهذلغ بالجىت لىػمها االإىفىسة. 10بفىىبشي الأهذلس ي.

 11 أحمل ما كُل في الاهذلغ.

 ًا أَل الأهذلغ لله دسهم * ماء و ظل و أنهاس و أشجاس

 ما حىت إلا في دًاسهم * و لى جخحرث َزي هىذ أخخاس

وان ابً خفاحت أًما مً الىخاب البلغاء، ـاخب مزَب هخابي، وأظلىب أدبي ًىاصن بؽػش أبي جمام ومزَبه، هما 

مُذ والهمذاوي، فؽػشٍ مً الىىع الىحذاوي، الؤبذاعي، االإملىء بالفىس والخُالاث، ٌؽبه في هثرٍ وهخابخه ابً الػ

ف والخفشف فُه. وان ؼػشٍ سكُلا وألفاظه أهُلت، غحر أن  اف الذكُلت، مؼ جفشدٍ بالىـ والأهىاس والظلاٌ، والأوـ

ا مً االإدعىاث  ت واللفظُت حػل ولىغه بالفىػت وحػمذٍ الاظخػاساث والىىاًاث والخىسٍت والجىاط وغحرَ االإػىىٍ

ا  12بػن ؼػشٍ مخيلفا، وأوكؼ بػمه في الغمىك. ومؼ رلً فئن ابً خفاحت وان ٌػذ أدًب الأهذلغ وؼاغشَ

. فهى ؼاغش مً غفً الاهذلغ الشوُب هخابه هفذ الىُب( في 1632-1577)االإلشي اخمذ بذلُل ما وػخه به 

ا، وأدًبها االإؽه ى أوخذ الىبُػت الأهبر وأدًب الأهذلغ وؼاغشَ ىس الزي اغترف له بالعبم الخاـت والجمهىس، وَ

اخحن والبعاجحن. اك والحُاك والشٍ اس، والشٍ ف الأنهاس والأصَ خلف ابً خفاحت للأدب الػشبي غامت  13الىاط في وـ

ذ  ا غىُا، وواهذ أؼػاسٍ ولها جذوس في الأغشاك االإػشوفت االإألىفت مشل الغضٌ والشزاء واالإذح والضَ دًىاها ؼػشٍ

ف الىبُػت. ًمم َزا وا لؽيىي والحىحن والخىحُه والفخش والػخاب والهجاء والذغابت والألغاص إلا أهه ًىثر مً وـ
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هظمها الؽاغش غلى إزني غؽش بدشا، ووصغها غلى أسبػت أهىاع مً ، الذًىان ألفحن وزمان مابت وظخت وظخحن بِخا

ً سوٍا.  14اللافُت وغلى غؽشٍ

 الطبيعة في شعز ابن خفاجة

ف الىبُػت وجفىق وجفشد، فاظخىاع أن ًفل بؽػش الىبُت الاهذلس ي إلى الزسوة للذ  أبذع ابً خفاحت في وـ

ف  ذة غلى ول مً ظبله مً الؽػشاء، إر ٌػذّ أؼهش ؼػشاء الاهذلغ في مىلىع وـ مخلذما بخجشبه الجمالُت الفشٍ

ف ابً خفاحت أؼُاء هشحرة م ما ًلؼ جدذ هظش الؤوعان في الىبُػت خاؿ ومً هباس ؼػشاء الػشب غامت.  فىـ

ف الىبُػت في ؼػش ابً  ف كفابذ وملىىغاث مخفشكاث في الذًىان، وججلى وـ دابشة اَخمامه، وخفق للىـ

خفاحت غلى وحىٍ غذة واجخز اَخمامه بها واجياءٍ غليها أؼيالا مخخلفت، فيان ابً خفاحت ؼاغش الىبُػت ًفذكها 

دملها ؼِئا هشحرا مً َىاحعه،  ىاحيها وٍ ؼاغش الؽػىس  أههوما ٌػخلج في هفعه. ووـفه الذهخىس خىا الفاخىسي وٍ

اس والأشجاس ألعىت خذًث، وسغىس ابدعام، وإرا اليعُم  ق، وإرا الأصَ
ّ
صخ الحي الزي ًخغلغل في الىبُػت فُديي وَ

ؼ أهفاط هجىي، وامخذاداث آماٌ، وإرا ابً خفاحت ؼاغش الفً والجماٌ وؼاغش الىبُػت الزي ًيسج غلى أسف

ف الىبُػت االإخدشهت،  15مىىاٌ. ف الىبُػت، أخذَما وـ ً أظاظُحن لىـ شٍ وهدً هجذ في ؼػش ابً خفاحت جفىٍ

ف الىبُػت العاهىت. وهدً هخيلم هلا منهما أخعً الىلام.   وزاهيهما وـ

 وصف الطبيعة الساكنة

ا الله وبُػت فُغاًت الجماٌ، إن الىبُػت الأهذلعُت التي أعجب بها الىشحر مً الؽػشاء وافخدىىا بجمالها، فخلله

ف. وأن الؽاغش ابً خفاحت َى ؼاغش  اس والشغذ والأنهاس للىـ اك والبعاجحن والشماس والأصَ لهزا أخز الأهذلعُىن الشٍ

.  الىبُػت فُىحذ في ؼػشٍ ول الػىاـش للىبُػت، فزهشث الىبُػت العاهىت في ؼػشٍ

 (Gardens)  الزوضات

ف الشٍاك ا ومباهجها مً أوساق خمش، وأغفان غمت، وأهىاس  إن الؽاغش ابً خفاحت وـ بجمُؼ مظاَشَ

اك. هما كاٌ ت ختى أـبدذ مىظشا ساةػا لخلً الشٍ ذ وُىس، ومُاٍ حاسٍ  16وأصاَحر، وحغشٍ

اح فخلػب*   ظلُا لُىم كذ أهخذ بعشخت ا جلاغبها الشٍ سٍ  

ش والظل فش ع أظىد واالإاء سغش أؼيب*  والشوك وحه أصَ  

اح، فخيشني فالؽاغش ًلذم لىا لى  ا االإخخلفت مً الصجشة التي جلاغب أغفانها الشٍ خت حمُلت للىبُػت، بػىاـشَ

ظىشي غلى ظماع غىاء الىحر وحعاكي االإىش. زم ًمض ي الؽاغش إلى رهش غىاـش أخشي، جلىن جلً اللىخت مً 

ش، وظل الصجشة الظلُل وماء الجذوٌ الباسد واليعابم الىُبت اللُىت.  الشوك االإضَ

  (Flowers)  الأسهار

ىس  ىسَا وسوابدها، ومً أهىاع الضَ اس مياهت سفُػت غىذ الياجب، أهه رهش في ؼػشٍ أهىاغها، ووـف ألىانها وـ للأصَ

ا. فلاٌ الؽاغش في الؽلُم. دان والىسد وغحرَ  17الىاسهج والشٍ

م*  ًا خبزا والبرد ًضخف بىشة حِؽا سخُم دوهه وخشٍ  

هل ورسوة هُمما ؼئذ مً ظ* ختى إرا ولى وأظلم غىىة   

م، ومً أبشص ـفاث الؽلابم َى  شة الؽلُم التي جخفخذ في الفباح، هأنها حِؽان مً سخُم وخشٍ ف الؽاغش صَ وـ

لىنها الأخمش اللاوي الزي دفؼ ابً خفاحت وؼػشاء آخشون إلى الؤهشاس مً إلفاء ـىسة الحشوب غليها، لأن الأهذلغ 

 أسك حهاد وهفاح.
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 (Fruits)  الأثمار

لُت، فيها خضابً مً الأمىاٌ والشماس والىاسهج والخحن  إن الأهذلغ هي بلاد مملىءة بجماٌ الىبُػت وهماٌ الترار اـلأ

ف الىاسهج.  18والػىب والشمان. ومً رلً كىله في وـ

لها وعب في سولت الحضن مػشق * ومدمىلت فىق االإىاهب غضة   

اح الىُب هُف* سبِذ بمشآَا االإني هُف جلخلي  جفشق  وؼمل سٍ  

. ولػل العبب في رلً هثرة الىاسهج في الأهذلغ. وفي َزٍ  اسٍ ف الىاسهج وأشجاسٍ وأصَ للذ ؼغل ابً خفاحت في وـ

اح فخبذو هأنها جخلاقى وجخػاهم وهزلً  الأبُاث ًفف الؽاغش زمشة الىاسهج وهي غاللت غلى أغفانها، فخلاغبها الشٍ

 الأماوي الؽاغش. 

 (Rivers)   الأنهار

ف النهش َى  اك به. للذ هاٌ النهش كعىا هبحرا مً اَخمام الؽاغش ابً خفاحت خحن وـ ً الشٍ غىفش مهم ًضٍ

اك، فتردد رهشٍ غلى لعان الؽاغش في ملىػاث هشحرة واهفشد في ملىىغخحن معخللخحن.ًلىٌ الؽاغش في  الشٍ

فه.  19وـ

أؼهى وسودا مً لمي الحعىاء* لله نهش ظاٌ مً بىداء   

نهش الزي ظاٌ في البىداء، فىحذٍ أؼهى وسودا مً ؼفاٍ الحعىاء، فؽيله مشل العىاس للذ حعجب الؽاغش مً ال

فه خحن ظً أهه كىط  ش الزي ًىبذ في لفخُه مجش ظماء. وكذ بالغ الؽاغش في وـ في حػىفه وحػشحه، وهأهه والضَ

ف مشة بأهه فض ي اللىن وأهه والػحن  مً فمت في زىب أخمش، وأن غفىن الأشجاس جدف به، أما لىهه فىـ

 الضسكاء.

 (Hills)  الأجبال

اك.  ف الشٍ ومً أحمل ما ًلؼ غُىن االإغشمحن بالىبُػت مشل ابً خفاحت مىظش الجباٌ التي جيىن أظاظا في وـ

  20فلاٌ الؽاغش.

 ًفُخ إلى هجىي وفي أرهه وكش* وكىس غلى مش اللُالي هأهما 

ى سصًٍ ول كاٌ الؽاغش فيها واـفا للجبل فهى وكىس غلى مش اللُالي، هأه ه ًفغي للىجىي وفي أرهه ـمم، وَ

ضحً مً َشامخه. .  ً في خحن هجذ البذس ٌعتهضا به وٍ  الشصاهت، بل َى خضٍ

  (Fire)  النار

اح. ف الىاس خُىما جلاغبها الشٍ  21ًلىٌ ابً خفاحت في وـ

ذ رلً اللهب  فػاد غحن الجذ ران اللػب* لاغب جلً الشٍ  

اح والىاس والحبِب ذ لخىىاث اللهب ؼبه الؽاغش الشٍ حن، أخذَما ًلحم الآخش في الػؽم، فُفف الؽاغش جدبؼ الشٍ

ا بؽىق وخىحن بحن اؼخػاٌ الؽىق  اح الىاس في معحرَ لحم الأخش، وجلحم الشٍ أًىما رَب، هأنهما ًلػبان واخذا وٍ

 والىشابه وجشددٍ، وبلمعت مً الجىاط الىاكق بحن ممىشم وممىشب.

 

  (Snows)  الثلوج

اس أوٌ مً حغنى الشلىج الت فها. وـ ي ججزٌ في ففل الؽخاء وحغىي كمم الجباٌ الػالُت، كذ نهن ابً خفاحت لىـ

ف الشلج  22:بالشلىج في الأهذلغ. فلاٌ الؽاغش في وـ

م باسد خمش*  وللأكاحي سغىس فُه باظمت له مً الشلج سٍ  

َب اليعُم غليها فهي جيخثر*  هأن في الجى أشجاسا مىىسة  
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ه حػل الأسك فمُت اللىن هأنها عجىص ؼمىاء كذ بلغذ الىبر، وحػل الأسك مشجفػت ومىخفمت فمً أزش الشلج أه

مغىاة به. ختى أـبذ الشوك وأشجاسٍ مبُما ولىن الىىس. وجفشح الأكاحي مً حعاكي الشلىج الباسدة، وهأن كىؼ 

 الشلج في الجى جىثر أشجاس مىىسة هىسَا بػذ أن َب اليعُم غليها. 

تحرزكةوصف الطبيعة الم  

ا ووـفها  رهش الؽاغش في ؼػشٍ هشحرا مً الحُىاهاث االإخدشهت مشل الخُل واليلب والزبب والحمام واالإشأة وغحرَ

 بدعً الدؽبيهاث والاظخػاساث، هما في الزًل: 

 (Horses)  الأخيال

ف ابً خفاحت الخُل في مىالؼ مخخلفت مً دًىاهه، وهي جأحي في ملىػاث وكفابذ ٌػالج الؽاغش أ افه وـ وـ

ف الخُل ورهشٍ في دًىان ابً 23مػالجت معخللت، ىثر وـ وأخشي ًدىاولها الؽاغش لمً االإىلىغاث الأخشي. وٍ

خفاحت لأن الأهذلغ أسك حهاد وخشب، وأن الخُل أداة ًشوح بشوىبها الؽاغش أخضاهه وآلامه، وهزلً ًزَب بها في 

  24اظترحاع بلذة بليعُت.سخلت الفُذ. كاٌ ابً خفاحت ًفف خُىلا في كفُذة ًذغى فيها 

بدُث ًىلؼ وحه الفخذ ملخبلا*  وباث ًىلؼ هلؼ الجِؾ مػخىشا  

ذ وشاد ظمُذ فشظا حىسا ولُث ؼشي ًذغىهه بىلا*  ما بحن سٍ  

ى رو  ، منها ما لىهه الأظىد الفاخم ولىن اللُل االإظلم، ومنها ما َى أؼلش اللىن، وَ رهش الؽاغش أهىاغا مً الخُىٌ

لذ غىى رلً اللىن ظابش حعم الفشط، ختى هأهه هاس الحشب االإؽخػلت، ومنها ما َى أؼهب الحمشة الفافُت، ف

ى الأبُن الزي في بُاله ظىاد، وؼبه الؽاغش الإػان بُاله بلمػان اللشواط وهفاغخه، وهأهما كذ  اللىن، وَ

 اغدعل رلً الفشط بماء الفبذ.  

 (Dogs)  الكلاب 

ا. هما رهش ابً خفاحت الىلاب مفاخبت لشخلت ـ ا ومشة أوحضَ ُذٍ، ًفف فيها خللها وخللها، ومشة ففل في رهشَ

 25ًفف الؽاغش ولبا مىىق الػىم بالبُاك.

اح*  ٌعىف الأسك ٌعأٌ غً بىيها فخخبر أهفه غنها الشٍ  

فؽذ غلى مخاهله ـباح* أولّ بشأظه لُل بهُم   

عخػذ ى ًجُذ الجشي وَ له جمام الاظخػذاد إرا أمشٍ ـاخبه  ًفف الؽاغش أن َزا اليلب له أرهان معترخُان، وَ

عىفها إرا أساد أن  ػت. ومً وبُػخه أن ٌؽم الأسك وَ عت، وأهه اظخىاع أن ًلحلها بأسحله الأسبػت العشَ بفُذ الفشَ

ؼ خحن ًفىاد، وأهه كاجل  اح غنها. ومً ـفاث َزا اليلب أهه ظشَ ًبدث غً اللىابق التي ًفىادَا، فخخبر الشٍ

 ى اللىط. واللىط اظخػاسة غً أسحل اليلب. هأن االإىث كذ اجىأ غل

  (Pigeons) ات الحمام

ف َزا الىحر بػُىه ولا  للذ أهثر الؽاغش رهش الحمام في دًىاهه ولىً مما ًلخفذ الىظش َى أن الؽاغش لم ًلم بىـ

ف الحمام بل ًجذ الباخث أهه حػله مفذس كىٌ الؽػش والحضن والؽىق والحىان والف  شح.ٌؽغل هفعه بذكابم وـ

 26كاٌ ابً خفاحت واـفا للحمام.

وما هىذ لىلا أن حغنى لأسجػا* سجػذ وكذ غنى الحمام فشحػا   

ف الؽاغش خالت خمامت ـادخت في شجشة البان، وفي ًاةعت مً الحب وؼاهُت مً الفشاق، وهأنها جخلى صحفا  فىـ

عتهضا منها، لأنها حؽيى هما ٌؽي ى وان ًخعجب مً َزٍ الحالت وَ ى الؤوعان الػاؼم، ولىً َزا مً ؼىكها. وَ

 الىابش ٌعخمش في إـذاس ـىجه هأهه سد غلى الؽاغش سدا لُىا وحاوبه مجاوبت مؤدبت. 
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خاثمةال  

 لحُاة الأهذلغ ووبُػتها، فُلاٌ في الخخام ا
ً
 ـادكت

ً
ف الىبُػت في ؼػش ابً خفاحت ًمشل ـىسة كذ بلغ  وإههن وـ

ت التي لا ًخفىس بػذَا مشخلت مً مشاخل الؤبذاع الؽػشي إلى الزسوة في إبذاع الؽػش والجماٌ الفني و  الشوغت الفىشٍ

ىٌ به إلى اللمت. ف الىبُػت، وإهه كذ ظبم الغشب بىشحر في إًجاد َزا الىىع مً الؽػش والىـ  فالؽاغش  في وـ

اف والدؽبيهاث الجمُلت والاظخػاساث الشا ا بأبُاث حمُلت مػبرة مً الأوـ ف الىبُػت ومىاظشَ ةػت اؼتهش بىـ

.
ً
 وإعجابا

ً
 وكبىلا

ً
 االإبيُت غلى بِئت الأهذلغ وخماستها ما جىحر له الىفغ اسجُاخا
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Abstract: The marriage of a Muslim with a mushrik or ahl al-kitab has recently begun 

in all parts of the world, regardless of religion or belief, just as it has started in our 

Muslim country Bangladesh, where Muslims live as the majority. This issue has 

recently been raised by secularists, communists and some political leaders.They want 

to use the media in all spheres of life, from politics and commerce, to open the door of 

marriage to polytheistic women without distinction between divine slavery and 

polytheism, paganism, Islamic civilization, and Western culture and religion although it 

is related to the belief in Allah and the divine law from the beginning to the end of the 

Muslim nation. 

Undoubtedly, the issue of Muslims' marriage with polytheism and Kitabiyyah is firstly 

related to the future of the Bengali Muslim people and secondly to the independence of 

the entire Islamic nation. Therefore, before anyone from the upper house gives a 

verdict on this matter, Islamic scholars and researchers must resist it with the power of 

faith and the ability of research so that they can not take any opportunity to control the 

Bengali Muslim people.To extract the roots of the Islamic faith from the depths of the 

hearts of the children by presenting colorful dreams at one time and by raising exciting 

chants at another time, and in the name of intellectual development sometimes and 

keeping pace with the times and financial progress at other times in the era of 

globalization, and as soon as the future generation swallows this Malicious Western 

awareness, their personality will never return to the right again, because it will open the 

doors of corruption and chaos by expanding the scope of achieving sexual ambition in 

family life. If this type of marriage becomes legally valid for Muslims, no one can be 

prevented from marrying by the name of religion and Sharia. 
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 خلاصت البحث:

ًىدشش صواج االإعلم مً االإششهت أو الىخابُت في حمُع أهداء العالم دون الىكش إلى الذًً والعلُذة، لِغ فلـ في 

الذوٌ الغشبُت، بل في البلاد االإعلمت أًػا، وزاسث هزه اللػُت مؤخشا مً كبل العلماهُحن والشُىعُحن ومً بعؼ 

ذون فخذ أبىاب الضواج مً االإششواث دون الفشق بحن العلُذة الضعماء العُاظُحن في هزه البلاد بىغلاد شٍ ٌش، وٍ

م اظخخذام وظائل الؤعلام  والؤًمان، وبحن الىزيُت واالإششهت، والحػاسة الؤظلامُت والثلافت الغشبُت، ورلً عً ؾشٍ

 في حمُع مُادًً الحُاة العُاظت والخعلُمُت وغحرها.

 شيعت، العىلمت، هظام الضواج الغشبي.اليلماث المفخاحيت: الضواج الإسلامي، الش

 الملذمت: 

الحمذ لله الزي أسظل هبُه إلى الجً والؤوغ وافت، وبعذ! إرا أللُىا الىكش على خُاجىا الُىمُت فئهىا هشي وىغىح 

عت الؤظلامُت خيىمت وشعبا، فشدا وحماعت، أظشة وكبُلت،  الشمغ في سابعت النهاس أهىا أضبدىا لا هبالي بىىاهي الششَ
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ت وساء قهىسها في سابعت النهاس خُىا،  بل إهىا هخالف أوامش الله في حمُع الأمىس الؤلهُت جاسهحن حمُع الأخباس العماوٍ

 وفي قلماث اللُل خُىا آخش، دون أي خىف ورعش.
 

 هظشة خاطفت على أهميت الضواج في الإسلام:

الىطىص في اللشآن والعىت، ولضواج دسو هبحر  إن الؤظلام سغب أجباعه في الضواج، ووغع له الأخيام، وكذ جػافشث

ذ مً الؤوعان أن ٌعِش صوححن صوححن، وكاٌ:  يْءٍ في جدلُم ملاضذ الحُاة الؤوعاهُت، وإن الله ًشٍ
َ
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( وهزه الآًت 36: )فاؾش "﴿سُبْحَان

ًا معشش الشباب من : "جذٌ على أن الضاوج ظىت وىهُت، فىُف ًيىن الؤوعان بعُذا عً هزه العىت؟ هما كاٌ 

 1اسخطاع منىم الباءة فليتزوج، فئهه أغض للبصش، وأحصن للفشج"
 

 صواج المسلم من المششهت أو الىخابيت كضيت خطيرة:

ؼ الشوابـ هىان كػُ ت ًىاحهها االإجخمع وجذمش أخلاق شباب الأمت، وجػش باالإشاعش الذًيُت مً خلاٌ جلىٍ

حن: االإجخمع الؤظلامي واالإجخمع  ت والاحخماعُت، وهي كػُت صواج االإعلم مً االإششهت أو الىخابُت على االإعخىٍ الأظشٍ

إلى الله أن يهذي الجمُع إلى الطشاؽ الغشبي، واهؿلاكا مً خؿىسة اللطُت فئن الباخث جيلم في البدث سحاءً 

له فئهه ًيىن له أفػل مً الأهل و الأمىاٌ،هما لعلي: صلى الله عليه وسلم كاٌ النبي  االإعخلُم، خنى لى وحذ أخذ هذاًت عً ؾشٍ

  2 فىالله لأن يهذي الله بً سحلا واحذا خير لً من حمش النعم"
 

 صواج المسلم من المششهت أو الىخابيت كضيت عصش العىلمت:

وهى صواج االإعلم مً االإششهت أو  ع للذ زاس مىغىع هام في هزا العطش الزي ًلاٌ عىه إهه عطش العىالإت،ومً الىاك

ىاحه االإعلمىن هزه اللػُت، ختى لحلذ بهم الهمىم عً معخلبل أولادهم، ولأحل رلً أنهم ًشحىن  الىخابُت، وٍ

مت ظبُلا إنهلارها مً الىكىع في الشبىت مً الباخثحن الؤظلامُحن أن ًدععىا أوكاتهم للخدلُم عىه، ختى ججذ الأ 

الخؿحرة، ولزلً فئن الؤظلام عُنِيَ بها عىاًت فائلت، هكشا إلى الفشق بُنهم وبحن الىزيُحن والبىرًحن والأدًان الأخشي 

عت لأهل الىخاب وهزا الحىم الششعي ًمحزهم عً  التي جىحذ في العالم وله، واالإعلىم أن هىان خىم خاص في الششَ

  :م. هما ضىس الشُخ مدمىد شلخىث عً الػشس غحره

" أما إرا اوعلخ الشحل االإعلم عً خله في اللىامت، وأللى بملالُذ هفعه وأظشجه وأبىائه إلى صوحخه 

الىخابُت، فخطشفذ فُه وفي أبىائه بملخض ى علُذتها وعادتها، ووغع هفعه جدذ سأيها واجخزها 

 ٌعحر خلفها، ولا 
ً
 لشأيها ومشىستها، فئن رلً كذوة له ًدبعها، وكائذا

ً
 لها، معاًشا

ً
ًشي هفعه إلا جابعا

 للحىمت التي أخل الله لأحلها التزوج مً الىخابُاث. وهزا هى ما هشاه الُىم 
ً
 لللػُت وكلبا

ً
ًيىن عىعا

الؤفشهج، لا لغاًت ظىي أنها إفشهجُت جيخمي إلى شعب  في بعؼ االإعلمحن الزًً ًشغبىن التزوج بيعاء

 منهم" أوسوبي، ًضع
ً
عذ هفعه واخذا ا فىق سقي االإعلمحن الزًً ًىدعب هى إليهم، وَ ُّ  3م أن له سك

 

 جاسيخ بذاًت صواج المسلم من المششهت أو الىخابيت: 

خ الؤظلامي ٌشهذ لىا بأهه واهذ فترة مً الضمً في االإجخمع البششي لا ًخطىس الؤوعانُ صواجَ االإعلم مً غحر  وإن الخاسٍ

خىاٌ مع حغحر العطش، ومً هىا فخذ باب الضواج مً كبل الؿشفحن، والإا حعل االإعلم العِش هم كـ، زم حغحرث الأ 

http://ar.wikibooks.org/wiki/%D9%85%D9%84%D9%81:Mohamed_peace_be_upon_him.svg
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في بلذان مخخلفت غشكذ في الفدشاء والىكاخت، وفي مثل هزا الىغع الخؿحر ًطعب على االإشء االإؤمً  الحفاف 

حر االإعلماث، لا ًخم إلا عً على إًماهه، وعلى الشغم مً رلً وله وان أغلب صواج الأولاد االإعلمحن مً الفخُاث غ

يخهي باعخىاق أهثرهً الؤظلام، ظىاء كبل الضواج أو بعذه. م الىكىع في الحب، وٍ   ؾشٍ
 

 الخعليم المخخلط ًهيئ للضواج من المششهت:

إهىا هجذ الخعلُم االإخخلـ ظائذا على الطعُذًً: العالم الؤظلامي والعالم الغشبي، وكذ جأزش حمُع االإعلمحن وغحر 

محن بأزحر الخعلُم االإخخلـ، ختى أضبذ الآن كػُت ملبىلت لذي الجمُع، وهزلً فئن االإجمىعاث العُاخُت االإعل

أًػا واخذة مً أخؿش مجالاث الاخخلاؽ الحش بحن الشحاٌ واليعاء، وإنها هطبذ شبىتها في العالم وله، وحعلً 

خم الؤعلان عً الخطىماث  ف االإىخفػت في مخخلف االإىاظباث، وٍ بجمُع أهىاع االإشافم لجزب العُاح، االإطاسٍ

م بىاء ظحرة البىحن والبىاث، بل إنها جذمش جلً الأكذاس والأخلاق التي  وأضبدذ مكاهش الاخخلاؽ جمثل العىائم في ؾشٍ

 وسزىها مً حجش  الأمهاث في الطغش، وهي الآن أصحبذ وظُلت لفخذ باب الفدشاء زم جدشغهم على الضها. 
 

 لمسلم من المششهت:دوس الشحلاث في صواج ا

وفي العطش الشاهً أضبدذ الهجشة أمشًا شائعًا، ولىً إرا خشحذ االإشأة وخُذة فئنها هثحرا ما جخعشع الإطائب 

عت، زم  ومشاول، ومع رلً جزهب االإعلماث مع الشحاٌ الأحاهب باظم العفش دون الالخفاث إلى الؤظلام والششَ

فعلً ما ًشدن مع أن الىاط لا ًدبىن هزه العلىهُاث، ختى جخجىٌ البىاث بجى الاخخلاؽ الحش بذون مدشم،  وٍ

جطبذ ضحُت للشهىة الجيعُت وجدىلذ الحُت إلى الجثت، وفي الأخحر جخؿىٌ كائمت الحىادر التي جبذأ مً بذاًت 

  الاخخلاؽ الحش، وجيىن الجشائذ الُىمُت ملُئت بمثل هزه الىكائع االإؤالإت.
 

 والمششهت؟  هل ًجىص للمسلم أن ًتزوج اليافشة

وأها أخب أن أهبه إلى خلُلت هبري، ألا وهي أن الاوسجام الفىشي بحن الؿشفحن مما لا بذ مىه لاظخمشاس الضواج 

واظخلشاسه في ول دًً ومزهب، وهزا معترف لذي الىاط في العالم وله، ولزلً فلذ أولى الؤظلام أهمُت خاضت 

علمت أن جتزوج مً االإششن، وكذ مىع الله االإعلمحن هياح االإششواث للىخذة الذًيُت في الضواج، فلا ًجىص للمشأة االإ

  بىظ فلاٌ:
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ولا ًىحذ أي هظ في اللشآن عً صواج االإعلمت مً الىخابي، واحتهذ الفلهاء في هزه االإعئلت وأقهشوا بعؼ 

لتي حشحر إلى أن هزا الضواج لا ًجىص في الؤظلام، لا ًيبغي أن ًخذخل غحر االإعلم في شؤون الاحتهاداث الفلهُت ا

الفخاة االإعلمت وأولادها، مما ًؤدي إلى عذم الاهػباؽ في الأؾفاٌ والخلـ بحن الأم االإعلمت والأب الىخابي، ولىً 

ً الأخشاس ًلىلىن:  ىخاب، و هم ليسىا عباد أصنام ول غير المسلم، المسيحي واليهىدي، وهم أهل ال"االإفىشٍ

 4 ًنىشون وحىد لله سبحاهه وحعالى لىن لهم دًاهت أخشي جخخلف عنا"

 هما هى الحاٌ في الغشب، بل هى سباؽ دًني ًلىم على 
ً
 مذهُا

ً
هما كاٌ شُخ الأصهش عىه: "الضواج في الؤظلام لِغ علذا

 5ُت مثلا؛ لأهه ًؤمً بعِس ى، فهى ششؽ لاهخماٌ إًماهه" االإىدة بحن ؾشفُه، واالإعلم ًتزوج مً غحر االإعلمت واالإعُد

م وعاء االإعلمحن على االإششهحن مً مششوي أهل الأوزان:  ﴿ول جنىحىا وكذ جيلم الشافعي: "هضلذ الآًت في جدشٍ

 . 6فاالإعلماث مدشماث على االإششهحن"  المششهين حتى ًؤمنىا﴾
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 حىم صواج المسلم من اليهىدبت والنصشاهيت:

حن مً غحر االإعلمحن، وكذ احعع مجاٌ في الؤظلام لضواج االإعلم مً اليهىدًاث واالإعُدُاث وإن ه  ىان معخىٍ

، ومً الطىاب أن ًيىن الضواج صلى الله عليه وسلمبششؽ، وهى أن جيىن يهىدًت أو معُدُت خلًُلُت، هما واهذ في عهذ الشظىٌ 

بالخفطُل بحن اليهىد واالإعُدُحن، هى  بامشأة هطشاهُت أو يهىدًت مع اشمئزاص ؾفُف في بلذ معلم، فلذ فشق الفلهاء

أن الشحاٌ ًمىً أن ًيىن لهم جأزحر أهبر على الأظشة، وفشكىا بحن الذولت االإعلمت وغحر االإعلمت، لأن الجى الذًني فيها 

 لا ًبلي الشحل زابخًا على الذًً، بل إهه ظِعاعذ صوحخه الىخابُت على اعخىاق الؤظلام. 
 

 الضواج: أهميت المعخلذاث الذًنيت في

لِغ مً كبُل الخدحز إعؿاء أهمُت للمعخلذاث الذًيُت في الضواج، وإهه لا ٌشحر إلى الخعطب ولا إلى غُم الأفم، بل 

الهذف منها خماًت الضواج؛ لأن أخذ الضوححن في هفغ االإجزٌ ٌعخلذ أن الله واخذ، ولا ٌعبذ أخذا إلا الله، ومً هاخُت 

عبذ الأضىام،
ُ
لىم أخذ الؿشفحن بدشجُع الأبىاء على الؤسظاٌ إلى االإسجذ وعلى جشظُخ  أخشي في هفغ البِذ ح وٍ

حزوس الؤًمان بالله في كلىبهم، والؿشف الآخش ًذعىهم للزهاب إلى عبادة الأضىام، فىُف ًخم خلم حى مً 

 االإجخمع.  الاوسجام واالإدبت في هزه البِئت؟ لأن الخلافاث بحن الضوححن جذمش الأظشة، وهزا ما ٌعشفه الجمُع في
 

 جىافم الضوحين أعىن على الحياة الأسشيت:

إرا جضوج االإعلم مً االإعلمت فئهه ٌعِش في الأمً، ولا ًفىش عً دًنها وأولاده، لأن الخىافم بُنهما مً هاخُت الذًً  

ت، وجيىن بُنهما االإىدة، ولا ًىخفي بمجشد صواج االإعلم مً معلمت فلـ، بل الؤظلا  م ًشغب أعىن على الحُاة الأظشٍ

"جنىح المشأة لأسبعت لمالها وحمالها :االإعلم في الضواج مً االإعلمت االإلتزمت بأخيام الؤظلام هما كاٌ الشظىٌ 

يىن االإعلم كىاما  7 وحسبها ودًنها فاظفش بزاث الذًن جشبت ًذان" وإن الؤظلام ًدشع أجباعه على ؾاعت الله، وٍ

مً ؾبُعت االإشأة أن جيىن جابعت للضوج، ولا ًمىً أن ًيىن غحر االإعلم ولُا على الضوحت االإعلمت،  على صوحخه، لأن

نْ لأن علُذتها جمىعها عً إؾاعخه، هما كاٌ اللشآن: 
َ
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ٌ  ولزلً إرا جضوحذ االإعلمت غحر االإعلم "ل طاعت : لخعاسغذ ؾاعتها له مع ؾاعتها لله خُث كاٌ الشظى

 8 لمخلىق في معصيت الخالم"
 

 اسجفاع الخياليف سبب الضواج من المششهت:

ادة الؤظشاف في صواج الأولاد، وإن الله مىع عً الخبزًش:  سِينَ  ﴿إِنَّ وإن االإشيلت الىبحرة التي جىاحهها الأمت هي صٍ ِ
ّ
بَز

ُ ْ
الم

يَاطِينِ﴾" )الاسشاء:
َّ

 الش
َ
ىَان

ْ
ىا إِخ

ُ
اه

َ
وإرا هكشها إلى إعذاد الضواج في مجخمعىا الؤظلامي، فئهىا هشي أن ملاًحن   (22 و

ىفم على صواج واخذ، لزا إرا لم ًىً هزا اظشاف وجبزًشفما هى حعشٍف الاظشاف والخبزًش؟ 
ُ
 الشوبُاث ج

 

 ششهت:الأحيام بضواج المسلم من الم

إن الله أهضٌ الأخيام عً الضواج مً االإششهت أو الىخابُت في اللشآن، زم دون أئمت الفله الؤظلامي معائل ضخمت، 

عت  فلا ٌعخؿُع أخذ أن ًلىم بئضذاس خىم حذًذ مهما حغحرث الكشوف و الأوغاع، ولأحل رلً كذ جيلمذ الششَ

: الضواج مً االإششهت والشُىعُت والبىرًت لا ًجىص. عً هزه االإعألت لأنها جخعلم بالعلُذة وظلامت االإجخمع ، وجلىٌ

لىٌ اللشؾبي : وكذ هخب 9"أي ل جضوحىا المسلمت من المششن وأحمعت الأمت على أن المششن ل ًطأ المؤمنت" وٍ

 10 "ويحشم هياح من ل هخاب لها"الؤمام الىىوي: 

http://ar.wikibooks.org/wiki/%D9%85%D9%84%D9%81:Mohamed_peace_be_upon_him.svg
http://ar.wikibooks.org/wiki/%D9%85%D9%84%D9%81:Mohamed_peace_be_upon_him.svg
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 هظشة على آساء الفلهاء عن صواج المسلم من غيره:

فلا خلاف ها هنا أن المشاد به ساء العلماء بالاخخطاس، وبلىٌ الؤمام الشاصي معبرا سأًه عً هزه االإعألت:"وهىا أرهش آ

 11  وأن المؤمنت ل ًحل جضوحها من اليافش البخت على اخخلاف أهىاع الىفشة" -أي حميع غير المسلمين-اليل

نىِحُىاوكذ سوي الؿبري عً كىله حعالى: 
َ
 ج

َ
ا "﴿وَل

َ
شِو

ْ
ش

ُ ْ
﴾"الم مِنَّ

ْ
ؤ ًُ ى  ٌعني مششواث العشب اللاحي لِغ فيهً  ثِ حَتَّ

  12ًلشأهه.  هخاب

م مً الله على االإؤمىحن أن ًتزوحىا مً االإششواث"  وكاٌ الؤمام مالً:" إن االإعلمت لا  13وكاٌ ابً هثحر: "هزا جدشٍ

أو ولذث على الؤظلام أو وكاٌ الشافعي: "فئرا أظلمذ االإشأة 14ًجىص أن ًىىدها الىطشاوي أو اليهىدي على خاٌ" 

كاٌ  البهىحي: "ولا ًدل  15أظلم أخذ أبىيها وهي ضبُت لم جبلغ خشم على ول مششن هخابي ووزني هياخها بيل خاٌ" 

 17وكاٌ ابً مفلح: "إر لا ًجىص ليافش هياح معلمت "  16الإعلمت هياح وافش بداٌ ختى ٌعلم" 

أو غحر هخابي إر  ىٌ حعجلذ الفشكت ظىاء وان صوحها هخابُاوهخب ابً كذامت: "إن أظلمذ الىخابُت كبله وكبل الذخ

 19. وكاٌ ابً خضم: "ولا ًدل الإعلمت هياح غحر معلم أضلا بشهان رلً كىٌ الله" 18لا ًجىص ليافش هياح معلمت " 
 

 اخخلاف الفلهاء في هزه المسألت:

وداسظىا الأوغاع دساظت جدلُلُت، وهىان خلافاث هثحرة بحن العلماء، ولىنهم حمُعًا ٌعملىن مً أحل الؤظلام، 

 عً آسائهم في غىء الىخاب والعىت الإعالجت اللطُت، 
ً
بادسوا إلى جلذًم الحل الصحُذ للأمت. وكذ عبروا حمُعا

ولزلً لً ًيىن مً االإشغىب فُه أبذًا أن هدشاحش مع ول هزه الاخخلافاث، وأن هخفم عليها ول الاجفاق، ولهزا 

ء؛ لأن االإعلم ًؤمً بالله والُىم الآخش، هما هى ًؤمً بجمُع الشظل والأهبُاء وبجمُع العبب عشغذ خلافاتهم لللشآ

ت.   الىخب العماوٍ
 

 حىم صواج المحصناث الىخابيت والمحصناث الحشة من المسلم:

يبعث ظؤاٌ إرا أباح الؤظلام صواج االإدطىاث الىخابُت، واالإدطىاث الحشة االإعشوفت في االإجخمع بالعفت، هُف  وٍ

ت ٌعش  ت وجذمش حمُع اللُىد الأظشٍ يا وأوسبا أو في البلذان الغشبُت؟ وإن الحػاسة الغشبُت العاسٍ ف أنها عفُفت في أمشٍ

والحذود الاحخماعُت، فخخشج بىاتها مً البُىث أمام الآباء باالإلابعت التي تهُج الشهىاث الجيعُت، وجىذفع وساء 

خىاث، للذ اعخاد الغشبُىن أن ًيىهىا مثل الضوححن في اظخمخاع الشهىاث بخلع العِزاس دون الفشق بحن الؤخىان والأ 

بعػهما بالبعؼ بذون صواج، زم ًلىمىن بالعلاكاث الجيعُت عاما بعذ عام دون الالخفاث إلى الأخلاق، وهزه 

ت التي جدىٌ بحن  الثلافت الأوسبُت والحػاسة الغشبُت جزهب بأبىائها إلى الهلان والذماس، وجذمش حمُع الحىاحض الأظشٍ

 الحػاسة الغشبُت الهذامت والحػاسة الؤظلامُت العمدت بيل كىة بأظماء مخخلفت.
 

  صواج بعض الصحابت من الىخابياث:

هش في هخب أظماء الشحاٌ أن بعؼ الصحابت جضوحىا الىخابُحن، ولىً لا هدخاج إلى رهشهم، وهزا لِغ مىغىع 
ُ
ور

إنزباث خلُلت الأمش فلـ، وعلى سأط كائمتهم خزًفت، وهى  هممىاكشت البدث هىا، ومع رلً وشحر إلى بعؼ من

"هشه عمش لطلحت وحزًفت هياح اليهىدًت وؾلحت بً عبُذ الله أهه هىذ بيذ عكُم اليهىد، ولىً  جضوج يهىدًت،

 20 والنصشاهيت"
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هش "
ُ
ها، ولأحل أن عثمان بن عفان جضوج هصشاهيت، و إنها أسلمت، وفي غالب أحيان أن المشأة جميل إلى صوحور

 على المششن
ُ
 21" رلً حُشمت المسلمت

 خلاصت مىاكف العلماء من صواج الىخابيّت: 

 :وهى مزهب حمهىس العلماء الجىاص 
ُ
اث

َ
حْصَن

ُ ْ
اثِ وَالم

َ
مِن

ْ
ؤ

ُ ْ
 مِنْ الم

ُ
اث

َ
حْصَن

ُ ْ
 ...... وَالم

ُ
بَاث يِّ

َّ
مْ الط

ُ
ى

َ
حِلَّ ل

ُ
يَىْمَ أ

ْ
"﴿ال

 
َ
ابَ مِنْ ك

َ
ىِخ

ْ
ىا ال

ُ
وج

ُ
زًِنَ أ

َّ
مْ﴾ "مِنْ ال

ُ
 (5)االإائذة : بْلِى

  :ابعين منهم عطاء بن أبي  "عمش  وعليّ هشه سحاٌ مً العّلف، ومً بُنهم الجىاص مع الىشاهت
ّ
وجبعهما بعض الخ

 22 سباح "

  :حشيم
ّ
يْرٌ  ًلىٌ بعؼ مً الصحابت في كىله حعالى:الخ

َ
 خ

ٌ
ت

َ
مِن

ْ
 مُؤ

ٌ
مَت

َ َ
مِنَّ وَلأ

ْ
ؤ ًُ ى  اثِ حَتَّ

َ
شِو

ْ
ش

ُ ْ
ىِحُىا الم

ْ
ن
َ
مِنْ  "﴿وَل ج

مْ﴾" 
ُ
ى

ْ
عْجَبَخ

َ
ىْ أ

َ
تٍ وَل

َ
شِه

ْ
ٌَ 221)البلشة: مُش ا

َ
مُ مِنْ (. و ابًْ عُمَشَ ك

َ
عْل

َ
 أ

َ
، وَل

َ
مِنِين

ْ
ؤ

ُ ْ
ى الم

َ
اثِ عَل

َ
شِو

ْ
ش

ُ ْ
مَ الم هَ حَشَّ

َّ
: "إِنَّ الل

ى وَهُىَ عَبْذٌ مِنْ عِبَ  هَا عِيس َ  سَبُّ
ُ
ة
َ
شْأ

َ ْ
ٌَ الم ى

ُ
ل

َ
 ج

ْ
ن

َ
بَرَ مِنْ أ

ْ
ه

َ
يْئًا أ

َ
شَانِ ش

ْ
ش ِ

ْ
 آًت المائذة الإ

ّ
ه ًشي أن

ّ
هِ، فىأه

َّ
ادِ الل

 23 منسىخت"
 

  الخاجمت:

م الضواج مً الىخابُت في داس الىفش وفي غىء الحلائم التي رهشها في البدث،  ت لخدشٍ إن الباخث هفعه ٌعؿي الأولىٍ

ذ في هخب و ًشي أن صواج االإعلم مً الىخابُت في داس الؤظلام مباح مع الىشاهت. والبدث وله مبني على الآس 
َّ
تي بُث

ّ
اء ال

، فىُف ًجىص التزوج مً الىخابُاث في عطشها الزي ًلاٌ إهه عطش الفدشاء  الفله التي قهشث في عطىس الشُقِيِّ

 واالإىىشاث فشذ بفػل الشبىت "الؤهترهذ". و هخائج البدث في ظؿىس:

 .لا ًجىص مً االإششهت التي لِغ لها دًً ظماوي إجفاكا  

 ًالىشاهُت.الىخابُت بحن  ًجىص م 

 ًيبغي أن جيىن الىخابُت عفُفت.

                                                 
References 

1
  4778، أبى عبذ الله مدمذ بً إظماعُا، صحُذ البخاسي، داس الُمامت، بحروث. الشكم: البخاسي . 
2
 3701، االإشحع العابم، الشكم : البخاسي  - 
3

 .279ص/، داس الللم، بحروث، الفخاوي ، مدمىد شلخىث -
4

- www.dw.com/ar 

-
5
ذة    2020هىفمبر  18، اللاهشة، اللذط العشبيحشٍ

6
غ،  -   .189ص/  1، داس إخُاء العلىم، بحروث، ج: أخيام اللشآنالشافعي، مدمذ بً إدسَ

7
 1341االإشحع العابم، الشكم:  البخاسي، - 
8

 2085الشكم:  االإشحع العابم، ،البخاسي  -
9

ت: ج/الجامع لأخيام اللشآندمذ بً أخمذ الأهطاسي، أبى عبذ الله ماللشؾبي،  -  72ص/  3، داس الىخب االإطشٍ
10

ا ًديى بً ششف الحضامي الشافعي،  -  187، ص/ 3، داس الللم، بحروث، ج/ االإنهاجالىىوي، مديي الذًً أبى صهشٍ
11

 64،ص/6داس الفىش، بحروث، ج/الخفعحر الىبحر، الشاصي، فخش الذًً،  - 
12

شاالؿبري، مدم -   .363ص/  4داس الحذًث، اللاهشة،ج/ جفعحر الؿبري، ،ذ بً حشٍ
13

 .474، ص/1، داس الؿُبت، بحروث، ج/ جفعحر ابً هثحر بً هثحر، عماد الذًً أبى الفذاء إظماعُل بً عمش ابً هثحر، -



 صواج االإعلم مً االإششهت أو الىخابُت: دساظت جدلُلُت

 

  

371 

                                                                                                                                
14

، داس الىخب االإذوهت الىبري  م(795-171هـ / 179-93بً أبي عامش الأضبحي الحمحري االإذوي. ) مالً بً أوغ بً مالً أبى عبذ الله، مالً -

 .301ص/  4العلمُت، بحروث، ج/ 
15

غ -  .7ص/  5، داس الحىمت، بحروث، ج/ الأم ،الشافعي، مدمذ بً إدسَ
16

غ البُهُىحي الحىبلي االإطشي ، البهىحي -  أبى الععاداث االإىطىس بً ًىوغ بً ضلاح الذًً بً خعً بً أخمذ بً علي بً إدسَ

 .85، ص/ 5، داس الللم، بحروث، ج/ عهشاف اللىا.اللاهشي 
17

 - 1413/  أبى إسحاق بشهان الذًً إبشاهُم بً مدمذ بً عبذ الله بً مدمذ بً مفلح الشامُني االإلذس ي الطالحي الحىبلي ،ابً مفلح -

 .117ص/  7مؤظعت الشظالت، بحروث، ج/ ، آداب االإعلم واالإخعلم م،1479
18

 .129  ص/ 7داس الللم، بحروث، ج/ االإغني،  اخمذ بً كذامت،مىفم الذًً عبذ الله بً ابً كذامت، - 
19

بِي، بً خَضْمِ  أبى مدمّذ عليّ بً أخمذ بً ظعُذ، ابً خضم -
ُ
هذلس ي اللُشْؾ

َ
ضٍِذَ، الأ ًَ فِ بً مَعذَان بً ظُفُان بً 

َ
ل
َ
 بً غالب بً ضالح بً خ

 .449ص/  9، داس الحىمت، بحروث، ج/ االإدلى
20

 .366ص/  4، مؤظعت الشظالت، بحروث، ج/جفعحر الؿبري الؿبري، االإشحع العابم،  -
21

 .187، ص/ 3، داس الفىش، بحروث، ج/ االإنهاج مع الحاشُتالىىوي، االإشحع العابم،  -
22

ىَاظْتي العبس ي مىلاهم اليىفيأبى شِبت،  -
ُ
مطىف  هـ(؛ 235 -هـ  159) أبى بىش عبذ الله بً مدمذ بً أبي شِبت إبشاهُم بً عثمان بً خ

 .475، ص/ 3، مؤظعت الشظالت، بحروث، ج/ ِبتأبي ش
23

 2731،الشكم: االإشخع العابمالبخاسي،  -



M‡elYv cwÎKv (A Research Journal), Faculty of Arts, University of Rajshahi 

Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 

2nd International Conference, 13-14 November 2022, ISSN 1813-0402 

 

gviæd Avi-iƒmvwdi Kve¨`k©b: GKwU eûgvwÎK we‡kølY 
(The Poetic Philosophy of Maruf Ar-Rusafi: A Multidimensional Analysis) 

Muhammad Hanif

 

 

Abstract: Maruf al Rusafi (1875-1945) is regarded as one of the most prominent 

poets in modern Arabic literature and the founder of the social school of poetry in 

Iraq. He was also an educationist, politician and literary scholar. Rusafi was born in 

1875 at Rusafa in Iraq. Rusafi started  his early schooling at the primary schools of 

Baghdad. For higher education he joined Al-Rashidiyah al-Askariyah but he failed 

in the annual examination and left the institution, then he studied Arabic literature 

and Islamic Sciences and received informal education from Mahmud al-Shukri and 

other famous scholars. Although he started his career as a teacher, he was widely 

regarded as a famous poet through his impeccable poetry.  He is also known as a 

poet of freedom. He produced a large body of poetry that included social and 

political issues, religious devotion and piety in particular. Specially he criticised 

the British occupation in Iraq and called for revolution through his famous poetic 

works, such as Tanbihun neeam (تنبيه النيام), Al-Hurriyat Fi Siyasatil 

Mustamirin(الحرية فى سياية المستعمرين), Hukumatul Entidab(حكومة الانتداب) and 

Damishk Tandubu Ahluha(دمشق تندب اهلها). He was entirely rebellious against 

oppression, defensive of women and widows, freedom, love, revolution, strong 

advocate of education and knowledge. In this article, discussion has been made 

aboutthe Poetic Philosophy of Maruf Ar-Rusafi. 

 

f‚wgKv 

gviæd Avi-iƒmvwd (1875-1945wLª.) Biv‡Ki RvZxq RvMi‡Yi Kwe I cÖwZ_hkv mvwnwZ¨K| Aviwe 
KweZvi cybRv©MiY I AvaywbKi‡Yi Ab¨Zg cw_K…r| cvkvcvwk wZwb GKRb wkÿvwe`, mgvR ms¯‥viK 
I ivRbxwZwe`| KweZv iPbvi ga¨w`‡qB g~jZ Aviwe mvwn‡Z¨i mywe¯Í…Z RM‡Z Zuvi Avwefv©e N‡U| 
cieZx©‡Z wZwb M`¨mvwn‡Z¨I mgvb cvi`wk©Zvi ¯^vÿi iv‡Lb| wZwb Kwe wn‡m‡eB mgwaK cwiwPwZ I 
e¨vcK L¨vwZ jvf K‡ib| Zuvi Kve¨`k©b I Kve¨PP©v wbmK Av‡eM-Abyf~wZ I fvev‡e‡Mi gv‡S mxgve× 
_v‡Kwb| mvgwMÖK RxebvPvi, gvbweK g~j¨‡eva, mvgvwRKZv I agx©q wel‡q Zuvi `vk©wbK ZË¡ I 
eûgvwÎK wPšÍvaviv AvaywbK Aviwe Kve¨avivq bZzbgvÎv ms‡hvRb K‡i‡Q| †`k‡cÖg I AvZ¥‡PZbvq 
D¾xweZ Kwe AvwacZ¨ we¯Ívi, †¯^”QvPvwiZv, Ab¨vq-AwePvi, `ytkvmb I †kvl‡Yi weiæ‡× KweZvi 
fvlvq cÖwZev` K‡i‡Qb| wZwb KweZvi gva¨‡g GKw`‡K †hgb AwaKvinviv I myweav ewÂZ †jvK‡`i 
myKiæY wPÎ Gu‡K‡QbÑ Ab¨w`‡K AZ¨vPvix, ỳbx©wZMÖ¯Í I Rv‡jg kvmK‡Mvôxi weiæ‡× wki DuPz K‡i 
`uvwo‡q gyw³i c_ A‡š^l‡Yi Ø¨_©nxb AvnŸvb Rvwb‡q‡Qb| ag©vÜZv, Rove×Zv, †Muvovwg I agx©q wel‡q 
evovevwo cwinvi K‡i AvaywbK Ávb-weÁvbPP©v I M‡elYvq g‡bvwb‡e‡ki †Rvov‡jv aŸwbI cÖwZaŸwbZ 
n‡q‡Q Zuvi Kvwe¨K my‡i| Zuvi iwPZ Kve¨m¤¢v‡i GKB mv‡_ Rxeb, wkí I cÖK…wZ GB wZbwU wel‡qi 
mv_©K mgv‡ek N‡U‡Q| Zuvi Kve¨`k©b, Kv‡e¨i Dcv`vb I fveavivq Ggb wKQz AwfbeZ¡ i‡q‡QÑ hv 
Zuvi Kve¨PP©v‡K w`‡q‡Q Ac~e© •ewPÎ¨ I Abb¨ mylgv| 

gviæd Avi-iƒmvwdi mswÿß Rxebcwiµgv 

gviæd Avi-iƒmvwd Biv‡Ki evM`v` bMixi ÔiƒmvdvÕ bvgK MÖv‡g 1875 wLªóv‡ã Rb¥MÖnY K‡ib|1 Zuvi 
wcZv Avãyj MYx wQ‡jb Kzw`© es‡kv™¢~Z Ges gvZv dvwZgv Avie es‡kv™¢~Z|2 Ebwesk kZvãxi †k‡li 
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w`‡K Kwei wcZv DbœZ Rxebhvcb I A_©‣bwZK ¯̂”QjZv jv‡fi Avkvq evM`v‡`i c~e©w`‡K ÔiƒmvdvÕ 
bvgK MÖv‡g AvMgb K‡ib| †mLv‡bi cÖvK…wZK cwi‡ek I bMiRxe‡bi bvbv my‡hvM-myweavq gy» n‡q 
cieZ©x‡Z H MÖv‡g ¯’vqxfv‡e emevm ïiæ K‡ib|3 G MÖv‡gi w`‡K m¤ú„³ K‡i Zuv‡K ÔiƒmvwdÕ bv‡g WvKv 
nq| wZwb G bv‡gB mgwaK cwiwPwZ jvf K‡ib|4 

wcZv-gvZvi Kv‡QB Kwei wkÿvi nv‡ZLwo nq| ¯’vbxq GK g³‡e HwZn¨MZ KvwiKzjvg Abyhvqx wZwb 
cÖv_wgK wkÿv I KziAvbyj Kvwig ÔwndhÕ m¤úbœ K‡ib| Gici Zv‡K Ôiækw`q¨v mvgwiK we`¨vj‡qÕ fwZ© 
Kwi‡q †`b|5 GLv‡b PvieQi Aa¨q‡bi ciI P‚ovšÍ cixÿvq AK…ZKvh© n‡q wZwb cÖvwZôvwbK wkÿv 
cwinvi K‡ib Ges evM`v‡`i e‡iY¨ wkÿvwe`, cwÐZ I cÖw_Zhkv Av‡j‡gi wbexo ZË¡veav‡b ag©, 
fvlv-mvwnZ¨, ZK©we`¨v, AvBb I BwZnvm wel‡q Mfxi eyrcwË jvf K‡ib| Kwei wkÿv¸iæi gv‡S 
gvngy` ïKwi Avj-Avjywm, Avãyj Iqvn&nve Avb-bvwq¨e, Kvwmg Avj-Kvqwm, Kvwmg Avj-eqvwmi bvg 
we‡klfv‡e D‡jøL‡hvM¨| Kwei mvgwMÖK RxebcÖev‡n Zuvi wkÿv¸iæ Avj-Avjywmi cÖfve we‡klfv‡e 
cwijwÿZ nq| wcÖq wkÿ‡Ki ZË¡veav‡b †_‡K iƒmvwd Kve¨PP©v ïiæ K‡ib| QvÎve¯’v‡ZB Zuvi †ekwKQz 
KweZv ZrKvjxb wmwiqv I wgk‡ii weL¨vZ cwÎKvq cÖKvwkZ nq| hv Zuvi Kve¨PP©vq bZzb cÖv‡Yi mÂvi 
K‡i Ges Kve¨cÖwZfv weKv‡k ¸iæZ¡c~Y© Ae`vb iv‡L|6  
wZwb wkÿKZvi gva¨‡g Kg©Rxeb ïiæ K‡ib|7 cvkvcvwk Kve¨ I mvwnZ¨PP©v K‡ib| Aímg‡q Zuvi 
mybvg-myL¨vwZ Pviw`‡K Qwo‡q c‡o|8 Zuvi cÖwZfvq gy» n‡q ZrKvjxb B¯Ív¤^y‡ji weL¨vZ cwÎKv 
Ômvwejyi iæk`Õ ( السشد شبيل ) KZ…©cÿ Kwe‡K †W‡K cvVvb| wZwb B¯Ív¤^yj P‡j Av‡mb Ges cwÎKvq 

†jLv‡jwLi mv‡_ Ôi‡qj nvB ¯‥zjÕ I IqvK&d gš¿Yvj‡qi Aax‡b Ôgv`ivmvZzj IqvwqRxbÕ-G wkÿK 
wn‡m‡e K…wZ‡Z¡i mv‡_ `vwqZ¡ cvjb K‡ib| G mgq wZwb †mLvbKvi GK avwg©K I we`~lxwY igYxi mv‡_ 
weevn eÜ‡b Ave× nb|9 1912 mvj †_‡K †ek K‡qK eQi wZwb B¯Ív¤^y‡j ZzwK© cÖwZwbwa mfvq `wÿY 
Biv‡Ki GKwU †Rjvi cÖwZwbwaZ¡ K‡ib| GiB gv‡S cÖ_g wek^hy× (1914-1918 wLª.) ïiæ nq| 
hy×Kv‡j B¯Ív¤^y‡j Ae¯’vb Ki‡jI hy× †k‡l wZwb `v‡gk‡K P‡j Av‡mb|10 †mLv‡b mvZ gvm Ae¯’v‡bi 
ci †RiæRv‡j‡g GK wUPvm© †Uªwbs K‡j‡R wZb eQi Aviex fvlv I mvwnZ¨ wel‡q cvV`vb K‡ib|11 
1921 mv‡j BivK miKv‡ii AvnŸv‡b †`‡k wd‡i Av‡mb Ges wkÿv gš¿Yvj‡qi Aax‡b Abyev` ms¯’vi 
fvBm †Pqvig¨vb wbhy³ nb| 1924 mvj †_‡K 1929 mvj ch©šÍ wZwb wkÿv gš¿Yvj‡qi Aax‡b wewfbœ 
¸iæZ¡c~Y© wefv‡M mybv‡gi mwnZ `vwqZ¡ cvjb K‡ib|12 eYv©X¨ Kg©Rxeb †k‡l wZwb 1945 wLªóv‡ã 16 
gvP© ïµevi mKv‡j wbR M„‡n g„Zz¨eiY K‡ib|13  
gviæd Avi-iƒmvwdi mvwnwZ¨Kg© 

iƒmvwdi Kve¨gvjv RvZxq RvMiY I mgvR cwieZ©‡bi cÖ`xß AvnŸvb Rvwb‡q ¯̂v”Q‡›`¨ wePiY K‡i‡Q 
Rbmvavi‡Yi ü`q †_‡K ü`‡q| gvby‡li hvwcZRxeb, Zv‡`i AwR©Z AwfÁZv, nvwm-Avb›`, `ytL-
Kó, fv‡jvjvMv-fv‡jvevmvi Dcv`vb †hgb Zuvi Kve¨m¤¢vi‡K K‡i‡Q RxešÍ I cÖvYešÍ, wVK †Zgwb 
Jcwb‡ewkK †kvlY-cxo‡bi weiæ‡× †Rviv‡jv AvnŸvb,  AvZ¥‡fvjv RvwZi `yw ©̀b I KiæY cwiYwZi 
e¨vcv‡i mZK©xKiY Zuvi Kve¨wkí‡K K‡i‡Q `xwßgvb| hv Zuv‡K G‡b w`‡q‡Q GKRb mvg¨ev`x I 
RvZxq RvMi‡Yi Kwei †LZve Ges Abb¨ gh©v`v|14 Zuv‡K cwiYZ K‡i‡Q Biv‡Ki Kve¨mvwn‡Z¨i 
cÖvYcyiæl iƒ‡c| iƒmvwdi Kve¨PP©vi cwiwa wQj AZ¨šÍ e¨vcK I eûgyLx| cÖvPxb I AvaywbK cÖvq mKj 
welq-B Zuvi KweZvq Av‡jvwPZ n‡q‡Q bZzb iƒ‡c I Awfbe Avw½‡K|15 Zuvi KweZvi fvlv‣kjx, 
welqvejxi AwfbeZ¡ I Kvwe¨K-fve e¨Äb¨vq gy» n‡q mgmvgwqK Kwe Rvwgj my`wK Zuv‡K wgk‡ii 
Avng` kvIwK I nvwdR Beivwn‡gi †P‡qI †kÖô I DuPz ¯Í‡ii Kwe wn‡m‡e AwfgZ w`‡q‡Qb|16 gy¯Ídv 
Avm-mvdv e‡jb, 

 كىيت هزعاث والفلصفى الكىوى شعسه فى ظهس وكد الشعس، فى الافخىان ذوي  العصس، هرا شعساء كباز مً كان أهه

  17الأشياء، جصىيس فى وكىة دكت عً الىصفى شعسه أبان كما جكفيره، عمم على دالت
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ÔwZwb AvaywbK hy‡Mi GKRb DuPz ¯Íi Kwe I cÖZzrcÖbœgwZ wQ‡jb| iƒmvwd iwPZ RvMwZK I `vk©wbK 
KweZvq Zuvi wPšÍvi MfxiZv I cwic°Zvi Qvc cÖwZfvZ nq| †hgwbfv‡e Zuvi eY©bvg~jK KweZvq 
†Kv‡bv wRwb‡mi wPÎvq‡Y Zuvi h_v_©Zv I my²Zvi welqwU my¯úó n‡q I‡V|Õ  
iƒmvwdi mvwnZ¨K‡g©i ZvwjKv18 wb‡¤œ cÖ`Ë nj, †hLv‡b wZwb Zuvi Kve¨ I Rxeb`k©‡bi bv›`wbK 

Dc¨vL¨vb Dc¯’vc‡bi cÖqvm †c‡q‡Qb| 1. العساق أهل مً العامت لغت في المساق دفع .2 ,الديىان , 3.  دفع 

.4 , اللكيصت إزجضاخ في الهجىت .5 , السؤياء زوايت الخعليلاث زشائل  , 6. العسبيت اللغت آداب في محاضساث , 7.  على

.8 , العلاء أبي سجً باب .9 , العلاء أبي آزاء .10 , المخىبي حياة في إجماليت هظسة .11 , الرباب عالم  السفيع الأدب

.12 , كىافيت و الشعس ميزان في .13 , هىادز و دىاطس العساكيت السشالت , 14. .15 , والأداة الآلت  محمد شخصيت

وشلم عليه الله صلى , 16. .17 , الثائس السصافى مع .18 , الىطىيت الأوشديت .19 , والتربيت الخعليم جمائم  مذتراث

.21 , السصافي معسوف مً .20 , السصافي عسش مً الصافي المنهل والخطيب الخطابت في الطيب هفه |  

gviæd Avi-iƒmvwdi Kve¨`k©b 

AvaywbK Aviwe Kwe-mvwnwZ¨K‡`i gv‡S hviv mvg¨ I mgAwaKvi cÖwZôv, abx-`wi‡`ªi e¨eavb 
`~ixKiY, kvmK †Mvôxi Ab¨vq-AZ¨vPvi I Ryjyg-wbh©vZ‡bi weiæ‡× Zv‡`i eRªKÉ‡K D”PwKZ 
K‡i‡Qb, Zv‡`i gv‡S cÖ_g mvwii Kwe wn‡m‡e we‡ewPZ nb gviæd Avi-iƒmvwd| wZwb cÖMwZkxj wPšÍv-
†PZbv I gvbeZvevw` Kwe‡`i cw_K…Z| Zuvi KweZv I m„wókxj mvwnZ¨K‡g© gvbe‡cÖg, gvbweKZv, 
Amv¤úª`vwqKZv, D`viZv I gvbeZvi RqMvb †``xc¨gvb| RvwZMZ cðv`c`Zv, AÁZv, Aw¯’iZv I 
mvgvwRK Aeÿq †iv‡ai welqwUI D‡V G‡m‡Q Zuvi Kv‡e¨| wbt¯^, `wi ª̀, Amnvq, weaev I Ae‡nwjZ 
Rbmvavi‡Yi cÖwZ Zuvi wQj cÖMvp AbyivM I AMva fv‡jvevmv| Zuvi KweZvi GKwU wekvj Ask Ry‡o 
mgv‡Ri GmKj myweav ewÂZ I Ae‡nwjZ gvby‡li K_v D”PvwiZ n‡q‡Q| GmKj mvaviY gvby‡li 
mvgwMÖK DbœwZ I fvM¨ Dbœq‡bi Rb¨ wZwb wQ‡jb e¨vKzjcÖvY| Zuvi Abe`¨ Kve¨gvjvq KL‡bv D‡V 
G‡m‡Q AwaKvi nviv gvby‡li b¨vh¨ AwaKvi wd‡i cvIqvi Aby‡cÖiYv, Avevi KL‡bv dz‡U D‡V‡Q 
mvg¨ev`x †PZbv I mv¤úª`vwqK m¤úªxwZ cÖwZôvi †Rviv‡jv AvnŸvb| Avie‡`i RvwZMZ Ave×Zv, cÖvPxb 
†Mvovwg, wPšÍv-†PZvbvi mxgve×Zv I wbðjZvi K_vI Av‡jvwPZ n‡q‡Q Zuvi Kve¨m¤¢v‡i|  
Kwei C` fvebv I Amnv‡qi cÖwZ `qv ª̀© g‡bvfve 

iƒmvwd ÔAvj-BqvwZg wdj C`Õ19 (اليديم فى العيد) KweZvq abx-Mix‡ei C‡`i ¯^iƒc D‡b¥vP‡bi cÖqvm 

Pvwj‡q‡Qb| C` A_© Avb›`, Lywk| wKš‘ GB C` †h Kv‡iv Kv‡iv Rxe‡b my‡Li cwie‡Z© K‡ói evZ©v 
wb‡q Av‡m, KweZvi fvlvq wZwb Gi mv_©K iƒcvqY NwU‡q‡Qb| mvaviYZ C‡`i w`b weËkvjx †jv‡Kiv 
evnvwi i‡Oi `vwg †cvkvK cwiavb K‡i| Ab¨w`‡K `wi ª̀ I wbt¯̂ †jv‡Kiv cyivZb I RxY©kxY© Zvwjhy³ 
†cvkvK cwiwnZ Ae¯’vq `ytL‡eva K‡i| ZvQvov C‡`i w`b maev I weaev igYx‡`i Rxe‡b GK we¯Íi 
cv_©K¨ cwijwÿZ nq| maev bvixiv AjsKvi cwiwnZ Ae¯’vq Avb›` D”Q¡v‡m †g‡Z D‡V| Ab¨w`‡K 
weaev igYxiv AZx‡Zi ¯§„wZPviY K‡i AkÖæaviv cÖevwnZ K‡i| Kwei `„wó‡Z C‡`i cÖK…Z iƒc †hb Kó 
I welv‡`i GK ü`qwe`viK Dc¨vL¨vb| Avi C‡`i w`‡bi nvwm-Lywk I Avb›` nj K…wÎgZv gvÎ| 
iƒmvwd D³ KweZvq C‡`i w`‡bi GK ü`qwe`viK `„k¨ Zz‡j a‡ib| †Kv‡bv GK C‡` gvby‡li Ae¯’v 
ch©‡eÿ‡Yi Rb¨ wZwb evB‡i †ei nb| nVvr wZwb DVwZ eqmx weeY© †Pnvivi ev`vgx i‡Oi Kv‡jv Pÿz 
wewkó GK ÿxYKvq evjK‡K †`L‡Z cvb| hvi ci‡b wQj RxY©kxY© †cvkvK| `ytL-`y ©̀kvqc~Y© Zvi ay‡jv 
a~mwiZ †Pnviv †_‡K `wi`ªZv †hb we› ỳ we›`y K‡i S‡i cowQj| cv‡kB m¤£všÍ I weËkvjx cwiev‡ii 
hyeK I ZiæYiv †Xv‡ji D”Pk‡ãi Zv‡j †b‡P-†M‡q Avb›` cÖKvk KiwQj, wKš‘ wcZ…nxbZvi fxlY SÂv 
KewjZ H evjK‡K Gm‡ei wKQzB †hb ¯úk© KiwQj bv| Ae¯’v `„‡ó g‡b nw”Qj Pvicvk cÖKw¤úZ Kiv 
†Xv‡ji MMYwe`vix kã †hb evjKwUi KY©Kzû‡i cÖ‡ekB K‡iwb| Zxeª VvÐv AvenvIqvi `iæY †m wQj 
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Dchy©cwi K¤úgvb| Zvi Av‡kcv‡k mK‡jB wQj DbœZ I `vwg †cvkvK cwiwnZ| A_P †m KbK‡b kxZ 
wbevi‡Yi Rb¨ mvgvb¨ Pv`iI cvw”Qj bv| evjKwUi G‡nb `yie¯’v Kwe‡K fxZ-mš¿¯Í K‡i †Zv‡j| Kwei 
ü`q ỳt‡L w¤ªqgvb I e¨w_Z n‡q c‡o| Kwei fvlvq- 

 على البَرد مً بُسد به يخلفّع يجد * يسي حىله الكاشين مً حيث لم

 
ً
ع * فكان ابدصام اللىم كالثلج كازشا

َ
لر

َ
 لدي حصساث مىه كالجمس ج

ع  * فلما شجاوي حاله وأفزّوي ىَجُّ
َ
ي مَجْزَع وج

ّ
 20وكفذ وكل

ÔBqvwZg evjK Zvi Pvicv‡k †cvkvK cwiavbKvix‡`i †`L‡Z cv‡”Q A_P VvÐv m‡Ë¡I †m wb‡R‡K 
Ave„Z Kivi gZ †Kvb Pv`i cvqwb| we`»Kvix AwMœKz‡Ði gZ Zvi (evj‡Ki ) `y ©̀kvi wbKU 
m¤úª`v‡qi g„`y nvwm wQj ei‡di b¨vq KbK‡b VvÐv| Zvi Ae ’̄v Avgv‡K e¨w_Z I wePwjZ K‡i Zzjj| 
Avwg Z_vq `vuovjvg Avi Avgvi mg¯Í gb-cÖvY `yt‡L w¤ªqgvb I e¨w_Z n‡q coj|Õ  
Kwei we‡`ªvnx g‡bvfve 

ÔAvj-BqvwZg wdj C` KweZvÕi †kl ¯ÍeK¸‡jv‡Z Ab¨vq-AZ¨vPv‡ii weiæ‡× Kwei we‡`ªvnx I msÿzä 
g‡bvfve jÿ¨ Kiv hvq| wZwb ü`qwe`viK „̀k¨ Ae‡jvK‡bi ci e¨vKzj I e¨w_Z AšÍi wb‡q AkÖæ 
wemR©b KiZt wd‡i Av‡mb| cw_g‡a¨ cwiwPZRb‡`i GKwU mfv¯’‡j Dcw¯’Z n‡q cy‡iv NUbvi weeiY 
†`b| me ï‡b Dcw ’̄Z RbZv mvgwqK `ytL cÖKvk K‡i Ges ÔBbœvwjjøvnÕ cvV K‡i, wKš‘ Zv‡`i gv‡S 
†Kv‡bviƒc cÖwZev`x g‡bvfve jÿ¨ Kiv hvq bv| Kwe Ggb fqven e¨vcv‡i Zv‡`i ïaygvÎ `ytL cÖKvk I 
Bbœvwjjøvn cv‡V AviI e¨w_Z nb Ges K…wÎg mg‡e`bv cÖKvk eÜ Ki‡Z e‡jb| wZwb •¯^ivPvix 
kvmK‡Mvôxi weiæ‡× AvZ¥RvMi‡Yi AvnŸvb Rvbvb| Kwei fvlvq- 

 فللذ دعىا الخأفيف فالعاز لاصم* بكم واجسكىا الترجيع فالأمس أفظع

 بلادها *بأزجائها هىز العدالت يصطع 
ً
لى كاهذ كديما

ُ
   ألصىا الأ

ضَع
ْ
ذ

َ
 21فما بالىا وصخلبل الضيم بالسضا* ووعىى لخكم الجائسيً وه

ÔAvwg ejjvg, †Zvgiv cwiZvc †Q‡o `vI| KviY, `yb©vg †Zvgv‡`i‡K †c‡q e‡m‡Q| Avi Bbœv wjjøvn 
covI cwiZ¨vM Ki, KviY e¨vcviwU AZ¨šÍ fqven| Avgiv wK †mB RvwZ bB? AZx‡Z hv‡`i 
kni¸‡jvi Avbv‡P-Kvbv‡P b¨vqbxwZi wkÿv `xßgvb wQj| Avgv‡`i wK n‡q‡Q †h, Avgiv m¯‘ó wP‡Ë 
jvÃbv‡K Af¨_©bv Rvbvw”Q Ges AZ¨vPvix kvmK‡`i wbKU g¯ÍK AebZ KiwQ|Õ 
G K_v aªæemZ¨, †h RvwZ mw¤§wjZfv‡e b¨vqcivqYZv cwinvi K‡i, Ryjyg-wbh©vZb I Ab¨vq-AcK‡g©i 
cÖwZev` Kiv †Q‡o †`q, b¨vq-Ab¨vq I mZ¨-wg_¨vi c‡ivqv bv K‡i †Kej e¨w³¯^v‡_©i welqwU wn‡me 
K‡i ZLb Zv‡`i Dci Avmgvbx Mhe AeavwiZ n‡q hvq| Zv‡`i Rb¨ Acgvb, wRjøwZ I aŸsm 
AZ¨vmbœ n‡q c‡o| KziAvbyj Kvwi‡g Ggb eû RvwZi NUbv D‡jøL i‡q‡Q, b¨vqcivYZv I bxwZ-
•bwZKZvi cwinvi hv‡`i P‚ovšÍ cZb I aŸsm Awbevh© K‡i Zz‡jwQj|22 
Ab¨vq-AwePvi I •el‡g¨i weiæ‡× cÖwZev` bv Kiv Ges Rv‡j‡gi AZ¨vPvix-nvZ iæ‡L bv †`Iqvi Rb¨ 
Kwe ¯^RvwZ‡K fr©mbv I Zvw”Qj¨ K‡ib| Gici Zv‡`i‡K my`„p msKí I ¯^vaxb‡PZv mvnmx g‡bvfve 
wb‡q b¨vqcivqYZv I mywePvi cÖwZôvi Rb¨ mvg‡b AMÖmi n‡Z e‡jb| AZ¨vPvwi-Rv‡jg I 
•¯^ivPvix‡`i c`vbZ K‡i AvZ¥gh©v`v I m¤§v‡bi myD”P Avm‡b mgvmxb n‡Z hw` g„Zz¨-c‡ivqvbvI G‡m 
hvq Z‡e Zv nvwm-gy‡L ei‡Yi Rb¨ DrmvwnZ K‡ib| Kwei fvlvq-  

لِّ ملُّ بُطىهىا 
ُ
يْجَع * شسبىا حميم الر

َ
 ولا هحً وشكىه ولا هحً ه

 يخعىَّع  * فلى أن عَيْر الحيّ يشسب مثلىا
ً
 لأمس ى كالصا

ً
 هىاها

 إلى الغسّ الصُساح بعزمت
ً
غاة وجسكع * نهىضا

ُ
 جذِسّ لمسماها الط

عفإ * ألا فاكخُبىا صكّ النهىض إلى العلا ِ
ّ
ىَك

ُ
ي على مىحي به لم

ّ
 23و
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ÔAvgiv jvÃbvi Dò evwi cvb K‡i D`i c~wZ© K‡iwQ| wKš‘ G Rb¨ Avgiv †Kvb Awf‡hvM wKsev `ytL 
cÖKvk KiwQ bv| †Mv‡Îi †Kvb M`©fI hw` Avgv‡`i gZ jvÃbvi cvwb cvb KiZ, Z‡e †mI Dnv D`i 
†_‡K †ei Kivi Rb¨ ewg K‡i †djZ| †Zvgiv Ggb „̀p msKí wb‡q cÖK…Z m¤§v‡bi w`‡K AMÖmi nI; 
hvi m¤§y‡L D”Q…sLj I we‡`ªvnx bZRvby nq Ges g¯ÍK AebZ K‡i| †kvb! †Zvgiv D”P gh©v`vi w`‡K 
AMÖmi nevi Rb¨ A½xKvibvgv wj‡L bvI| Avwg G e¨vcv‡i g„Zz¨i Rb¨ ¯^vÿi Ki‡Z cª¯‘Z|Õ 
ÁvbvR©b I M‡elYv cÖm‡½ Kwei `„wófw½ 

wkÿv gvbyl‡K Av‡jvwjK K‡i| mZ¨, my›`i I b¨v‡qi c‡_ cwiPvwjZ K‡i| wkÿv gvbyl‡K m‡PZb, 
KZ©e¨civqY I `vwqZ¡kxj n‡Z †kLvq| AvaywbK we‡k¦ c„w_exevmx †hmKj bvMwiK my‡hvM-myweav jvf 
Ki‡Q Zvi g~‡j i‡q‡Q wkÿv I M‡elYvi cÖZ¨ÿ I c‡ivÿ Ae`vb| AvaywbK we‡k¦i mv‡_ Zvj wgwj‡q 
Pj‡Z n‡j wkÿvi †Kv‡bv weKí †bB| A_©‣bwZK I ivR‣bwZK A½‡bi g~jPvwjKv kw³ wkÿv| g~jZ 
wkwÿZ I Kg©ÿg RvwZi gva¨‡gB GKwU †`‡ki A_©‣bwZK cÖe„w× mvwaZ nq| †Kv‡bv f~L‡Ði 
ivR‣bwZK ¯’xwZkxjZv, K‚U‣bwZK mvd‡j¨i Rb¨I `iKvi wkÿv I M‡elYvi| iƒmvwd AÁZv‡K 
RvZxq AatcZ‡bi g~jKviY Ges wkÿv I ÁvbvR©b‡K DbœwZi g~j wmuwo wn‡m‡e AvL¨vwqZ K‡ib| Zuvi 
g‡Z, Ávb AR©‡bi gva¨‡gB GKwU RvwZ myk„•Lj nq, †`‡k k„•Ljv I b¨vq cÖwZôv nq| Avi AÁZv I 
A`ÿZv gvbyl‡K KZ©e¨ cvj‡b duvwKevwR †kLvq| †Kv‡bv RvwZ hw` Zvi mšÍvb‡`i mywkÿv wbwðZ 
Kivi Rb¨ wkÿv cÖwZôvb I M‡elYvMvi cÖwZôv bv K‡i Z‡e GKmgq †`Lv hv‡e †h, Zv‡`i cwiwnZ 
e¯¿¸‡jv-B n‡e Zv‡`i Kvdb Avi Zv‡`i M„n¸‡jv n‡e Kei¯^iƒc| Kwei fvlvq- 

 24مسكاة مديىت كل لسقى * فإهه البلاد جيخظم بالعلم

 دوزا للعلم به يبىىا ولم *أهاس مىطنهم عم ما إذا

 25كبىزا إلا تهمبيى  وليض * مىحى أكفان ثيابهم فإن

ÔGKwU †`‡ki mvwe©K k„•Ljv cÖwZôvi g~j gva¨g nj wkÿv| Ges GKwU Rbc‡`i DbœwZ I AMÖMwZi g~j 
wmuwo nj wkÿv| †Kv‡bv RvwZi `vwqZ¡kxj †jv‡Kiv hw` KZ©e¨civqY bv nq Ges ÁvbPP©v I M‡elYvi 
Rb¨ wewfbœ cÖwZôvb I GKv‡Wwg M‡o bv †Zv‡j Zvn‡j †`Lv hv‡e GKw`b Zv‡`i cwiwnZ e¯¿¸‡jvB 
n‡e Zv‡`i Kvdb Avi Zv‡`i emev‡mi M„n¸‡jvB n‡e Zv‡`i Kei|Õ  
wkÿv I mvgvwRK ZrciZvq bvix‡`i AskMÖnY 

Kwe gviæd Avi-iƒmvwdi Kve¨`k©‡bi GKwU Av‡jvwKZ w`K nj wZwb wQ‡jb bvix wkÿvi cÿcvZx, 
c_cÖ`k©K I Drmvn`vZv| wZwb wek¦vm Ki‡Zb, GKwU RvwZi Aa©vsk bvix‡`i‡K wbiÿiZv I AÁZvi 
AÜKv‡i †i‡L †Kv‡bv RvwZ DbœwZ I AMÖMwZi myD”P wkL‡i Av‡ivnb Ki‡Z cv‡i bv| cyiæl‡`i gZ 
bvix‡`i †gav, m„RbkxjZv I Kg©ÿgZvI GK cÖKv‡ii Ag~j¨ m¤ú`| myZivs Zv‡`i‡K wkÿv, M‡elYv 
I `ÿZv AR©b †_‡K `~‡i †i‡L Zv‡`i Kg©ÿgZv‡K webó Kiv GB g~j¨evb m¤ú‡`i AcPq| agx©q 
Rove×Zv I †Muvovwgi Kvi‡Y bvix‡`i wkÿv`xÿv †_‡K `~‡i †i‡L Zv‡`i †h ỳie¯’v I †kvPbxq 
cwiw¯’wZi w`‡K †V‡j †`Iqv n‡qwQj wZwb Zv Ae‡jvKb K‡i fxlYfv‡e e¨w_Z n‡Zb| †Kbbv bvixiv 
wQj GKwU cwievi, mgvR I iv‡óªi ¸iæZ¡c~Y© I Awe‡”Q`¨ Ask| ZvB RvZxq Rxe‡b DbœwZ I cÖe„w× 
AR©‡bi Rb¨ agx©q Abykvmb †g‡b bvix‡`i h‡_vchy³ wkÿv cÖ`vb, `ÿZv AR©b I Dbœqbg~jK 
Kg©Kv‡Ð Zv‡`i wbivc` AskMÖn‡Yi †Rviv‡jv AvnŸvb Rvbvb wZwb| wZwb c~‡e©i gwnqmx gymwjg 
igYx‡`i K_vI Zuvi KweZvq Zz‡j a‡ib, hviv Áv‡bi RMZ‡K Av‡jvwKZ Kivi cvkvcvwk iY‡ÿ‡ÎI 
cyiæl‡hv×v‡`i mn‡hvwM‡`i f‚wgKvq AeZxY© n‡Zv| bvix‡`i wkÿvi Av‡jv †_‡K `~‡i ivLv‡K wZwb 
Rv‡nwj hy‡Mi Kb¨v mšÍvb‡`i RxešÍ‡cÖvw_Z cÖ_vi †P‡qI fqsKi wn‡m‡e AvL¨vwqZ K‡ib| Kwei 
fvlvq-  

  الأشلام في العلم أليض
ً
 البىاث لىوع أبىائه على *   فسضا
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 المشكلاث لصائليها جحل    *   بحسا العلم فى أمىا وكاهذ

 لئن وأدوا البىاث فلد كبرها* جميع وصائىا كبل المماث

 26حجبىاهً عً طلب العمالى* فعشً بجهلهً مهخكاث

ÔBmjv‡g cyÎ I Kb¨v mšÍvb Df‡qi Dci-B Kx Ávb AR©b Avek¨K bq? AZx‡Z Avgv‡`i gv‡qiv †Zv 
Mfxi Ávb I e yrcwË AR©b Ki‡Zb Ges cÖkœKvix‡`i mgm¨vi mgvavb w`‡Zb|  Zviv (Rv‡nwj hy‡Mi 
Kvcyiæliv) Zv‡`i Kb¨v‡`i‡K (†jvKj¾vi f‡q) RxešÍ Kie w`‡Zv| GLb AvgivI Avgv‡`i igYx‡`i 
(wkÿvi Av‡jv †_‡K `~‡i †i‡L) g„Zz¨i c~‡e©B Kei w`‡q w`w”Q| ÁvbvR©‡bi gva¨‡g m¤§vb I ghv©`vi 
myD”P wkL‡i Av‡ivnb Ki‡Z Avgiv Zv‡`i‡K eviY KiwQ, d‡j Zviv AÁZv I A`ÿZvi Kvi‡Y 
Kg©nxb Ae¯’vq jvÃbvi Rxebhvcb Ki‡Q|Õ  
Kwei ivR‰bwZK `k©b 

iƒmvwd wQ‡jb GKRb ivR‣bwZK e¨w³Z¡| Zuvi KweZvi GKwU wekvj Ask Ry‡o ivRbxwZi bvbv welq 
D‡V G‡m‡Q| Zuvi KweZvi AwMœSiv kãvewj Biv‡Ki ivR‣bwZK Ae¯’v‡K mv_©Kfv‡e wPwÎZ K‡i‡Q| 
cvkvcvwk mgMÖ Aviewe‡k¦i ivR‣bwZK Ae¯’vi cU-cwiµgvI ¯’vb †c‡q‡Q Zuvi mywe¯Í…Z Kve¨Mv_vq| 
ivR‣bwZK DÌvb-cZ‡bi cÖZ¨ÿ`wk© Kwe Zuvi Kve¨kw³i cy‡ivUvB †`kxq ivRbxwZi cU cwieZ©b I 
MYgvby‡li Avkv-AvKv•ÿv ev¯Íevq‡b wb‡qvM K‡ib| d‡j Zuvi Kve¨fvlv A‡bKvs‡k wecøevZ¥K I 
we‡`ªvnx iƒc cwiMÖn K‡i Ges Biv‡Ki ivRbxwZi wewPÎ Abyl½‡K aviY K‡i| wZwb KweZvi fvlvq 
Dcwb‡ekev`x e„wUk I Zv‡`i cyZzj miKv‡ii gy‡Lvk D‡b¥vPb K‡ib| mvaviY RbMY‡K AZ¨vPvix 
e„wUk‡`i `ytkvm‡bi weiæ‡× cÖwZ‡iv‡ai WvK †`b| NygšÍ BivwK RvwZ‡K †g․wjK AwaKvi cÖwZôv, evK 
¯^vaxbZv I ¯^KxqZv iÿvq D¾xweZ K‡ib| GB Abe`¨ f‚wgKv Zuv‡K GKRb RbwcÖq ivR‣bwZK 
e¨w³‡Z¡ cwiYZ K‡i| cieZx©‡Z wZwb Rbgvby‡li GKwbô gyLcvÎ I ivR‣bwZK fvl¨Kv‡i cwiYZ 
nb| •¯^ivPvix `ytkvm‡bi d‡j ¯^vaxb †`‡ki RvZxq cZvKv †h ¯^vaxbZvi cÖwZwbwaZ¡ K‡i bv, ZvI wZwb 
Zz‡j a‡ib | Kwei fvlvq- 

م
َ
 محسف الصخيح المعنى عً كل*  أمت ومجلض ودشخىز  عَل

  أهه يعلمْ  الدشخىز  يلسأ مًَ
ً
ف الاهخداب لصكّ  * وَفلا  27مصىَّ

ÔcZvKv, msweavb I RvZxq cwil` GLb wbmK kã •e wKQz bq| G¸‡jv Zv‡`i cÖK…Z A_© †_‡K 
wePy¨Z| msweav‡bi cvVK gvÎB Rv‡b †h, Gi aviv¸‡jv `vmZ¡ I †Mvjvgxi P zw³ Abyhvqx wjwLZ|Õ 
Jcwb‡ewkK KZ©„Z¡ I `ytkvm‡bi weiæ‡× wb`ªvgMœ Biv‡Ki Awaevmx‡`i mZK© K‡ib| Ryjyg I 
AZ¨vPv‡ii weiæ‡× †mv”Pvi nIqv AvnŸvb Rvbvb| ¯^RvwZi e¨vcv‡i mKj cÖKvi wØav I mskq cwinvi 
K‡i †`kgvZ…Kvq †mevq wb‡R‡`i AvZ¥wb‡qvM K‡i †`‡ki mvwe©K Kj¨vY I DbœwZ mva‡b f‚wgKv ivL‡Z 
DrmvwnZ K‡ib| Kwei fvlvq-  

 وهذضع الجائسيً لخكم وعىى و * بالسضا الضيم وصخلبل بالىا فما

 28جسكع و الطغاة لمسماها جذس * بعزمت الصساع عز الى نهىضا

ÔAvgiv †Kb nvwmgy‡L Ryjyg-wbh©vZb I Ab¨vq-AwePvi †g‡b wbw”Q? Avgiv †Kb AZ¨vPvix-Rv‡jg‡`i 
`ytkvm‡bi Kv‡Q g Í̄K AebwgZ KiwQ? AvZ¥m¤§vb I myDu”P gh©v`v cÖwZôvi Rb¨ †h‡Kv‡bv cÖwZK‚jZvi 
weiæ‡× wki DuPz K‡i `„pZvi mv‡_ `uvovI| Zvn‡j †`L‡e mKj AZ¨vPvix-Rv‡jgiv jw¾Z n‡q AebZ 
g¯Í‡K cvwj‡q hv‡e|Õ   
ag©vÜZv I Kzms¯‹v‡ii weiæ‡× Kwe 

gvbem„ó msKU gv‡S me‡P‡q fqven nj ag©vÜZv I †Muvovwg| hv GKwU mgvR I ivóªe¨e¯’v‡K 
A¯’xwZkxj K‡i †Zv‡j; cvi¯úwiK m¤úªxwZ I †m․nv`©‡eva webó K‡i; fwelr cÖRb¥‡K GK AwbwðZ I 
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Awbivc` cwiw¯’wZi w`‡K †V‡j †`q| ZrKvjxb Aviemgv‡R we‡klZ Biv‡K a‡g©i bv‡g Ggb wKQz 
wel‡qi Avwff©ve N‡U hv Zv‡`i cðv`c`Zvi KviY n‡q `uvovq, wek¦ cÖwZ‡hvwMZvi g‡Â Zv‡`i‡K 
wcQ‡b †d‡j †`q| a‡g©i bv‡g GKc‡ÿi AÜwek¦vm, Aci c‡ÿi gvÎvwZwi³ evovevwo Ges Ab¨ GK 
c‡ÿi ag©wegyLZv GKwU myk„•Lj iv‡óªi fxZ boe‡o K‡i †`q| iƒmvwd G welqwU Abyfe Ki‡Z 
†c‡iwQ‡jb| wZwb a‡g©i bv‡g evovevwo I GK †c‡k bxwZi weiæ‡× wM‡q ga¨gcš’v Aej¤^‡bi c‡ÿ 
†Rviv‡jv AvnŸvb Rvbvb| wPšÍvaviv I g‡bvfv‡ei †ÿ‡Î wZwb mgv‡R cÖPwjZ Kzms¯‥vi I AÜ ixwZbxwZ 
cwinvi K‡i mwVK Bmjv‡gi Abyymi‡Y ¯^RvwZ‡K DØy× K‡ib|  
avwg©KZv I ag©vÜZv GK welq bq| eis G `ywUi Ae¯’vb m¤ú~Y© wecixZ †giæ‡Z| Kj¨vYKvwgZvB nj 
`xb| myZivs avwg©KZv gvby‡li Kj¨v‡Y KvR Ki‡Z †kLvq| gvbyl‡K gvbweK ¸Y m¤úbœ K‡i| 
wPšÍvavivi †ÿ‡Î D`vi n‡Z †kLvq| c‡ivcKvix I A‡b¨i †mevq wb‡R‡K DrmM© Ki‡Z DØy× K‡i| 
Ab¨w`‡K ag©vÜZv gvby‡li g‡b KcUZv, msKxY©Zv I we‡Ø‡li Rb¥ †`q| gvby‡li ¯^vfvweK wPšÍvfvebvi 
RMZ‡K K`h© I KjywlZ K‡i| d‡j ag©vÜ e¨w³ cwievi, mgvR I iv‡óªi Rb¨ wec`RbK I 
ÿwZKviK n‡q `uvovq| ZvB Kwe ag©vÜZv, `x‡bi bv‡g evovevwo I †Muvovwg cwinvi K‡i Ávb-
weÁv‡bi bZzb bZzb kvLvq wePiY Ki‡Z DØy× K‡i‡Qb| wZwb e‡jb- 

 29مفصد للديً العلل جمىد فإن ديىكم أمس فى العلل جمىد ودلىا

 30بهخان الدياهت أصل فى فدعىاه مفسكا يدعى الديً باشم كام فمً

Ô†Zvgiv †Zvgv‡`i agx©q welqvw`i e¨vcv‡i Áv‡bi RoZv I eyw×i ¯’weiZv‡K cwinvi Ki| †Kbbv a‡g©i 
†ÿ‡Î Áv‡bi RoZv I eyw×i ¯’weiZv ÿwZ I AKj¨vY e‡q Av‡b| Avi †h e¨w³i a‡g©i bv‡g wefvRb 
I we‡f‡`i AvnŸvb Rvbvq, cÖKvivšÍ‡i Zvi G AvnŸvb RNb¨ wg_¨vPvi •e wKQz bq|Õ 
Dcmsnvi 

AvayywbK Aviwe mvwn‡Z¨i hyM¯ªóv Kwe gviæd Avi-iƒmvwd BivwK‡`i gyw³i`~Z I Av‡jvi c_ cÖ`k©K 
wn‡m‡e GK aªæeZvivi b¨vq Avwff‚©Z nb| Jcwb‡ewkK kvmb-†kvlY I Ab¨vq Ryjyg-wbh©vZ‡bi weiæ‡× 
Kjg nv‡Z Zz‡j wb‡q wb`ªvgMœ RvwZ‡K †mv”Pvi I mZK© K‡ib| KweZvi gva¨‡g Ávb-weÁvbPP©v, wkÿv 
cÖwZôvb I M‡elYvMvi cÖwZôv, bvix‡`i wkÿv I mvgvwRK Kg©KvÐ cwiPvjbvi gva¨‡g mvgwMÖK Dbœq‡b 
AskMÖn‡Yi Rb¨ †Rviv‡jv AvnŸvb Rvbvb| RvZxq Rxe‡bi ev Í̄eZv, A_©‣bwZK ỳive¯’v, ivR‣bwZK 
Aw¯’wZkxjZv, mgvR ms¯‥vi, ag©xq †Mvovwg, mgv‡Ri myweav ewÂZ I Ae‡nwjZ wb¤^weË †kÖwYi K_vI 
ev¯Íewbôfv‡e D‡V Av‡m Zuvi Kv‡e¨i myiSsKv‡i| eûgyLx cÖwZfvi AwaKvix Kwe Avi-iƒmvwdi wPšÍvi 
¯^vZš¿¨, wel‡qi wewPÎ web¨vm, wbR¯^ wbg©vY †K․kj, eûgvwÎK Pwi‡Îi Dc¯’vcb, fvlvixwZ, kãPqb-
kãm„Rb, iƒcK-Dcgv I wPÎK‡íi mv_©K iƒcvqY AvaywbK Aviwe Kve¨-mvwn‡Z¨ †hvM K‡i wfbœgvÎv| 
m‡e©vcwi Zuvi GB Zvrch©c~Y© wkíKg© I Abe`¨ Kve¨m¤¢vi Aviwe mvwn‡Z¨i Ag~j¨ m¤ú‡` iƒcvšÍwiZ 
nq| hv Kve¨‡cÖwg‡`i AšÍi‡K Av‡jvwKZ Ki‡e cÖRb¥ †_‡K cÖRb¥všÍ‡i| 
                                                 
Z_¨wb‡ ©̀k 

1  gywnDwÏb Avj-LBq¨vZ, gyKvÏvgvZz w`Iqvwbi iƒmvwd (•eiƒZ: gvKZvevZy Avnwjq¨vn, 1910 wLª.), c„. 1| 

2  Avãyj gvbœvb Lvb, gviæd Avi-iƒmvwd Iqv Zvwmiæj KziAvwbj Kvwig wd wkÔwiwn, Avj-gvRvjøvZzj Avivweq¨vn (XvKv 

wek¦we`¨vjq: msL¨v-2, Ryb 1996 wLª.), c„. 57| 
3  BDmyd B¾ywÏb, wdj Av`vwej Aviwe Avj-nvw`m (Kvq‡iv: Avj-nvBq¨vZzj wgkwiq¨v, 1973 wLª.), c„. 69| 

4  nvbœv Avj-dvLywi, Avj-RvwgÔD wd ZvixwLj Av`vwej Avivwe, LÐ 2 (•eiæZ: `viæj Rxj, 1995 wLª.), c„. 486| 

5  W. Avngv` Avjx, AvaywbK Aviwe Kv‡e¨i BwZnvm, LÐ 1 (PÆMÖvg: Avj-ÔAvwKe cÖKvkbx, 2004 wLª.), c„. 216| 

6  mvjgv Ly`wi Rq~mx, Avj-BwËRvnvZz Iqv nviKvZz wdk wkÔwij Avivwej nvw`m,  c„. 189| 

7  Avngv` KvweŸk, ZvwiLyk wkÔiæj Avivwej nvw`m (•eiæZ: `viæj Rxj, Zvwe.), c„. 400| 



Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 380 

                                                                                                                                
8  AvaywbK Aviex Kv‡e¨i BwZnvm, cÖv¸³, LÐ 1, c„. 217| 

9  iædvBj evwË, Avj-Av`eyj Avmwi wdj BivwKj Avivwe, LÐ 1 (evM`v`: cÖKvkbxi bvgwenxb, 1921 wLª.), c„. 72| 

10  Z‡`e| 

11  Avj-RvwgÔD wd ZvixwLj Av`vwej Avivwe, cÖv¸³, LÐ 2, c„. 486| 

12  AvaywbK Aviex Kv‡e¨i BwZnvm, cÖv¸³, c„. 217| 

13  ZvwiLyk wkÔiæj Avivwej nvw`m, cÖv¸³,  c„. 400| 

14  gviæd Avi-iƒmvwd Iqv Zvwmiæj KziAvwbj Kvwig wd wkÔwiwn, cÖv¸³,  c„. 64| 

15  AvaywbK Aviex Kv‡e¨i BwZnvm, cÖv¸³, c„. 224| 

16  wdj Av`vwej Aviwe Avj-nvw`m, cÖv¸³, c„. 70| 

17  gy¯Ídv Avk-kvKv, w`Iqvby gviæd Avi-iƒmvwd, LÐ 4 (wgki: gvKZvevZz `viæj wdKi, Zvwe.), c„. 13| 

18  cÖv¸³, c„. 401|  
19  ZvwiLyk wkÔiæj Avivwej nvw`m, cÖv¸³, c„. 400| 

20  w`Iqvby gviæd Avi-iƒmvwd, cÖv¸³, c„. 59| 

21  cÖv¸³, c„. 61| 

22  m~iv Avj-gvwq`v, AvqvZ: 79| 
23  w`Iqvby gviæd Avi-iƒmvwd, cÖv¸³, c„. 61| 

24  cÖv¸³, c„. 107| 

25  cÖv¸³, c„. 52| 

26  cÖv¸³, c„. 87| 

27  cÖv¸³, c„. 461| 

28  cÖv¸³, c„. 103| 

29  cÖv¸³, c„. 75| 

30  cÖv¸³, c„. 131| 



M‡elYv cwÎKv (A Research Journal), Faculty of Arts, University of Rajshahi 

Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 

2nd International Conference, 13-14 November 2022, ISSN 1813-0402 

 

cÖvPxb a‡g© Ck¦‡ii aviYv 
(The Concept of God in Ancient Religions) 

Dr. F M A H Taqui

 

Abstract: People have been involved in some form of religion or other since the 

dawn of human civilization. From that primitive age to the modern age there are no 

religions or rites where Gods or Goddesses do not exist. In the ancient civilization, 

many deities existed in religions and religious rites. Looking at the Stone Age, 

Babylonian, Sumerian, Assyrian, Canaanite, Persian, Ancient Egyptian, Ancient 

Greek and Roman rites, and African and American rites, one finds the presence of 

numerous Gods and Goddesses. Basically their religions were polytheistic. Patterns 

of different religions and cultures found in ancient civilizations show that they were 

nature-worshipers. Efforts of ancient mankind seemed to satisfy the deities, which 

seemed to them of utmost importance in the course of human life. The sun, moon, 

planets, stars and fire were worshipped as sources of light. In some places God had 

been thought of as a symbol of the power of fertility. Clouds, rain and sun were 

considered as Gods to help human beings in agricultural work. Special objects that 

seemed to their knowledge insurmountable and mysterious, such as rocks, 

mountains, rivers, etc., were imagined as deities. Somewhere the deity was the 

reservoir of human qualities. The Gods appeared in the world with anthropomorphic 

qualities and merged freely with the people to establish the lineage of the Gods. 

Elsewhere, rulers and Gods had become one and the same. In some places the God 

or deity was the symbol of justice, and the preventer of injustice and oppression; 

Mitra is an example. Worship, offering, oblation and sacrifice had been made to the 

innumerable natural objects as Gods and Goddesses considering them as doers of 

good and evil deeds. This article contains a detailed discussion of all the above 

issues. 

 

f‚wgKv 

HwZnvwmK‡`i wbKU cÖvPxb hy‡Mi mxgv-†iLv †hgb Awba©vwiZ †Zgwb †mhy‡Mi a‡g©i cÖKvi, cÖK…wZI 
e¨vcK I we¯Í…Z| GB gnvmgy`ª gš’b K‡i cÖvPxb hy‡Mi wewfbœ a‡g© Ck¦i m¤ú‡K© GKwU mg¨K aviYv 
Dc¯’vcb Kiv evsjv fvlvq GwU cÖ_g cÖqvm e‡j g‡b Kwi| cÖ¯Íi hyM †_‡K ïiæ K‡i avZe hy‡Mi †kl 
cÖvšÍ ch©šÍ wewfbœ mf¨Zvq †h me ag©vPv‡ii mÜvb cvIqv hvq Zvi D‡jøL‡hvM¨ ag©vPv‡i Ck¦i m¤úwK©Z 
aviYv eÿgvb wbe‡Ü Dc¯’vcb Kiv n‡q‡Q|  
1. cÖvK…wZK Ck¦i   

GB wek¦RMr-cÖK…wZ AmsL¨ Dcv`v‡bi Abe`¨ mgwš̂Z iƒc Ges GB Dcv`vbmg~n gvbe mgv‡Ri Rxeb 
cÖev‡n wewPÎ cÖfv‡ei `vex`vi| me Dcv`vb mgvb ¸iæZ¡c~Y© bv n‡jI wKQz wKQz DcKiY mve©Rbxbfv‡e 
MÖnY‡hvM¨Zv jvf K‡iwQj| †hgb m~h© GKwU ¸iæZ¡c~Y© wbqvgK hv c„w_ex‡K Av‡jv †`q| P›`ª I 
bÿÎivRx iv‡Zi AÜKv‡i cÖ`xc ¯^iƒc gvbyl‡K w`kv †`q| cvnvo gvbyl‡K AvkÖq †`q, b`x Rj †`q, 
Av¸Y Zvc †`q, evqy c„w_ex‡K kxZj iv‡L| GB cÖvK…wZK e¯‘¸‡jv gvbyl‡K †Kvb bv †Kvb fv‡e DcKvi 
mvab K‡i| K…ZÁZv ¯^iƒc fw³ekZ: gvbyl Gme cÖvK…wZK Dcv`vb‡K kÖ×v wb‡e`b K‡i Ges AwZ 
kÖ×vekZ: Zv‡`i‡K Ck¦i iƒ‡c Kíbv K‡i|   
my‡gwib a‡g© ÔkvgvmÕ m~h©‡`eZv| GB †`eZv gvbeKj¨v‡Y DËvc I Av‡jvi e¨e ’̄v K‡i _v‡K| Avevi 
B”Qv Ki‡j KwVb Zvc`v‡n cy‡o †dj‡Z cv‡i|1 e¨wejbxq I G¨wmwiqvb ag©vPv‡iI m~h©‡`eZvi bvg 
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ÔkvgvmÕ| wgmixq ag©vPv‡i m~h© †`eZv ÔAvgyb ivÕ| G †`eZvi kw³gq Av‡jv‡Z wek¦ RMr nq Av‡jvwKZ 
Ges f‚-c„‡ô km¨ Drcbœ nq| †m cÖwZw`b c~e©vÂ‡j AÜKvi ỳwif‚Z K‡i ¯^Y©gq †R¨vwZ wb‡q Av‡m| 
Zvi †PvL †_‡K Av‡jvK iwk¥i Rb¥ nq|2 wMÖK ag©vPv‡i m~h©‡`eZv ÔAveyjøyÕ †ivM-e¨vwa †_‡K 
Av‡ivM¨`vbKvix mZ¨ I †R¨vwZi Ck¦i|3 †KjUm ag©vPv‡i Belenos m~h©‡`eZvi w`‡K gyL K‡i 
ElvKv‡j m~h© iwk¥‡K P¤̂yb K‡i|4 AvR‡UK ag©Pv‡i m~h©‡`eZvi bvg Ô†UvbvBUyÕ| wgmixq ag©vPv‡i 
cÖvK…wZK kw³i Drm wn‡m‡e P›`ª, m~h© I ZviKvivRxi cyRv Kiv nZ| `wÿY Av‡gwiKvi BbKviv 
m~h©‡`eZv BwšÍ, P› ª̀‡`eZv gvgwKqv Ges Qvqvc_ jvgvi Avivavbv KiZ|5 my‡gwib a‡g© P›`ª‡`eZv ÔbvbvÕ; 
e¨wejbxq a‡g© ÔmxbÕ; gvqv ag© ms¯‥…wZ‡Z P›`ª †`eZvi bvg ÔG·‡ejÕ|6  
e¨wejbxq ag©vPv‡i bfgÐ‡ji †`eZv ÔAbyÕ (Anu), mgy ª̀ ev cvwbi †`eZv ÔBqvÕ (Ea) Ges evqygÐ‡ji 
†`eZv ÔG¨vwbjÕ| m~h©‡`eZv ÔkvgvmÕ I P›`ª‡`eZv ÔmxbÕ| mgZj f‚wgi Z_v awiÎxi †`eZv ÔBkZviÕ|7 
†ivgvb ag©vPv‡i AvKvk †`eZv gnvb RywcUvi (Jupiter) iv‡óªi AwffveK; Zvi ¯¿x Ry‡bv (Juno) 

gvZ…‡Z¡i †`ex; gvm© (Mars) hy× †`eZv; †fbvm (Venus) ‡cÖg †`eZv; †bcPzb (Neptunus) mvMi 
†`eZv; mvU©vb (Sertenus) dm‡ji †`eZv; cÖf…wZ MÖn-bÿÎ I cÖK…wZK †`eZv cwijwÿZ nq|8 
cÖvPxb cvi‡m¨ gvRymx a‡g© AwMœ‡K Ck¦i Áv‡b cyRv Kiv nZ| Av¸Y me wKQz cy‡o aŸsm K‡i †`q, 
Avevi AÜKvi `yixf‚Z K‡i| Av¸‡Y cy‡o ¯^Y© LuvwU nq| mKj AbvPvi I cvcvPvi AÜKv‡ii cÖZxK 
cÿvšÍ‡i hveZxq g½j I Kj¨vY Av‡jvi cÖwZiƒc| hi_y‡¯¿i g‡Z, Av¸Y AZ¨šÍ cweÎ, Z‡e Ck¦i bq| 
eis Avûiv gvh`v g½‡ji Ck¦i Ges Avnwigvb AKj¨v‡Yi ¯ªóv| Avûiv gvh`v GKgvÎ mZ¨ I b¨v‡qi 
cÖZxK, ¯^qs Ávbx wek¦cÖf‚ G‡Kk¦i|9 
2.  K…wl Kv‡Ri mnvqK Ck¦i  

UvBwMÖm I BD‡d«wUm b`xi AeevwnKvq my‡gixb RvwZi evm| G AÂ‡j AwZe„wó, Abve„wó, eb¨v ev Liv 
cÖf…wZ cÖvK…wZK ~̀‡h©vM †j‡MB _vKZ| GB cÖvK…wZK ~̀‡h©vM †_‡K gyw³ cvIqvi Rb¨ Zviv KvíwbK g~wZ© 
•Zix K‡i wKsev gvwUi djK A_ev cvnv‡oi Mv‡q AmsL¨ †`e-‡`exi Qwe AsKb KiZ| Zv‡`i aviYv 
Gme †`e-‡`ex‡K Zzó ivL‡Z cvi‡j cÖvK…wZK `~‡h©vM †_‡K iÿv cvIqv hvq|10 ¯^‡M©i †`eZv ÔAbyÕ 
(Anu) nj †`eZv‡`i wcZv Ges f‚c„‡ói †`ex Bbœxi ¯^vgx nIqvi myev‡` †m Avmgvb I Rwg‡bi 
AwacwZ †`eZv| ZviB KZ…‡Z¡ AvKvk n‡Z e„wó ewl©Z nq Ges f‚-c„‡ô Dw™¢` I dmj Rb¥vq| Di 
AÂ‡j G †`eZv we‡klfv‡e eiYxq I cyRbxq|11 †KbvbvBU ag©Pv‡i De©iZvi mv‡_ †gN I e„wó weRwoZ 
weavq Zv‡`i wbKU †gN cwiPvjK Z_v AvKvk wbqš¿K †`eZv Ges De©iZvi †`eZv wn‡m‡e ÔevjÕ cig 
cyRbxq|12  
MÖxK ag©vPv‡i Ô†WwgUviÕ Dw™¢` I km¨ †`ex Ges RMrgvZ…Kvi De©iZvi †`ex|13 †ivgvb ag©vPv‡i c„_¡xivR 
Ô†Ujvm †gUviÕ g~L¨ Ck¦i| †m f‚-c„‡ôi Ck¦i n‡jI K…wlKv‡Ri Ck¦i nj Saturme, Pomona, Ceres 

I Pales|14 †KjUm ag©vPv‡i 'Cernunos' De©iZvi †`eZv; Sucellos eRª, we`y¨ I AvwZw_qZvi 
†`eZv; Esus De©iZvi †`ex|15 gvqvb ag© ms¯‥…wZ‡Z A_©bxwZ K…wl‡Kw›`ªK nIqvq e‡bi †`eZv, e„wói 
†`eZv, mgZj f‚wgi †`eZv, De©iZvi †`eZv Ges cïi †`eZv wQj|16 
3. inm¨gq kw³‡`eZv  

†ivgvb ag©vPv‡i wbw`ó cvwievwiK †`e-‡`ex wQj| cÖ‡Z¨K evoxi wQj iÿvKvix AvZ¥v Janus| Zviv 
†`eZv‡`i‡K AskZ gvbevZ¥vi AwaKvix `~‡Á©q †cÖZvZ¥viƒ‡c MÖnY KiZ| Zv‡`i aviYvq cÖ‡Z¨K e ‘̄i 
AvZ¥v Av‡Q, Zv‡`i wbKU cweÎ e¯‘I †`eZvi Avm‡b mgvmxb|17 
c‡j‡bwkqv, I‡mwbqv I †gjv‡bwkqv ØxcvÂ‡ji ag© ms¯‥…wZ‡Z f‚Z-‡cÖ‡Zi Aw¯ÍZ¡ we`¨gvb| Zv‡`i 
Ck¦i m¤ú‡K© my¯úó aviYv cvIqv bv †M‡jI Zviv †cÖZvZ¥vq wek¦vmx wQj| †Kvb †Kvb †cÖZvZ¥v †`eZvi 
¯Í‡i DbœxZ n‡qwQj|18 Av`xg mgv‡R hv ỳ I gvbv kw³i AwaKvix e¨w³Z¡ †`eZvi cÖwZwbwa wKsev ¯^qs 
†`eZv we‡ewPZ nZ| hv ỳKi hv`yi cÖ`k©‡bi gva¨‡g mgv‡R wb‡R‡K KZ©„‡Z¡i AwaKvix e‡j Rvwni 
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K‡i| KLbI KLbI mgv‡R KZ…©Z¡ Ki‡Z wM‡q wb‡R‡K Hkxe¨w³Z¡ ev Ck¦i e‡j AvbyMZ¨ `vex K‡i| 
A_ev Rb mvaviY Zv‡K Ck¦i‡Z¡ eiY K‡i|19 †gjv‡bwkqvb AÂ‡j †Kvb e¨w³ ev e¯‘i g‡a¨ gvbv kw³ 
fi Ki‡j H e¨w³ ev e ‘̄ inm¨gq kw³i AwaKvix n‡q I‡V| inm¨gq gvbv kw³i AwaKvix e¨w³ ev 
e¯‘ Ck¦‡ii gh©v`vq DbœxZ nq|20 Abyiƒcfv‡e †mwgwUK RvwZi †jv‡Kiv †MvÎe× Rxeb hvcb KiZ| 
Zv‡`i wek¦vm cÖ‡Z¨K †Mv‡Îi DrcwË n‡q‡Q †Kvb e¨w³, cÖvYx ev Dw™¢` †_‡K hv‡K †Uv‡Ug ejv 
n‡q‡Q| GB †Uv‡Ug †MvÎxq wcZv wn‡m‡e we‡ewPZ n‡jI µgvbœq GB †Uv‡Ug †`eZv ev Ck¦‡ii Avm‡b 
AwawôZ nq|21 †Kvb †Kvb cv_i ev cvnvo hLb †hLv‡b inm¨gq e‡j g‡b n‡q‡Q ZLbB †mLv‡b Zv‡K 
fw³, kÖ×v wb‡e`b K‡i‡Q Ck¦‡ii gh©v`vq| 
cviwmK ag©vPv‡i wgÎv (Mithra) wQj mKj m„wói RbK I ivRv‡`i †`eZv| Ab¨vq, Ryjyg I wbh©vZ‡bi 
wec‡ÿ wgÎv AZxe kw³ai Ck¦i| ivRviv ivóª cwiPvjbvq RbM‡Yi cÖwZ b¨vqwePv‡ii cÖZxK wgÎv‡K 
mvÿx †i‡L kc_ MÖnY KiZ Ges Zvi mš‘wói Rb¨ luvo ewj w`Z| fviZxq Avh©‡`i g‡a¨ wgÎvBR‡gi 
cÖmvi N‡U| MÖxm I †iv‡gI wgÎv‡K Ck¦i iƒc Avivabv Kiv nZ|22 wn›`y a‡g©I A‡bK Ck¦i ev †`e-‡`ex 
i‡q‡Q| Zb¥‡a¨ eªþv m„wóKZ©v, weòz cvjbKZ©v I wke msnviKZ©v GB wZb Rb nj me †P‡q kw³ai 
gnv-wÎ‡`eZv|  
4. KvíwbK Ck¦i    

cÖvPxb ag©vPv‡i cÖvq mKj Ck¦iB KvíwbK| Zviv Kí Kvwnbx‡Z (Mythology) wek¦vmx wQj| Kwe 
†nwmqW (750-780 Lªx. c~:) †`ee„Ëv‡šÍ (Theogony) A‡bK †`e-‡`exi eskvbyµg eY©bv K‡i‡Qb| 
†`eZviv gvby‡li b¨vq; wKš‘ Zviv RMrmgm¨vi mgvav‡b wm×n¯Í| Zviv gvby‡li gZB ¸Yvejxi aviK 
n‡jI gvby‡li mv‡_ wg‡jwg‡k _v‡K| Z‡e Zviv Agi| gvbyl I †`e-‡`exi mswgkÖ‡b †`eskaviv we¯Ívi 
jvf K‡i| MÖxKiv †`eZv‡`i eskai| ¯ªóv cÖwgw_Iqvm (Prometheus) Gi cyÎ I cyÎeay MÖxK‡`i c~e© 
cyiæl| MÖxKiv cÖwZwU m„wói wfbœ wfbœ ¯ªóv Kíbv KiZ|23  
‡`ee„Ëv‡šÍ ewY©Z Av‡Q, ¯^M©‡`eZv BD‡ibvm I awiÎxi †`ex wMqvi (Gaea) evi Rb mšÍvb UvBUvb bv‡g 
AwfwnZ wQj| Giv cÖ‡Z¨‡KB GK GK Rb †`eZv wQj| H mgq UvBUvb‡`i kvmb ejer wQj| 
BD‡ibvm ¯¿x wMqv‡K Zvi mšÍvb‡`i †_‡K wew”Qbœ K‡i ivLvq wMqv UvBUvb‡`i mvnvh¨ Kvgbv K‡i| 
KwbóZg cyÎ K‡ivbvm (Coronus) mvnv‡h¨i Rb¨ GwM‡q Av‡m Ges msN‡l© BD‡ibv‡mi AšÍ‡Kvl wQu‡o 
hvq| †mB i³ wMqvi †`‡n c‡o cix I Dc‡`eZv‡`i m„wó nq| K‡ivbvm nq me©gq ÿgZvi AwaKvix 
Ck¦i|24 
K‡ivbv‡mi cyÎ wRqvm (Zeus) wcZv‡K hy‡× civwRZ K‡i wb‡R‡K Ck¦‡`i Ck¦i e‡j †NvlYv †`q| †m 
¯^‡M©i †`eZv gvD›U Awj¤úvm ceZ©k„‡½ Ae¯’vb K‡i| we ỳ¨r I eRªv‡jv‡Ki ga¨ w`‡q †m Avwef‚©Z nq| 
†`eZviv GLvb †_‡K gvbexq Kvh© cwiPvjbv K‡i|25 wRqv‡mi ¯¿x †niv (Hera) ¯̂vgx-¯¿xi cweÎ e×‡bi 
†`ex| wRqv‡mi Kb¨v G¨v‡dviWvBU (Aphordite) ‡cÖg‡`ex, †m †Mvc‡b Ck¦i G‡i‡mi (Ares) m‡½ 
cÖYqm~‡Î Ae× n‡q A‡bK mšÍv‡bi Rb¥ †`q|26 wRqv‡mi cyÎ nvi‡gm (Hermes) Mvb evRbv, e¨emv-
evwYR¨ I nvU-evRv‡ii Ck¦i| †m †`eZv‡`i `~Z Ges bi‡Ki AvZ¥vmg~‡ni cwiPvjK| wRqv‡mi Kb¨v 
Kzgvix BiZvwgk eb¨v I eb¨ cÖvYx‡`i Ck¦i| wRqv‡mi cyÎ wndvmZvm (Hefastes) bi‡Ki †`eZv, 
Z‡e kvwšÍ I Kj¨v‡Yi cÖZxK|27 
wgmixq wKse`šÍx‡Z (Mythology) D‡jøL Av‡Q, Iwmwim cÖ_g gvby‡li Kj¨vYKvgx ivRv hvi g‡a¨ 
Ck¦iZ¡ we`¨gvb wQj| wgmixq‡`i‡K mf¨Zv, wkÿv, ms¯‥…wZ I K…wlKvR wkÿvq ¸iæZ¡c~Y© f‚wgKv cvjb 
K‡i‡Q fwMœ Bwm‡mi mn‡hvwMZvq| Aek¨ Osiris I Isis cwibq m~‡Î Ae× n‡qwQj|28  
Iwmwi‡mi RbwcÖqZvq åvZv †mU Zv‡K wbg©gfv‡e nZ¨v K‡i Ges jvk UzK‡iv UzK‡iv K‡i wewfbœ AÂ‡j 
Qwo‡q wQwU‡q †`q| Bwmm ¯^vgxi wew”Qbœ UzK‡iv¸‡jv msMÖn K‡i †Rvov w`‡q cybivq Rxeb`vb K‡i| 
Iwmwim cybR©b¥jvf K‡i ¯^vfvweK Rxeb hvc‡bi ga¨ w`‡q GKwU mšÍv‡bi Rb¥ †`q hvi bvg †nvivm| 
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†m cwiYZ eq‡m ivRÿgZvq e‡m wcZ… nZ¨vi cÖwZ‡kva ¯^iƒc PvPv †mU‡K nZ¨v K‡i| GB wKse`šÍxi 
ga¨ w`‡q †`eZv‡`i gvbexq iƒc I cÖK…wZi ¯^iƒc cÖwZdwjZ n‡q‡Q| kiZKv‡j bxjb‡`i ïwK‡q 
hvIqv g„Zz¨Zzj¨| Ab¨w`‡K el©vKv‡j b`xi cøveb cybR©xeb‡K ¯§iY K‡i †`q| Avevi †m‡Ui nZ¨v 
Aï‡fi weiæ‡× ïf kw³i weRq|29 
5. gvbeiƒcx Ck¦i  

my‡gwiq‡`i ag©vPv‡i †`eZviv gvby‡li gZB| Zv‡`iI i‡q‡Q ÿzav-Z…òv, Kvgbv-evmbv I •`wnK 
Pvwn`v| c_©K¨ïay gvbyl giYkxj, wKš‘ †`eZviv Agi| ZvB †`eZv‡`i Zzó Kivi Rb¨ AN©¨, •b‡e`¨, 
Dcnvi I Dr¯^M© cÖ‡qvRb| †`eZv‡`i‡K Zzó ivL‡Z cvi‡j cÖvK…wZK `~‡h©vM †_‡K gyw³ cvIqv hvq|30 
e¨wejbxq ag©vPv‡i aviYv Kiv nq, †`eZviv e„nr gvbevK…wZi Ges cÖPzi ÿgZv I kw³i AwaKvix| 
Zv‡`i AmsL¨ †`eZvi g‡a¨ cÖavb †`eZv wQj gvi ỳK, †m Ab¨vb¨ †`eZv‡`i m‡½ civgk© K‡i wek¦ 
cwiPvjbv K‡i|31 
wgmixq ag©vPv‡i Ck¦i G‡Ub (Aten) ¯̂qswµqfv‡e m„wó n‡q wek¦RMr m„wó K‡i| evqy †`eZv Ôk~Õ I 
Av¸‡bi †`ex Ô‡UK‡bdÕ cwibqm~‡Î Ave× n‡q Rb¥ †`q f‚-c„‡ôi †`eZv ÔwReÕ I Avmgv‡bi †`ex 
Ôb~ZÕ‡K| Rxe I b~‡Zi •eevwnK m~‡Î Rb¥ MÖnY K‡i cyÎ ÔIwmwimÕ I Ô‡mUÕ Ges Kb¨v ÔBwmmÕ| Iwmwim 
I Bwm‡mi we‡qi ga¨ w`‡q Rb¥ †bq †nvivm| Iwmwim wQj g„Zz¨ †`eZv, †nvivm wQj AvKvk †`eZv Ges 
†mU wQj Ag½‡ji †`eZv|32 Gme †`eZv †hgb †`e esk cÖwZôv K‡i‡Q, †Zgwb Zviv gvbyl I cï 
cwÿi mw¤§wjZ Aeq‡e wb‡R‡`i‡K cÖKvk K‡i‡Q| AvKv‡ki †`eZv †nviv‡mi †`n wQj gvbevK…wZi; 
wKš‘ Zvi g¯ÍK wQj CMj ev kKzb AvK…wZi| cvZv‡ji †`eZv Aby wQj k„Mvj gyLvK…wZi; __ †`eZv wQj 
mvi‡mi g¯ÍK wewkó| MÖxK wKse`šÍx‡ZI †`eZviv gybl¨ eskaviv cÖwZôv K‡i‡Q| †ivgvb ag©vPv‡iI 
†`eZviv gvby‡li gZB GKvwaK we‡q K‡i I mšÍvbvw`i Rb¥ †`q| †KjUm (Celts) ag©vPv‡i wKQz †`e-
‡`ex Av‡Q hv‡`i wKQz Ask cï AvK„wZi Ges wKQz Ask gvby‡li AvK…wZ wewkó|33 
6. Ck¦i ivR  

G¨vwmwiqvb ag©vPv‡i †`eZv I b„cwZ GKvKvi n‡q hvq| b„cwZ wb‡R‡K †`eZvi mivmwi cÖwZwbwa 
†NvlYv w`‡q GKB m‡½ kvmb KZ…©Z¡ I ag© KZ…©Z¡ cÖwZôv K‡i| e¨wejbxq cÖavb †`eZv gvi`yK cyÎ bvey 
(Nabu) kvmK‡`i gva¨‡g iv‡óªi †`Lvïbv K‡i| d‡j †m cÖkvmwbK †`eZv Ges †mB m‡½ n‡q I‡V 
cÖavb †`eZv, hw`I Zv‡`i RvZxq †`eZv ÔAvmyiÕ|34 wgmixq kvmK‡kÖYx wb‡R‡`i KZ…©Z¡ I ÿgZv my`„p 
Kivi Rb¨ m~h© †`eZv ÔAvgb-‡iÕ-Gi mšÍvb wn‡m‡e wb‡R‡`i‡K Ck¦iivR †NvlYv K‡i| cÖvPxb wgm‡i 
dvivIMY wQ‡jb Ck¦i|35 †ivgvb a‡g© m¤ªvU AvMvóvm wb‡R‡K Ck¦i e‡j †NvlYv K‡ib Ges PZz`©k Lªx: 
c~: ch©šÍ G aviv Ae¨vnZ wQj|  
7. G‡Kk¦i :   

wgm‡ii ivRv PZz_© G‡g‡bvwdm eû Ck¦‡ii cwie‡Z© GK Ck¦i Aten-Gi Dcmbv Pvjy K‡ib Ges wb‡Ri 
bvg cwieZ©b K‡i Akhenaten (Aten is satisfied) iv‡Lb| wKš‘ Zuvi g„Zz¨i ci cybivq Osiris I Isis-

Gi Dcvmbv e¨vcKZv jvf K‡i|36 Avwd«Kvb ag© ms®‥…wZ‡Z Rvw›` ag©vj¤̂xiv †gveix (Mobori) bvgK 
me©gq ÿgZvi AwaKvix GK Ck¦‡ii Aw Í̄‡Z¡ wek¦vmx wQj|37 fvMb ag© ms¯‥…wZ‡Z Av¤§vb (Amman) 

bv‡gi GK Ck¦‡ii Aw Í̄Z¡ cwijwÿZ nq whwb mKj m„wói ª̄óv|38 †KbvbvBU wneªæ‡`i gv‡S Ô‡R‡nvfvÕ 
bvgK G‡Kk¦‡ii aviYv wQj|39 Ô†R‡nvfviÕ Aviex D”PviY ÔBqvnBqvÕ (wPiÄxe mËv)| g~mv (Av.) GB 
BqvnBqv ev Avjøvni GKZ¡ev` cÖPvi K‡i‡Qb|40 whwb Abvw`, Amxg, me© kw³gvb I mve©‡f․g ÿgZvi 
AwaKvix Ck¦i| Bû`x, Lªxóvb I Bmjvg GB Hkx ag©¸‡jv G‡Kk¦i Avjøvn‡K †K› ª̀ K‡iB cÖmvi jvf 
K‡i‡Q| wn› ỳ a‡g©I G‡Kk¦‡ii K_v Av‡Q (GK Ajøg AwØZxqg)| Z‡e Zviv eªþv, weòz I wke GB gnv-
wÎeZv QvovI AviI A‡bK †`e-‡`ex‡Z wek¦vmx| †e․× a‡g© Ck¦i m¤ú‡K© ¯úó D‡jøL bv _vK‡jI †e․× 
¯̂qs fMevb ev Ck¦i iƒ‡c cywRZ nq|  
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Dcmsnvi 

†gvUK_v †Kv_vI Ck¦i‡K De©iZv kw³i cÖZxK wn‡m‡e aviYv Kiv n‡q‡Q, †Kv_vI K…wl Kv‡Ri mnvqK 
wn‡m‡e †`eZv‡K Kíbv Kiv n‡q‡Q| †Kv_vI kw³i Drm wn‡m‡e †`eZviv e‡iY¨ n‡q‡Q| †Kv_vI 
†`eZv gvbeiƒcx ¸‡Yi Avavi| Avevi †Kv_vI Ck¦i I kvmK GKvKvi n‡q †M‡Q| Z‡e Zviv cÖvK…wZK 
e¯‘‡K Ck¦i wn‡m‡e aviYv K‡i cyRv, AN©¨, I •b‡e`¨ wb‡e`b K‡i‡Q| Zviv wQj eû Ck¦iev`x| wneªæ 
RvwZ †R‡nvfv bvgK G‡Kk¦‡i wek¦vmx wQj| †R‡nvfvi Aviex D”PviY BqvnBqv (wPiÄxe mËv)| g~mv 
(Av:) GB BqvBqv ev Avjøvni GKZ¡ev` cÖPvi K‡i‡Qb Ges Zuvi c~e©eZ©x I cieZ©x bex ivm~jMY A_©vr 
Av`g (Av:) n‡Z nhiZ gynv¤§` (mv:) ch©šÍ Hkx ag© I ag©MÖš’ GKB mvÿ¨ enb K‡i| Kv‡RB Hkx 
ag©¸‡jv G‡Kk¦iev`x Ges A‣bkx ag©¸‡jv eû Ck¦iev`x I cÖK…wZ cyRvix| G‡Kk¦iev`x‡`i g‡Z 
eûCk¦iev`xiv †h me cÖvK…wZK e¯‘‡K †`e-‡`ex ev Ck¦i iƒ‡c MÖnY K‡i‡Q G¸‡jv meB gnvb Avjøvni 
m„wó| Kv‡RB AvjøvnB Pig cig, Abv`x, Amxg, me©kw³gvb I me©‡f․g ÿgZvi AwaKvix Ck¦i ev 
Avjøvn| Avjøvn GK bv n‡q GKvwaK n‡j RM‡Z Pig wek„•Ljv †`Lv w`Z| 
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Abstract: Those who have not adopted the Islamic way of life, do not consider that 

Allah is the only lawgiver and do not accept the Prophet Muhammad (peace be 

upon him) as the last Prophet and Messenger of Allah, they are non-Muslims. 

There are four classes of non-Muslim citizens in an Islamic State. They are 1. 

Ahlus jimma, 2.Mu`ahad 3.Mustaman 4. Harbi.The Islamic State imposes certain 

types of taxes on non-Muslim citizens. 1.zijhiah 2. kharaj 3. `Ushur. By paying the 

mentioned taxes, they enjoy all the benefits of the citizens. They can trade as freely 

as the Muslim citizens can. However, traders who are forbidden in Islam but not 

forbidden in their religion can do business in their society secretly. In an Islamic 

society, one cannot do such business in public such as selling wine and pork. All 

Muslim and non-Muslim citizens are equal in the application of social penal code.  

Punishment for crimes such as theft, robbery, adultery etc. is the same for all 

citizens irrespective of Muslims and non-Muslims. Non-Muslims can enjoy 

security in establishing all religious rights. However, songs cannot be sung in front 

of any mosque during prayers. By abiding by the laws of the Islamic State and 

paying the prescribed taxes, non-Muslim citizens can enjoy all the benefits in 

personal, family, social, religious life as well as in politics, business, trade and 

justice. 
 

f~wgKv 

Bmjvg GKwU mgvR I iv‡óªi gymwjg-Agymwjg wbwe©‡k‡l mKj bvMwi‡Ki †g․wjK AwaKvi mywbwðZ 
K‡i‡Q| Agymwjg bvMwiKMY Bmjvgx iv‡óªi cÖwZ AvbyMZ¨ cÖKvk Kivi cvkvcvwk wRhBqv, LvivR I 
e¨emvwqK Ki ÔDïi †`qvi gva¨‡g iv‡óªi GKRb mybvMwiK wn‡m‡e mKj ai‡bi wbivcËv jvf K‡i| 
†hgb, agx©q Abyôvbvw` cvjb, ag©xq Dcvmbvjq wbg©vY, Agymwjg‡`i ag©xq wel‡q AbvKvswLZ gšÍe¨ bv 
Kiv, Bmjvg ag© MÖn‡Y eva¨ bv Kiv, cvwievwiK we‡iva wb¯úwË‡Z wbR wbR ag©xq AvB‡b wePvi 
BZ¨vw`| GRb¨ Agymwjg bvMwiK‡`i Bmjvgx iv‡óªi cÖwZ AvbyMZ¨kxj n‡Z nq| Agymwjg bvMwi‡Ki 
Rb¨ Bmjvg †h Bbmvdc~Y© ag©xq AwaKvi cÖ`vb K‡i mgv‡Ri mKj bvMwi‡Ki gv‡S mgZv mycÖwZwôZ 
K‡i‡Q Zv KziAvb I mybœvni Av‡jv‡K Av‡jvP¨ cÖe‡Ü Zz‡j aivi †Póv K‡iwQ, †hb cvVK mgv‡R G 
wel‡q †h fzj aviYv i‡q‡Q Zv `~i n‡q Bmjv‡gi mygnvb Av`k© cwi¯‥viiƒ‡c dz‡U D‡V| 
Agymwjg bvMwiKM‡Yi †kÖYx wefvM 

Agymwjg bvMwiKMY‡K PviwU †kªYx‡Z wef³ Kiv hvq| h_vt  
K. Avnjyh wh¤§v 

العهد-الأمان-الكفالة-الحق-الحرمة kãwUi Aviex cÖwZkã n‡jv1 الذمة  hvi A_© n‡jv Aw½Kvi, wbivcËv, 

`vwqZ¡fvi,  myi¶v, AwaKvi, `vwqZ¡- KZ©e¨ BZ¨vw`| GwU GKePb, hvi eûePb n‡jv ذمم Bmjv‡gi 

cvw_©e AvBb-Kvbyb †g‡b †bqv Ges wRhBqv Av`vq Kivi k‡Z© Bmjvgx iv‡óª Rvb-gvj-ÔB¾Z-Aveiæi 
wbivcËv †fvMKvix Agymwjg bvMwiK‡`i Avnjyh-wh¤§vn ev wh¤§x ejv nq|2 gynv¤§` Beb ÔDmvqgvBb 

wRw¤§i msÁv eY©bv K‡i e‡jb,3  ،أىل الذمة ىم الذين يخضعون لأحكام الإسلام، ويؤدون الجزية ÔH mKj 

e¨w³‡`i whw¤§ e‡j hviv Bmjv‡gi weav‡bi cÖwZ AbyMZ n‡q wRhBqv cÖ`vb Ki‡Q|Õ wh¤§xiv n‡jv 
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Bmjvgx iv‡óªi Agymwjg bvMwiK| gymwjg‡`i g‡Zv ZvivI iv‡ó«i mKj bvMwiK AwaKvi I my‡hvM-
myweav †fvM K‡i _v‡K| Bmjvgx iv‡óª Zv‡`i Rvb-gvj-ÔB¾Z-Aveªæ wVK gymjgvb‡`i Rvb-gvj-
ÔB¾Z-Aveªæi gZB cweÎ we‡ewPZ nq|4  
L. gyÔAvnv` 

 Gi msÁvq ejv معاىدة Awfav‡b المعجم الوسيط A_© Pyw³, mwÜ, cÖwZkÖæwZ, cÖwZÁv BZ¨vw`|5 معاىدة

n‡q‡Q,6  ميثاق يكون بين اثنين أو جماعتين واتفاق بين دولتين  أو أكثر لتنظيم علاقات بينهما Ô`yRb e¨w³ A_ev `ywU 

`‡ji gv‡S Pyw³e× nIqv A_ev `ywU ivó« wKsev AwaK msL¨K iv‡óªi gv‡S m¤úK© ¯’vcb Kiv|Õ 
gyÔAvnv`iv n‡jv, `viæj nvi‡ei Pyw³e× Agymwjg7| mvgwqKfv‡e hy×weiwZ Pyw³‡Z Ave× 
Agymwjg‡`i‡K gyÔAvnv`vn ejv nq8| ỳB ev Z‡ZvwaK †`‡ki gv‡S e¨emv-evwbR¨ wKsev ivR‣bwZK 
wKsev Ab¨ †Kvb ai‡bi Pzw³‡KI gyÔAvnv`vn e‡j|9  
M.gy Í̄vÕgvb 

 A_© wbivcËv, AvwkÖZ| gy¯ÍvÕgvb n‡jv †h Agymwjg mvgwqKfv‡e ivóªcÖavb wKsev ‡Kvb gymwjg مستأمن 

bvMwi‡Ki wbivcËvq Bmjvgx iv‡óª cÖ‡ek K‡i| المعجم الوسيط Awfav‡b مستأمن Gi msÁvq ejv  

n‡q‡Q,10 أداء ما يتفق عليو عند تحقق شرط أو حلول أجل فى نظير مقابل نقدى معلوم  ÔbM` A‡_©i wewbg‡q wbw`©ó 

k‡Z© ev †gqv‡` Kv‡iv wbivcËv cÖ`v‡b m¤§Z nIqv‡K مستأمن e‡j|Õ مستأمن Gi msÁvq فقو السنة  MÖ‡š’ 

ejv n‡q‡Q,11 Ôgy¯ÍvÕwgb n‡”Q ‡m Agymwjg, †h gymwjg kvwmZ AÂ‡j wbivcËvi wbðqZv wb‡q cÖ‡ek 
K‡i,  †mLv‡b ¯’vqxfv‡e emevm Kiv wKsev Awbw`©óKvj ch©šÍ Ae¯’vb Kivi B‡”Qq bq; eis GKUv 
wbw ©̀ó †gqv` ch©šÍ _vKvi B”Qv  †cvlY K‡i, hv GK eQ‡ii AwaK bq|Õ  
N. nviext nviex n‡jv `viæj nvi‡ei Agymwjg bvMwiK| DwjøwLZ wZb †kÖYxi evB‡i †h mKj Agymwjg 

i‡q‡Q Zv‡`i‡K nviex Z_v Bmjvgx iv‡óª kÎæiƒ‡c MY¨ Kiv nq| Zv‡`i Rvb-gvj-ÔB¾Z-Aveªæ i¶v 
Kivi `vwqZ¡ Bmjvgx iv‡óªi Dci eZ©v‡e bv| Bmjvgx iv‡óª †Kvb nviex cÖ‡ek Ki‡Z PvB‡j ivóª cÖavb 
ev Zvi cÖwZwbwai AbygwZ †bqv Avek¨K| AbygwZ Qvov †Kvb nviex Bmjvgx iv‡óª cÖ‡ek Ki‡j Zv‡K 
`viæj ni‡ei ¸ßPi wn‡m‡e MY¨ Kiv n‡e|12  
Agymwjg‡`i Dci Av‡ivwcZ we‡kl Kimg~n 

Bmjvgx ivó« Agymwjg‡`i †h `vqfvi MÖnY K‡i Ges Zviv iv‡ó«i my‡hvM-myweav MÖnY K‡i, Gi wewbgq 
wn‡m‡e Zv‡`i Dci we‡kl KwZcq Ki Av‡ivc Kiv n‡e| wb‡¤œ Zv we`„Z n‡jv- 
K. wRhBqv 

 |`kã †_‡K AvniY Kiv n‡q‡Q| Gi g~j A_© n‡jv wewbgq, cÖwZ`vb, f~wgKi BZ¨vw الجزية kãwU جزية

kãwU GKePb, Gi eûePb n‡jv المعجم الوسيط 13 جزاء Awfav‡b جزية Gi msÁvq ejv n‡q‡Q,14  الجزية ما
 ejv nq|Õ m~Zivs Bmjvgx جزية Ôwh¤§x‡`i wbKU ‡_‡K †h m¤ú` MÖnY Kiv nq Zv‡KB  يؤخذ من أىل الذمة

iv‡ó« Agymwjg bvMwiK‡`i wbivc‡` emevm Ges Rvb-gvj-ÔB¾Z I Aveªæi wbivcËv jv‡fi wewbgq 

wn‡m‡e Zv‡`i Dci Av‡ivwcZ wbw ©̀ó cwigvY Ki‡K جزية e‡j|15 g~jZ wRhBqv n‡”Q wbivcËvg~jK 

mvgwiK Ki| ivóªxq wbivcËvi ¯̂v‡_©B gymwjg bvMwiK‡`i mvgwiK evwnbx‡Z †hvM`vb Kiv wQj 
Avek¨K| Agymwjg‡`i ‡mbvevwnbx‡Z †hvM`vb  †_‡K †invB †`qv n‡Zv, Zv‡`i‡K hy× Ki‡Z n‡Zv 
bv| ZvB G Ki Agymwjg bvMwiK‡`i g‡a¨ †Kej hy× Ki‡Z m¶g Ggb †jvK‡`i wbKU n‡Z †`k 
i¶vi `vwqZ¡ †_‡K Zv‡`i‡K gyw³ `v‡bi wewbgq wn‡m‡e cÖwZ eQi Av`vq Kivi weavb †`qv nq| hviv 
Agymwjg Zv‡`i weiæ‡× Bmjvgx iv‡óªi cÖwZ ek¨Zv ¯^xKvi K‡i Ki cÖ`v‡b m¤§Z bv nIqv ch©šÍ Avjøvn 
ZvÔAvjv wRnv` Kivi wb‡`©k w`‡q‡Qb| G cÖm‡½ Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb,16 



Agymwjg‡`i ag©xq AwaKvi cÖwZôvq Bmjvg 

  

389 

ََ حَََّّ قاَتلُِوا الَّذِينَ لََ يُ ؤْمِنُونَ باِللَّوِ وَلََ باِلْيَ وْمِ الْْخِرِ وَلََ يَُُرِّمُونَ مَا حَرَّمَ اللَّوُ وَرَسُولوُُ وَ  لََ يَدِينُونَ دِينَ الحَْقِّ مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَا
   يُ عْطُوا الْجزِْيةََ عَنْ يَدٍ وَىُمْ صَاغِرُونَ 

Ôhv‡`i cÖwZ wKZve AeZxY© Kiv n‡q‡Q Zv‡`i g‡a¨ hviv Avjøvn ZvÔAvjvi cÖwZ I †kl wePvi wem‡mi 
cÖwZ Cgvb Av‡b, Avjøvn I ivm~j mv. hv wbwl× K‡i‡Qb Zv wbwl× g‡b K‡i bv Ges mZ¨ `xb AbymiY 
K‡i bv Zv‡`i weiæ‡× hy× Ki‡e †h ch©šÍ bv Zviv bwZ ¯^xKvi K‡i †¯^”Qvq wRhBqv †`q|Õ  
L. LvivR 

Agymwjg‡`i Dci avh©K…Z wØZxq Ki n‡jv LvivR| Bmjvgx iv‡óª Agymwjg‡`i gvwjKvbv I  †fvMK…Z 
Rwg n‡Z †h ivR¯^ Av`vq Ki‡Z nq, Zv‡KB LvivR e‡j| LvivR dvm©x kã, Aviex fvlvq ejv nq 

 KB Bs‡iRx‡Z Task wKsev Tax ejv nq|17 gymwjg bvMwiKMY †hgb Zv‡`i† طسق GB Aviex  طسق

f~wg ‡_‡K Drcbœ dm‡ji ÔDki Av`vq K‡i _v‡K, †Zgwb Agymwjg‡`i‡KI Zv‡`i f~wg ‡_‡K Drcbœ 
dm‡ji GKwU wba©vwiZ cwigvY km¨ LvivR wn‡m‡e Av`vq Ki‡Z n‡e|18  
M. ÔDk~i 

ÔDk~i kãwU ÔDki k‡ãi eûePb|19 Gi AvwfavwbK A_© GK`kgvsk| ÔDk~i n‡”Q Bmjvgx iv‡ó«i cÿ 
n‡Z Agymwjg‡`i Dci Av‡ivwcZ evwYR¨ Ki| dm‡ji hvKvZ A‡_© kãwU e¨vcKfv‡e e¨eüZ n‡jI 
Agymwjg‡`i e¨emvwqK c‡Y¨i Dci Av‡ivwcZ Ki A‡_©I e¨envi nq| gymwjg‡`i Dci †hgb eQ‡i 
GKevi Zv‡`i m¤ú‡`i hvKvZ Av`vq Kiv Avek¨K, ‡Zgwb Agymwjg‡`i DciI eQ‡i GKevi Zv‡`i 

evwYR¨ c‡Y¨i Ki Av`vq Kiv Avek¨K| G cÖm‡½ ivm~j mv. e‡jb,20  َاَ الْعُشُورُ عَلَى الْيَ هُودِ وَالنَّصَارَى وَليَْس إِنََّّ
 ÔDk~i †Kej Bqvû`x I wLªóvb‡`i Dci Av‡ivwcZ n‡e| gymwjg‡`i Dci †Kvb ÔDk~i عَلَى الْمُسْلِمِيَن عُشُور  

†bB|Õ  
Agymwjg‡`i AwaKvi 

Agymwjgiv wRhBqv, LvivR I ÔDk~i cÖ`v‡bi cvkvcvwk Bmjvgx iv‡óªi ek¨Zv ¯̂xKvi Kivq Zviv 
bvMwiK wn‡m‡e iv‡ó«i c¶ n‡Z ¯^xK…wZ †c‡q‡Q| Bmjvgx iv‡ó«i c¶ n‡Z Zviv Zv‡`i Rvb-gvj-
ÔB¾Z-Aveªæi wbivcËvi cvkvcvwk ag©xq, ivR‣bwZK, A_©‣bwZK, mvs¯‥…wZK mg-AwaKvi jvf Ki‡e| 
Bmjvgx iv‡ó«i Agymwjg bvMwiKMY †h me ag©xq AwaKvi jvf Ki‡e wb‡gœ Zv Av‡jvKcvZ Kiv n‡jv- 
1. ag©xq weavb cvj‡bi AwaKvi  

Bmjvg mKj bvMwi‡Ki ag©xq ¯^vaxbZv wbwðZ K‡i‡Q| ZvB Bmjvgx iv‡ó« emevmKvix mKj Agymwjg 
bvMwiK wbR wbR a‡g©i Abyôvbv`x ¯^vaxbfv‡e cvjb Ki‡Z cvi‡e| Agymwjg bvMwiK‡`i wbR GjvKvq 
hw` Zv‡`i ag©xq Dcvmbvjq _v‡K Zvn‡j Zv‡`i ag©xq wek¦vm Abyhvqx †XvK-Xvj wcwU‡q ¯^xq a‡g©i 
Abyôvb cvjb Ki‡Z cvi‡e| G‡¶‡Î ivó« ‡Kvb c«wZeÜKZv ‣Zix Ki‡e bv; eis c~Y© wbivcËv cÖ`vb 
Ki‡e| Avi hw` gymwjg Aay¨wmZ GjvKvq Agymwjg‡`i ‡Kvb ag©xq Dcvmbvjq _v‡K Zvn‡j ¯^xq 
Dcvmbvj‡q Zv‡`i Abyôvb cvjb Ki‡Z cvi‡e| Z‡e gymwjg Aay¨wlZ GjvKvq cÖKv‡k¨ µyk I 
cÖwZgvevnx †kvfv hvÎv ‡ei Ki‡Z cvi‡e bv|  
gymwjgiv †h me KvR‡K cvc I Aciva g‡b K‡i Agymwjgiv G ai‡bi ‡Kvb KvR‡K Zv‡`i ag©xq 
we‡ePbvq ‣ea g‡b K‡i wb‡R¯^ cwigÛ‡j †m KvR Ki‡j Zv‡`i euvav †`qv hv‡e bv| †hgb g` †meb, 
ïKi cvjb, ïKi µq-weµq I Zvi †Mv¯Í f¶Y, µyk enb, kOL aŸwb evRv‡bv, ighvb gv‡m w`‡bi  
†ejvq cvbvnvi BZ¨vw`| Ljxdv nhiZ ÔDgi Beb ÔAvãyj ÔAvhxh in. G wel‡q nvmvb emix in. Gi 

Kv‡Q dZIqv PvB‡j wZwb e‡jb,21 اَ بَذَلُوا الْجزِْيةََ ؛ ليُِت ْركَُوا ، وَمَ  اَ أنَْتَ مُتَّبِع  وَلَسْتَ بِبُْتَدعٍِ إنََّّ ا يَ عْتَقِدُونَ ، وَإِنََّّ  ÔZviv 

wRhBqv Ki w`‡Z GRb¨B m¤§Z n‡q‡Q †h, Zviv Zv‡`i wbR¯^ e¨w³MZ wek¦vm Abyhvqx gy³fv‡e 
_vK‡Z †P‡q‡Q| Avcbvi c~e©eZ©xiv hv K‡i †M‡Qb Avcbv‡K †Kej Zvi AbymiY Ki‡Z n‡e| Avcbv‡K 
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G †_‡K weP¨yZ n‡Z n‡e bv A_ev bZyb wKQyI Ki‡Z n‡e bv|Õ Abyiƒcfv‡e Agymwjg m¤úª`v‡qi 
ag©¸iæ, cy‡ivwnZ hviv Av‡Q Zv‡`i wbR wbR a‡g©i AbymiY I cÖPv‡i evav †`qv hv‡e bv| nhiZ 
ÔDmvgvn iv. Gi ‡bZ…‡Z¡ wmwiqvq Awfhvb †cÖi‡Yi mgq Ljxdv nhiZ Ave~ eKi iv. Zvu‡K Agymwjg‡`i 

wel‡q †h wb‡`©k w`‡qwQ‡jb Zv n‡jv,22  وسوف تمرون بأقوام قد فرغوا أنفسهم في الصوامع، فدعوىم وما فرغوا
 ÔhvÎvc‡_ †Zvgv‡`i mv‡_ Giƒc A‡bK †jv‡KiI mv¶vr n‡e, hviv Zv‡`i Rxeb‡K أنفسهم لو

Dcvmbvj‡qi g‡a¨ DrmM© K‡i‡Q| Zv‡`i‡K †Zvgiv Zv‡`i Ae¯’vi Dci †Q‡o w`‡e|Õ wh¤§x‡`i †Q‡j-
†g‡q‡`i wbR¯̂ ag©xq wk¶v †`qvi I wb‡R‡`i g‡a¨ ag©xq cÖPviYv Pvjv‡bvi c~Y© ¯^vaxbZv i‡q‡Q| Zviv 
¯^vaxbfv‡e Zv‡`i a‡g©i fv‡jv w`K¸‡jv cÖPvi Ki‡Z cvi‡e ; wKš‘ Bmjv‡gi mgv‡jvPbv ev 
Aegv‡bvbvKi e³e¨-gšÍe¨ Dc¯’vcb Ki‡Z cvi‡e bv| 
2. ag©xq Dcvmbvjq wbg©v‡Yi AwaKvi 

Agymwjgiv Zv‡`i Rbc‡`i g‡a¨ cyivZb Dcvmbvj‡qi msi¶Y I ms¯‥v‡ii cvkvcvwk bZyb Dcvmbvjq 
•Zix Ki‡Z cvi‡e| Avi gymwjg Aay¨wmZ GjvKvq Zv‡`i cyivZb Dcvmbvjq ms¯‥vi Ki‡Z cvi‡e; 
wKš‘ bZybfv‡e Dcvmbvjq wbg©vY Ki‡Z cvi‡e bv| Z‡e †hwU kZfvM gymwjg Rbc` bq †m mKj 
Rbc‡` Agymwjg‡`i ag©xq Dcvmbvjq ‣Zix Kiv hv‡e| gymwjg‡`i nv‡Z †h me Rbc‡`i cËb n‡q‡Q 
†hgb evM`v`, Kydv, emiv BZ¨vw` †m me bMix‡Z Agymwjg‡`i‡K g` †meb I ïKi µq-weµq Kivi 

my‡hvM †`qv hv‡e bv|23 G wel‡q Beb ÔAveŸvm iv. e‡jb,24  َأما ما مصر المسلمون فلا ترفع فيو كنيسة ولَ بيعة ول
ان ولَ ينفخ فيها ببوق ولَ يضرَ فيها بناقوس ولَ يدخل فيها خمر ولَ خنزير وما كانت من أرض صولحوا صليب ولَ سن

 Ô†h mg¯Í kni gymwjgiv •Zix K‡i‡Q, †mLv‡b wh¤§x‡`i Dcvmbvi صلحا فعلى المسلمين أن يفوا لهم بصلحهم

Rb¨ bZyb †Kvb wMR©v, Dcvmbvjq, AwMœKyÛ I µyk ¯’vcb Kiv hv‡e bv Ges ev`¨ I kOL aŸwb evRv‡Z 
cvi‡e bv, ‡Kvb gv‡K©U ev iv¯Ívq g` ev ïK‡ii gvsm cÖKv‡k¨ wewµ Ki‡Z cvi‡e bv| Z‡e mg‡SvZvi 
wfwË‡Z AwR©Z f~L‡Ð gymwjgMY Zv‡`i mv‡_ m¤úvw`Z Pyw³i kZ© cy‡ivcywi †g‡b Pj‡Z eva¨ _vK‡e|Õ  
3. ag©xq wel‡q AbvKvswLZ mgv‡jvPbv bv Kiv 

Agymwjgiv †h me m„óe¯‘i cyRv-Av‡ivabv K‡i †m me e¯‘i mgv‡jvPbv ev Mvj-g›` Kiv hv‡e bv| 
Agymwjg‡`i ag©xq Abyf~wZ‡Z AvNvZ jvM‡Z cv‡i Ggb AbvKvswLZ †Kvb gšÍe¨ Kiv †_‡K 
gymjgvb‡`i weiZ _vKvi wb‡`©k †`qv n‡q‡Q| Giƒc gšÍe¨ Kiv n‡j ZvivI Avjøvn I ivm~‡j 
AvKivg‡K mv. wb‡q weiƒc gšÍe¨ Ki‡Z cv‡i| Gi d‡j mvgvwRK kvwšÍ-k„sLjv webó n‡e| gymwjg-
Agymwjg wbwe©‡k‡l mKj a‡g©i I Rb‡Mvwôi kvwšÍc~Y© mn-Ae¯’vb wbwðZ Ki‡Z n‡j mKj‡K Ggb 
mnbkxj AvPiY Kiv Avek¨K| G cÖm‡½ Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb,25 

لَّوِ فَ يَسُبُّوا اللَّوَ عَدْوًا بِغَيْرِ عِلْمٍ كَذَلِكَ زَي َّنَّا لِكُلِّ أمَُّةٍ عَمَلَهُمْ وَلََ تَسُبُّوا الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِ ال  

ÔAvi Avjøvn‡K ev` w`‡q Zviv hvi Av‡ivabv K‡i †Zvgiv Zv‡`i Mvwj w`Ibv, Zvn‡j ZvivI kÎæZv 
K‡i AÁZvekZ: Avjøvn‡K Mvwj w`‡e| Ggwbfv‡e Avwg cÖ‡Z¨K RvwZi Rb¨ Zv‡`i KvRKg©‡K 
my‡fvwkZ K‡i w`‡qwQ|Õ  
4. Bmjvg MÖn‡Y eva¨ bv Kiv 

Agymwjg‡`i‡K Bmjvg MÖnY Kivi Rb¨ cÖKv‡k¨ wKsev AcÖKv‡k¨ ‡Kvb ai‡bi Pvc cÖ‡qvM Kiv hv‡e 

bv, Zv‡`i we‡e‡Ki weiæ‡× †Kvb KvR Ki‡Z eva¨ Kiv hv‡e bv| G cÖm‡½ Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb,26  ََل
ي َ الرُّشْدُ مِنَ الْغَيِّ إِكْراَهَ في الدِّ نِ قَدْ تَ بَ ينَّ  Ô`x‡bi e¨vcv‡i †Kvb †Rvi-Rei`w¯Í ‡bB|Õ Aci GKwU Avqv‡Z Avjøvn 

ZvÔAvjv e‡jb,27  َيعًا أفَأَنَْتَ تُكْرهُِ النَّاسَ حَََّّ يَكُونوُا مُؤْمِنِين  ÔAvi †Zvgvi ie وَلَوْ شَاءَ رَبُّكَ لَْمَنَ مَنْ في الْأَرْضِ كُلُّهُمْ جمَِ

hw` PvB‡Zb Zvn‡j c„w_exi ey‡K hviv Av‡Q Zviv mevB Cgvb MÖnY Ki‡Zv, Zywg wK †jvK‡`i‡K gywgb 
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n‡Z eva¨ Ki‡e?Õ GKB `…wófw½ D‡jøL K‡i Aci GKwU Avqv‡Z Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb,28  َاَ أنَْت رْ إِنََّّ فَذكَِّ
 |ÔAvcwb Dc‡`k w`‡Z _vKyb, Avcwb  †Zv †Kej GKRb Dc‡`k`vZv gvÎ مُذكَِّر  )( لَسْتَ عَلَيْهِمْ بِصَُيْطِرٍ 

Avcbv‡K Zv‡`i Dci `v‡ivMv¯^iƒc cvVv‡bv nqwb|Õ Z‡e Zv‡`i †KD Bmjv‡gi  mygnvb Av`k©, wfbœ 
ag©vej¤^x‡`i ag©xq ¯^vaxbZv cÖ`v‡b Bmjv‡gi D`viZv Ges KziAvb I mybœvni †n`vqv‡Zi Agxq evYxi 
cÖwZ AvK…ó n‡q ‡m”Qvq Bmjvg MÖnY Ki‡j Zv‡Z AvcwË DÌvcb Kiv wKsev euvav cÖ`vb Kiv hv‡e bv|  
5.cvwievwiK AvB‡b wePv‡ii AwaKvi 

Agymwjg‡`i cvwievwiK Kg©KvÛ Zv‡`i wbR¯^ cvwievwiK AvBb Abyhvqx cwiPvwjZ n‡e| G †¶‡Î 
Zv‡`i Dci Bmjvgx wewa-weavb Kvh©Ki Kiv hv‡e bv| gymwjg‡`i cvwievwiK Rxe‡b †h me welq 
A‣ea, †m me hw` Zv‡`i ag©xq I RvZxq AvB‡b •ea nq, Zvn‡j ÔAv`vjZ Zv‡`i AvBb Abymv‡iB 
dqmvjv Ki‡e| †hgb we‡qi mgq mv¶x _vKv, gni wba©viY Kiv, Zvjv‡Ki wewa-wb‡la, †Kvb bvix 
¯^vgx KZ©…K ZvjvK cÖvß n‡j ÔBÏZ cvjb Kiv Kvjxb mgq cybivq we‡q bv †`qv, Bmjvgx kixÔAv‡Z 
we‡q wbwl× Ggb bvix‡`i mv‡_ weevn eÜ‡b Ave× bv nIqv BZ¨vw`| Bqvû`x‡`i wbR¯̂ SMov-weev` 
ZvIiv‡Zi weavb Abyhvqx gxgvsmv Kivi Rb¨ KyiAvbyj Kvix‡g AbygwZ  †`qv n‡q‡Q| G cÖm‡½ Avjøvn 

ZvÔAvjv e‡jb,29  ُيلِ بِاَ أنَْ زَلَ اللَّو فِيوِ وَمَنْ لََْ يَُْكُمْ بِاَ أنَْ زَلَ اللَّوُ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْفَاسِقُونَ  وَلْيَحْكُمْ أىَْلُ الْإِنِْْ  ÔBbRxj MÖ‡š’ 

Avjøvn ZvÔAvjv hv AeZxY© K‡i‡Qb, Zvi Abymvixiv †hb Z`bymv‡i wePvi-dqmvjv K‡i| Avjøvn 
ZvÔAvjv hv AeZxY© K‡i‡Qb, Z`bymv‡i hviv wePvi K‡i bv, Zviv dvwmK|Õ  
†Kvb †¶‡Î hw` ev`x-weev`x Dfq c¶ Bmjvgx kixÔAvn Abyhvqx wb‡R‡`i gv‡S we`¨gvb we‡iva 
wb®úwË Ki‡Z Pvb Ges Bmjvgx ÔAv`vj‡Z wePvi cÖv_©x nb Zvn‡j wePviK Bmjvgx AvBb †gvZv‡eK 
dqmvjv K‡i w`‡eb| G cÖm‡½ Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb,30  

نَ هُمْ أوَْ أَ  نَ هُمْ فإَِنْ جَاءُوكَ فاَحْكُمْ بَ ي ْ هُمْ وَإِنْ تُ عْرِضْ عَن ْهُمْ فَ لَنْ يَضُرُّوكَ شَيْئًا وَإِنْ حَكَمْتَ فاَحْكُمْ بَ ي ْ باِلْقِسْطِ إِنَّ اللَّوَ  عْرِضْ عَن ْ
 يُُِبُّ الْمُقْسِطِين

ÔAvi Zviv hw` †Zvgvi wbKU (KL‡bv ‡Kvb wePvi wb‡q Av‡m, Zvn‡j Zywg Zv‡`i wePvi wb®úwË K‡i 
w`‡e wKsev Zv‡`i D‡c¶v Ki| hw` Zywg Zv‡`i D‡c¶v Ki, Zvn‡j Zviv †Zvgvi ‡Kvb ¶wZ Ki‡Z 
cvi‡e bv| Z‡e hw` Zywg Zv‡`i wePvi-dqmvjv Ki Zvn‡j Aek¨B b¨vqwePvi Ki‡e| wbðqB Avjøvn 
ZvÔAvjv b¨vqcivqb‡`i‡K fv‡jvev‡mb|Õ Zv Qvov cvwievwiK AvB‡bi mv‡_ mswkøó †Kvb weev‡` hw` 
GK c¶ gymwjg nq, Zvn‡j Bmjvgx AvBb Abyhvqx Zv‡`i gv‡S dvqmvjv Ki‡Z n‡e| †hgb †Kvb 
wL«÷vb gwnjvi ¯̂vgx hw` gymwjg nq Ges †m gviv hvq, Zvn‡j G gwnjv‡K Bmjvgx AvBb Abyhvqx 
¯^vgxi g…Zz¨RwbZ Kvi‡Y cybivq we‡q Kivi c~‡e© ÔBÏZ cy‡ivcywi cvjb Ki‡Z n‡e| D³ gwnjv wL«óvb 
n‡jI ¯̂vgx gymwjg nIqvq G‡¶‡Î Bmjvgx kixÔAvni weavb cÖ‡hvR¨ n‡e| ZvB ÔBÏ‡Zi gv‡S we‡q 
Ki‡j Zv ï× n‡e bv|31 
Dcmsnvi 

Bmjvgx kixÔAvn Agymwjg bvMwiKMY‡K iv‡óªi AwZw_ wn‡m‡e MªnY K‡i _v‡K| ZvB iv‡óªi wbivcËv 
wel‡q Zv‡`i †Kvb `vwqZ¡ bv w`‡q bvMwi‡Ki mKj ag©xq my‡hvM-myweav cÖ`vb K‡i‡Q| agx©q weavbvejx 
cvjb, ag©xq Dcvmbvjq wbg©vY, ag©xq wel‡q  AbvKvswLZ gšÍe¨ bv Kiv, Bmjvg MÖn‡Y eva¨ bv Kiv, 
cvwievwiK we‡iva wbim‡b wbR wbR ag©xq AvB‡b wePvi cvIqv BZ¨vw` †ÿ‡Î gymwjg-Agywjg bvMwi‡Ki 
gv‡S †Kvb cv_©K¨ wbY©q Kiv nqwb| iv‡óªi m‡e©v”P ¸iæZ¡ `yB GKwU c` Qvov Ab¨vb¨ c‡` Kg©KZ©v 
wn‡m‡e Zv‡`i wb‡qvM †`qv hv‡e| †d․R`vix Aciva msNwUZ n‡j gymwjg-Agymwjg wbwe©‡k‡l mKj 
Acivax‡`i Dci mgnv‡i `Ûwewa cÖ‡qv‡Mi †ÿ‡Î †Kvb †ni‡di bv Kivq Zv ïay gymjgvb‡`i ag© bq 
eis gvbeZvi ag© wn‡m‡e `„óvšÍ ¯’vcb K‡i‡Q| 
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 نظرية التقريب بين الأديان: دراسة نقدية في رؤية الإسلام
(The Theory of Rapprochement among the Religions: 

A Critical Study in the Light of Islam) 
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Abstract: Rapprochements among religions have been a  new movement in the 

present world. Continuous attempts are being made along this line. This doctrine 

was originated by some Muslim and non-Muslim scholars in the contemporary 

world, especially for the unity and convergence among the three great monotheistic 

religions shush as Judaism, Christianity and Islam. They are working regarding this 

doctrine as Abrahamic religions which advocate the unity of three religions on the 

basis of schismatic viewpoints that the three religions are all right, equal and there is 

no contradiction among them. The Muslim scholars stated that it is one of the 

dangerous strafes and conspiracies against Islam and Muslims. Because, these three 

religions are not equal in terms of beliefs, roots, shoots, rituals and practices. In this 

connection, the Muslims have unanimously agreed that there is no true religion in 

this world except Islam and signal the abolition of all the religions that came before 

it. So this doctrine is an idea that is absolutely rejected by Islamic shariah. 
 

 التمهيد
نظرية التقريب بنٌ الأديان ىي نظرية حديثة منبثقة من فكرة اليهود و النصارى وىي تهدف إلي وحدة الأديان وجعلها ديناً واحداً 

. بل ىدفها واحد، وىو الوصول إلي ، وطقوسها متنوعةً ية. وإن كانت أشكالذا لستلفةً نعموماً علي الدبادئ والقيم الأخلاقية الإنسا
وىي وجهة الرحلة  ،الحقيقة الدركزية في أديان العالم الدعاصرىي  ىذه الحقيقةُ  دة عند تريع الأديان. وتُدثََّلُ حلإلذية التي ىي واالحقيقة ا

إثارة  إذا تدت ىذه الفكرة لكان الدين عاملًا سلامًا غنً من أن يكون عاملَ  ةالروحية في كل دين و معتقد، وتتأكد دعاة ىذه النظري
اء الدسلمنٌ عن جعمل من ورآئها الذدف الوحيد وىو إر يو حروب بنٌ الشعوب. و ىذه النظرية نظرية لسادعة التي  حناءٍ و ش تٍَ فِ 

التحذير عن ىذه الدؤامرة الخبيئة، و الحيلة  عن مبادئ الإسلام. فالتحذير كلَّ  دينهم، و تفريغ الدؤمن من عقيدتو، وإيدانو، و زعزعةٌ 
 مقالتي إلي لزوارين أساسنٌ.الداكرة. وقد قسمت موضوع 

 المحور الأول: التعريف بالتقريب بين الأديان و نشأتو وتطوره:
ىو السعي إلى إزالة الفوارق بنٌ الأديان و الحث في القيم و أولًا: مفهوم التقريب بين الأديان: 

صيغ جديدة بنٌ أتباع ب ةٍ صاغَ مُ  شاعة قيمٍ إناء على ىذا الدشترك الديني ببالدبادئ الدشتركة بينها، ثم ال
 ٔا و الدعوة إليها.لالذىذه الديانات و تفعيل العمل من خ

بأنو مذىب يدعو إلى البحث عن "حسنٌ لُزمَّد اتب الإسلامى الشهنً الدكتور لزمد كفو الو عرَّ 
الحقيقة الواحدة التي تمكن وراء المظاىر المتعددة في الخلافات المتباينة، و يزعم أصحاب 

خلافاتهم الدينية بإزالة أن ذلك ىو السبيل إلى جمع الناس على مذىب واحد  ىذه النظرية
  ٕ"العالم كلو محل الخلاف ىلال السلام فحالعنصرية، لإ

                                                 
 Professor, Department of Islamic Studies, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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  ثانياً: نشأتو وتطوره
ىذه النظرية قد بدأت في غالب صورىا بتخطيط اليهود و النصارى كما نشأت أولًا بشكل الدنظمة كالداسونية و التبشنً و 

، أن النصارى ىم أول من دعا علناً و مجهراً إلى الحوار بين الأديان من أجل التوفيق و التقريب بينهاهونية. قيل: الص
دعوة التقريب بين الأديان التي ىبت رياحها بقوة من الغرب النصراني، قبل أكثر ال نّ إقال الدكتور أتزد بن عبد الرتزن " 

م(، لا تحمل مدلولًا اصطلاحياً محدداً، فضلًا أن 6ٙ٘ٔ-6ٕٙٔالثاني )من ثلاثة عقود، إثر المجمع الفتيكاني 
، يدل على مسألة نسبية ىي "القرب" Rapprochement تكون ذات حقيقة شرعية. فلفظ "التقريب" أو "التقارب"

، كما تتفاوت في حقيقتها و تطبيقاتها لدي مختلف الأطراف، بل وفي نظرة كل طرف على حدة، في فترة زمنية معينة
سيتضح لاحقاً، فقد تقتصر على حد أدنى من المجاملات الشكلية، وقد توغل في الاقتراب إلى درجة الاندماج 

 ٖقوط  الفوارق، وبين ىذا وذاك مراتب عديدة.وسوالوحدة 
ا في طلائعه ىقديمة نر  وأما الدعوة  إلى التوفيق بين المسيحية والإسلام فهي دعوةيقول الدكتور لزمد لزمد حسنٌ "

م حديثاً جرى بينو و بين الشيخ محمد عبده قال فيو: "في 6ٓٗٔإبريل سنة  ٖفيها بتاريخ  تبأث، إذ "تنبل"مذاكرات 
م، كان أحد القسيس في إنجلترا، واسمو "إسحاق تيلور" يقوم بالدعاية لتوحيد 88ٖٔأثناء نفي في دمشق سنة 

 ٗ".الإسلام و النصرانية 
م. ثم جاءت ٜ٘ٙٔم و ٕٜٙٔانعقاد لرمع الفاتيكان الثاني الذي عقد في روما بنٌ عامي إلى زىا تطورت ىذه النظرية منذ برو 

ىذه النظرية بشكل جديد بصورة أشد و أوسع، وذلك أن ىذه المجمع كان بداية تحول عجيب في موقف النصارى من الأديان 
ة الدقدسة عند الكنائس الكاثوليكية، وكانت الدوضوعات غنً النصرانية، ذلك أن ىذا المجمع الذي يعتبر آخر المجامع الدسكوني

إصلاح الطقوس ، وحدة الكنيسة، وسائل الاتصالات الاجتماعية، مثل مصادر الوحيالتي نوقشت في ىذا المجمع قضايا كثنًة 
 ٘.ثيالعالم الحدهة الأديان غنً الدسيحية في مواج، الحرية الدينية، واللكهنوت

التقريب  حول وتدراتالدثلاتذئة من  رات والندوات في البلدان الدختلفة في العالم الحاضر للتلفي  بنٌ الأديان، ومن بنٌ أكثر منالدؤتد وكذلك انعقد كثنً
 ٙتفالات الدشتركة جرت في العصر الحديث،حبنٌ الأديان، والعديد من الدناسبات والا

 فواىدأثالثاً: 
ي  ىذا الذدف الخبيث، وقد أخبرنا ا﵁ سبحانو قهدا في تحجوىم لايألون نة الدسلمنٌ عن دينهم، تىدف ىذه النظرية ىو ف
وَدَّ كَثِيرٌ مِنْ أَىْلِ ﴿أىل الكتاب على فتنة الدسلمنٌ عن دينهم حقدا وحسداً، قال عز وجل  صَ رْ وتعالى في آيات كثنًة حِ 

اراً حَسَدً  ا مِنْ عِنْدِ أَنْ فُسِهِمْ مِنْ بَ عْدِ مَا تَ بَ يَّنَ لَهُمُ الْحَقُّ فاَعْفُوا وَاصْفَحُوا حَتَّى الْكِتَابِ لَوْ يَ رُدُّونَكُمْ مِنْ بَ عْدِ إِيمَانِكُمْ كُفَّ
نَ إِلاَّ وَدَّتْ طاَئفَِةٌ مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ لَوْ يُضِلُّونَكُمْ وَمَا يُضِلُّو ﴿وقال تعالى  ٚ﴾يأَْتِيَ اللَّوُ بأَِمْرهِِ إِنَّ اللَّوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

فهذه الآيات توضح لنا  ٜ﴾وَلَنْ تَ رْضَى عَنْكَ الْيَ هُودُ وَلَا النَّصَارَى حَتَّى تَ تَّبِعَ مِلَّتَ هُمْ ﴿وقال تعالى  ٛ﴾أَنْ فُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُون
بما يتخذون ل، ر ائسو تريع ال تخدمونأن كثنًاً من أىل الكتاب يحبون ردة الدسلمنٌ عن دينهم، ولتحقي  ىذا الذدف وىم يس

 .ةاسما خلاف الإسلام و الدسلمنٌ، وأحياناً يرتفعون الأصوات للتقريب بنٌ الأديان و وحدة الأديان الثلاثحقراراً 
 أىم الأسباب التي أدّت إلي قيام ىذه النظرية وىي:  رابعاً: أسبابو:
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ع البشر على أساس الجنس يا تريد تجمي أنهعَ دَّ : الحركات العالدية والإنسانية التي تَ تجمع الناس تحت ظل الإسانية .ٔ
والوطن، أو الإنسانية دون اعتبار للدين كثنًة جداً منها: الداسونية، العالدية أو الإنسانية، الصهيونية، الروتاري، 

، وىذه اليطئفة كلها تعمل لتجميع الناس الأسود، التنصنً، التغريب، العلمانية، والدعوات القومية والوطنية عموماً 
 10أية ىذه النظرية، و أصحاب النظرية يقولون: نحن نريد بها تجميع الناس على الأساس الإنسانى.تحت ر 

ىذا من أىم الأسباب التي تفضي الدسلمنٌ إلى تشكيل ىذه النظرية، لأنهم يخافون دائماً  :الكفارسطوة  الخوف من .ٕ
فى أية مصائب الدنيا. ىذه ىي من خصلة ، وىم يردون عيشة سالدةً لايتوقعون لكفار الدعاندينللقوات الدسلحة ا

 الدنافقنٌ.
إن الدصالح الدنوية تفضي زعماء العصر إلى تشكيل ىذه النظرية، ليتمتع بها في رفاىة معيشهم،  :الدنوية المنافع .ٖ

 لذل  ىن يسون لإقامة ىذه النظرية.
و لا يدكن أن ضدين وأصولو ونواقلأن من لو أدنى معرفة باللذذه النظرية  ي: ىذا ىو السبب الرئيسالجهل بالدين .ٗ

  ، وأن يدعو الناس إليها.يتصدى لدثل ىذه الدعوة
، فهذا السبب يفضي إلى : فالدغلوب والدهزوم إن لم يتولاه ا﵁ لا يدكنو التمييز بنٌ الح  والباطل والخنً والشرالانهزام النفسي .٘

 ىذه النظرية.
 خامساً: دعاتو 

موسى بن  مثالأعالم الغرب الذين بذلوا جهودىم الدشكورة في ىذا الدوضوع كفي ديان ومن كبار الدعاة للتقريب بنٌ الأ
 [Father]ميشال حايك، الأب [Louis Massignon] لويس ماسينون ،[Moses ben Maimon]ميمون

Michel Hayek]،] مكسيم رودنسون [Maxime Rodinson] ،إسحاق تيلور[Isaac Taylor]  ىذه النظرية وأما
إلى علماء ت ىذه الفكرة قبولًا من رجال الددرسة العقلية الحديثة بدءًا من الشيخ الدفتي لزمد عبده دسلمنٌ فقد وجعند الد

 النحو التالي:العلماء على وىاكم نماذج من ىؤلاء العصر الحديث. 
ىو ىو شيخ مصريٌ، عالم مشهورٌ ومغمورٌ فى أرجاء الدعمورة،  الشيخ محمد عبده: .ٔ

من ركائز العلمانية في  التي تعد ركيزةً  هأخطر آثار و  ر للدعوة لتلك الفكرة،أول من سُخ  
من اجترأ عليو من الدنتسبنٌ للعلماء، لابتعاونو  إذ كان الشيخ أعظمَ  ،العالم الإسلامي

مع الحكومة الإنجليزية الكافرة فحسب، ولكن بدعوتو الصريحة إلى موالاة الإنجليز 
وبدعوتو إلى التقريب  -ن مع الكافر ليس لزرماً من كل وجوبحجة الأول التعاو  ،وغنًىم

بنٌ الأديان..حقيقة إن الرأي العام الإسلامي قد ثار على بعض فتاوي الشيخ التي 
  11، فوقع تأثنً ىذا القول على العالم الإسلامي.أباح بها موالاة الكفار

يث، ىو الذي ىو من كبار العلماء فى العصر الحد الشيخ عبد الرحمن الكواكبي: .ٕ
لعلمانية ونَ بْذِ الدين صراحةً، كما دعا للتعايش السلمي مع اليهود والنصارى، ا إلى دعا

في العصر الراىن. وترك الدين جانباً، وىو نفس ما يدعو إليو دعاة وحدة الأديان 
 12 وكتب فى ىذا الصدد عدداً غفنًاً من الكتب و الرسائل.
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دة النهضة العلمية في مصر في عهد لزمد علي كان من قا الشيخ رفاعة الطهطاوي: .ٖ
باشا، وكان من أىم الدعائم الفكرية التي قامت عليها التي أرادىا فى مصر. و ىو كان 
من كبار الدعاة الذين اجتهدوا التواف  بنٌ الرسالة السماوية وغنًىا من أديان العالم 

دائما يددح العلمانينٌ ، وىو ىو من الذين دعوا إلى ذلك بكتاباتهم وفكرىمالكبري. 
و ىو يزعم أننا فى حاجة ملحة إلى التلفي  بنٌ الأديان السماوية،  و تسالزهم الديني.
 13 لأن مصدرىا واحد.

الشخصيات التي مهدت لقيام ىذه الدعوة،  أبرز وىو من الشيخ علي عبد الرازق: .ٗ
سلوب الدستشرقنٌ ، ترع بنٌ أالإسلام وأصول الحكمف كتاباً سمَّاه إنو شيخ مفتون، ألّ 

في تحوير الفكرة، واقتطاع النصوص، وتلفي  الواىيات، وبنٌ طريقة الباطنية في التأويل 
فلذا ينبغي لنا  علاقة روحية. بينهما ا﵀رفةِ  زعم أن الإسلام كالدسيحيةِ كان يالبعيد، و  

 14 أن نجمع أىل ىذه الديانة تحت راية واحدة.
ميّ مصريّ، ومؤلف و لزق  و عضو لرمع البحوث مفكر إسلا ىو الدكتور محمد عمارة: .٘

تجميع لدعاة أبرز الكذلك من   الإسلامية بالأزىر، وعضو ىيئة كبار علماء الأزىر، وىو 
أن اليهود والنصارى اليوم مؤمنون مسلمون موحدون  وىو يزعم تحت دين جديد واحد، الناس

لا كتاب في نبوة نبي الإسلام لأىل الالتوقف  ، و كذلك أنولا يضرىم في شيء من إيدانهم
 . 15يخرجهم عن إطار الدين الواحد

ىو مفكر مصري، أستاذ جامعي، يُ عَدُّ واحدا من مناظري تيار  الدكتور حسن حنفي: .ٙ
 ،الدكتور حنفي أنو ليس ىناك دين في ذاتو زعمياليسار الإسلامي و تيار علم الاستغراب،  

التراث القدنً لا قيمة  و ،ظروف والدلابساتبل ىناك تراث يدكن تطويره وتطويعو حسب ال
لو في ذاتو كغاية أو وسيلة، ولا يحتوي على أي عنصر من عناصر التقدم، وأنو جزء من 
تاريخ التخلف أو أحد مظاىره، وأن الارتباط بو نوع من التغريب ونقص في الشجاعة وتخل 

وىذه نظريتو قد أخذت من نظريات التي تسربت  و،عن الدوقف الجذري ونسيان للبناء الاجتماعي الذي ىو إفراز من
 . 16من الغرب

ىو مفكر وزعيم سياسي وديني سوداني، يعُتبر رائد مدرسة  الدكتور حسن الترابي: .ٚ
جدير لذذه الدعوة. و الشخصيات ىو من أبرز التجديد السياسي الإسلامي، و 

صرانيون، الدتغربون، ذه الدعوة ىم على شاكلة واحدة، إنهم العلذأن الدتولنٌ بالذكر 
و كان الدعاة الأوائل لذذه النظرية  و التأثرون بها. الدبهورون بالحضارة الغربية الدادية

حسن كان لزمد عبده، ورفاعة الطهطاوي، ولزمد عمارة، وحسن حنفي، و مثل 
، و ىو الذي يتقدم بمشروع علمي لم ىؤلاء تريعا من عتبر أخطرويُ أمثالذم. الترابي من 
  17 نو أفكار الأولنٌ.تتف  ع
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 سادساً: خطره
إن النظرية التقريب بنٌ الأديان تصطدم مع الإسلام وتتعارض معو تعارضاً واضحاً، و من أبرز لسالفتها للإسلام وأشدىا خطراً 

ل الدين و ثوابتو. وىي وىدم أصو إنها تقوم على نواقض الإسلام،  على الدنادين بها والداعنٌ إليها، وعلى من وافقهم في ذلك
أكبر الوسائل لباعث التنصنً، و إسقاط جوىر الإسلام. بدأ أعداء الإسلام يحاولون لزاولة جادة لإضلال الدسلمنٌ فى كل بلد 

صَارَىٰ وَقاَلُوا كُونوُا ىُودًا أَوْ نَ ﴿من البلدان الإسلامية بهذه النظرية. كما حكى ا﵁ سبحانو و تعالي عن أفعالذم الشنيعة بقولو 
وجدير بالذكر أن ىذه الدعوة دعوة ىجومية على الإسلام  ٛٔ ﴾وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْركِِينَ  ۖ  قُلْ بَلْ مِلَّةَ إِبْ رَاىِيمَ حَنِيفًا  تَ هْتَدُوا

و الدسلمنٌ، لأن الإسلام ىو خاتم الرسالات السماوية قد نسخت بها الشرائع كلها، فكيف ىذا الدين يتف  مع الأديان 
 لدنسوخة؟ ىذا أمر مستحيل.ا

 المحور الثاني: دراسة نقدية لهذه النظرية من رؤية الإسلام
إن نظرية التقريب بنٌ الأديان نظرية خادعة، لاتعنى في الحقيقة إلا اعتراف الدسلمنٌ بهذه الأديان بوضعها الحالى، وإنزال 

الأديان الوضعية الوثنية كالبوذية والذندوسية، لأجل ذلك ىذه  ىاليهودية والنصرانية الدنحرفة، بل إلى مستو  ىالإسلام إلى مستو 
أنو أصل الديانات التي شرعها الله "لدار الإفتاء من الدملكة العربية السعودية الفكرة فكرة خبيثة، كما تقرر اللجنة الدائمة 

ما نزل إليهم من ربهم حتي  لعباده واحد لايحتاج إلى التقريب، كما يتبين أن اليهود و النصارى قد حرفوا و بدلوا
صارت ديناتهم زوراً و بهتاناً و كفراً وضلالا، ومن أجل ذلك أرسل إليهم الرسول محمد صلي الله عليو وسلم ولغيرىم 
من الأمم عامة، يبين ما كانوا يخفون من الحق و يكشف لهم عما كتموه، ويصحح لهم ما أفسدوا من العقائد و 

ا  ﴿ قال تعالى: ٜٔ،إلى سواء السبيلالأحكام، ويهديهم و غيرىم  ياَ أَىْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءكَُمْ رَسُولنَُا يُ بَ يِّنُ لَكُمْ كَثِيرًا مِّمَّ
نَ اللَّوِ نوُرٌ وكَِتَابٌ مُّبِينٌ. يَ هْدِي بِوِ اللَّوُ مَنِ ات َّبَ  ۖ  كُنتُمْ تُخْفُونَ مِنَ الْكِتَابِ وَيَ عْفُو عَن كَثِيرٍ  عَ رِضْوَانوَُ سُبُلَ قَدْ جَاءكَُم مِّ

لَامِ وَيُخْرجُِهُم مِّنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ بإِِذْنوِِ وَيَ هْدِيهِمْ إِلَىٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيمٍ    ٕٓ.﴾السَّ
فهو يقصد بو  أما مفهوم المرفوضإن التقريب بنٌ الأديان بعضو مرفوض و بعضو مقبول، قال الدكتور يوسف القرضاوي: 

ية( نز كما بنٌ التوحيد في الإسلام و التثليث في النصرانية، وما بنٌ )الت الجوىرية بنٌ الأديان الدختلفة بعضها بعضاً. إذابة الفوارق
 في الديانة للتقريب بنٌ الأديان، وخصوصاً  وأما المفهوم المقبول. في العقيدة الإسلامية )والتشبيو( في العقيدة اليهودية

 ٕٔ : أصحاب الأديان في ضوء الحقائ  التاليةالسماوية، فنًاد بو التقريب بنٌ
بجدال الدخالفنٌ بالتي ىي أحسن. وىذا الجدال  ا﵁ سبحانو و تعاليمأمورون من إن الدسلمنٌ   :الحوار بالحسنى .ٔ

بِّكَ إِلَىٰ سَبِيلِ رَ  دعُْ ٱ﴿ىو إحدى وسائل الدعوة التي أمر بها القرآن الكرنً في قولو تعالى بطريقة الحسنة، أو الحوار 
دِلْهُم بِ  ۖ   لْحَسَنَةِ ٱ لْمَوْعِظَةِ ٱوَ  لْحِكْمَةِ ٱبِ  وَىُوَ  ۖ   ۦإِنَّ ربََّكَ ىُوَ أَعْلَمُ بِمَن ضَلَّ عَن سَبِيلِوِ  ۖ  ىِىَ أَحْسَنُ  لَّتِىٱوَجَٰ

وما يحرك  فالدوافقون لك في الدين تدعوىم بالحكمة والدوعظة الحسنة، أي بما يقنع العقول، ٕٕ.﴾لْمُهْتَدِينَ ٱأَعْلَمُ بِ 
قد اكتفى مع الدوافقنٌ بأن واضح أن القرآن الكرنً  و .القلوب والعواطف، والدخالفون يجادلون بالتي ىي أحسن

وقد نص القرآن الكرنً، على  .، ولم يرض مع الدخالفنٌ إلا أن يكون الجدال بالتي ىي أحسنتكون الدوعظة حسنةً 
جَادِلُوا أَىْلَ الْكِتَابِ إِلاَّ باِلَّتِي ىِيَ أَحْسَنُ إِلاَّ الَّذِينَ ظلََمُوا وَلَا تُ ﴿فقال تعالى  ٖٕذلك في خصوص أىل الكتاب،

هُمْ    .ٕٗ﴾مِن ْ
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وَقوُلوُا آمَنَّا ﴿في لرادلة أىل الكتاب جآء ذكره  :أىل الكتاببين المسلمين و بين التركيز على القواسم المشتركة  .ٕ
ناَ وَأنُزِلَ إلِيَْكُمْ  ففي لرال التقريب والحوار بالتي ىي  ٕ٘.﴾وَإلَِٰهُناَ وَإِلَٰهُكُمْ وَاحِدٌ وَنَحْنُ لوَُ مُسْلِمُونَ  باِلَّذِي أنُزِلَ إلِيَ ْ

قُلْ ياَ أَىْلَ ﴿كما أشار إليو قول ا﵁ عز وجل   .ٕٙأحسن، ينبغي ذكر نقاط الاتفاق، لا نقاط التمايز والاختلاف
ن َ  نَكُمْ أَلاَّ نَ عْبُدَ إِلاَّ اللَّوَ وَلَا نشُْرِكَ بوِِ شَيْئاً وَلَا يَ تَّخِذَ بَ عْضُنَا بَ عْضًا أَربْاَباً مِّنالْكِتاَبِ تَ عَالوَْا إلَِىٰ كَلِمَةٍ سَوَاءٍ بَ ي ْ دُونِ  ناَ وَبَ ي ْ

  ٕٚ.﴾فإَِن تَ وَلَّوْا فَ قُولوُا اشْهَدُوا بأِنََّا مُسْلِمُونَ  ۖ  اللَّوِ 
 خلاصة القول

إلى خلط في عقيدة  رُّ تجَُ  وفي فتنة و فساد كبنً، عُ ق  وَ تتنفذ أبداً لأنها تنافي الإسلام وت ُ لا وبعد ىذا العرض الدوجز أن ىذه النظرية 
 و التقريب بنٌ الأديان أمر مستحيل لأسباب التالية: 8ٕ .الإسلام و ضعف فى الإيدان، ومؤالاة لأعداء ا﵁ تعالى

 تو وشمولو وسمو أخلاقو وعمومو للإنس والجن، وفي صفائو وضيائو ونوره وإشراقو وعدالتو وسماحدين كاملٌ والإسلام  .ٔ
قبل الدسلم كيف يَ فاليهودية في عنصريتها وضيقها وحقدىا على البشرية وانحطاط أخلاقها وظلماتها وطمعها بينما 
بأنو  ى مرنً الصديقة العابدة بالزنا الذي يرميو بها اليهود وكيف يقبل الدسلمون أن يرمي اليهود الدسيح بن مرنًمَ رْ أن ت ُ 

  و العياذ با﵁. ولد الزنا
لأن فيو قرارآت شيطانية لذدم العالم غنً اليهود، والسيطرة على  تقريب بين القرآن وتلمود الشيطان؟ايستحيل ال .ٕ

 العالم كلو، و القرآن الكرنً ليس كذلك. فجآء لإقامة الأمن و السلام في  الأرض. 
ا﵀كم وا﵀فوظ من و ىو الدين الكامل وره و تدييزه جوىر الإسلام واستعلائو وظه ىذه النظرية سقطت .ٖ

 التحريف و التبديل في مرتبة متساوية مع غنًه من الأديان ا﵀رفة الباطلة.
طدام صو ا تهاد، وكذلك لإزاحة الطواغيضطفيو الجهاد و القتال لدفع الظلم والا ضَ رِ فُ  ن الإسلام ىو دين عالمي،إ .ٗ

ىُوَ الَّذِي أَرْسَلَ رَسُولوَُ باِلْهُدَىٰ وَدِينِ الْحَقِّ ﴿دين ا﵁ على مكانها كما قال تعالى:  العقائد الفاسدة الباطلة واظهار
ينِ كُلِّوِ.  .يكون التقريب بنٌ الأديان فكيف 6ٕ﴾ ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ

 الخاتمة:
 فمن خلال بحثي ىذا توصلت إلى أىم النتائج التالية:

ءة من آابت ىذ الدين في أصولو وأسسو العظيمة، آلا وىو التوحيد والبر ن ىذه النظرية ىي ىجومة في ثو إ .ٔ
 الشرك وأىلو.

سْلَامُ.﴿دين ا﵁ واحد وليس عدة أديان كما قال تعالى:  .ٕ ينَ عِندَ اللَّوِ الْإِ رَ ﴿ ٖٓ﴾ إِنَّ الدِّ وَمَن يَ بْتَغِ غَي ْ
سْلَامِ دِينًا فَ لَن يُ قْبَلَ مِنْوُ وَىُوَ فِي الْْخِرَةِ   ٖٔ﴾ مِنَ الْخَاسِريِنَ.الْإِ

 .الساعة لدة مستمرة إلى قيامانسخ ا﵁ تريع الأديان بشريعة الإسلام، وىي شريعة خ .ٖ
لايتحد شيئان متضادان، فكيف يجتمع التوحيد القائم على عبادة ا﵁ وحده لاشريك لو مع الشرك القائم  .ٗ

 على عبادة غنً ا﵁.
مع من يقول:  ٕٖ (نُسُكِي وَمَحْيَايَ وَمَمَاتِي للَِّوِ رَبِّ الْعَالَمِينَ قُلْ إِنَّ صَلَاتِي وَ ) كيف يجتمع من يقول: .٘

ثَةٍ  للَّوَ ٱإِنَّ )  ٖٖ.(ۖ  ثاَلِثُ ثَ لَٰ
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وَقاَلوُا اتَّخَذَ الرَّحْمَٰ نُ وَلَدًا. لَّقَدْ ﴿ه، دِ عتقَ و و عن شناعة مُ نوكيف يتقارب مع من يقول ا﵁ عز وجل ع .ٙ
ا.أَن دَعَوْا للِرَّحْمَٰ نِ وَلَدًا.  جِئْتُمْ شَيْئًا إِدِّا. تَكَادُ  مَاوَاتُ يَ تَ فَطَّرْنَ مِنْوُ وَتنَشَقُّ الْأَرْضُ وَتَخِرُّ الْجِبَالُ ىَدِّ السَّ

مَاوَاتِ وَالْأَرْضِ إِلاَّ آتِي الرَّحْمَٰ نِ عَ  قَدْ بْدًا. لَّ وَمَا ينَبَغِي للِرَّحْمَٰ نِ أَن يَ تَّخِذَ وَلَدًا. إِن كُلُّ مَن فِي السَّ
ا. وكَُلُّهُمْ آتيِوِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ رْدًا. ىُمْ عَدِّ  ٖٗ﴾ أَحْصَاىُمْ وَعَدَّ

 إن فكرة الوحدة أو التقارب بنٌ الإسلام و الكفر مستحيلة عقلا و شرعاً. .ٚ
إن الصورة الدقبولة من الحوار مع أىل الكتاب و غنًىم من الكفار ىو دعوتهم إلى التوحيد و دخولذم في  .ٛ

 م.الإسلا
أما الصورة الدرفوضة من الحوار مع الكفار وىي دعوتهم إلى الدؤتدر أو الندوة للتقارب مع أديانهم الباطلة و  .ٜ

 السكوت عن كفرىم.
كفر صريح و أمرٌ مستحيلٌ و بعُدٌ كُلَّ البُعد في رؤية الإسلام.إلى وحدة الأديان  الدعوة  نإ  
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Abstract: The mosque is the house of Allah. This is the best place for prayer and 

worship. Heavenly blessings are showered on the people centred on the mosque. The 

virtues of a mosque are immense. Whoever builds a mosque on earth for the purpose of 

gaining Allah's pleasure, Allah has announced that He will build a house in Paradise 

(Zannah) for him. Allah loves those who build and maintain mosques. Islam should not 

be confined only to the mosque. I would like to point out that this is a full life 

provision model mosque. Where there will be regular practice of religious knowledge 

for the purpose of preaching Islam. With this goal in mind, the present Prime Minister 

Sheikh Hasina, daughter of Bangabandhu, has decided to establish 560 model mosques 

with all modern facilities in all the upazilas of the country. The simultaneous 

construction of so many model mosques for devouted Muslims is a symbol not only for 

this country but for the entire Muslim world. This achievement will be the story of 

Sheikh Hasina's achievement and her love and affection towards Muslims. Its 

importance and significance from the religious point of view is immense. The 

construction of so many mosques and various facilities will help the devouted Muslims 

all over the country to take Islam further. History will testify the achievement of 

building these model mosques bySheikh Hasina. The Prime Minister said in his 

speech, 

"These mosques will play a role in the propagation of Islam as well as in 

raising public awareness about the prevention of terrorism and violence 

against women." 

The significance of this statement of the Prime Minister is very meaningful and far-

reaching. She wants to convey the true message of Islam to every worshiper. To this 

end, an individual has the opportunity to study the true essence of Islam in these 

mosques. Arrangementshe have also been made for the Imams and Muazzins so that 

they can be educated in the true Islamic teachings and carry the message of Islam to 

the worshipers. The article in question highlights the message of spreading Islam and 

its message to all through the construction of model mosques in Bangladesh. 

 

f~wgKv 

Bmjvg a‡g©i Ab¨Zg Dcmvbvjq n‡jv gmwR`| ZvB Bmjv‡g Gi ¸iæZ¡ Acwimxg| evsjv‡`k c„w_exi 
GKwU Ab¨Zg gymwjg ivóª| d‡j G‡`k gmwR‡` cwic~Y© GKwU †`k| G‡`‡k cÖK…Z Bmjv‡gi cÖPvi 
cÖmv‡i I Zvi gg©evYx DcjwäKi‡Y e½eÜy Kb¨v gvbbxq cÖavbgš¿x †kL nvwmbv 560wU g‡Wj gmwR` 
Ges BmjvwgK mvs¯‥…wZK †K› ª̀ wbg©v‡Yi cwiKíbv K‡ib| †m Abyhvqx †`‡k g‡Wj gmwR` I BmjvwgK 
mvs¯‥…wZK †K› ª̀I cÖwZôv n‡q‡Q Ges n‡”Q| Bmjv‡gi K…wZZ¡ mgybœZ ivL‡Z †`k‡bÎx †kL nvwmbvi G 
Ae`vb †`‡ki BwZnv‡m ¯̂Y©v¶‡i †jLv _vK‡e| mviv‡`‡k GK mv‡_ GZ¸‡jv g‡Wj gmwR` I BmjvwgK 
mvs¯‥…wZK †K› ª̀ cÖwZôvi d‡j ag©cÖvY gymjgvb‡`i Bmjvg cvj‡b my‡hvM-myweav e„w× Ki‡e| m‡e©vcwi 
evsjv‡`‡k Bmjv‡gi cÖPvi-cÖmv‡i cÖavbgš¿x KZ©…K g‡Wj gmwR` I BmjvwgK mvs¯‥…wZK †K› ª̀ wbg©vY GK 
gvBjdjK wn‡m‡e BwZnvm n‡q _vK‡e|  

                                                 
* Professor, Departman of Islamic Studies, University of Rajshahi, Bangladesh-6205. 
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g‡Wj I gmwR` cwiwPwZ 

g‡Wj (Model) kãwU Bs‡iwR| Gi A_© n‡jv, Av`k©| AvBwWqvj (Ideal) kãwUI Abyiƒc A_© eywS‡q 
_v‡K| GQvov g‡Wj kãwUi A_© bKkv, MVb Kiv, Av`iv, QuvP, cÖwZgvb, AbyKiYxq e¨w³, 
AbyKiYxq e¯‘, m`„k e¨w³, m`„k e¯‘, c¨vUvb©,1 mvg_©¨2 Av`k©3 BZ¨vw`|  

gmwR` )مَسْجِد( kãwU Aviex|4 GwU ¯’vbevPK we‡kl¨, س+ج+د kãg~j †_‡K D™¢~Z| gmwR` kãwU 

GKePb, eûeP‡b gmvwR` ََاجِد()مَس | gmwR‡`i A_© wmR`v Kivi ¯’vb5, Kcvj I bvK gvwUi Dci 

ivLvi ¯’vb6, Abybq web‡qi mv‡_ AebZ nIqvi ¯’vb|7  
Bmjvgx kixq‡Zi cwifvlvq, gmwR` ejv nq Avjøvn ZvÔAvjvi cÖwZ m¤§vb I fw³ cÖ`k©bv‡_© g¯ÍK ev 
gv_v f~jywÚZ Kivi ¯’vb| Bev`‡Zi D‡Ï‡k¨ Kcvj I bvK gvwUi Dc‡i ivLv, gvwUi Dc‡i Kcvj 
†VKv‡bv Ges web¤ªfv‡e AebZ nIqvi ¯’vb|8  
Bmjvgx we‡klÁ I cwÐZMY gmwR‡`i cwiPq wewfbœfv‡e cÖ`vb K‡i‡Qb| wb‡¤œ K‡qKwU AwfgZ 
cÖ`vb Kiv n‡jv:  
1.  Bebyj Aviex (i) (g„Z 543 wn.) e‡jb,  

عَةَمَسَاجِد. ب ْ هَاَوَالآرابَالسَّ  مُصَلَّىَالَْجَمَاعاتَمَسْجِد،َوَالْمَسَاجِدَْأَيْضًا،َالأآراَبَالَّتِيَْيَسْجِدَُعَلَي ْ

ÒRvgvAvZ mnKv‡i bvgvh Av`v‡qi ¯’vb‡K gmwR` e‡j| †h me A½ cÖZ¨‡½i 
gva¨‡g wmR`v Kiv nq †m¸‡jv‡K gvmvwR` ejv nq| kix‡ii mvZwU A½‡K gvmvwR` 
ejv nq|Ó9 

2.  Be&b gvbh~i Avj-BdixKx (i) (g„Z 630 wn.) Avh&-hyRvR (i)-Gi gZ D×…Z K‡i e‡jb, 

عَلَيْهَِوَسَلَّمَ،َقَالَ:َجُعِلَتَْلَِ َصَلَّىَاللهَُ َالنَّبِيَّ يَْالَأرْ َُُكُلَُّمَوْضِعَُيَ تَ عَبُّدَُفِيْهَِفَ هُوََمَسْجِد،َأَلاترىَأَنَّ
َمَسْجِداًَوَطَهُوْراً.

Ò†h RvqMvq wmR`v Kiv nq Zv‡K gmwR` ejv nq| †Kbbv bex Kixg (mv) Bikv` 
K‡i‡Qb, ÒAvgvi Rb¨ mgMÖ f~c„ô‡K gmwR` Ges cweÎZv AR©‡bi gva¨g iƒ‡c m„wó 
Kiv n‡q‡Q|Ó10 

AZGe gmwR` ej‡Z eySvq Avjøvni wbKU AebZ nIqvi ¯’vb‡K| †h ¯’v‡b gvbyl wmR`vi gva¨‡g 
Avjøvn&i wbKU cÖv_©bv K‡i| hv BU, cv_i ev Ab¨‡Kv‡bv e¯‘ Øviv eM©vKv‡i wbwg©Z| me©v‡MÖ gva¨Lv‡b 
Bgvg `uvov‡bvi Rb¨ Ges Dfq cv‡k¦© mvaviY‡`i `uvov‡bvi Rb¨ RvqMv wba©viY Kiv nq| gmwR`‡K 
ejv nq evqZzjøvn& Z_v ÔAvjøvn& NiÕ| 
g‡Wj gmwR` I Bmjvgx mvs ‹̄…wZK †K› ª̀ cwiwPwZ  

Bmjv‡gi wPivqZ HwZn¨‡K aviY K‡i evsjv‡`‡ki cÖwZwU †Rjv, Dc‡Rjv I wmwU Ki‡cv‡ik‡b GKwU 
K‡i †gvU 560wU `„wób›`b g‡Wj gmwR` I BmjvwgK ms¯‥…wZ †K›`ª wbg©vY Ki‡Qb cÖavbgš¿x †kL 
nvwmbvi miKvi| ïay bvgvh Av`vq bq, GB gmwR`¸‡jv n‡e M‡elYv, Bmjvgx ms¯‥…wZ I ÁvbPP©vi 
†K›`ª| gmwR`mg~‡n cÖwZw`b 4 jvL 94 nvRvi 200 Rb cyiæl I 31 nvRvi 400 Rb bvix GKm‡½ 
bvgvh Av`vq Ki‡Z cvi‡eb| 10 Ryb 2021 gywReel© Dcj‡¶¨ GK‡hv‡M mviv‡`‡k wbwg©Z 50wU 
g‡Wj gmwR` I BmjvwgK ms¯‥…wZ †K‡›`ªi AvbyôvwbK D‡Øvab Kiv nq| gymwjg we‡k¦i GB cÖ_g 
†Kv‡bv †`‡ki miKvi 560wU gmwR` wbg©v‡Yi GZ eo cÖKí ev¯Íevqb Ki‡Q| AvIqvgx jx‡Mi 
wbe©vPwb Bk‡Znvi Abyhvqx µgvš^‡q mviv‡`‡k GB `„wób›`b gb Ryov‡bv gmwR`¸‡jv wbg©vY Kiv n‡”Q 
e‡j cÖavbgš¿x Zvi fvl‡Y D‡jøL K‡ib| Bmjv‡gi åvZ…Z¡ I g~j¨‡ev‡ai cÖPvi, DMÖev‡`i weiæ‡× 
Bmjv‡gi cÖK…Z gg©evYx wek¦evmxi Kv‡Q †c․u‡Q †`Iqv Ges Avjøvni mš‘wó jv‡fi Avkvq Zvi GB 
c`‡¶c e‡j wZwb D‡jøL K‡ib|  
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g‡Wj gmwR` wbg©v‡Yi cwiKíbv 

cÖavbgš¿x †kL nvwmbv 2014 mv‡ji wbe©vPbx Bk‡Znv‡i cÖwZwU †Rjv-Dc‡Rjvq GKwU K‡i gmwR` 
wbg©v‡Yi cÖwZkÖæwZ †`b| G cÖwZkÖæwZ ev¯Íevq‡b 560wU g‡Wj gmwR` I BmjvwgK ms¯‥…wZ †K›`ª ¯’vcb 
(1g ms‡kvwaZ) cÖKí Aby‡gv`b †`qv nq| hvi e¨q aiv nq 8 nvRvi 722 †KvwU UvKv| cÖavbgš¿x †kL 
nvwmbvi GB g‡Wj gmwR` •Zwii wcQ‡b i‡q‡Q mywbw`©ó wKQz cwiKíbv| hv Bmjvg ev gymjgvb‡`i 
Rb¨ myLKi evZ©v e‡q Avb‡e| K‡qKwU cwiKíbv wb¤œiƒc: 
1.  e½eÜz cÖwZwôZ BmjvwgK dvD‡Ûkb A¨v±, 1975-Gi ev¯Íevqb| †`ke¨vcx gmwR` I BmjvwgK 

mvs¯‥…wZK †K›`ª cÖwZôv K‡i mviv‡`‡k kw³kvjx Bmjvgx cÖvwZôvwbK KvVv‡gv M‡o †Zvjv| 
2.  cÖavbgš¿xi D™¢vweZ g‡Wj gmwR` I BmjvwgK mvs¯‥…wZK †K›`ª †Rjv-Dc‡Rjv ch©v‡q wbg©vY K‡i 

mviv‡`‡k Bmjvgx åvZ…Z¡ I cÖK…Z g~j¨‡ev‡ai cÖPvi I `x¶v `vb| 
3. mš¿vm I bvixi cÖwZ mwnsmZv †iva Ges miKv‡ii Dbœqb Kvh©µg I G wel‡q Rbm‡PZbZv e„w× 

Kiv| 
4.  cyiæl-bvix gymwjø‡`i Rb¨ bvgvh, ag©xq wk¶v, cÖwk¶Y I Øxbx `vIqvZx Kvh©µg cwiPvjbvi Rb¨ 

†f․Z myweavw` m„wó Kiv| 
5.  m‡e©vcwi Bmjvgx Ávb I ms¯‥…wZ m¤cÖmvi‡Yi gva¨‡g Bmjvgx g~j¨‡ev‡ai cwiPh©v I cÖmvi Kiv 

Ges mZZv I b¨vqwePv‡ii cÖwZ gvby‡li AvbyMZ¨ mg_©b m„wó Kiv| 
BmjvwgK dvD‡Ûk‡bi Z_¨ Abyhvqx, evsjv‡`‡k me©‡gvU gmwR` i‡q‡Q 2 jvL 28 nvRvi 4k 87wU| 
G¸‡jvi m‡½ †hvM n‡”Q Ôg‡Wj gmwR` cÖK‡íiÕ AvIZvq •Zwi Av‡iv 560wU gmwR`|  
g‡Wj gmwR‡`i wfwËcÖ¯Íi ¯’vcb 

cÖavbgš¿x †kL nvwmbv Zuvi miKv‡ii †gqv‡` evsjv‡`‡ki cÖwZwU †Rjv m`‡i GKwU K‡i 64wU I 494wU 
Dc‡Rjvq GKwU K‡i me©‡gvU 560wU AvaywbK ’̄vcZ¨ †m․›`‡h©i g‡Wj gmwR` I BmjvwgK mvs¯‥…wZK 
†K› ª̀ ’̄vcb Kivi wm×všÍ MÖnY K‡ib| Gi g‡a¨ cÖ_g ch©v‡q GwcÖj 2018 wLª÷v‡ã 8wU wefv‡Mi 9wU 
†Rjvq Ôg‡Wj gmwR` I BmjvwgK mvs¯‹…wZK †K‡› ª̀iÕ wfwË ’̄vcb Kiv n‡q‡Q| †m¸‡jv n‡jv, 
†MvcvjM‡Äi Uz½xcvov, PÆMÖvg, gqgbwmsn, wm‡jU, SvjKvwV, Lyjbv, e¸ov, †bvqvLvwj Ges iscyi| D³ 
gmwR` D‡ØvabKv‡j wfwWI Kbdv‡i‡Ý ag©gš¿x Aa¨¶ gwZDi ingvb, ag© gš¿Yvj‡qi mwPe Avwbmyi 
ingvb, RvZxq msm‡`i we‡ivax `‡ji †bZv †eMg iIkb Gikv`, evsjv‡`k Bgvg mwgwZi mfvcwZ 
KvRx kv‡Ki Avn‡g` e³…Zv K‡ib| GQvov gš¿x cwil` m`m¨, cÖavbgš¿xi Dc‡`óv, msm` m`m¨, 
miK‡ii c`¯’ Kg©KZ©v Ges Av‡jg-Djvgv, gvkv‡qL I mgv‡Ri cÖwZwbwae„›` D³ Abyôv‡b Dcw¯’Z 
wQ‡jb| cÖavbgš¿x Zuvi e³‡e¨ e‡jb,  

ÒBmjv‡gi cÖK…Z wk¶vUv †hb gvbyl cvq Ges Bmjvgx mvs¯‥……wZ †hb fv‡jvfv‡e iß Ki‡Z cv‡i, 
PP©v Ki‡Z cv‡i, †mw`‡K j¶¨ †i‡LB Avgiv G D‡`¨vM wb‡qwQ| cÖwZwU †Rjv-Dc‡Rjvq Avgiv 
560wU g‡Wj gmwR` •Zwi K‡i †`e| †hLv‡b mwZ¨Kvifv‡e Bmjvg a‡g©i PP©v n‡e|Ó 

Bmjvgx wkÿv I ms¯‹…wZ weKv‡k miKvwi e¨e¯’vcbvq wbwg©Z g‡Wj gmwR‡`i f~wgKv 

Bmjv‡gi cÖv_wgK ch©v‡q gmwR‡`i Kvh©µg ïaygvÎ bvgvh Av`v‡qi g‡a¨ mxgve× wQj bv| ivm~jyjøvn& 
(mv)-Gi mg‡q evb~-QvKx‡di cÖwZwbwa `j‡K wZwb GB D‡Ï‡k¨ gmwR‡` Ae¯’vb Ki‡Z w`‡qwQ‡jb 
†h, Zviv gymwjø‡`i KvZvi †`L‡Z I iv‡Z Avj-KziAvbyj Kvixg wZjvIqvZ ïb‡Z cv‡e| †Kbbv 
Bmjv‡gi cÖviw¤¢Kvj †_‡K gmwR‡` Avj-KziAvb wZjvIqvZ Kiv n‡Zv| Avj-gvKw`mxi hy‡M 
bvqkvc~‡ii KvixMY RygyÔAvi w`b ZvovZvwo gmwR‡` G‡m Dcw¯’Z n‡Zb Ges Aa© cÖni (Pvk&Z) ch©šÍ 
Avj-KziAvb wZjvIqv‡Z wb‡qvwRZ _vK‡Zb| wgk‡ii ewnivMZ KvixMY cÖ‡Z¨K w`bB ÔRvwg Avg‡iÕ 
nvjKvq e‡m Avj-KziAvb wZjvIqvZ Ki‡Zb| Be&b Ryevqi (i)-Gi mgq evb~ DgvBq¨v‡`i gmwR‡` 
dhi I Avmi bvgv‡hi c‡i Avj-KziAvb wZjvIqv Ki‡Zb| wZjvIqv‡Zi ci Zvmexn& co‡Zb| 
ZvmvIDdcwš’MY gmwR‡` whK&‡ii gRwjm emv‡Zv| `vwgk‡Ki evb~ DgvBq¨v‡`i gmwR` I Ab¨vb¨ 
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gmwR‡` cÖwZ RygyÔAvi mKv‡j whK&i n‡Zv| gvmwR`yj AvKmvq nvbvdxMY wbqwgZ whK&i KiZ Ges 
wKZve †_‡K wKQz Ask c‡o ïbv‡Zb| Avng` Be&b Z~j~b I Lyg¨vivIqvqn& wgk‡ii gxbviv gmwR‡`i 
mwbœK‡U GKwU K‡ÿ eviRb e¨w³‡K GB D‡Ï‡k¨ gmwR‡`i mwbœK‡U Ae¯’vb Kivi AbygwZ †`b †h, 
Zviv †mLv‡b Avjøvn&i whK&‡i wjß _vK‡e| GB eviRb cvjvµ‡g PviRb K‡i c~Y© ivwÎ whK&i I Zvmexn& 
cv‡V wb‡qvwRZ _vKZ Ges †mmv‡_ Avj-KziAvb wZjvIqvZ I `xbx Kvmx`v cvV KiZ| mvjvû`&-`x‡bi 
mgq gyÕAvh&whb iv‡Î `xbx gvmAvjv, AvKx`v cvV K‡i ïbvZ|11 
560wU g‡Wj gmwR`¸‡jv‡Z bvgvh Av`v‡qi cvkvcvwk BmjvwgK mvs¯‥…wZK †K›`ª wn‡m‡e Ab¨vb¨ †h 
mKj Kvh©µg ev¯ÍevwqZ n‡e Zv n‡jv: 1. cÂvk Rb Qv‡Îi wndh Lvbv; 2. Bmjvgx M‡elYv †K›`ª; 3. 
Bmjvgx jvB‡eªix, 4. Dc‡Rjvq Bgvg‡`i cÖwk¶Y; 5. n¾ †g․my‡g nvRx‡`i cÖwk¶Y; 6. MYwk¶v 
†K›`ª; 7. AwURg KY©vi; 8. eB weµq †K›`ª; 9. g„‡Zi †Mvmj I Rvbvhvi e¨e ’̄v; 10. Kvi cvwK©s; 11. 
†m․i we ỳ¨r †K› ª̀; 12. †gngvb‡`i Avevmb I we‡`kx ch©UK‡`i cwi`k©b| wb‡¤œ G¸‡jv m¤ú‡K© 
we¯ÍvwiZ Av‡jvPbv Kiv n‡jv:  
1. cÂvk Rb Qv‡Îi wnd&hLvbv 

560wU g‡Wj gmwR‡` KziAvb wnd&h Kivi gva¨‡g KziAv‡bi wk¶v m¤cÖmviY n‡e| B‡Zvg‡a¨ 
BmjvwgK dvD‡Ûkb KZ©„K wbe©vwPZ nvwdh I KvixMY †m․w` Avie, Avie AvwgivZ, wjweqv, 
gvj‡qwkqv, Bivb, wgmi, RW©vb, Zzi¯‥, Avj‡Rwiqv, fviZ I cvwK¯Ívbmn wewfbœ †`‡k AbywôZ 
AvšÍR©vwZK wndR, wKivAvZ I Zvdmxi cÖwZ‡hvwMZv AskMÖnY K‡i cÖvq 51 †KvwU UvKv I 441 fwi 
¯^Y©gy`ªv cyi¯‥vi wn‡m‡e AR©b K‡i‡Q| hv g‡Wj gmwR‡`i gva¨‡g Av‡ivI m¤úªmvwiZ n‡e|  
2. Bmjvgx M‡elYv †K› ª̀ 

g‡Wj gmwR`mg~‡n e¨vcKfv‡e Bmjvgx Me‡lYv Kvh©µg cwiPvjbv Kivi e¨e¯’v ivLv n‡q‡Q| G‡Z 
†`‡ki Avcvgi Rb‡Mvwô Bmjvg m¤ú‡K© e¨vcK aviYv jvf Ki‡Z mÿg n‡e| hv mgv‡Ri mKj 
ch©v‡qi gvbyl‡K cÖK…Z Bmjv‡gi welqmg~n m¤ú‡K© mwVK w`K-wb‡`©kbv cÖ`vb Ki‡e e‡j Avkv Kiv 
hvq|  
3. Bmjvgx jvB‡eªix 

Bmjvgx g~j¨‡ev‡ai w`‡K jÿ Ki‡j †`Lv hvq †h, gmwR‡` cvVvMvi ¯’vc‡bi cÖ‡qvRbxqZv i‡q‡Q| 
gmwR` cvVvMv‡i ev¯Íe I ỳwbqvex cÖ‡qvRb Ges myweavI h‡_ó| KviY gmwR` Avgv‡`i bvgvh Ges 
dvjvn&-iƒnvbx I RvMwZK, wØwea Kj¨v‡YiB †K›`ª| G.†RW.Gg. kvgmyj Avjg ÔBmjvgx cÖeÜgvjvÕ MÖ‡š’ 
wj‡L‡Qb,  

ÒjvB‡eªix Kivi Rb¨ me‡P‡q DËg ¯’vb n‡jv gmwR`, eB Pzwi n‡e Kg| `vb cvIqv hv‡e †ewk| 
RvqMv cvIqv hvq webv fvovq AviI eû myweav Av‡Q|Ó12  

560wU g‡Wj gmwR‡` Bmjvgx jvB‡eªixi e¨e¯’v ivLv n‡q‡Q| g‡Wj gmwR`mg~‡n mg„× I mymw¾Z 
Bmjvgx jvB‡eªix ¯’vcb Kivi gva¨‡g gymwjg mgv‡Ri cÖwZwU gvbyl‡K Øxwb wkÿv MÖn‡Y DØy× Kiv 
n‡q‡Q| hvi gva¨‡g gymwjg RbMY KziAvb, nv`xm Ges Bmjv‡gi †g․wjK welqmg~‡ni Av‡jvPbv, 
we‡kølY Ges M‡elYvi my‡hvM jvf K‡i‡Q|  
4. Dc‡Rjvq Bgvg‡`i cÖwk¶Y 

Bgvg cÖwkÿY GKv‡Wwg‡Z †`‡ki gmwR`mg~‡ni BgvgMY‡K cÖwkÿY cÖ`vb Kiv nq| GKRb Bgvg‡K 
†hgb wkÿK I cÖwkÿK ejv hvq †Zgwb gmwR`‡K wkÿvjq I cÖwkÿY †K› ª̀ ejv hvq| Dc‡Rjv ch©v‡q 
Bgvg cÖwkÿ‡Yi †Kv‡bv e¨e¯’v †bB| G.†RW.Gg. kvgmyj Avjg ÔBmjvgx cÖeÜgvjvÕ MÖ‡š’ wj‡L‡Qb,  

ÒBmjvwgK dvD‡Ûkb evsjv‡`k G ch©šÍ cÖ‡Z¨KwU wefvM I †Rjvq dvD‡Ûk‡bi kvLv Awdm Ly‡j‡Q 
Ges cÖwZwU †Rjv m`‡i Zv‡`i kvLv Ly‡j‡Q| cÖwZ Dc‡Rjvq BmjvwgK dvD‡Ûk‡bi kvLv Ly‡j 
BmjvwgK mvs¯‥…wZK Kvh©µg‡K Drmvn Ges †cÖiYv `vb Kiv DwPZ| Ó13 
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BgvgM‡Yi cÖwkÿ‡Yi Rb¨ Dc‡Rjv ch©v‡q 560wU g‡Wj gmwR‡` e¨e ’̄v ivLv n‡q‡Q| hv Øviv 
BgvgM‡Yi wewfbœ my‡hvM myweav m„wó n‡e e‡j Avkv Kiv hvq|  
5. n¾ †gŠmy‡g nvRx‡`i cÖwk¶Y 

n¾ Bmjv‡gi eywbqv`x weavb I cÂ¯Í‡¤¢i Ab¨Zg| wbw`©ó mg‡q wba©vwiZ Kv‡Ri gva¨‡g wbw`©ó ¯’vb 
whqviZ Kiv‡K n¾ ejv nq|14 n¾ dih nIqvi welqwU KziAvb, mybœvn& I BRgv Øviv cÖgvwYZ| 

560wU g‡Wj gmwR‡` Dc‡Rjv ch©v‡q n¾ †g․my‡g nvRx‡`i cÖwkÿY MÖn‡Yi e¨e¯’v _vK‡e| G‡Z K‡i 
MÖvg ch©v‡qi nvRxMY n‡¾i gvmqvjv, gvmvBj †_‡K ïiæ K‡i n¾ welqK mKj Kvh©µg m¤ú‡K© 
mn‡R AewnZ n‡Z cvi‡e| hv nvRx‡`i n‡¾ Mgb, †mLv‡b wM‡q Ae¯’vb, Bev`Z, gxbv, Avivdvq 
Ae¯’vb, g`xbv whqviZmn mKj wel‡q Ávb`v‡b mn‡hvwMZv Ki‡e|  
6. MYwk¶v †K› ª̀ 

gmwR` n‡e gymwjg wkï‡`i R‡b¨ cÖv_wgK wkÿv‡K›`ª| bvix-cyiæl-wkï-wbwe©‡k‡l mK‡ji Rb¨ 
MYwkÿv †K› ª̀| we‡kl K‡i mgv‡Ri `wi ª̀ Ges Ae‡nwjZ †kÖwYi R‡b¨ ï×iƒ‡c KziAvb wZjvIqvZ 
wkÿv`vb, evsjv-Bs‡iwRmn cÖ‡qvRbxq ag©xq wkÿv`v‡bi R‡b¨ g³e cÖwZôv Kiv| gmwR` wfwËK 
wk¶v Kvh©µg Pvjy Kivi K_v D‡jøL K‡i cÖavbgš¿x †kL nvwmbv e‡jb,  

ÒcÖ‡Z¨K Dc‡Rjv I †Rjvq g‡Wj gmwR` I BmjvwgK mvs¯‥…wZK †K› ª̀ ¯’vcb Kie| †hLv‡b cÖK…Z 
Bmjv‡gi aviYvUv gvby‡l †c‡Z cv‡i|Ó 15 

gmwR` wfwËK wkï I MYwk¶v cÖK‡íi AvIZvq eZ©gvb miKv‡ii Avg‡j cÖwZ eQi ighvb gv‡m 
mviv‡`‡k cÖvq 10 j¶ gvbyl‡K Avj-KziAvbyj Kvixg wk¶v cÖ`vb Kiv nq| GRb¨ cÖwZ eQi cÖvq 10 
j¶ †evM`v`x Kvq`v weZiY Kiv nq| 
BÔwZKv‡di ¯’vb 

ivm~jyjøvn& (mv) BÔwZKvd‡K wbiew”Qbœ Bev`Z Kivi Rb¨ gmwR‡`i wfZ‡i GKwU ¯’vb wba©viY Ki‡Zb 
Ges †mLv‡b Ae¯’vb Ki‡Zb| Avãyjøvn Be&b Dgvi (iv) e‡jb,16 

َ َالُله َصَلَّى َاللَّهِ َرَسُولَ َأَراَنِيَأَنَّ َوَقَدْ َناَفِعٌ: َقاَلَ َرمََضَانَ َمِنْ َالْأَوَاخِرَ َالْعَشْرَ َيَ عْتَكِفُ كََانَ َوَسَلَّمَ عَلَيْهِ
كََانََيَ عْتَكِفَُفِيهَِرَسُولَُاللَّهَِصَلَّىَاللهَُعَلَيْهَِوَسَلَّمََ  عَبْدَُاللَّهَِبْنَُعُمَرََالْمَكَانََالَّذِي

Òivm~jyjøvn& (mv) igvhv‡bi †kl `‡k‡K BÔwZKvd Ki‡Zb|Õ bvwdÔ e‡jb, Avãyjøvn& Be&b Dgvi Avgv‡K 
H RvqMvwU †`wL‡q †`b, †hLv‡b ivm~jyjøvn& (mv) BÔwZKvd Ki‡Zb|Ó 17  

evsjv‡`‡ki cÖvq mKj gmwR‡`B gmywjøMY ighvb gv‡mi †kl `k‡K BÔwZKvd K‡i _v‡Kb| Z‡e 
†Kv‡bv gmwR‡`B BÔwZKvdKvix‡`i Rb¨ Avjv`v †Kv‡bv ’̄vb wba©viY Kiv nqwb| 560wU g‡Wj 
gmwR‡` BÔwZKvdKvix‡`i Rb¨ Avjv` ’̄vb wba©viY Kiv n‡q‡Q| hv gmywjøMY‡K Bev`‡Zi †ÿ‡Î 
AvšÍwiKZvi ewntcÖKvk NUv‡e e‡j Avgv‡`i wek^vm|  
7. AwURg KY©vi 

cÖwZeÜx‡`i GKwU Ask AwURg ev eyw× cÖwZeÜx| cÖwZeÜx k‡ãi AvwfavwbK A_© evavhy³, evavRbK, 
weKjv½, weKj, A¶g, ¶gvn©, •`wnK kw³i GKvšÍ Afve ev A½nvbx †nZz hviv Av‣kke evavcÖvß, 
g~K, ewai, AÜ, LÄ BZ¨vw`|18 Bebyj AvQxi (i) e‡jb,  

كَأنََّهَقدَألُْزمَِالقُعُودََ  .المُقْعَد:َالَّذِيَلَاَيَ قْدِرَعلىَالقِيَامَِلِزَمَانةٍََبِهِ،
ÒAwURg ev cÖwZeÜx ejv nq, whwb `xN©w`b hver Amy¯’Zvi d‡j ùvov‡bvi m¶gZv nvwi‡q †d‡j‡Qb 
†hb Zv Zv‡K em‡Z eva¨ K‡i‡Q|Ó19 

†`kRy‡o wbwg©Z n‡Z hvIqv 560wU g‡Wj gmwR‡`i wbPZjvq AwU©Rg ev cÖwZeÜx‡`i Rb¨I we‡kl 
myweav I e¨e ’̄vcbv ivLv n‡q‡Q| †KD ûBj‡Pqvi wb‡q G‡j i¨v¤c w`‡q D‡V cÖwZeÜx‡`i Rb¨ wba©vwiZ 
RvqMvq bvgvh co‡Z cvi‡eb| cÖwZeÜx‡`i Ih~i Rb¨I ivLv n‡q‡Q we‡kl e¨e¯’v| 
8. eB weµq †K› ª̀ 
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560wU g‡Wj gmwR` ’̄vwcZ n‡j GB mKj gmwR‡`B eB weµq †K›`ª ’̄vcb Kiv n‡e| G‡Z eû 
msL¨K Bmjvgx eB †cÖwgK AwZ mn‡RB Dc‡Rjv weµq †K›`ª Ôg‡Wj gmwR`Õ †_‡K AwZ mn‡RB 
eBmg~n µq Ki‡Z cvi‡e| G weµq †K‡›`ªi gva¨‡g mvaviY gvby‡li †`vi‡Mvovq Bmjvgx eB 
†cu․Qv‡bvi e¨e ’̄v Kiv hv‡e e‡j Avkv Kiv hvq| 

9. g„‡Zi †Mvmj I Rvbvhvi e¨e¯’v 

gvbyl giYkxj| cÖ‡Z¨K Rxe‡KB g„Zz¨i ¯^v` MÖnY Ki‡Z n‡e| †KD G‡K Awek^vm Ki‡Z cvi‡e bv| 
g„Zz¨ eiY Kivi ci g„Z e¨w³‡K hviv †Mvmj Kivb Zviv A‡kl mvIqv‡ei AwaKvix nb| g„Z e¨w³i 

Rvbvhvi D‡Ï‡k¨ n‡jv Avjøvn& ZvÔAvjvi wbKU Zvi Rb¨ gvMwdiv‡Zi `yÔAv Kiv| RxeZ‡`i g‡a¨ hviv 
g„Zz¨ msev` ïb‡e Zv‡`i Rb¨ Rvbvhvi bvgvh Av`vq Kiv di‡h wKdvqv|20 560wU g‡Wj gmwR‡`i 
cÖ‡Z¨KwU‡Z g„Z e¨w³i †Mvmj I Rvbvhvi Rb¨ c„_K ¯’v‡bi e¨e¯’v Kiv n‡q‡Q| hv kixq‡Zi `„wó‡Z 
GKwU DËg KvR e‡j cÖZxqgvb nq|  
10. Kvi cvwK©s 

eo kni¸‡jv‡Z †hLv‡b hvbevnb PjvPj †ewk, †mLv‡b iv¯Ívi cv‡k hvb ivLvi RvqMv wbw`©ó Kiv 
_v‡K, hvi evB‡i A_©vr Ab¨Î hvb ivLv wb‡la Kiv nq| wba©vwiZ ¯’v‡b ev hÎZÎ B”Qvg‡Zv Kvi cvwK©s 
Ki‡Z bv cv‡ib I cvwK©s e¨e¯’vq AvaywbKvq‡bi Ask wn‡m‡e 560wU g‡Wj gmwR‡`i AvÛviMÖvD‡Û 
Kvi cvwK©s e¨e¯’v ivLv n‡q‡Q| 

11. †mŠi we ỳ¨r †K› ª̀ 

gmwR‡` hLb †_‡K ivwÎKvjxb gRwjm I ivZ RvMi‡Yi †ewk cÖPjb nq, ZLb †_‡K Av‡jvi e¨e¯’vI 
Riæwi n‡q c‡o| DKev Bebyj Avh&ivK me©cÖ_g KvÔevM„‡n Av‡jvi e¨e ’̄v K‡ib|21 gmwR`yb beex‡Z 

me©cÖ_g evwZ w`‡q‡Qb Dgi (iv)|22  
560wU g‡Wj gmwR‡`i Rb¨ Ô†m․i we ỳ¨r †K› ª̀ ’̄vcbÕ Kiv n‡q‡Q| hv‡Z we ỳ¨r P‡j †M‡jI gmwR` 
AÜKvi bv _v‡K| mv‡_ mv‡_ †m․i we ỳ¨r Pvjy n‡q hv‡e| GwU eZ©gvb miKvi cÖav‡bi GKwU Amvgvb¨ 
Ae`vb| hv BwZnv‡m mvÿx n‡q _vK‡e| Avjøvn& ZvÔAvjv cÖavbgš¿x †kL nvwmbvi m¤§vb I gh©v`v AviI 
evw`‡q w`b| Avgxb!  
12. †gngvb‡`i Avevmb I we‡`wk ch©UK‡`i cwi`k©b 

gmwR‡`i g‡a¨ Djvgv‡q wKivg I †gngvb emvi Rb¨ we‡kl Kÿ _vKv DËg| ewnivMZ Djvgv‡q 
wKivg, †gn&gvb, we‡`kx ch©UK hviv gwmR‡`i jvBeªix †`L‡Z Ges Zv †_‡K DcKvi MÖn‡Yi Rb¨ 
Avm‡eb Zviv †hb wbwiwewj e‡m †jLvcov Ki‡Z cv‡ib †m Rb¨ gmwR‡` Avjv`v Kÿ _vKv AZxe 
Riæix| G cÖK‡íi AvIZvq 2 nvRvi 240 Rb †`wk-we‡`wk AwZw_i Avevmb e¨e¯’vI M‡o †Zvjv 
n‡e| 

13. Ab¨vb¨ myweav 

g‡Wj gmwR`mg~‡n DbœZ gv‡bi Ih~Lvbv I Uq‡j‡Ui e¨e ’̄vcbv ivLv n‡q‡Q| gmwR‡` KziAvb covi 
Rb¨ †invj ev KziAvb ivLvi KvVv‡gv _vK‡Z cv‡i| DuPz ¯’v‡b †i‡L cvV †k‡l †hb Zv ¸wU‡q ivLv hvq 
Ges gymwjø‡`i bvgv‡h †Kv‡bv Amyweav m„wó bv nq| ZvQvov Aÿg †jvK‡`i Rb¨ ¸wU‡q ivLvi g‡Zv 
wKQz msL¨K †Pqvi ivLv evÃbxq| 



evsjv‡`‡k Bmjvgx wkÿv I ms¯‥…wZ weKv‡k miKvwi e¨e¯’vcbvq wbwg©Z g‡Wj gmwR‡`i f~wgKv 
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Dcmsnvi 

cwi‡k‡l ejv hvq †h, kvwšÍi ag© Bmjv‡gi kvk¦Z iƒc gyw³hy× cieZ©x mg‡q h_vh_fv‡e evsjv‡`‡ki 
RbM‡Yi mvg‡b Zz‡j aiv GKvšÍ Acwinvh© n‡q `vuovq| G Ae¯’vq Bmjv‡gi cÖK…Ziƒc RbM‡Yi gv‡S 
Zz‡j ai‡Z e½eÜy eûgyLx Kvh©µg MÖnY K‡iwQ‡jb| GiB avivevwnKZvq evsjv‡`‡ki gbbxq cÖavbgš¿x 
†kL nvwmbv 2014 mv‡ji wbe©vPbx Bk‡Znv‡i cÖwZwU †Rjv-Dc‡Rjvq GKwU K‡i gmwR` wbg©v‡Yi 
cÖwZkÖæwZ †`b| D³ cÖwZkÖæwZ ev¯Íevq‡b 560wU g‡Wj gmwR` I BmjvwgK ms¯‥…wZ †K› ª̀ ¯’vcb (1g 
ms‡kvwaZ) cÖKí Aby‡gv`b †`qv nq| †m Abyhvqx gmwR` I BmjvwgK ms¯‥…wZ †K› ª̀I cÖwZwôZ n‡q‡Q 
Ges n‡”Q| hv Bmjv‡gi †¶‡Î GK hyMvšÍKvix gvBjdjK ¯ck© K‡i‡Q| Avi GwU Avgv‡`i †`k I 
†`‡ki evwn‡i fveg~wZ© D¾¡j Ki‡Q| ZvB Avgiv wbw×©avq GK_v ej‡Z cvwi †h, Òevsjv‡`‡k Bmjvgx 
wkÿv I ms¯‥…wZ weKv‡k miKvwi e¨e ’̄vcbvq wbwg©Z g‡Wj gmwR`mg~n Amvgvb¨ f~wgKv cvjb K‡ie 
BbkvAvjøvn&|Ó G gmwR`¸‡jvi gva¨‡g me©mvaviY Bmjv‡gi evYxmg~n Rvb‡Z, eyS‡Z I Abyaveb 
Ki‡Z cvi‡e| hv gymwjg mgv‡Ri mKj gvbyl‡K wewfbœ cÖKvi Ab¨vq, AZ¨vPvi, wbh©vZb, hyjg I 
wb‡¯úlb †_‡K gyw³ w`‡q Bmjvgx fvev`wk©Z Rxeb w`‡Z cvi‡e e‡j Avgv‡`i GKvšÍ wek^vm| gmwR` 
I BmjvwgK ms¯‥…wZ †K›`ª cÖwZôvi gva¨‡g evsjv‡`‡k Bmjv‡gi cÖPvi I cÖmv‡ii †ÿ‡Î GK bZzb gvÎv 
†hvM K‡i‡Q| 
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Abstract: Corruption is a severe worldwide problem. At present, the evil circle of 

corruption is spread in all spheres of our lives including politics, economy, 

administration, social, religious and educational activities. Corruption has gripped our 

society, politics and economy like an octopus. When people are unconcerned to 

moral values individually, collectively and nationally, Satan lures them to live a life 

of unlawful luxury. Even people do not hesitate to consume state and other wealth as 

their own wealth, forgetting the accountability of the hereafter. Human life's peace in 

this time and freedom and success in the hereafter are rooted in moral values and 

complete adherence to Islam. History is a witness; the world's first corruption-free 

state was gifted by Prophet Muhammad (PBUH). Even today, if we truly want to 

establish a corruption-free society and state, Islamic moral training must be made 

mandatory for all citizens and for those working at all levels of government. In order 

to overcome this great crisis of the nation, every responsible individual should 

continue the required efforts to improve themselves and make others better in their 

own way. In this case, it should be noted that until the fear of Allah is created in the 

mind of people, until the mentality of accountability in the afterlife is created, it is not 

possible to eradicate corruption. Corruption free society, state and world are the 

demand of all people of the world. Therefore, prevention of corruption and 

development of values is the hope of building a happy and prosperous ideal society. 

In this article, corruption prevention and value development on the basis of Islamic 

perspective will be discussed along with appropriate examples. 

 

f~wgKv 

`yb©xwZ wek¦e¨vcx GKwU fqven mgm¨v| me©MÖvmx `yb©xwZi Ke‡j AvR wecbœ gvbe mf¨Zv| eZ©gv‡b 
`yb©xwZi Aïf ejq evsjv‡`kmn wewfbœ †`‡ki ivRbxwZ, cÖkvmb, A_©bxwZ, mvgvR, ag© I wkÿv 
Rxe‡bi mKj †¶‡Î we¯Í…Z| ZvB we‡klÁiv `yb©xwZ‡K RvZxq Dbœq‡bi Ab¨Zg cÖavb AšÍivq wn‡m‡e 
wPwýZ K‡i‡Qb| ỳb©xwZ we‡ivax wek¦ ms¯’v Transparency International (TI) 2001 mvj †_‡K 
cÖwZ eQi ỳb©xwZi aviYv m~PK cÖKvk K‡i _v‡K| `yb©xwZi Rb¨ RwicK…Z †`‡ki msL¨v cÖ_‡g wQj 
91wU, eZ©gv‡b hv †e‡o n‡q‡Q 180wU| 2022 mv‡ji 25 Rvbyqvwi (TI) Zv‡`i evwl©K `yb©xwZi 
aviYvm~PK (wmwcAvB) cÖKvk K‡i‡Q| wi‡cv‡U© ¯úó n‡q‡Q †h, we‡k¦i †Kv‡bv †`kB ỳb©xwZgy³ bq| 
Z‡e me‡P‡q Kg ỳb©xwZMÖ¯’ †`k n‡jv †h․_fv‡e †WbgvK©, wdbj¨vÛ I wbDwRj¨vÛ| Zvici i‡q‡Q 
biI‡q, wm½vcyi I myB‡Wb| Avi me‡P‡q †ewk ỳb©xwZMÖ¯’ †`k n‡jv `w¶Y my`vb| Zvici wmwiqv, 
†mvgvwjqv, †f‡bRy‡qjv, B‡q‡gb, DËi †Kvwiqv, AvdMvwb¯Ívb, wjweqv BZ¨vw`| wUAvBwe wi‡cv‡U© 
evsjv‡`k Pvievi ỳb©xwZ‡Z wek¦ P¨vw¤cqb n‡q‡Q| ỳb©xwZi w`K †_‡K evsjv‡`‡ki Ae¯’vb 2012 mv‡j 
hv wQj, 10 eQi  c‡iI GKB i‡q‡Q| A_©vr 2012 mv‡j evsjv‡`k ỳb©xwZMÖ¯Í †`k¸‡jvi g‡a¨ 13Zg 
n‡qwQj Gev‡iI 13Zg n‡q‡Q|  
gvbyl †Kb `yb©xwZ K‡i Zvi DËi LyuR‡Z e¨w³i Av_©-mvgvwRK Ae¯’v, gvbwmKZv, wk¶v I „̀wófw½ 
Ges cvwicvwk¦©K Ae¯’v ch©‡e¶Y Ki‡j A‡bK Z_¨ cvIqv †h‡Z cv‡i| •bwZKZv weewR©Z gvbylB 

                                                 
 Professor, Department of Islamic Studies, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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†Kej ỳb©xwZ Ki‡Z cv‡i| `yb©xwZi fqvj †Qvej †_‡K cwiÎvY jvf Ki‡Z n‡j GKRb cwic~Y© Av`k© 
gvby‡li R‡b¨ †h ¸Y me‡P‡q Riæix Zv nj •bwZK g~j¨‡eva m¤úbœ nIqv| ZvB Bmjv‡gi •bwZK 
wk¶v‡K ü`‡q ’̄vb w`‡Z n‡e, ZvKIqv ev Avjøvn fxwZi cÖwk¶Y w`‡Z n‡e Ges AvwLiv‡Zi wek¦vm I 
ciKvjxb Revew`wnZvi Abyf~wZ AšÍ:Ki‡Y m„wó Ki‡Z n‡i| ivm~j (m.) cÖ`wk©Z ZvInx` wfwËK 
wk¶vB cv‡i gvbyl‡K Av`k© gvbyl wn‡m‡e M‡o Zzj‡Z Ges w`‡Z cv‡i DbœZ •bwZK gvb`‡Ð DËxY© 
GK`j `¶ Rbm¤ú`| 
`yb©xwZgy³ mgvR, ivóª I wek^ Mov mK‡jiB `vex| G e¨vcv‡i mKj‡K m‡PZb n‡Z n‡e Ges GwM‡q 
Avm‡Z n‡e| G wel‡q e¨vcKfv‡e †jLv-†jwL cÖ‡qvRb| GwU mg‡qi `vwe| ZvB GKwU myLx mg„× 
Av`k© mgvR Movi cÖZ¨‡q `yb©xwZ cÖwZ‡iva I g~j¨‡ev‡ai Dbœqb : Bmjvgx „̀wó‡KvY kxl©K G cÖe‡Ü 

`yb©xwZi cwiPq, evsjv‡`kmn we‡k^i wewfbœ †`‡k ỳb©xwZi Ae¯’v, KviY Ges Zv cÖwZ‡iv‡a Bmjvg 
wb‡`©wkZ •bwZK g~j¨‡ev‡ai Dbœqb m¤ú‡K© Av‡jvKcvZ Kiv n‡q‡Q| 
1. ỳb©xwZi cwiPq 

bxwZi  wecixZ n‡jv `yb©xwZ| bxwZ kãwUi Bs‡iwR cÖwZkã Moral, Ethics, Justice, Morality, 

policy, practice BZ¨vw`|1 AvwfavwbKfv‡e `yb©xwZ k‡ãi A_© bxwZnxbZv, bxwZweiæ× AvPiY, 
KzbxwZ, Am`vPiY BZ¨vw`|2 ỳb©xwZ †h K‡i †m `yb©xwZevR wn‡m‡e cwiwPZ| ỳb©xwZi Bs‡iRx cÖwZkã 
n‡jv- Corruption, unmorality, Bad Conduct or Morals, wicked policy, Misconduct 

BZ¨vw`|3  
`yb©xwZ n‡jv `vwq‡Z¡ Ae‡njv I ¶gZvi Ace¨env‡ii gva¨‡g A‣ea ¯^v_© D×v‡ii j‡¶¨ K…Z 
Acivag~jK AvPiY| mnR K_vq ejv hvq, `yb©xwZ n‡jv mgv‡Ri cÖPwjZ bxwZ, Av`k© I g~j¨‡ev‡ai 
cwicš’x we‡kl ai‡Yi Acivag~jK AvPiY|  
Social work Dictionary- †Z ỳb©xwZi msÁvq ejv n‡q‡Q-ivR‣bwZK I miKvix cÖkvm‡b mvaviYZ Nyl, 
ej cÖ‡qvM, fq cÖ`k©b, cÖfve we Í̄vi Ges e¨w³ we‡kl‡K myweav cÖ`v‡bi gva¨‡g ¶gZvi Ace¨envi Øviv 
e¨w³ myweav AR©bB ỳb©xwZ|Ó4 
e„wUk kvm‡bi Aemv‡bi ci n‡Z A`¨ewa G‡`‡k ỳb©xwZ cÖwZ‡iv‡a wewfbœ mgq cÖYxZ AvB‡b ỳb©xwZi †h msÁv 
†`qv n‡q‡Q Zv G‡¶‡Î D‡jø‡Li AeKvk iv‡L, The prevention of corruption Act. 1947- G ỳb©xwZi 
e¨vL¨v  †`qv n‡q‡Q|5  
evsjv‡‡`‡kI ỳb©xwZ `gb Kwgkb AvBb-2004 cvk n‡q‡Q| H AvB‡bi Zdwm‡j `Ðwewai- 29 aviv‡Z 
ewY©Z Aciv‡ai K_v D‡jøL Kiv n‡q‡Q|6 Gme Aciva¸‡jvi w`‡K `„wó w`‡j †evSv hvq †h, G¸‡jv 
AwaKvskB  A_© ev m¤ú‡`i mv‡_ m¤ú„³|  
2. evsjv‡`kmn wek^e¨vwc `yb©xwZi Ae¯’v I e¨vcKZv 

`yb©xwZ we‡ivax wek¦ ms¯’v Transparency International (TI) cÖwZ eQi ỳb©xwZi 100 b¤̂‡ii GKwU 
aviYv m~PK †¯‥j cÖKvk K‡i _v‡K| we‡k¦ †Kvb †`‡k KZUv ỳb©xwZ nq, †mwU hvPvB Ki‡Z wewfbœ welq 
we‡ePbvq wb‡q k~b¨ †_‡K 100 ch©šÍ b¤^i †`qv nq| †mB b¤^‡ii wfwË‡Z IB †`‡ki `yb©xwZi gvÎv 
wba©viY Kiv nq| †h †`k hZ Kg b¤^i cvq †m †`k ZZ †ekx `yb©xwZMÖ¯’ e‡j we‡ewPZ| 2022 mv‡ji 
25 Rvbyqvwi Transparency International (TI) Zv‡`i evwl©K `yb©xwZi aviYvm~PK (wmwcAvB)-
2021 cÖKvk K‡i‡Q| evsjv‡`k 100-Gi g‡a¨ 26 †¯‥vi †c‡q‡Q| ỳb©xwZi w`K †_‡K evsjv‡`‡ki 
†¯‥vi I Ae¯’vb 2012 mv‡j hv wQj, 10 eQi  c‡iI GKB i‡q‡Q| 2012 mv‡jI evsjv‡`k ỳb©xwZMÖ¯Í 
†`k¸‡jvi g‡a¨ 13Zg n‡qwQj| MZ 10 eQ‡i evsjv‡`‡ki †¯‥vi 25 †_‡K 28 Gi g‡a¨ i‡q‡Q| Gi 
g‡a¨ Uvbv Pvi eQimn Qq eQi evsjv‡`‡ki †¯‥vi n‡q‡Q 26, ỳBevi 25 Ges GKevi K‡i 27 I 
28| `w¶Y Gwkqvi m‡e©v”P `yb©xwZMÖ¯Í †`k¸‡jvi ZvwjKv Abyhvqx evsjv‡`‡ki Ae¯’vb eive‡ii g‡Zv 
GeviI wØZxq Avi cÖ_g  AvdMvwb¯Ívb| 
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m‡e©v”P ỳb©xwZMÖ¯Í †`k¸‡jvi ZvwjKv Abyhvqx evsjv‡`k Pvievi 13Zg, ỳBevi 14Zg, GKevi K‡i 
12Zg, 15Zg, 16Zg I 17Zg n‡q‡Q| GB kZ‡Ki cÖ_g `k‡K Aek¨ evsjv‡`k Uvbv wZbevi 
we‡k¦i mePvB‡Z `yb©xwZMÖ¯Í †`k wn‡m‡e ZvwjKvq VvuB K‡i wb‡qwQj|  
†Kv‡bv †`kB kZfvM †¯‥vi cvqwb, A_©vr we‡k¦i †Kv‡bv †`kB `yb©xwZgy³ bq| 130wU †`k 50-Gi Kg 
†¯‥vi †c‡q‡Q| 88 †¯‥vi †c‡q ZvwjKvq kx‡l© Ae¯’vb Ki‡Q †h․_fv‡e †WbgvK©, wdbj¨vÛ I 
wbDwRj¨vÛ| Ab¨ †hme †`k 75 Gi †ewk †¯‥vi †c‡q fv‡jv dj K‡i‡Q, Zviv n‡”Q biI‡q, wm½vcyi 
I myB‡Wb (85), myBRvij¨vÛ (84), †b`vij¨vÛm (82), jy‡·gevM© (81), Rvg©vwb (80), hy³ivR¨ 
(78) I nsKs (76)| `w¶Y Gwkqvi g‡a¨ eive‡ii g‡Zv fzUvb 68 †¯‥vi Ges Ici †_‡K 25Zg 
Ae¯’vb wb‡q me‡P‡q fv‡jv dj †c‡q‡Q|  
gvÎ 11 †¯‥vi †c‡q me©wb¤œ Ae¯’v‡b `w¶Y my`vb| Ab¨vb¨ hviv ZvwjKvi me©wb‡¤œ, Zviv n‡jv wmwiqv, 
†mvgvwjqv, †f‡bRy‡qjv, B‡q‡gb, DËi †Kvwiqv, AvdMvwb¯Ívb, wjweqv ZzK©‡gwb¯Ívb, wW Avi K‡½v I 
eyiæwÛ; hv‡`i A‡b‡KB nq hy×weaŸ¯Í A_ev e¨_© ivóª wn‡m‡e cwiwPZ| 
Transparency International Bangladesh (TIB) wbe©vnx cwiPvjK W. Bd‡ZLviæ¾vgvb e‡jb, 
b‡f¤̂i 2018 †_‡K †m‡Þ¤^i 2021 ch©šÍ Z‡_¨i Ici wbf©i K‡i Gev‡ii m~PKwU cÖYxZ n‡q‡Q| Avi 
2018 mv‡j msm` wbe©vP‡b AvIqvgx jx‡Mi Bk‡Znvi cÖKvk Dcj‡¶ cÖavbgš¿x `yb©xwZi weiæ‡× k~b¨ 
mnbkxjZvi †NvlYv K‡iwQ‡jb| gwš¿mfv MV‡bi ci wZwb gš¿x‡`i ỳb©xwZ m¤c‡K© mveavb K‡iwQ‡jb| 
c‡i 2019 mv‡ji †m‡Þ¤^‡i ïw× Awfhv‡bi cwi‡cÖw¶‡Z wb‡Ri `‡ji †bZv-Kg©xmn KvD‡K Qvo 
†`Iqv n‡e bv g‡g© †NvlYv w`‡qwQ‡jb| ev Í̄‡e hv N‡U‡Q, Zv m¤c~Y© wecixZ| `yb©xwZi weiæ‡× k~b¨ 
mnbkxjZv ev Í̄evq‡b e¨_©Zvi †cQ‡b Ab¨Zg Ae`vb i‡q‡Q ivRbxwZi m‡½ A_©, ỳe©…Ëvqb I ỳb©xwZi 
µgea©gvb IZ‡cÖvZ m¤cK©, hv cÖvwZôvwbK iƒc aviY Ki‡Q| MYZvwš¿K Revew`wni †g․wjK 
cÖwZôvb¸‡jv `jxqKi‡Yi Kvi‡Y µgea©gvbfv‡e AKvh©KiZvi c‡_ Pj‡Q| hvi Kvi‡Y `yb©xwZi weiæ‡× 
k~b¨ mnbkxjZvi A½xKv‡ii ev¯Íevq‡bi `vwqZ¡ hv‡`i Ici Awc©Z, Zv‡`i g‡a¨B wePiY K‡i `yb©xwZi 
AbyNUK, AskMÖnYKvix, myweav‡fvMx I myi¶vKvix| weMZ 21 eQ‡ii TI KZ…©K evsjv‡`‡ki `yb©xwZi 
wi‡c©v‡Ui mviYx wb‡¤œ cÖ`Ë¡ n‡jv   

mviYx- 1 

3. ỳb©xwZi KviYmg~n  

mKj †`‡ki ỳb©xwZi KviY GK bvI n‡Z cv‡i| A_©‣bwZK Kvi‡Y ev A_©‣bwZK m”QjZvi AfveB hw` 
ỳb©xwZi KviY n‡q _v‡K, Zvn‡j mvg_ ©̈evb †jv‡Kiv ỳb©xwZ Kivi K_v bq| wKš‘ ev Í̄‡e †`Lv hvq, hvi hZ 
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†ewk Av‡Q-Zvi †jvfI †hb ZZ †ewk| myZivs A‡_©i Afve ỳb©xwZi GKwU KviY n‡Z cv‡i, wKš‘ GKgvÎ 
KviY bq| ỳb©xwZi cÖmvi we‡kølY Ki‡j K‡qKwU KviY wPwýZ Kiv hvq| KviY¸‡jv wb¤œiƒc- 
GK. ag©xq •bwZK g~j¨‡ev‡ai Afve: gvbyl hLb e¨w³MZfv‡e, `jMZfv‡e Ges ivóªxqfv‡e Avjøvn I 

ivm~j (mv.) wb‡ ©̀wkZ AvB‡bi cÖwZ D`vmxb nq, kqZvb ZLb Zv‡`i‡K A‣ea †fvM-wejvmx 
Rxebhvc‡bi cÖwZ AvK…ó K‡i| ag©xq g~j¨‡eva eZ©gv‡b mgv‡R cÖvq Abycw¯’Z| †g․wjK wZbwU welq‡K 
Avgiv `yb©xwZi Rb¨ cÖavb KviY wn‡m‡e wPwýZ Ki‡Z cvwi| K. gnvMÖš’ Avj&-KziAvb †_‡K wePz¨wZ| L. 
ivm~‡ji (mv.) †bZ…‡Z¡i cÖwZ ỳf©vM¨RbK wegyLZv| M. ivóªxq ch©v‡q Avjøvni weavb cÖwZôvi cÖwZ 
Abxnv|7  

`yB. D”Pvwfjvlx Rxeb hvc‡bi cÖeYZv: AZxZKvj †_‡KB GK‡kªYxi gvby‡li g‡a¨ D”Pwfjvlx Rxeb 

hvcb Kivi cÖeYZv we`¨gvb| D”Pvwfjvlx Rxe‡bi †gvn ỳb©xwZ e„w× K‡i| GQvov Ac‡ii Zzjbvq wb‡R 
fvj _vKvi cÖwZ‡hvwMZv gvbyl‡K `yb©xwZi w`‡K †V‡j w`‡Z cv‡i|  
wZb. A_©-m¤ú‡`i gvcKvwV‡Z mvgvwRK gh©v`v wbiƒc: mviv c„w_ex‡ZB †hb AvR A‡_©i Øviv mvgvwRK 

gvb-gh©v`v cwigvc Kiv n‡”Q| †mB Kvi‡Y †h †Kvb Dcv‡q A_© DcvR©bB GLb gyL¨ welq n‡q 
`uvwo‡q‡Q| A_P Avjøvni wbKU gvby‡li gh©v`vi gvcKvwV n‡jv ZvKIqv|8  
Pvi. Avw_©K Am”QjZv I cvwikªwg‡Ki ¯^íZv: †ckvRxex I kªgRxex gvbyl ¯^vfvweK Dcv‡q DcvR©b 

K‡i Zv‡`i cÖ‡qvRb wgUv‡Z hLb e¨_© n‡”Q ZLb Zviv `yb©xwZi Avkªq wb‡q _v‡K| Bmjv‡gi `„wó‡ZI 
`vwi ª̀Zv gvbyl‡K Kzdwii w`‡K wb‡q hvq|9  
cuvP. †eKviZ¡: evsjv‡`‡k †eKvi mgm¨vi Kvi‡YI `yb©xwZ e¨vcKnv‡i e„w× cv‡”Q| †`‡ki †eKvi hyeK 

A‡bK mgq `yb©xwZmn wewfbœ mgvwRK Acivag~jK Kvh©µ‡g Rwo‡q c‡o| d‡j †`‡k ỳb©xwZ e„w× 
cv‡”Q| 
Qq. cvwicvwk¦©K cwi‡ek: †`‡ki cvwicvwk¦©K cwi‡ekI ỳb©xwZi Rb¨ h‡_ô AbyK‚j| †`‡k GgbI 

miKvix Awdm Av‡Q †hLv‡b `yb©xwZ Qvov †UKvB `vq| d‡j †KD †KD `xN© msMÖvg Pvwj‡q GK ch©v‡q 
`yb©xwZ †`‡LI bv †`Lvi fvb K‡ib, A_ev wb‡RI MÇvwjKv cÖev‡n Mv fvwm‡q w`‡q †invq †c‡Z Pvb| 
mvZ. cÖkvmwbK ỳe©jZv: ỳb©xwZg~jK Kvh©Kjv‡ci DË‡ivËi e„w× cvevi Ab¨Zg KviY n‡jv miKv‡ii Zid 

†_‡K Ab¨vq-AcKg© `gb Kivi mw`”Qvi Afve| G‡`‡ki A‡bK Kg©KZ©v-Kg©Pvixi e¨w³MZ ev cvwievwiK 
m¤ú‡`i cwigvb Av‡qi mv‡_ `viæbfv‡e Am½wZc~Y© n‡jI Gme †¶‡Î †Kvb cÖkvmwbK e¨e ’̄v MÖnY Kiv 
n‡q‡Q e‡j †kvbv hvq bv|  
AvU. ÎæwUc~Y© wePvi e¨e¯’v: AvB‡bi A¯úóZvi Kvi‡YI mvgvwRK `yb©xwZ e„w× cvq| AwaKvsk †¶‡Î 

cÖPwjZ AvB‡bi A¯úóZvi my‡hvM wb‡q A‡b‡KB `yb©xwZi Avkªq MÖnY K‡i| G cÖm‡½ MvRx kvgmyi 
ingvb h_v_© e‡j‡Qb, Òevsjv‡`‡k Aciva `~ixKi‡Yi e¨vcKZi Kvh©Ki †Kvb c`‡¶c †bB| gvivZ¥K 
Acivax `yb©xwZcivqb‡`i K‡Vvi kvw¯Íi weav‡bi e¨e¯’v _vK‡j A‡bKKvs‡k `yb©xwZ Kgv‡bv m¤¢e|10 
bq. e¨q eûj wbe©vPb: evsjv‡`‡k wbe©vP‡b cÖwZØw›ØZv Kiv LyeB e¨qmva¨| G Ae¯’vi my‡hvM wb‡q GK 

†kªYxi Amvay e¨emvqx ivR‣bwZK `j¸‡jvi Znwe‡j Puv`v w`‡q ivR‣bwZK gn‡j cÖfve we¯Ívi Ki‡Z 
m¶g nq| A_© cÖ`vb Kivi wewbg‡q Zviv Ab¨vq Dcv‡q wewfbœ A‣ea my‡hvM-myweav kvmKM‡Mvôxi KvQ 
†_‡K Av`vq K‡i|  
4. ỳb©xwZ cÖwZ‡iv‡ai Dcvq  

Bmjvg gvby‡li •RweK, cÖvK…wZK I gvbweK Pvwn`v¸‡jv h‡_vwPZfv‡e c~iY Kivi cvkv-cvwk wk¶v, 
cÖwk¶Y I AvwZ¥K cwiï× Ki‡Yi gva¨‡g `yb©xwZi weiæ‡× Zv‡`i m‡PZb K‡i †Zv‡j| GiciI †KD 
`yb©xwZ Ki‡j Bmjvg Zvi weiæ‡× kvw¯Íg~jK e¨e¯’v MÖnY Ki‡Z wØav‡eva K‡i bv| `yb©xwZ cÖwZ‡iv‡a 
Bmjv‡gi wk¶v I Av`k© wb‡gœ Av‡jvPbv Kiv n‡jv|  
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GK. •bwZK wk¶v I cÖwk¶Y MÖnY Ki‡Z n‡e|11 
`yB. ~̀b©xwZi fqven cwiYwZ m¤ú‡K© m‡PZbZv I Abyf~wZ m„wó Ki‡Z n‡e|12  
wZb. Ac‡ii AwaKvi Av`vq Ki‡Z n‡e|13 
Pvi. †jvf cwinvi I Av‡LivZgyLx Rxeb MV‡bi cÖwZ RbMY‡K Drmvn cÖ`vb Kiv `iKvi|14 
cuvP. cÖkvm‡b mr I †hvM¨ e¨w³ wb‡qvM `vb Avek¨K|15  
Qq. kª‡gi bvh¨ gRyix cÖ`vb Ki‡Z n‡e|16  
mvZ. `yb©xwZ civqb‡`i Bmjvgx kixÔAvn gyZvweK kvw¯Í cÖ`vb Ki‡Z n‡e|17 
AvU. Amr e¨emvqx‡`i wbqš¿Y Kiv `iKvi|18 
bq. ỳb©xwZ we‡ivax RbgZ MVb I mvgvwRK cÖwZ‡iva M‡o Zyj‡Z n‡e|19 
`k. mwZ¨Kvi A‡_© `yb©xwZ cÖwZ‡iva Ki‡Z n‡j Bmjvgx ivóªe¨e¯’v K‡qg Kiv `iKvi|20 
5. g~j¨‡ev‡ai aviYv  

g~j¨‡eva GKwU AwjwLZ mvgvwRK weavb| mvgvwRK ixwZ-bxwZ, Av`k©, AvPvi-e¨envi, agx©q wek¦vm, 
gvbexq AwfÁZv BZ¨vw`i wfwË‡Z g~j¨‡eva M‡o I‡V| mgvR Rxe‡b e¨w³MZ, `jxq, mvgvwRK, 
cÖvwZôvwbK, †ckvMZ BZ¨vw` ch©v‡q g~j¨‡eva cwijwÿZ nq|  

g~j¨ ev g~j¨‡eva kãwUi Bs‡iwR cÖwZkã Value|21  Avi Aviex cÖwZkã الأخلاق| mvaviYfv‡e g~j¨‡eva 

ej‡Z †evSvqÑAvgv‡`i AvPi‡Yi fv‡jv-g‡›`i w`K g~j¨vqb Kiv|    
bxwZweÁv‡b g~j¨ ev g~j¨‡eva (Value) K_vwUi AvÿwiK A_©- †hvM¨Zv ev DrKl©Zv| bxwZweÁv‡bi 
cwifvlvq Ôg~j¨‡eva (Value) n‡”Q Ggb GKwU †hvM¨Zv ev DrKl©Zv, hv Avgv‡`i AvPi‡Yi jÿ¨ I 
Kvg¨ e¯‘‡K MVb K‡i|Õ22 Avi mgvR weÁv‡bi cwifvlvq- Ôg~j¨‡eva n‡”Q Ggb GKwU Av`‡k©i gvcKvwV 
hv gvby‡li cÖ‡qvRb, `„wófw½, AvPiY I AvKv•Lvi •bwZK, bv›`wbK Ges †h․w³K cÖvmw½KZv hvPvB 
K‡i|Õ23  
g~j¨‡ev‡ai cwiPq m¤ú‡K© Bmjvgx wPšÍvwe` I  mgvRweÁvbxMY wewfbœ gZvgZ D‡jøL K‡i‡Qb|24 
AZGe ejv hvq †h, g~j¨‡eva n‡”Q Ggb GKwU gvcKvwV, hvi Av`‡k© mgv‡R emevmiZ gvby‡li 
AvPvi-e¨envi, ixwZ-bxwZ I Kvh©µg cwiPvwjZ nq; hvi gva¨‡g gvby‡li Kg©Kv‡Ði fv‡jv-g›` wePvi 
Kiv nq Ges hv gvby‡li Kvw•ÿZ AvPiY MVb K‡i| g~j¨‡eva gvby‡li bxwZ‡eva, Av`k©, RxebvPiY, 
PvwiwÎK •ewkó¨ cÖf…wZ m`¸Yvewji BZ¨vw`i mw¤§wjZ ewntcÖKvk|  
6. •bwZK I mvgvwRK g~j¨‡eva Dbœq‡bi cÖ‡qvRbxqZv I Dcvq 

g~j¨‡eva gvbe Rxe‡bi GKwU AZxe ¸iæZ¡c~Y© welq| gvbe Rxe‡b we‡kl `„wófw½, wek¦vm, Av`k©, 
Kvw•ÿZ AvPiY I •bwZK fveaviv MV‡b g~j¨‡eva ¸iæZ¡c~Y© f~wgKv cvjb K‡i| G Rb¨ gnvb Avjøvn 
gvbe Rxeb myôz wbqš¿‡Yi Rb¨ e¨w³, cwievi, mgvR I ivóªxq ch©v‡q KZ¸‡jv •bwZK bxwZgvjv 
w`‡q‡Qb †m¸‡jvi h_vh_ Abymi‡Yi gva¨‡g gvbe Rxe‡b ‣bwZK I mvgvwRK g~j¨‡eva weKvk Ges 
Aeÿq‡iva m¤¢e| c„w_ex‡Z kvwšÍ-k„•Ljv cÖwZôvi Rb¨ cÖ‡qvRb my›`i mgvR| mgvR‡K my›`i Ki‡Z 
n‡j `iKvi mgv‡R emevmiZ gvby‡li fv‡jv AvPvi-AvPiY I DËg PwiÎ| ‣bwZK g~j¨‡eva weKv‡ki 
Rb¨ e¨w³, cwievi, mgvR I ivóªxq ch©v‡q wKQz KiYxq i‡q‡Q| †hgb- 1. mZ¨evw`Zv 2. mvnwmKZv I 
•bwZK `„pZv 3. nK Aej¤^b 4. w¯’i wPËZv 5. •ah©-mnbkxjZv 6. webq-b¤ªZv 7. †KvgjZv-gvbweKZv 
8. mijZv 9. j¾vkxjZv 10. e¨w³Z¡ I AvZ¥gh©v`v 11. j¾v ¯’v‡bi wndvhZ 12. hevb mshZ 13. 
we‡eK I eyw× cÖ‡qvM 14. A‡íZzwó, AvwLivZ‡K AMÖvwaKvi 15. e`vb¨Zv-AvZ¥Z¨vM 16. mgq I 
my¯^v‡¯’¨i mØ¨envi 17. nvjvj fÿY I nvivg eR©b 18. åvZ…Z¡ eRvq 19. cvi¯úwiK mn‡hvwMZv 20. 
A‡b¨i Rb¨ Kj¨vY Kvgbv 21. mr I c~Y¨evb e¨w³i mvnPh© Aej¤^b 22. AvgvbZ I A½xKvi cyiY 
23. mr Kv‡Ri Av‡`k I Amr Kv‡Ri wb‡la 24. AvZ¥xq-¯^Rb I cÖwZ‡ewki AwaKvi Av`vq 25. 
Aaxb¯’ e¨w³‡`i mv‡_ m`vPviY Ges Zv‡`i AwaKvi cÖ`vb 26. `yt ’̄ I Amnvq gvby‡li AwaKvi Av`vq 
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27. m„wói ‡mev I gvbe Kj¨vY BZ¨vw`| 
Avjøvn gvbyl‡K †hme Bev`Z Kivi Av‡`k w`‡q‡Qb †m mKj Bev`vZ h_vh_ fv‡e cvj‡bi gva¨‡g 
gvbyl Zvi PwiÎ‡K DbœZ Ki‡Z mÿg nq| mZZv I mZ¨evw`Zv gvbe Pwi‡Îi Abb¨ ¸Y| wg_¨vev`xiv 
wec‡` mvnvh¨ cvqbv Ges Zv‡`i‡K †KD wek¦vm K‡i bv| mZ¨evw`Zvi wb‡ ©̀k w`‡q gnvb Avjøvn 
e‡jb, Ò†n gywgbMY †Zvgiv Avjøvn‡K fq K‡iv Ges mZ¨ev`x‡`i mv_x nI|Ó25 ZvKIqv‡K m”PwiÎZvi 
g~j ejv hvq| Avjøvn cweÎ KziAv‡b eûevi ZvKIqvevb n‡Z e‡j‡Qb|26 AZGe ‣bwZK ¸Ymg~n gvby‡li 
Rxe‡bi cÖ‡Z¨K w`K Ges wefv‡Mi mv‡_B m¤úK©hy³| •bwZK ¸Y AR©b e¨ZxZ †KD PvwiwÎKfv‡e DbœZ 
n‡Z cv‡i bv|  
Dcmsnvi 

evsjv‡`k GKwU ¯^vaxb mve©‡f․g ivóª| GK mvMi i‡³i wewbg‡q Avgiv Avgv‡`i ¯^vaxbZv AR©b 
K‡iwQ| ¯̂vaxbZvi `xN© Aa©kZ eQ‡iI RbM‡Yi †g․wjK AwaKvi c~iY nqwb| Avgiv hw` ¯̂vaxbZvi 
mg‡q Dbœq‡bi mgch©v‡q _vKv †`k¸‡jvi A_©‣bwZK AMÖMwZi mv‡_ evsjv‡`‡ki Dbœqb Zzjbv Kwi 
Zvn‡j †`L‡Z cvB, MZ cuvP `k‡KiI †ekx mg‡q evsjv‡`ki AMÖMwZi nvi †Kvwiqv, _vBj¨vÐ, 
gvj‡qwkqvi Zzjbvq LyeB kø_| mykvm‡bi Afve I ỳb©xwZ †h Gi Ab¨Zg KviY, GUv ejvi A‡c¶v 
iv‡L bv| ỳb©xwZ Avgv‡`i mgvR, ivRbxwZ I A_©bxwZ‡K A‡±vcv‡mi g‡Zv Suvc‡U a‡i i‡q‡Q| 
BwZnvm mv¶x, c„w_ex‡Z me©cÖ_g ỳb©xwZgy³ ivóª Dcnvi w`‡qwQ‡jb wek¦bex gynv¤§` (mv.)| AvRI hw` 
mwZ¨Kvi A‡_© Avgiv `yb©xwZgy³ mgvR I ivóª cÖwZôv Ki‡Z PvB Zvn‡j me bvMwi‡Ki Ges cÖkvm‡bi 
cÖ‡Z¨K ¯Í‡i Kg©iZ †jvK‡`i Rb¨ Bmjvg wb‡`©wkZ ‣bwZK cÖwk¶Y eva¨Zvg~jK Ki‡Z n‡e| RvwZi G 
gvnm¼U †_‡K DËi‡Yi Rb¨ e¨w³, cwievi, mgvR, ivóª mKj ch©v‡qi cÖwZwU `vwqZ¡kxj e¨w³‡K Zvi 
wbR¯^ cwigÐ‡j wb‡R fv‡jv nIqv I Ab¨v‡K fv‡jv evbv‡bvi †Póv Ae¨vnZ ivL‡Z n‡e| G‡¶‡Î 
D‡jøL¨ †h, hZ¶b ch©šÍ gvby‡li g‡bi Mwn‡b AvjøvnfxwZ m„wó bv n‡e, ciKv‡ji Revew`wnZvi 

gvbmwKZv m„wó bv n‡e ZZw`b `yb©xwZ mg~‡j wbgy©j Kiv m¤¢e bq| 
                                                 
Z_¨wb‡ ©̀k 

1  Students Favourity Dictionary Bengla to English (Dhaka: Faiguddin Pallabi, Mirpur, 1999), p. 707. 

2  †gvm‡jg DÏxb Avng`, AvaywbK evsjv Awfavb (XvKv : BmjvwgK dvD‡Ðkb evsjv‡`k, 1985 Lªx.), c„. 413| 
3  Students Favourite Dictionary, p. 707. 

4  •mq`v wd‡ivRv †eMg, I wguqv gyn¤§` †mwjg, mvgvwRK mgm¨v : ¯^iƒc I we‡kølY (XvKv: cÖ‡dmiÕm cÖKvkb, 2004 

Lªx.), c„. 250 ; W. †gvnv¤§` RvwKi ûmvBb, Av_©-mvgvwRK mgm¨v mgvav‡b Avj&-nv`x‡mi Ae`b : †cÖw¶Z 

evsjv‡`k (XvKv: BmjvwgK dvD‡Ûkb evsjv‡`k, 2004 Lªx.), c„. 407-408| 

5  The prevension of corruption Act 1947, Section- (4). 
6  evsjv‡‡`‡kI ỳb©xwZ `gb Kwgkb AvBb-2004 -G ewY©Z Aciva¸‡jvi g‡a¨ i‡q‡Q| 1. Nyl MÖnY Ges Nyl cÖ`vb 2. miKvix 

Kg©Pvix‡K Aciv‡a mnvqZv Kiv 3. miKvix Kg©Pvix KZ©…K †Kvb e¨w³ ev cÖwZôv‡bi wbKU n‡Z g~j¨evb e ‘̄ webvg~‡j¨ MÖnY 
4. †Kvb miKvix Kg©Pvix KZ…©K c¶cvZg~jK AvPiY cÖ`k©b 5. †Kvb miKvix Kg©Pvix KZ©„K †e-AvBbxfv‡e †Kvb e¨emv‡q 
m¤ú„³ nIqv 6. †Kvb e¨w³i kvw Í̄i ev m¤úwË ev‡Rqvß †_‡K euvPv‡bvi Rb¨ miKvix Kg©Pvix KZ…©K AvBb Agvb¨ 7. Amr 
D‡Ï‡k¨ fyj bw_cÎ cÖ ‘̄Z 8. Amvay D‡Ï‡k¨ m¤úwË AvZ¥mvrKiY 9. g„Zz¨Kv‡j AvZ¥mvrKiY 10. Acivag~jK wek¦vmf½| 
11. Amvayfv‡e cªe„Ë Kiv 12. bw_ Rvj Kiv 13. LuvwU `wjj‡K Rvj wn‡m‡e e¨envi KiY 14. wnmve weK…ZKiYg~jK Kg©KvÐ 
15. ỳb©xwZ‡Z mnvqZv, lohš¿ I cÖ‡PóvKiY| ª̀. `yb©xwZ `gb Kwgkb AvBb- 2004, aviv 2 (O)| 

7  •`wbK bqvw`MšÍ, 21 RyjvB, 2007| 
8   m~ivn Avj-ûRyivZ, 49 : 13| 
9   gvI. gynv¤§` Avãyi inxg, Avj&-KziAv‡b ivóª I miKvi (XvKv: Lvqiæb cÖKvkbx, 1995 Lªx.), c„. 316| 

10  †gv. AvbQvi Avjx Lvb, `yb©xwZ `gb Kwgkb AvBb (XvKv : wbD Iqvmx eyK Ki‡cv‡ikb,2004 Lªx. ),c„. 13 ; 

BmjvwgK dvD‡Ûkb cwÎKv, Rvbyqvix-gvP©, 2005, c„. 253|  

11  †h wk¶v AR©b Ki‡j GKRb gvbyl cÖK…Z gvbyl n‡Z cv‡i Giƒc wk¶v AR©b Kiv Aek¨K| Bmjvg •bwZK 
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gv‡bvbœqbg~jK wk¶vi cÖwZ me©vwaK ¸iæZ¡ w`‡q‡Q| †h mgv‡Ri gvbyl mrPwiÎevb nq †m mgv‡R ỳb©xwZ _vK‡Z cv‡i 
bv| ZvB mgvR †_‡K ỳb©xwZ D‡”Q` Ki‡Z n‡j me©cÖ_g AnxwfwËK wk¶v Z_v Bmjvgx wk¶v MÖnY Kiv Aek¨K| 
gnvb Avjøvn cÖ_g gvbe I bex nhiZ Av`g (Av.) †K m„wó Kivi ci Zuv‡K Ávb wk¶v w`‡qwQ‡jb| ª̀. m~ivZzj 
evKvivn, 2 : 31| gnvb Avjøvn cÖ_g bex‡K m„wó K‡i Zuv‡K †hgb Ávb wk¶v w`‡jb, †Zgb cieZ©x mKj bex-
ivm~j‡`i‡KI GB wk¶v`v‡bi gva¨‡g Zuv‡`i Ici wimvjv‡Zi gnvb `vwqZ¡ Ac©b K‡ib| beyIqv‡Zi avivevwnKZvi 
me©‡kl cÖv‡šÍ nhiZ gynv¤§` (m.)-Gi wbKU †cÖwiZ cÖ_g evYxI wQj wk¶vi ZvKx` m¤^wjZ| ª̀. m~ivZzj ÔAvjvK, 96 : 
1-5| 

12  G c„w_ex‡Z gnvbexi (m.) AvMg‡bi D‡Ïk¨B wQj c_åó gvbyl‡`i‡K mwVK c_ †`Lv‡bv, nvjvj nviv‡gi wk¶v 
cÖ`vb Ges Zv‡`i‡K cwiï× Kiv| ỳb©xwZi AšÍf©~³ welqmg~n‡K Bmjvg nvivg wn‡m‡e †NvlYv w`‡q‡Q| ª̀. m~ivZzj 
evKvivn, 2 : 168| 

13  nK ev AwaKvi ỳB cÖKvi| GK. Avjøvni nK (AwaKvi), ỳB. ev›`vi nK| ỳb©xwZi gva¨‡g †h mg¯Í cvc ev Ab¨vq 
Kiv nq Zvi AwaKvsk ev›`vi n‡Ki mv‡_ mswkøó| Ny‡li gva¨‡g †hvM¨ cÖv_©x‡K ev` w`‡q A‡hvM¨ cÖv_©x‡K PvKzix 
cÖ`vb, ¯^RbcÖxwZ, A‡b¨i m¤ú` AvZ¥mv‡Zi my‡hvM cÖ`vb| ev›`vi mv‡_ mswkøó nK h_vh_fv‡e Av`v‡qi Rb¨ gnvb 
Avjøvn wb‡ ©̀k w`‡q‡Qb| ª̀. m~ivZzj wbmv, 4 : 58| 

14  m¤ú‡`i cÖwZ †gvn gvby‡l ¯̂fveRvZ| GB †gvn hLb mxgvj•Nb K‡i ZLb Zvi AšÍi KjywlZ n‡q hvq| d‡j †m 
ỳb©xwZi gva¨‡g A‣ea m¤ú` DcvR©‡bi cÖwZ Suy‡K c‡o| G c„w_ex‡Z †fvM-wejv‡mi Rb¨ †h mvgMÖx i‡q‡Q, Zv 

wbZvšÍB ¯^í, Av‡Liv‡Zi Zzjbvq LyeB Zz”Q| ZvB Avjøvn e‡jb, ( يَا
ْ
ه حَيَاةِ الدُّ

ْ
مَا مَتَاعُ ال

َ
يَا مِنَ الآخِسَةِ ف

ْ
ه حَيَاةِ الدُّ

ْ
زَضِيتُم بِال

َ
أ

لِيل ٌ
َ
 ق

َّ
 Ò†Zvgiv wK Av‡Liv‡Zi cwie‡Z© ỳwbqvi Rxe‡b cwiZzó n‡q †M‡j? A_P Av‡Liv‡Zi Zzjbvq (فِي الآخِسَةِ إِلا

ỳwbqvi Rxe‡bi DcKiY AwZ Aí|Ó ª̀. m~ivZzZ ZvIevn, 9 : 38| 
15  ivóªcÖavb †_‡K ïiæ K‡i cÖkvm‡bi me©wbgœ ch©šÍ hv‡`i‡K wb‡qvM †`Iqv nq Zv‡`i mZZv, b¨vqcivqbZv, •bwZKZv, 

†Lv`vfxwZ, KZ©e¨wbôv, †`kvZ¡‡eva, †hvM¨Zv, A_©‡jvf wegyLZv, mr PwiÎZv BZ¨vw`i cÖwZ „̀wó ivLv nq bv| d‡j 
cÖkvm‡bi mKj ¯Í‡i Amr I A‡hvM¨ †jvK wb‡qvM jvf Ki‡Q| hvi Aek¨¤¢vex cwiYwZ‡Z †`‡k wek„•Ljv I ỳb©xwZ 
e„w× cv‡”Q| wKš‘ Bmjvg †`‡ki cÖavb c` †_‡K ïiæ K‡i me©wbgœ  c` ch©šÍ †jvK wb‡qv‡M Dc‡iv³ ¸Yvejxi cÖwZ 

we‡klfv‡e j¶¨ ivLvi wb‡ ©̀k w`‡q‡Q| gnvb Avjøvn e‡jb, ( ُمْسُه
َ
انَ أ

َ
بَعَ هَىَاهُ وَك ا وَاتَّ

َ
سِه

ْ
بَهُ عَن ذِك

ْ
ل
َ
نَا ق

ْ
فَل

ْ
غ

َ
طِعْ مَنْ أ

ُ
 ت

َ
وَلا

ا
ً
سُط

ُ
  Ò†h e¨w³i AšÍi Avjøvni ¯§iY k~b¨ Ges ¯̂xq Kvgbv evmbvi Abymvix, Avi hvi KvR-Kg© evov-evwo c~Y© Zzwg (ف

KLbB Zvi AbymiY Ki‡e bv|Ó ª̀. m~ivZzj Kvnd, 18 : 28| 
16  cÖ‡qvR‡bi Zzjbvq ¯^ígyRyix ev †eZb cÖ`vb ỳb©xwZ‡K DrmvwnZ K‡i| ZvB Bmjvg mKj Kg©KZ©v-Kg©Pvixi bvh¨ 

cvwikªwgK wbwðZ K‡i‡Q| kªwg‡Ki b¨vh¨ cvwikªwg‡Ki e¨vcv‡i  ivm~j (mv.) e‡jb, Ò†Zvgiv kªwg‡Ki kix‡ii Nvg 
ïKvevi c~‡e©B Zvi gRyix w`‡q w`‡e|Ó ª̀. Beb gvRvn| 

17  Bmjvg GKw`‡K †hgb ỳb©xwZ ~̀ixKi‡Y cÖwZ‡ivag~jK e¨e ’̄v MÖnY K‡i‡Q, †Zgwb cÖwZKv‡ii c`‡¶cI MÖnY K‡i‡Q| 
Bmjvg mKj cÖKvi ỳb©xwZ‡K A‣ea e‡j †NvlYv K‡i Zvi Rb¨ Bn‡j․wKK I cvi‡j․wKK kvw Í̄i weavb †NvlYv K‡i‡Q| 
AZGe, Bmjvgx kixÔAvn Acivamg~‡ni Rb¨ kvw Í̄i e¨e ’̄v wb×©vib K‡i‡Q| G kvw Í̄ ¸‡jv hw` mgvR I iv‡óª ev Í̄evqb Kiv 
hvq Z‡e Aek¨B mgvR †_‡K Aciva I ỳb©xwZ ~̀i n‡e|  

18  nvivg ª̀e¨-mvgMÖxi µq-weµq, gyR``vix, †Pvivgvj µq, evRvi ¯^vaxbZvq K…wÎg n Í̄‡¶c, †gvbvdv‡Lvix, †auvKvevRx, 
IR‡b Kg †`qv, my` LvIqv BZ¨vw` Kvh©µq A_©‡bwZK ỳb©xwZi AšÍfy©³| Bmjvg G mg¯Í Kvh©µg wbqš¿Y Kivi 
c`‡¶c MÖnY K‡i‡Q| Bmjvg †h mg¯Í ª̀e¨vw` nvivg e‡j‡Q Zv µq weµq Ki‡ZI wb‡la K‡i‡Q| ª̀. mnxûj eyLvix, 

wKZKveyj eyqy, 1g LÐ, nv`xQ bs 2083| 
19  evsjv‡`k †_‡K ỳb©xwZ ~̀i Ki‡Z n‡j ỳb©xwZi weiæ‡× e¨vcK MYm‡PZbZv‡eva m„wó Ki‡Z n‡e| ZvB gnvb Avjøvn 

e‡jb, Ò‡Zvgiv cvc I mxgvj•N‡bi e¨vcv‡i G‡K A‡b¨i mvnvqZv K‡iv bv|Ó ª̀. m~ivZzj gvwq`vn , 5 : 2| 
20  Bmjvgx ivóª e¨e ’̄vB GKgvÎ myô I Kj¨vYKi ivóªe¨e ’̄v| ivóª cwiPvjbvq gvby‡li gbMov AvBb APj| ª̀. m~ivZzj 

gvwq`v, 5 :  44, 47, 49; m~ivZzj AvÔivd, 7 : 54| Avjøvn e‡jb, (ٌِه
ّ
 لِل

َّ
مُ إِلا

ْ
حُك

ْ
 ÔAvjøvn Qvov Ab¨ Kv‡iv ûKzg (إِنِ ال

†`Iqvi AwaKvi †bB|Õ `ª. m~ivn BDmyd, 11 : 40| 
21   ey¨rcwËMZ w`K †_‡K g~j¨ ev g~j¨‡eva kãwUi Bs‡iwR cÖwZkã wn‡m‡e e¨eüZ Value kãwU G‡m‡Q j¨vwUb Valeo 

kã †_‡K, GB Valeo kãwU GKvav‡i kw³ (strength) I ¯ ^v ’̄¨ (health) Dfq‡KB eySvq| AZtci evsjv fvlvq G 
kãwUi A_© wM‡q `vuov‡jvÑ djcÖm~ I Dchy³ nIqv (effective and adequate)| Avevi kãwUi divwm cÖwZkã n‡”Q 
Valeur, evsjv fvlvq hvi A_© n‡jvÑDrKl© (excellence); BUvwj cÖwZkã Valuta, hvi evsjv A_© n‡jvÑ`vg; Rvg©vb 
cÖwZkã wert, hvi evsjv A_© g~j¨| Gfv‡e kãwUi cÖK…Z wbwnZv_© wb‡q `vk©wbK‡`i gZ‡f` _vK‡jI wbi‡cÿ 
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„̀wó‡Z kãwUi cÖK„Z A_©Ñe¯‘ ev e¨w³i g~j¨veaviY ev g~j¨wePvi| ª̀óe¨ : W.Gg gwZDi ingvb I W. gynv¤§` Ave ỳj 

nvB Xvjx, `k©‡bi g~jbxwZ (XvKv : b‡fj cvewjwks nvDm, 2009 wLª.), c„.231| 

22   W. Gg. Ave ỳj nvwg`, mgKvjxb bxwZ we`¨vi iƒc‡iLv (ivRkvnx: ivRkvnx wek¦we`¨vjq cvV¨cy¯ÍK  Abyev` I 

cÖKvkbv †evW©, 2001), c„.15| 
23   m¤úv `vm, mgvR Kg©: cÖZ¨q, BwZnvm I `k©b (XvKv: eyK P‡qm, 2005), c„.137| 

24   g~j¨‡ev‡ai cwiP‡q Avjx Ljxj gy¯Ídv Avj-Kxgvn Avj-Bmjvwgq¨vn MÖ‡š’ e‡jb, gvbyl, Rxeb Ges wek¦RMZ m¤ú‡K© 

†g․wjK Bmjvgx wPšÍv †_‡K DrmvwiZ Ggb wKQz weavb I gvb`Ð hv RvMwZK wewfbœ AwfÁZv I Ae¯’vi Av‡jv‡K e¨w³ 
I mgv‡Ri mvg‡b MwVZ nq, hv Zv‡K Zvi m¤¢ve¨Zv Abyhvqx Rxe‡bi jÿ¨ I D‡Ïk¨ †e‡Q wb‡Z mÿg I †hvM¨ K‡i 
†Zv‡j Ges hv cÖZ¨ÿ I c‡ivÿfv‡e e¨envwiK ixwZ-bxwZ I e¨e¯’vcbvi gvS †_‡K iƒc cwiMÖn K‡i| ª̀. gvImyÔAvZz 

bv`ivZzb bvCg dx gvKvwiwg AvLjvwKi ivm~wjj Kvixg, 1g LÐ (†RÏv : `viæj Imxjvn wj bvkwi IqvZ ZvIhxÔ), 

c„.79| 
      †¯údvi g‡Z, Òfv‡jv-g›`, wVK-‡ewVK I Kvw•LZ-AbvKvw•ÿZ welq m¤ú‡K© mgv‡R we`¨gvb aviYvi bvgB 

g~j¨‡eva|Ó ª̀. W. kIKZ Aviv, D”PZi mgvR g‡bvweÁvb (XvKv: Ávb weZiYx, 2006 wLª.), c„.219| 
      A value is a standard of judgment by which people decide on desirable goals and outcomes. David 

M. Newnan, Sociology, exploring the Architecture of Everyday Life (California : SAGE Publication 

Inc.) P.36. 

      Values Identify a group’s ideals its ultimate aim and most general standards for assessing good and 

bad or desirable and undesirable.  Rodney Stark, Sociology (California : Wadsworth Publishing 

Company) p.34. 

       Values broad cultural principles embodying ideas about what most people in a society consider to 

be desirable are not same as norms. Jon.M Shepard, Sociology (NewYork :West Publishing 

Company, 1981) P.65. 

       A value is an idea shared by the people in a society about what is good and bad, right and wrong, 

desirable and undesirable. David Popenoe, Sociology (Newjersey: Prentice Hall, 6th ed. 1986 ) 

p.57. 

     Gb. Avi. DBwjqvg e‡jb,Òg~j¨‡eva n‡”Q gvby‡li B”Qvi GKwU cÖavb gvb`Ð, hvi Av`‡k© gvby‡li AvPvi-e¨envi, 
ixwZ-bxwZ I Kvh©µg cwiPvwjZ nq Ges hvi gva¨‡g mgvR ’̄ gvby‡li Kg©Kv‡Ði fv‡jv-g›` wePvi Kiv nq|Ó ª̀. †gv: 
AvwZKzi ingvb, mgvR Kj¨vY (XvKv: †KviAvb gnj, 1999 wLª.), c„. 58; D”PZi mgvR g‡bvweÁvb, c„. 219| 

25  Avjøvn e‡jb, ٌَادِقِين ىا مَعَ الصَّ
ُ
ىه

ُ
هَ وَك

َّ
قُىا الل رِينَ آمَنُىا اتَّ

َّ
هَا ال يُّ

َ
 |ª̀. m~ivZzZ ZvIev, 9: 110 يَا أ

26  ZvKIqvi ¸iæZ ¡ eySv‡Z cweÎ KziAv‡bi wKQz wb‡ ©̀kbv n‡jv: m~ivn Av‡j Bgivb, 3: 102; m~ivn AvZ-ZvIev, 9 : 4; 
m~ivZzj ûRivZ, 49: 13; ZvKIqv Aej¤̂b Kvixi mdjZv D‡jøL K‡i Avjøvn e‡jb, m~ivn Avj Avbdvj, 8:29; 
m~ivZzZ ZvjvK, 65 : 2-5; ZvKIqv bv _vK‡j gvbyl ỳðwiÎ, wbj©¾ I a„ó nq|ZvKIqvi Z_v †Lv`vfxiæZvi ¸iæZ¡ 

eySv‡Z Avjøvn e‡jb, ٌَتُمْ مُسْلِمُىن
ْ
ه
َ
 وَأ

َّ
نَّ إِلا

ُ
مُىت

َ
 ت

َ
قَاتِهِ وَلا

ُ
هَ حَقَّ ت

َّ
قُىا الل رِينَ آمَنُىا اتَّ

َّ
هَا ال يُّ

َ
 n gywgbMb! †Zvgiv Avjøvn‡K†)  يَا أ

h_vh_ fv‡e fq K‡iv Ges cÖK…Z gymwjg bv n‡q g„Zz¨ eiY K‡ivbv|) ª̀. m~ivn Av‡j-Bgivb, 3: 102| 
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Abstract:  Muhammad (sm.), last and final messenger of Allah was sent to all 

humanity. He (sm.) is a role model for the whole mankind in all aspects of life. All 

through his life, he tried to establish peaceful and cordial relations between Muslims 

and other nations. The Prophet (sm.) was the most successful diplomat in the world 

history. He (sm.) introduced a communication method such as communication among 

national leaders or other tribal leaders by the way of assigned envoys, letters, or by 

visiting them personally. During his life time Prophet Muhammad (sm.) received 

many envoys from different heads of states for making an agreement of peace with 

Muslims after the defeat in Wars. The Prophet also sent envoys to the Arab and non-

Arab rulers. He (sm.) presented excellent examples receiving, sending delegations 

and appointing protocol for the purpose of peaceful environment in surrounding 

territories and to spread the message of Allah to the whole mankind. In the modern 

world, Diplomacy is known as the lubricant for the machinery of international 

relations. It is a science of communication, dealing and negotiation among nations. 

Diplomacy plays very important and significant role in diffusing tension, signing 

treaties to make peace with enemy, exchanging prisoners of war and establishing 

contact with other countries. This paper tries to focus on the diplomatic practices of 

the Prophet (sm.) and his significant role in it. A special attention is given to 

reawaken the readers on how he preserved peace, how he conducted war, how he 

dealt with the non-Muslims, how he treated his allies and enemies and on how 

Islamic principles and values could be the best foundation for modern diplomacy and 

International Relations. 

 

f~wgKv  

gvbeZvi gyw³i `~Z wek¦bex gynv¤§v` (mv.) n‡jb mKj †kÖwY-‡ckvi gvby‡li GKgvÎ AbyKiYxq Av`k©| 
gvbeRxe‡bi cÖwZwU †ÿ‡ÎB Zuvi Abycg Av`k© we`¨gvb| K~U‣bwZK ZrciZv ZviB ewn:cÖKvk gvÎ| 
ivm~jyjøvn (mv.) Gi K~U‣bwZK Ávb, ~̀i`wk©Zv I wePÿYZv wQj KíbvZxZ| GKRb Av`k© 
K‚UbxwZ‡Ki cwiPq Zuvi bve~Iq¨vZ c~e© I cieZ©x Rxe‡b jÿYxq| Zuvi K‚U‣bwZK ZrciZvi  jÿ¨ I 
D‡Ïk¨ wQj Avie Rvnvbmn we‡k¦i wewfbœ †`‡ki ivóªcÖavb‡`i mvg‡b Bmjv‡gi mygvnb Av`k© Zz‡j 
a‡i Øx‡bi `vIqvZ cÖ`vb, AvšÍR©vwZK ch©v‡q wgÎ Lyu‡R †ei Kiv, K‚UbxwZi gva¨‡g ivóª¸‡jvi g‡a¨ 
BbmvdwfwËK m¤cK© M‡o ‡Zvjv Ges ci¯c‡ii g‡a¨ weivRgvb Ø›Ø-msNvZ I weev`¸‡jvi kvwšÍc~Y© I 
b¨vqvbyM mgvav‡bi †Póv Kiv| GQvovI wZwb kÎæ‡`i H‡K¨ dvUj aiv‡bvi Rb¨I K‚UbxwZ‡K e¨envi 
K‡i‡Qb| ivm~jyjøvn (mv.) Zvui K‚U‣bwZK ZrciZvq Ae¯’v‡f‡` `„pZv Aej¤^b K‡i‡Qb, ev bgªZv 
cÖ`k©b K‡i‡Qb| bex (mv.) Gi mdj K‚U‣bwZK ZrciZvi A‡bK `„óvšÍ BwZnv‡mi cvZvq wPi A¤øvb 
n‡q i‡q‡Q | Av‡jvP¨ cÖe‡Ü mswÿß cwim‡i ivm~jyjøvn (mv.) Gi D‡jøL‡hvM¨ K‡qKwU K‚U‣bwZK 
ZrciZv m¤ú‡K© bvwZ`xN© Av‡jvPbv Dc¯’vwcZ n‡q‡Q| 
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1.1 K~UbxwZi aviYv 

K‚UbxwZ AvšÍR©vwZK m¤c‡K©i GKwU ¸iæZ¡c~Y© welq| wewfbœ iv‡óªi g‡a¨ m¤úK© ¯’vc‡bi gva¨g wn‡m‡e 
Gi D™¢e| Avengvb Kvj †_‡KB cÖPwjZ wQj K~U‣bwZK ~̀Z I cÖwZwbwa †cÖi‡Yi cÖ_v| K~UbxwZi m~Pbv 
nq cÖvPxb wMÖK bMi iv‡óª| Zviv wb‡R‡`i cÖ‡qvR‡b G‡K A‡b¨i mv‡_ K~U‣bwZK m¤úK© ¯’vcb KiZ| 
wMÖK 'wW‡cøvgv' kã †_‡K 'wW‡cøvg¨vwm' kãwUi m„wó e‡j g‡b Kiv nq| wW‡cøvgv kãwU wMÖK wµqvkã 

'wW‡cøvb' †_‡K G‡m‡Q| Gi A_© n‡jv †mB bw_ hv KZ©…c¶ Ges kn‡ii ivR‣bwZK cÖavb‡`i Øviv Rvwi 
Kiv nq Ges Gi evnK we‡klvwaKvi cÖ`vb K‡i|1 evsjv K‚UbxwZ kãwU ms¯‥…Z kã 'K‚UvbxwZ' †_‡K 

AvMZ| AvR †_‡K cÖvq AvovB nvRvi eQi Av‡M fviZxq f‚L‡Ð cÖ_g †g․h ©̈ mgªvU P›`ª¸‡ßi Dc‡`óv 
PvYK¨ †K․wUj¨i bvg †_‡K K‚UvbxwZ kãwUi D™¢e| wZwb Zvi cÖYxZ wKQz bxwZ‡K ivRbxwZi cÖavb 
Abyl½ wn‡m‡e cÖwZwôZ K‡iwQ‡jb hv K~UbxwZ wn‡m‡e cwiwPZ|2   
Bmjvg c~e© Avi‡e †MvÎxq kvmb KvVv‡gvi g‡a¨I wmdvivn ev K~UbxwZ m¤úwK©Z Kvh©µg Pjgvb wQj| 
cÖ_vMZfv‡e KzivBk †Mv‡Îi eb~ Av`x cwiev‡ii †jv‡KivB G c‡` wbhyw³ †c‡q AvmwQj Ges Bmjv‡gi 
Afz¨`‡qi c~e© gyûZ© ch©šÍ ZvivB G c‡` envj wQj| cieZ©x‡Z Bmjvgx ivóª gykwiK Avie‡`i wbKU 
†_‡K wmdvivn ev ivóª`~‡Zi Kvh©µg DËivwaKvix m~‡Î jvf K‡i‡Q Ges bZzb gvÎv †hvM K‡i G‡K 
DbœZ K‡i‡Q| wmdvivn bvgK cyivZb cÖwZôvbwU hv Bmjvgx hy‡M G‡m bvg aviY K‡i‡Q wimvjvn ev 

`~Zvevm bv‡g|3 mvaviY A‡_© K‚UbxwZ ej‡Z †Kv‡bv iv‡óªi ciivóªbxwZ ev¯Íevq‡bi j‡¶¨ cwiPvwjZ 
miKvwi Kvh©µg‡K eySv‡bv n‡jI| cwÐZMY bvbvfv‡e K~UbxwZi msÁv cÖ`v‡bi cÖqvm Pvwj‡q‡Qb| W. 
Av`bvb Avj-evKixi g‡Z, K‚UbxwZ Ggb GKwU ivR‣bwZK cÖwµqv hv ivóª Ges Ab¨vb¨ AvšÍR©vwZK 
e¨w³‡`i mv‡_ Zvi •e‡`wkK bxwZ ev¯Íevq‡b Ges AvšÍR©vwZK e¨e¯’vi g‡a¨ G‡K Ac‡ii mv‡_ Zvi 
Awdwmqvj m¤cK© cwiPvjbvq ivóª Øviv e¨eüZ nq|4  K~UbxwZ m¤ú‡K© AZ¨šÍ cÖwYavb‡hvM¨ cwiPq Zz‡j 
a‡i †ewiR ( Berridge )  e‡jb, `Diplomacy is the conduct of international relations by 

negotiation rather than by force, propaganda, or recourse to law, and by other 

peaceful means. 

ÔK‚UbxwZ n‡jv ejcÖ‡qvM, cÖPvi ev AvB‡bi Avkªq †bqvi cwie‡Z© Av‡jvPbvi gva¨‡g Ges Ab¨vb¨ 
kvwšÍc~Y© Dcv‡q AvšÍR©vwZK m¤cK© cwiPvjbv Kiv|Õ 5   
1.2 ivm~jyjøvn (mv.) Gi K~U‰bwZK ZrciZvi jÿ¨ I D‡Ïk¨ 

ivm~j (mv.) GB c„w_ex‡Z ‡cÖwiZ n‡q‡Qb gvbeRvwZ‡K mij-mwVK c‡_ cwiPvjbvi gva¨‡g Avjøvni 
Rgx‡b Avjøvni `xb‡K cÖwZôv I  weRqx Ki‡Z| G cÖm‡½ gnvb Avjøvn my¯cófv‡e †NvlYv K‡i e‡jb: 
ىنَ.

ُ
زِك

ْ
ش

ُ ْ
زِهَ الْ

َ
ىْ ك

َ
هِ وَل ِ

ّ
ل
ُ
ًنِ ك ى الدِّ

َ
هِزَهُ عَل

ْ
حَقِّ لِيُظ

ْ
هُدَي وَدًِنِ ال

ْ
هُ بِال

َ
رْسَلَ رَسُىل

َ
ذِي أ

َّ
 هُىَ ال

ÔwZwbB Zvui ivm~j‡K wn`vqvZ Ges `x‡b nK w`‡q cvwV‡q‡Qb, hv‡Z wZwb G `xb‡K Ab¨ `x‡bi Ic‡i 

weRqx K‡i †`b: gykwiK‡`i wbKU Zv hZB AcQ›`bxq †nvK bv †Kb|Õ6  Ab¨ Avqv‡Z ejv n‡q‡Q- ُادْع

حْسَنُ.
َ
تِي هِيَ أ

َّ
هُمْ بِال

ْ
حَسَنَةِ وَجَادِل

ْ
ةِ ال

َ
ىْعِظ

َ ْ
مَةِ وَالْ

ْ
حِك

ْ
كَ بِال ى سَبِيلِ رَبِّ

َ
 إِل

ÔAvcb cvjbKZ©vi c‡_i Avnevb Kiæb Áv‡bi K_v eywS‡q I Dc‡`k ïwb‡q DËgiƒ‡c Ges Zv‡`i 
mv‡_ weZK© Kiæb cQ›` hy³ cš’vq|Õ 7  Dchy©³ AvqvZ †_‡K cÖZxqgvb nq †h, Bmjv‡gi mygnvb evYx 
mgMÖ wek¦gvbeZvi wbKU †cu․Qv‡bvi †ÿ‡Î AZ¨šÍ `ÿZv, wePÿYZv I †K․kj Aej¤̂b Kivi K_v ejv 
n‡q‡Q| hv K~U‣bwZK Dcvq-DcKi‡Yi  w`‡K Bw½Z enb K‡i| AZGe AvengvbKvj †_‡K  
K~U‣bwZK  ZrciZv Bmjv‡gi `vIqvZ cÖ`v‡bi Ab¨Zg gva¨g wn‡m‡e we‡ewPZ| 
1.3 ivm~jyjøvn (mv.) Gi K~U‰bwZK ZrciZvi aiY 

ivm~j (mv.)-Gi Rxe‡b K~U‣bwZK Ávb, cÖÁv, wnKgZ, †gav I gb‡bi GK Ac~e© mgš^q wQj| wZwb 
Zuvi mywZÿè eyw×-we‡ePbv, wbfz©j wbixÿY I ch©‡eÿ‡Yi gva¨‡g gvbe mgv‡Ri cÖK…Z Ae¯’v, `j ev 



ivm~jyjøvn (mv.) Gi K‚U‣bwZK ZrciZv: GKwU ch©v‡jvPbv 

  

419 

†MvÎmg~‡ni MwZwewa I gb-gvbwmKZv, gvby‡li cvi¯úwiK m¤úK© BZ¨vw` welq¸‡jv Abyave‡bi gva¨‡g 
mwVK wm×všÍ MÖnY Ki‡Z cvi‡Zb| †hgb bveyIq¨vZ jv‡fi c~‡e© 35 eQi eq‡m KvÔev Ni ms¯‥vi j‡Mœ 
nvR‡i AvmIqv` cyb: ’̄vcb‡K †K›`ª K‡i GK Awbevh© msNv‡Zi m¤¢ebv •Zwi n‡j wZwb Zuvi  K~U‣bwZK 
cÖÁv I ~̀i`wk©Zvi gva¨‡g AZ¨šÍ mnR, myk„sLj I b¨vqm½Z cš’vq RjšÍ GKwU mgm¨vi kvwšÍc~Y© 
mgvavb K‡iwQ‡jb|8 ‡Zgwbfv‡e bveyIq¨vZ cÖvwßi ci g°vi Kvwdi-gykwiK‡`i mxgvnxb AZ¨vPvi-
wbh©vZ‡b AwZô n‡q gymjgvb‡`i Rxeb I Cgv‡bi wbivcËv weav‡bi wbwg‡Ë ivm~jyjøvn (mv.) 
mvnvex‡`i‡K nvekvq wnRiZ Kivi wb‡`©k cÖ`vb K‡ib| wnRi‡Zi Rb¨ †`k wn‡m‡e nvekv‡K wbe©vPb 
KivI ivm~j (mv.)-Gi K~U‣bwZK Kg©ZrcivZvi GK Abb¨ `„óvšÍ| ïay ZvB bq wZwb Ggb wKQz 
mvnvex‡`i wnRi‡Zi Rb¨ evQvB K‡iwQ‡jb hviv GKw`‡K wQ‡jb wbh©vwZZ †Zgwb Aciw`‡K wQj DbœZ 
•bwZKZvi AwaKvix, mvnmx I weP¶Y| nvekvq wnRi‡Zi ci bv¾vkxi ivR `iev‡i hLb Zv‡`i‡K 
WvKv nq ZLb Zviv cvi¯cwiK civg‡k©i wfwË‡Z ev`kvi mvg‡b Avj-KziAv‡bi AvqvZ I Bmjvg‡K 
Zz‡j aivi wm×všÍ †bb| wewfbœ cÖ‡kœ RvÔdi Beb Avey Zvwje (iv.) Rvwnwj hy‡Mi mgvR wPÎ Zz‡j aivi 
cvkvcvwk Avjøvni ivm~‡ji wk¶vq Zv‡`i Rxeb †h A_©en I ev¯Íem¤§Z cwieZ©b G‡m‡Q Zv Zz‡j a‡ib  
AZ¨šÍ ü`qMÖvnx fvlvq hv bv¾vkxi AšÍ‡i BwZevPK cÖfve †dj‡Z m¶g nq|9 KzivBk `~Z ÔAvgi 
Bebyj Av‡mi (iv.) g‡Zv weP¶Y e¨w³i K‚U‣bwZK Pv‡ji †gvKvwejvq ÔCmv (Av.)-Gi wbLyuZ cwiPq 
†hfv‡e RvÔdi Beb Avey Zvwje (iv.) Zz‡j a‡ib Zv GKw`‡K Zuvi K~U‣bwZK cÖÁv I `~i`wk©Zvi 
cwiPvqK Ges Ab¨w`‡K `vIqvZ cÖ`v‡bi †¶‡Î wnKgvZ Aej¤^b Kivi Avj-KziAv‡bi wb‡`©kbvi 
ev¯Íe cÖwZdjb|10 

1.4 gw`bvi mb` cÖYqb  

ivm~jyjøvn (mv.) g°v †_‡K g`xbvq wnRiZ K‡i Avmvi Ae¨ewnZ c‡iB g`xbvq emevmiZ gymwjg-
Agymwjg mKj bvMwiK‡`i mv‡_ Avjvc-Av‡jvPbv Ges kvwšÍc~Y© mg‡SvZv K‡i KZ¸‡jv bxwZgvjvi 
wfwË‡Z Pzw³e× nb| hv gw`bv mb` bv‡g L¨vZ|10 c„w_exi BwZnv‡m cÖ_g wjwLZ G mb` ivmyjyjøvn 
(mv.)-Gi K~U‣bwZK cÖÁv I `~i`wk©Zvi my¯úó cÖgvY| G mb‡`i gva¨‡g gnvbex (mv.) GKRb mdj 
ivóªbvq‡Ki ¯^xK…wZ jvf K‡ib| GwUi gva¨‡g wZwb wØavwef³ gw`bv‡K †Mu‡_wQ‡jb GK my‡Zvq| 
ivm~jyjøvn (mv.) Zuvi K~U‣bwZK cÖÁvi gva¨‡g M„nhy‡× wjß gw`bvevmx‡K wZwb GKwÎZ K‡ib kvwšÍ I 
m¤cÖxwZi †Wv‡i| wZwb RvwZ-ag© wbwe©‡k‡l mKj bvMwi‡Ki mgvb AwaKvi I KZ©e¨ wba©viY K‡ib Ges 
cvi¯cwiK mn‡hvwMZvi wfwË‡Z ‡m․nv ©̀-m¤úªxwZi eÜ‡b Ave× K‡ib| gw`bv mb‡`i ci‡Z ci‡Z 
kvwšÍ, m¤cÖxwZ, mnve¯’vb, gvbevwaKv‡ii †h evZ©v i‡q‡Q Zv AbymiY Ki‡j eZ©gvb Ø›Ø-msNv‡Z 
RR©wiZ wek¦I †c‡Z cv‡i kvwšÍi Agxq myav|11  
1.5 û`vBweqvi mwÜ I ivm~j (mv.) Gi K‚U‰bwZK ZrciZv    

gnvbex (mv.) wnRiZ K‡i g`xbvq Mgb Ki‡j g°vi mv‡_ m¤úK© wQbœ n‡q hvq| d‡j Øxb cÖPv‡ii 
Rb¨ KzivBk‡`i mv‡_ m¤cK© •Zwi Kiv wQj AZxe Riæwi| GRb¨ 628 mv‡j bex Kwig (mv.) cÖvq 
†P․Ï kZ  mvnvex‡K wb‡q nReªZ cvj‡bi Rb¨ g°vi c‡_ hvÎv K‡ib| wKš‘ g°vevmx cÖ_v j•Nb K‡i 
Zv‡`i‡K g°vq cÖ‡e‡k evav †`q Ges Zv‡`i mv‡_ hy× Kivi cÖ¯‘wZ †bq| G mgq gnvbex (mv.) 
û`vBweqvq wkwei ¯’vcb K‡i ey`vBj Beb IqvivKvi ga¨¯’Zvq K‚U‣bwZK ZrciZvi Avkªq †bb| D™¢~Z 
mgm¨v mgvavbK‡í gnvbex (mv.) g°vq wLivk Beb DgvBq¨vn Avj-LyRvB‡K  `~Z wn‡m‡e cvVv‡j 
KzivBkiv Zvi DU‡K nZ¨v K‡i Ges gymjgvb‡`i AvµgY Kivi Rb¨ ‡jvK cvVvq| Zviv gymjgvb‡`i 
nv‡Z e›`x nq| ZeyI gnvbex (mv.) cÖwZ‡kva bv wb‡q K‚U‣bwZKfv‡e kvwšÍ ¯’vc‡bi †Póv K‡ib| Gici 
wZwb cybivq Dmgvb (iv.)-‡K `~Z wn‡m‡e g°vq cvVvb| KzivBkiv Zv‡KI AvUK K‡i iv‡L Ges 
K‡qKw`b ci ¸Re i‡U †h, Dmgvb (iv.)-‡K nZ¨v Kiv n‡q‡Q| GB Lei cvIqvi ci mvnvwe‡`i 
g‡a¨ Zxeª D‡ËRbv m„wó nq Ges Zvuiv GB nZ¨vi cÖwZ‡kva †bqvi Rb¨ cÖwZÁve× nb| Ae‡k‡l 
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gnvbex (mv.) mvnvwe‡`i wb‡q ~̀Z nZ¨vi e`jv †bqvi wm×všÍ †bb| wVK ZLbB kvwšÍ Av‡jvPbvi Rb¨ 
KzivBk KZ…©K †cªwiZ  `~Z mynvBj Beb ÔAvgi, ûqvBwZe Beb Avãyj Dh&hv I wgKivh Beb nvdm G‡m 
Dcw¯’Z nq| A‡bK Av‡jvPbvi ci wewfbœ kZ©mv‡c‡¶ mwÜPzw³ m¤cvw`Z nq, hv û`vBweqvi mwÜ bv‡g 
cwiwPZ|11  ivm~jyjøvn (mv.) KzivBk‡`i mv‡_ Av‡jvPbvq me‡P‡q †ewk K‚U‣bwZK mdjZv AR©b K‡ib 
û`vBweqvi mwÜ Pzw³ m¤cv`‡bi gva¨‡g| GwU‡K gnvb Avjøvn dvZûg gyweb wn‡m‡e AvL¨vwqZ 
K‡i‡Qb|12  Dchy©³ Av‡jvPbvq bwe Kwig (mv)-‡K Avgiv GKRb weÁ K‚UbxwZK wn‡m‡e †`L‡Z cvB| 
AZ¨šÍ bvRyK I wech©¯Í Ae¯’vi g‡a¨I ¯^xq gh©v`v I Ae¯’vb eRvq †i‡L Ges Øxwb gh©v`v A¶zYœ †i‡L 
Av`‡k©i ev¯Íevq‡bi cÖZ¨‡q Avjøvni bex KZUv cvi`k©x wQ‡jb Zv Zvui Gme Kg©KvÐ †_‡K Abyaveb 
Kiv hvq|  
1.5 cÎ I ~̀Z †cÖiY  

ivm~jyjøvn (mv.)-Gi bveyq¨vwZ Rxe‡bi wekvj AskRy‡o i‡q‡Q ivóª cwiPvjbv I •e‡`wkK †hvMv‡hv‡Mi 
†mvbvwj Aa¨vq| wnRwi lô mv‡j HwZnvwmK û`vBweqvi mwÜ Pzw³ m¤úvw`Z n‡j Avie DcØx‡c 
hy×weMÖn eÜ _v‡K| †m my‡hv‡M wcÖq bex (mv.) Bmjvg cÖPv‡i K‚U‣bwZK ZrciZv ïiæ K‡ib| kvwšÍ, 
mn‡hvwMZv, mnve¯’vb I ‡m․nv`©-m¤úªxwZi evZ©v wb‡q gymwjg `~Ziv †c․u‡Q hvb Z`vbxšÍb we‡k¦i 
civkw³, cvk¦©eZ©x iv‡R¨i kvmK I cÖv‡`wkK Mfb©i‡`i wbK‡U| Z‡e Gme kvmK I Zv‡`i Kv‡Q 
†cÖwiZ `~Z‡`i g‡a¨ hv‡`i bvg nv`xm I mxivn MÖš’¸‡jv‡Z D‡jøL cvIqv hvq Zv‡`i g‡a¨ †ivg mgªvU 
(Kvqmvi) wnivwK¬qv‡mi wbKU †cÖwiZ `~Z w`nqvn Beb Ljxdv Avj-Kvjex (iv.), Avwewmwbqvi ev`kvn 
bv¾vwki wbKU ÔAvgi Beb DgvBqv Avj-hvgyix (iv.), cvi‡m¨i AwacwZ (wKmiv) Lmiæ cvi‡f‡Ri 
wbKU ÔAvãyjøvn Beb ûhvqdv Avm-mvngx (iv.), wgmi ivR gyKvIwK‡mi wbKU nvwZe Beb Avwe evjZv 
(iv.), Bqvgvgvi Mfb©i nvIhv Beb Avjxi wbKU mvweZ Beb ÔAvgi (iv.), evnivB‡bi Mfb©i gybwhi 
Beb mvIqvi wbKU Avj-ÔAvjv Beb Avj-nv`ivwg (iv.), Igv‡bi Mfb©i Rvdi Beb Ryjvw›`i wbKU 
ÔAvgi Beb Avj-Avm Avm-mvnvwg (iv.)I `v‡g‡¯‥i Mfb©i nvwim Beb Avwe kvgi Mvmmvwbi wbKU 
ïRv Beb Iqvnve Avj-Avmvw` (iv.) cÖgyL D‡jøL‡hvM¨| 13 

gnvbwe (mv.) Zvui beyqZKv‡ji mgmvgwqK ivRb¨e‡M©i wbKU Bmjv‡gi Avnevb m¤̂wjZ †hme cÎ 
cvwV‡qwQ‡jb Zvi msL¨v cÖvq `yB kZvwaK e‡j wgmixq M‡elK W. nvwg ỳjøvn D‡jøL K‡i‡Qb|14 D³ 
cÎ¸‡jvi g‡a¨ ZrKvjxb mg‡qi me©vwaK ¶gZvai I cÖfvekvjx †ivg mgªvU wnivwK¬qv‡mi Kv‡Q †h 
cÎwU cvwV‡qwQ‡jb Zvi welqe¯‘ wQj wb¤œiƒc : 
Ôwemwgjøvwni ivngvwbi ivwng| Avjøvni ev›`v I ivmyj gynv¤§` (mv.)-Gi c¶ †_‡K †ivg mgªvU 
wnivwK¬qvm eivei| b¨v‡qi c‡_i Abymvix‡`i cÖwZ mvjvg| AZtci Avwg Avcbv‡K Bmjv‡gi cÖwZ 
AvnŸvb Rvbvw”Q| hw` kvwšÍ jvf Ki‡Z Pvb, Z‡e Bmjv‡g `xw¶Z †nvb| hw` Avcwb Bmjvg MÖnY 
K‡ib, Z‡e Avjøvn Avcbv‡K wØ¸Y cÖwZdj †`‡eb| Avi hw` cÖZ¨vL¨vb K‡ib, Z‡e Avcbvi me 
cÖRvmvavi‡Yi åóZvi `vq Avcbvi Ici eZ©v‡e| †n Avn‡j wKZve! weZwK©Z me welq ¯’wMZ †i‡L 
G‡mv, Avgiv Ggb GK wel‡q (ZvIwn‡`i wel‡q) HKg‡Z¨ †c․uwQ, hv‡Z †Zvgv‡`i I Avgv‡`i g‡a¨ 
†Kv‡bv gZcv_©K¨ †bB| Avi Zv n‡jv Avgiv GK Avjøvn Qvov Avi Kv‡iv Bev`Z Kie bv... hw` GB 
welq¸‡jv Avcwb A¯^xKvi K‡ib, Z‡e ï‡b ivLyb, me©ve¯’vq Avgiv Avjøvni GK‡Z¡i wek¦v‡m AwePj 
_vKe|Õ15 
ivm~j (mv.) Z`vbxšÍb we‡k¦i civkw³, cvk¦©eZ©x iv‡R¨i kvmKMY I cÖv‡`wkK Mfb©i‡`i wbKU cÎ 
‡cÖi‡Yi gva¨‡g Zv‡`i mv‡_ K~U‣bwZK ZrciZvi Ask wn‡m‡e kvwšÍ Pzw³ I AvšÍR©vwZK m¤c‡K©i 
m~ÎcvZ K‡i †M‡Qb Zv fwelZ cÖR‡b¥i Rb¨ Kg©cš’v wba©vi‡Y gvBjdjK wn‡m‡e KvR Ki‡e|  
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1.6 Dcmsnvi 

ivm~j (mv.)-Gi cy‡iv Rxe‡bi mg¯Í Kg©ZrciZvB wQj wnKgv‡Z ficyi I PgrKvi Kg©‡K․k‡j 
cwic~Y©|  
hvi hyw³ wQj AZ¨šÍ aviv‡jv Ges Av‡e`b wQj wPËvKl©K| d‡j AwZ Aí mg‡q g°vq AsKzwiZ Bmjvg 
bvgK †mB †QvÆ Pviv MvQwU cwiYZ nq wekvj gnxiæ‡n| K‚U‣bwZK cvi`wk©Zv I `¶Zv w`‡q Avjøvni 
bex A‡bK †¶‡Î weRq I mvdj¨ jvf K‡iwQ‡jb| Zuvi GB K‚U‣bwZK ZrciZvq wQj bv †Kvb 
K‚U‡K․kj; eis G‡Z wQj •bwZKZv I mZZvi cig ev¯ÍeZv| Zv‡Z ¯^”QZv I Revew`wnZvi †Kv‡bv 
e¨Z¨q N‡Uwb| ivm~jyjøvn (mv.) Gi K‚U‣bwZK cÖÁvq i‡q‡Q kvk¦Z I me©Rbxb Áv‡bi Avavi| Zv 
†_‡K †h‡Kv‡bv †`k wbh©vm msMÖn Ki‡Z cv‡i| K‡ivbv gnvgvwi I BD‡µb-ivwkqv hy‡×i Kvi‡Y 
eZ©gvb  wek¦ GKwU msKUKvj cvi Ki‡Q| d‡j AvÂwjK I •ewk¦K AwbðqZvi m‡½ m‡½ ivóª¸‡jvi 
g‡a¨ bZzb mgxKiY •Zwi n‡q‡Q| ª̀æZ cwieZ©bkxj f‚ivR‣bwZK cwiw¯’wZ‡Z fvimvg¨ i¶v I P¨v‡jÄ 
†gvKvwejvq Af¨šÍixY mg_© evov‡bvi cvkvcvwk cÖwZ‡ekx ivóª¸‡jvi m‡½ m¤c‡K©i Dbœqb Riæwi| 
BD‡µb-ivwkqv hy× `xN©vwqZ nIqvq Lv`¨mvgMÖx, †fvR¨ I R¡vjvwb †Z‡ji •ewk¦K evwYR¨ ¶wZMÖ Í̄ 
n‡q‡Q, hvi Kg-‡ekx cÖfve we‡k¦i cÖvq mKj  †`‡k  c‡o‡Q| GB •ewk¦K ev¯ÍeZvq Avgiv hw` 
ivmyjyjøvn (mv.) Gi AbykxwjZ K~U‣bwZK ZrciZv‡K Kv‡R jvMv‡Z cvwi Zvn‡j wek¦evmx eZ©gvb 
msKU †_‡K gyw³ †c‡Z cv‡i|  
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Abstract: Allah (SWT) mentioned some persons in the holy Quran; they were the 

pioneers and models of the society. Hazrat Luqman (A) was one of them. He was a 

pious and wise man and seems to be a prophet to somebody. He was an African. On 

account of his knowledge and intelligence he became a judge in the period of Daud 

(A.). He led his life in the light of Islam properly. He thought about the future of his 

beloved son. So, he advised him to lead his life accordingly. There is a chapter 

(Surah) in the Quran named ‘Surah Luqman’. Allah described a lot of advice given 

by Luqman (A.) to his son so that human beings can learn and adapt those in their 

practical life. This article tries to focus on the advice of Luqman (A.) mentioned in 

the holy Quran and also find out the teachings of them. It is also an attempt to 

implement them in human life. 
 

 
Introduction 

Al-Quran is the main and principal source of knowledge. According to the Quranic 

views some persons are mentioned in this book for their contribution to the society 

and world.  Also they were the pioneer and model of the society or country. Luqman 

(A.) was one of them. He was a pious and wise man and seems to be a prophet to 

somebody. He wanted a good future of his son. So he selected some advices for his 

son and advised him accordingly. He started the advices with belief in One Allah. He 

also makes clear that joining others in worship with Allah is the only unforgivable 

sin.  Next, after laying the foundations of faith, Luqman (A.) reminds his son of the 

essential values a believer must strive to acquire, while simultaneously shunning 

pride and arrogance. His advices have significance in human life. Teachings of these 

advices are important to make a family or a society accordingly. For that, these 

advices are applicable now and can be followed and used in this century.   

Luqman (A.) in a brief  

He was Luqman Ibn Baura Ibn Nahur Ibn Azar. He was a son of sister of the Prophet 

Ayub (A.). He was an African who was caught as a slave and sold in Arab country; 

then, he was freed. So, somebody said that he was from the people of Madyan and 

Ayka. He lived during the period of Prophet Dawud (A.). He issued fatwas (Islamic 

law) beforehand but when he met Prophet Dawud (A.), he stopped it. It is stated that 

his profession was tailoring and carpentry.
1
  

There is a controversy whether Luqman was a prophet or not. According to some 

scholars, he received revelation, so, he was a prophet. According to some other 

scholars, he was a righteous slave who was given wisdom. He was a slave who 

thought a lot, who had foresight and who kept silent a lot. He loved Allah and Allah 

loved him. Famous historian Al-Waqidi (R.) said, `Luqman (A.) was a judge for Bani 

Israil.’ Every Islamic scholar commented that he was a wise man. But, according to 

Ekarama’s (R.) opinion, he was a prophet of Allah.
2
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According to a Hadith, once Luqman was asked, "What has brought you to what we 

see?", referring to his high rank. Luqman said, "Truthful speech, fulfilling the trust, 

and leaving what does not concern me."
3
 

Advices of Luqman (A.) to his son 

Luqman (A.) advised his son to do something in the practical life. We found these 

advices in the Qur’an in the chapter named ‘Lqman’ chapter 31 and verses 12-19. 

These advices were not applicable for the certain time, but also more essential for 

every bringing up children of every era on account of its quality and nature. So, Allah 

mentioned these advices in the Qur’an for human being to do best and to be modest in 

the world. Therefore, these advices are also applicable nowadays and can be followed 

and used by any parents who want to make their children in the light of Islam, 

and who want to establish this issue as the vital key to success in this life and on the 

Day of Judgment. The advices are mentioned below: 

1. Allah has no partners 

Firstly, Luqman (A.) advised his son about Allah, who is the creator of 

everything. He said to him that Allah has no partners or associates to lead any 

kinds of His actions. Nobody can assist and help Him in any sector. He is the 

Almighty. Then he took his son’s attention to what is the most necessary action in 

the eyes of Allah. Anybody who associates others with Him, he performs the 

biggest wrong and the greatest sin to the Creator and Director of the universe.  

The performer of the greatest sin, ultimately he involves himself with the anger of 

Allah and a dangerous punishment in hereafter. Allah says,  
‘Behold, Luqman said to his son by way of instruction: O my son! Join not in worship 

others with Allah.  Verily! Joining others in worship with God is a great wrong indeed.’
4
 

Also Allah does not forgive and release them who take any kinds of associates 

with Him.  

The above verse indicates that there are no options to do sin by taking any kinds 

of associates with Allah. Everybody should worship only for Him. He is the only 

one creator, sustainer and owner of the whole universe and He is also owner of 

the Day of Judgment.
 5
  

2. To do good behaviour to the parents 

Luqman (A.) advised his son to be dutiful and to do modest behaviour to the 

parents. Because, they suffer and tolerate a lot of difficulties for fostering their 

children. There are no demoniacs and nearest relatives without parents in the 

world. Only they do everything for their children being unselfish and selfless. 

Islam mentioned very kinds of rights to the parents. Such as: good behaviour, 

honouring, feeding, respecting to them. Those encourage us to be more dutiful 

and obedient to them. Allah says,  
‘And We have enjoined on man (to be dutiful and good) to his parents.  His mother 

carried him, (increasing her) in weakness upon weakness, and his weaning is in two 

years.’
6
 

In this verse Allah mentions mother’s difficulty which is faced to raise their 

children. So, Allah demands that the child gives thanks to his parents.  Allah 

https://en.wikipedia.org/wiki/Hadith
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reminds us then that it is to Him that we will return so our first allegiance is to 

Allah alone, followed by devotion and kindness to our parents.   

To be dutiful to the parents is the most important work after offering worship to 

Allah. It’s cleared in the Qur’an.  

The above verse mentions the rights of parents in the same sentence as the most 

important aspect of Islam, worshipping Allah alone. These indicate that being 

kind to parents, honouring and respecting them, is extremely important in the way 

of life that is Islam. 

3. To be grateful to Allah 

Luqman (A.) advised his son to be grateful to Allah. He is the Almighty, Creator 

and Lord of the Day of Judgment. Allah mentions this matter in the Qur’an and 

teaches us to be thankful and obliged to Him. Allah says,  

‘Give thanks to Me and to your parents. Unto Me is the final 

destination.’
7
  

Narrated Abu Juhair (R.): The Messenger of Allah said,  
‘Whoever does not give thanks to Allah, he will be deprived from more blessings of Him.’

8
  

The above verse and Hadith indicate that everybody should be thankful to his 

creator. It’s also one of the most important duties of human being to Allah. If a 

man does not give thanks to his creator, then he will be asked in Day of 

Resurrection.  

4. To be disobedient to the parents in special case 

Everyone should obey his parents. There are no ways to be disobedient to them. 

But if they compel their children to take associates with Allah in worshiping, then 

the children will not be obliged to obey their orders. In this connection, Islam 

suggests to show them good behaviour in the earth. Allah says,  
‘But if they both strive with you to make you join in worship with Me others that of which 

you have no knowledge, then obey them not, but behave with them in the world kindly.’
9 

5. To follow the ways of those who love Allah 

Luqman (A.) advised his son to follow those paths who obey Allah properly. 

Those persons are the nearest by Allah. Allah also teaches and orders mankind to 

follow their paths. Allah says, 
‘And follow the path of him who turns to Me in repentance and in obedience.’

10
  

This subject also declared in the Qur’an as the prayer of human being.  

The indication of above verse is more important to lead a life by following 

activities of all Prophets and all Messengers and their companions. We should do 

that properly. 

6. Return of everybody is to Allah 

After departure, everybody will come back to Allah. There are no other ways to 

go. So, everyone should be presented him on the Creator as the good performers 

and good workers in the earth. Allah says,  
‘Unto Me is the final destination.’

11
 ‘Then to Me will be return, and I shall tell you what 

you used to do.’
12

 ‘ 
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The mentioned verses indicate that every creature will be come back to Allah 

after its death. Only human being and Zinn will be asked about their own 

activities.  

7. To inform Allah’s Power 

Allah is the almighty. Luqman (A.) advised his son to remember the mighty and 

power that belongs to Allah. He knows everything. He is the only one wisest in 

the universe.
13

 On account of perfectness of His knowledge, anything that 

happens or will happen in this world is already known by Allah.  Allah’s might is 

absolute and should not be questioned, challenged or ignored by anyone. So, 

Allah is able to present every deed of human being on the Day of Judgment. 

Allah says,  
‘O my son! If it be (anything) equal to the weight of a grain of mustard seed, and though 

it be in a rock, or in the heavens or in the earth, Allah will bring it forth.’
14

 

8. To establish regular prayer 

Offering prayer is one of the five pillars of Islam. It has great importance to build 

up an ideal man and to make an amicable society. Also it encourages to utilizing 

the time properly. For this reason Luqman (A.) advised his son to pray regularly 

and in the right time frame. Prayer is our way of connecting with and maintaining 

a connection with Allah.  Allah says,  
‘O my son! Offer prayer perfectly.’

15 
The above discussion encourages to offering prayer properly in time. It’s also a 

symbol of an active believer.  

9. To enjoin what is Just and to forbid what is wrong 

Human beings are vicegerent on the earth. So, they are responsible to perform 

good actions and enjoining what is just and good. Besides this, they should forbid 

mankind from evil. According to the Islamic Shariah, those are important 

responsibilities on every believer; rulers and subjects, men and women. So, 

Luqman (A.) advised his son to enjoin what is just and to forbid what is wrong. 

Allah says,  
‘Enjoin on people all that is good and forbid them from all that is evil.’

16 
 

The above verse indicates that, calling to the just and forbidding from the evil are 

the major duties of a best nation, who is believer completely and successful in 

Hereafter. So, we should perform the duties and responsibilities accordingly. 

10. To bear with patient constancy 

Patience is a divine virtue gifted by Allah. Those bodies who took this virtue will 

be succeeding in the world and Hereafter. Also Allah stays with patients. Luqman 

(A.) advised his son to be constant with patience in the crisis moment. 

Particularly, when dealing with people for this purpose and in all matters. Allah 

says,  
‘And bear with patience whatever befalls you.’

17
 

The above verses indicate that the remembering of Allah and contemplating His 

greatness is the key to patience, and patience is a key to Paradise everlasting. 

Therefore, this was a wise advice indeed. So, Allah mentioned this in the Qur’an 

as a royal teaching. 
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11. Not to be arrogant 

According to Islam, all people are equal in society. For being honourable, Islam 

does not permit any race, colour or language. Only taqwa is the template of 

honour. On the other hand, arrogance can lead into Hell. On account of Satan’s 

arrogance, Allah expelled him from Paradise. So, Luqman (A.) advised his son to 

be humble in society and also ordered him to dignify all people equally. Allah 

says,  
`And turn not your face away from men with pride nor walk in insolence through the 

earth. Verily, Allah likes not any arrogant boaster.’
 18 

 

The above verses suggested that there are no ways without being humble and 

gentle to mankind. Believers should be known for the humility, gentleness and 

mercy in their behaviour. On account of their fault, Allah will seize them on the 

Day of Resurrection.  

12. To be moderate and lower own voice 

Moderate pace and lower voice are symbol of beauty and modesty. On the other 

hand, loud and raising voices cause making noise and crack. Even, Allah loves 

them who walk in moderate pace and speak by lower voice.  So, Luqman (A.) 

advised his son to be moderate in motion and lower voice in speaking. Allah says,  
‘And be moderate in your walking and lower your voice. Verily, the harshest of all voices 

is the braying of the asses.’
 19

 

The mentioned verse indicates that, Luqman (A.) advised his son to walk gently 

on this earth and not to crash into situations with heavy boots. Finally he ordered 

him to be lower his voice. Being loud and harsh voice is compared with a voice 

of donkey that is disliked to all.  

Teachings and Implementation 

Luqman (A.) was not a prophet but he was a wise man that Allah had blessed with 

wisdom. His advices to his son have significance in our practical life. Teachings and 

moral of these advices are important to make a family or a society accordingly. For 

that, these advices are applicable now and can be followed and used by any parent 

wanting to raise a child in the light of Islam.  It is said that if all parents implemented 

advices of Luqman (A.) then there would be no need to worry about the fate of the 

children in the Hereafter because they have been shown the path that leads to 

Paradise.  In the few short verses of the Quran that contain Luqman’s advice to his 

son is the key to success in this life and on the Day of Judgment. 

Conclusion 

Luqman (A.) the wise counsels his son with some advices. It is important to note that 

Luqman (A.)  begins with the most important lesson; belief in One Allah. He also 

makes clear that joining others in worship with Allah is the only unforgivable sin.  

Next, after laying the foundations of faith, Luqman (A.) reminds his son of the 

essential values a believer must strive to acquire, while simultaneously shunning 

pride and arrogance. Luqman (A.) wanted the best for his son and gave him advice 

that would hold him in good stead in both this world and the Hereafter. When today’s 

parents can convey these advices to their children they are laying the foundations for 

a happy life. If children can model this behaviour as demonstrated by their parents 
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and caregivers it is even better. These advices hold true in any era and century. So, 

implementations of all teachings of the advices are obligatory and most essential for a 

family, society or the country in this century. If we implement these advices in our 

practical life, we will be benefited in the world and Hereafter. 
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fviZ Dcgnv‡`‡k Aviex fvlvq Zvdmxi PP©v, aviv I cÖK…wZ 
(The Trend of Arabic Tafsir in the Indian Subcontinent) 
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
 

Abstract: The subcontinent is located on the eastern side adjacent to the Arabian 

Peninsula. From ancient times the people of Central Asia have been travelling 

through the northern border of India, the people of West Asia through the western 

border and the west coast for commercial and political purposes. It is difficult to say 

for sure when this practice started in the Indian subcontinent and who started it. 

Since there is no complete history of the Indian Muslims, the biography and 

bibliographic information from the inception to the present are not available. From 

the very beginning of complete Islam, the companions of the prophet (PBUH) came 

out intending to spread Islam. When the Qur'an reached a country, the scholars of 

that country considered it their religious duty to translate the Qur'an into their 

mother tongue. Thus, as soon as Islam entered the subcontinent, the practice, 

translation and interpretation of the Qur'an began. Numerous translations and 

commentaries of the Qur'an were published in Bengali, English, Arabic, Urdu, 

Persian and other languages prevalent in the region. The number of unpublished 

manuscripts of translations and commentaries is not meagre either. This article 

discusses the context and analysis of the practice of tafsir in the Indian subcontinent. 
 

f~wgKv 

Avj-KziAvb ÔAviex fvlvq bvwhjK…Z me©‡kl Avmgvbx MÖš’| mvnvevMY Avj-KziAvb kÖeY Kiv gvÎB 
Avqv‡Zi evwn¨K A_© eyS‡Z cvi‡Zb| Z‡e Avqv‡Zi m~² I AšÍwb©wnZ A_© Abyave‡bi Rb¨ mvnvev-B-
wKivg ivm~jyjøvn (mv.)-†K wRÁvmv Ki‡Zb| wZwb wRÁvwmZ wel‡qi cÖ‡qvRbxq e¨vL¨v we‡kølY 
mvnvev‡`i mvg‡b Dc¯’vcb Ki‡Zb| d‡j mvnvevMY Zv mn‡RB Abyaveb Ki‡Z cvi‡Zb| Gfv‡e 
cÖ‡kœvË‡ii gva¨‡g Zvdmxi AwfÁv‡bi m~Pbv n‡jI Kv‡ji cwiµgvq cÖ‡qvR‡bi †cÖÿvc‡U AvR 
Zvdmxi kv¯¿ Bmjvgx Ávb M‡elYvi GKwU ¸iæZ¡c~Y© kv‡¯¿ cwiYZ n‡q‡Q| Zvdmx‡ii Ávb e¨ZxZ 
Avj-KziAv‡bi cwic~Y© ÁvbvR©b m¤¢e bq| KziAvb hLb †Kvb Abvie †`‡k †c․u‡Q, †m †`‡ki 
ÔAvwjgMYÕ gvZ …fvlvq KziAv‡bi fvlvšÍi Kiv Cgvbx `vwqZ¡ †f‡e‡Qb| Gfv‡e Bmjvg Dcgnv‡`‡k 
cÖ‡ek Kivi ciciB KziAv‡bi PPv©, Abyev` I e¨vL¨vi KvR Avi¤¢ nq|  
Zvdmxi cwiwPwZ 

Awfavb‡eËv‡`i g‡Z جفصير (Zvdmxi) kãwU GKePb, eûePb جفاشير (Zvdvmxi)|1 ev‡e جفعيل Gi 

wµqv g~j| Gi AvwfavwbK A_© cÖm‡½ Bgvg hyiKvbx (in) e‡jb, الخبيين" "الخفصير فى اللغت الايضاح و  

Zvdmxi A_© ¯úó Kiv, we¯ÍvwiZ I ¯úófv‡e eY©bv Kiv|2 †hgb gnvb Avjøvn e‡jb,  الا و لا يأجىهك بمثل 

ئناك بالحق و احصن جفصيرا.ح  Zviv Avcbvi wbK‡U Ggb †Kvb we¯§qKi mgm¨v wb‡q Av‡mwb hvi mwVK 

mgvavb I my›`i e¨vL¨v Avcbv‡K Avwg `vb Kwiwb|3 Avey nvBq¨vb e‡jb,  الاشدباهت و الكشف  ev cwi®‥vi 

fv‡e eY©bv Kiv, Db¥y³ Kiv|4 Avjøvgv wknveywÏb Avjymx e‡jb, فالبيان و الكش  A_© eY©bv Kiv, D›gyy³ 

Kiv|Õ5 Kvhx mvbvDjøvn& cvwbc_x e‡jb, g~j ف، س، ر eY© †_‡K Zvdmxi kãwU D™¢~Z| فصر A_© D›gyy³ 

Kiv, Ae¸Úb D‡b¥vPb Kiv|6 gvbœvÔ Avj KvËvb e‡jb, 

                                                 
 Associate Professor, Department of Islamic Studies, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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هصر، يقال فصر "الخفصير فى اللغت جفعيل من الفصر بمعنى الاباهت و الكشف و اظهار المعنى المعقىل، فعله: لضرب و 

 و فصره: اباهت، و الخفصير و الفصر: الاباهت و لشف المغطى."
ً
 الش ى يفصر و يفصره بالضم فصرا

AvwfavwbK `„wó‡Z Zvdmxi kãwU ev‡e Zvdqxj Gi الفصر wµqv g~j †_‡K D™¢~Z| A_© ¯úófv‡e eY©bv 

Kiv, †Lvjv, eyw× wfwËK A_© cÖKvk Kiv| wµqviƒ‡c Zvdmxi kãwU ev‡e  بضر  I هصر GZ`yfq †_‡K 

e¨eüZ n‡q _v‡K|7 cÖ‡dmi wgTv gbRyi Avng` Gi g‡Z: ÒAvwfavwbK `„wó‡Z Zvdmx‡ii g~j avZz 

n‡”Q فصر ÔdvmvivÕ hvi A_© Ly‡j †`qv, we‡kølY Kiv, cÖKvk Kiv| †Kvb MÖ‡š’i D‡Ïk¨mg~n my¯úóiƒ‡c 

eY©bv Kiv‡KB Zvdmxi e‡j|Ó8 Avjøvgv myq~Zx e‡jb,  
جفعيل من الفصر و هى البيان و الكشف. و يقال هى مقلىب الصفر. جقىل اشفر الصبح: اذا اضاء و قيل و "الخفصير 

 خىذ من الخفصيرة و هى اشم لما يعرف به الطبيب المرض."

ÔZvdmxi kãwU ev‡e Zvdqx‡ji الفصر ÔAvj dvmiæ wµqv g~j †_‡K M„nxZ| A_© eY©bv Kiv, D›gyy³ 

Kiv| Ôdvmiæ kãwU الفصر k‡ãi cwiewZ©Z iƒc| cÖfvZ Av‡jvwKZ n‡j ejv nq اشفر الصبح| †KD 

†KD e‡j‡Qb, G kãwU جفصرة †_‡K †bqv n‡q‡Q| hvi mvnv‡h¨ Wv³vi †ivMxi †ivM wbY©q Ki‡Z cv‡ib 

Zv‡K ÔZvdwmivÕ e‡j|9 
Avjøvgv Avey nvBq¨vb e‡jb, GUv فصر Gi wecixZ kã شفر †_‡K Drcbœ| †hgb Avieiv e‡j:  شفرث

 Abyiƒc myd&iv‡K |شفرث المرئت - Kvb bvix hLb Zvi †Pnviv †_‡K †NvgUv mivq ZLb ejv nq† - المرئت

(`¯ÍiLvbv‡K) myd&ivn& ejvi KviY GB †h, Zv‡K Lyj‡j Zvi g‡a¨ hv Av‡Q Zv cªKvk K‡i †`q|10 

Avjøvni evYx, و الصبح اذا اشفر ÔDlvi Kmg hLb Zv Av‡jv †ei K‡i †`q|Õ11 

Zvdmxi k‡ãi cvwifvwlK msÁvq Avjøvgv hviKvkx e‡jb, 
"الخفصير علم يعرف به فهم لخاب الله المنـزل على هبيه محمد صلى الله عليه و شلم و بيان معاهيه و اشخخراج 

 احكامه و حكمه."

Zvdmxi nj Ggb we`¨v hv Øviv bvex gynv¤§` (mv.) Gi Dci AeZvwiZ Avjøvni wKZve-KziAv‡bi eyS 
AwR©Z nq Ges KziAv‡bi A‡_©i e¨vL¨v, we‡kølY, Zvi AvnKvg I wnKgvZmg~‡ni Z_¨ D &̀NvUb Kiv 
hvq|12 Avjøvgv wknveywÏb Avjymxi g‡Z, Zvdmxi nj Ggb we`¨v hvi g‡a¨ KziAv‡bi kãvejxi D”PviY 
c×wZ, Gi welq e ‘̄, kã I evK¨ web¨v‡mi ixwZbxwZ I †mme A_© m¤ú‡K© Av‡jvPbv Kiv nq| Abyiƒc 
KziAv‡bi Avqv‡Zi bvwmL, gvbm~L, kv‡b byh~j Ges A¯úó NUbvejxi e¨vL¨v cÖ`v‡bi gva¨‡g †m me A_© 
Dcjwä Kivi Rb¨ Zvdmxi kv ¿̄ cwiwk‡ói KvR †`q|13 hyiKvbx (in) e‡jb, 

 علم يبحث فيه عن احىال القران الكريم من حيث دلالخه على مراد الله حعالى بقدر الطاقت البشريت.""

Zvdmxi Ggb we`¨v hv‡Z gvby‡li mva¨vbycv‡Z Avj KziAvbyj Kvix‡gi †Kvb AvqvZ ev †Kvb kã Øviv 
Avjøvn Kx eySv‡Z †P‡q‡Qb †m m¤ú‡K© Av‡jvPbv Kiv nq|14 Avey nvBq¨vb e‡jb, ÒZvdmxi Ggb we`¨v 
hv‡Z KziAv‡bi kãvejxi MVb c×wZ, Gi cÖK…Z A_© I wb‡`©kvejx, kã I evK¨ web¨v‡mi gg©v_© 
m¤ú‡K© Av‡jvPbv Kiv nq|Ó15 Avjøvgv RyiRvbx e‡jb, ÔAvqv‡Zi A_©, Ae¯’v, Kvwnbx I kv‡b byh~j 
m¤ú‡K© my¯úó eY©bv‡K Zvdmxi e‡j|Õ16 Avjøvgv ZvdZvhvbx e‡jb, 

 لم الباحث من اصىل للام الله من حيث الدلالت على المراد.""هى الع

Zvdmxi Ggb we`¨vi bvg, hvi g‡a¨ Avjøvni evYxi D‡Ïk¨vejx h_vh_fv‡e Av‡jvPbv Kiv nq|17 gydZx 
Avgxgyj Gnmvb e‡jb, ÒZvdmxi Ggb we`¨v hvi g‡a¨ KziAvb AeZx‡Y©i aviv, mb`, Av`ve, 
kãmg~n, Avi weavb I eY©bvi mv‡_ mswkøó Av‡jvPbv Kiv nq|Ó18 
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†cÖÿvcU I we‡kølY 

ÔAvie DcØxc msjMœ c~e© cv‡k G Dcgnv‡`k Aew¯’Z| cÖvPxb Kvj †_‡KB fvi‡Zi DËi mxgvšÍ w`‡q 
ga¨ Gwkqvi gvbyl, cwðg mxgvšÍ I cwðg DcK‚j w`‡q cwðg Gwkqvi gvbyl evwYwR¨K Ges ivR‣bwZK 
Kvi‡Y G Dcgnv‡`‡k hvZvqvZ KiZ| c~Y©v½ Bmjv‡gi m~Pbv †_‡KB Bmjvg cvim¨, Dcgnv‡`k Ges 
BD‡ivc Avwd«Kvi w`‡K `ªæZ Qwo‡q c‡o| Bmjv‡gi cÖPvi cÖmv‡ii j‡¶¨ mvnvev‡q wKivg †ewi‡q 
c‡ob PZzw`©‡K| KziAvb hLb †Kvb Abvie †`‡k †c․‡Q, †m †`‡ki ÔAvwjgMYÕ gvZ…fvlvq KziAv‡bi 
fvlvšÍi Kiv Cgvbx `vwqZ¡ †f‡e‡Qb| Gfv‡e Bmjvg Dcgnv‡`‡k cÖ‡ek Kivi ciciB KziAv‡bi PP©v, 
Abyev` I e¨vL¨vi KvR Avi¤¢ nq| G AÂ‡j cÖPwjZ evsjv, Bs‡iRx, Aviex, D`©~. dvm©x BZ¨vw` fvlvq 
KziAv‡bi AmsL¨ Abyev` I Zvdmxi cÖKvwkZ n‡q‡Q| cÖKvwkZ nqwb, Ggb Abyev` I Zvdmx‡ii 
cvÛywjwci msL¨vI Kg bq| 
we‡k¦i †h †Kvb AÂ‡jB †Kvb mvnvev, ZvweÔC, Zvwe-ZvweÔC ev †Kvb gymjgvb †cu․‡Q‡Qb| KziAvb 
nv`xmI Zuv‡`i mv‡_ †mLv‡b †c․‡Q‡Q| BwZnvm mv¶¨ enb K‡i, fvi‡Z ivm~‡j Kixg (mv.) Gi mgq 
Kv‡jB Bmjvg †c․‡QwQj|19 
nv`xm n‡”Q KziAv‡bi Avi wdKn n‡”Q KziAvb-nv`xm Df‡qi e¨vL¨v| G ỳB Zvdmx‡ii g~j Drm| †h 
†`‡k Ggb †hvM¨ AwfÁ gynvwÏm MZ n‡q‡Qb, hviv gyRZvwn`M‡Yi cÖ_g mvwi‡Z RvqMv K‡i wb‡Z 
m¶g n‡qwQ‡jb, †hLv‡b GgbI gynvwÏm Rb¥MÖnY K‡i G f~wg‡K ab¨ K‡i‡Qb, huv‡`i cÖksmv K‡i‡Qb 
Bgvg nvKxg, †hLv‡b Kvbhyj D¤§vj Gi b¨vq MÖš’ iwPZ n‡q‡Q, †mLv‡b nv`xm I Zvdmx‡ii wecyj 
fvÐvi i‡q‡Q GUvB ev¯ÍeZv|20 
fvi‡Z Ggb GKLvbv Zvdmxi cÖYxZ n‡q‡Q, mgMÖ Bmjvgx `ywbqv hvi bhxi Dc¯’vcb Ki‡Z cv‡iwb| 
ZvdmxiLvbvi bvg n‡”Q mvIqvwZÕDj Bjnvgx wjj dvqhx|21 
G AÂ‡j KLb †_‡K Zvdmxi iPbvi KvR Avi¤¢ n‡q‡Q, Zv wbwðZ K‡i ejv KwVb| W. mvwjg 
w`KIqvB Zuvi M‡elYv MÖ‡š’i gyLe‡Ü wj‡L‡Qb, 
ÔfviZxq Dcgnv‡`‡k G welqwU K‡e ïiæ  n‡q‡Q, †K ïiæ K‡i‡Qb, GUv wbwðZ ejv gykwKj| KviY, 
fviZxq gymjgvb‡`i cwic~Y© Ggb †Kvb BwZnvm †bB, hv‡Z cÖ_g †_‡K eZ©gvb Kvj ch©šÍ Rxeb e„ËvšÍ 
Ges MÖš’vejxi Z_¨ i‡q‡Q| GZ`Â‡j wjwLZ ÔAviex Zvdmxi MÖ‡š’i K_v Av‡jvwPZ n‡j mvaviYZ g‡b 
Kiv nq, G ai‡bi Zvdmxi MÖ‡š’i msL¨v bvgKvIqv‡¯ÍB Av‡jvwPZ n‡q _v‡K|Õ22 
W. hyevq` Avng` Zvi Contribution Of India to Arabic Literature fvi‡Z Aviex Zvdmx‡ii 
msL¨v 74wU D‡jøL K‡i‡Qb| wKš‘ W. mvwjg w`KIqvB 156 Lvbv MÖš’ iwPZ n‡q‡Q e‡j `vex K‡i‡Qb| 
wZwb D‡jøL K‡i‡Qb, 83 Lvbv fvi‡Zi MÖš’vMvi ¸‡jv‡Z i‡q‡Q, 10 Lvbv BwÛqv Awd‡mi jvB‡eªix‡Z 
Av‡Q, evKx 63 Lvbv Zvdmx‡ii mÜvb cvIqv hvqwb|23 
W. Avng` Lvb msKwjZ I m¤úvw`Z MÖš’ KziAv‡b Kixg‡K D`©~ ZvivRxg G ïaygvÎ D`©~ fvlvq 1011 
Lvbv Abyev` I Zvdmxi MÖš’ iwPZ n‡q‡Q e‡j wZwb we Í̄vwiZ Z_¨ Dc¯’vcb K‡i‡Qb| Zb¥‡a¨ 442 Lvbv 
m¤ú~Y©, 569 Lvbv AskZ|24  
G Qvov dvmx© I Bs‡iRx fvlvq i‡q‡Q A‡bK Zvdmxi MÖš’| W. gynv¤§` gyRxeyi ingvb evsjv fvlvq 
KziAv‡bi 117 Lvbv Abyev` Ges e¨vL¨v iwPZ I Ab~w`Z n‡q‡Q e‡j D‡jøL K‡i‡Qb|25 
Rvbv hvq Dcgnv‡`‡ki wewfbœ fvqvq KziAv‡bi Abyev` I e¨vL¨v MÖ‡š’i msL¨v †`o mnmªvwaK| Zvdmxi 
mvwn‡Z¨i µgweKvk Ges †h MwZaviv Avgiv B‡Zvc~‡e© j¶¨ K‡iwQ, Zv Qvwo‡q †M‡Q Dwbk I wek 
kZ‡K| kvn& Iqvjx Djøvn& w`njfx bZzb avivq dvm©x fvlvq KziAv‡bi Zvdmxi K‡ib| wZwb Avj 
dvIhyj Kexi bv‡g Dm~jyZ Zvdmxi iPbv K‡i Zvdmxi mvwnZ¨ m¤ú‡K© wewfbœ weåvwšÍi Ac‡bv`bI 
K‡ib| G Qvov Iqvjx Djøvni Lv›`v‡bi KziAv‡bi Abyev` I Zvdmx‡ii †¶‡Î Ae`vb Ab¯^xKvh©| kvn& 
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idx DÏxb Ges kvn& ÔAve`yj Kv`xi w`njfx KziAv‡bi Abyev`| kvn& ÔAve`yj Avhxh w`njfx iPbv 
K‡ib dvm©x‡Z Zvdmxi Avwhhx| Zuv‡`i Abyev` Ges e¨vL¨vi aviv ci¯úiv eZ©gvb Kvj ch©šÍ Pj‡Q| 
Dwbk kZ‡K Dcgnv‡`‡k A‡bKUv wfbœ ai‡bi Zvdmxi (AskZ) iPbv K‡ib m¨vi •mq` Avng` Luv| 
m~iv bnj ch©šÍ 14 cviv KziAv‡bi wbe©vwPZ Zvdmxi iPbv Kivi ci wZwb g„Zz¨eiY K‡ib| wZwb 
AvaywbK wPšÍv †PZbv Ges hyw³ I weÁv‡bi Av‡jv‡K Zvdmxi iPbv K‡ib| 
wZwb g‡b Ki‡Zb, cÖK…wZi weavb I a‡g©i weav‡bi g‡a¨ †Kvb we‡iva †bB| Zuvi wm×všÍ GB wQj, 
Bmjvg gv‡b cÖK…wZ, Avi cÖK…wZ gv‡b Bmjvg|26 

m¨vi •mq‡`i e¨vL¨v A‡bK gyÕZvwhjvi e¨vL¨vi Abyiƒc t Z‡e †Kvb †Kvb †¶‡Î gyÕZvwhjv‡`i PvB‡ZI 
cÖKU| KviY, gyÕZvwhjv m¤cÖ`vq eyw×i gva¨‡g KziAv‡bi Zvdmxi K‡i‡Qb| †hLv‡b eyw× I hyw³i 
ms‡M KziAv‡bi wfbœZv †`Lv w`‡q‡Q, †mLv‡b Zuviv KziAv‡bi fvlvi cÖKvk¨ A_© †Q‡o w`‡q‡Qb| m¨vi 
•mq`I Abyiƒc cš’v Aej¤^b K‡i‡Qb| Zvi Dci †Kvb †Kvb †¶‡Î KziAv‡bi e¨vL¨v‡K weÁv‡bi m‡½ 
mvgÄm¨c~Y© Kivi †Póv K‡i‡Qb| ZvB Zuvi iwPZ Zvdmxi c~e©eZ©x Zvdmxi †_‡K ¯^vZš¿¨gwÐZ|27  
m¨vi •mq` 52wU wel‡q Rgûi Djvgvi we‡ivwaZv K‡ib, Zb¥‡a¨ 41wU‡Z †Kvb †Kvb eo Avwjg Zuvi 
g‡Zi mc‡¶ wQ‡jb| 11wU wel‡q †KD Zuvi mggbv wQ‡jb wK bv, Zv wbwðZ ejv KwVb|28 
G Zvdmxi cÖYq‡bi d‡j ÔAvwjg mgvR m¨vi •mq‡`i mgv‡jvPbv K‡ib| Zuvi RxebxKvi gvIjvbv 
AvjZvd †nv‡mb nvjx Ônvqv‡Z Rvfx‡`Õ wj‡L‡Qb, 
Ôm¨vi •mq` G Zvdmx‡ii wewfbœ ’̄v‡b †nuvPU †L‡q‡Qb|29 •mq` bvwmi DÏxb gynv¤§` Aveyj gvbm~i 
ZvbKxûj eqvb kxl©K MÖ‡š’ m¨vi •mq‡`i Zvdmx‡ii K‡Vvi mgv‡jvPbv K‡ib| G MÖš’ w`jøx¯’ gymiZ 
Avj gvZvex †_‡K (1879 wLªóv‡ã) cÖKvwkZ nq|30 
mgv‡jvPKMY m¨vi •mq‡`i weiƒc mgv‡jvPbv K‡i| gvIjvbv ÔAve`yj nK nv°vbxi (g„Zz¨ 1900 
Lªxóv‡ã) ÒZvdmxi dvZûj gvbœvbÓ wQj •mq‡`i Zvdmx‡ii weiæ‡× P¨v‡jÄ| wZwb Zvdmx‡ii my`xN© 
f~wgKvq m¨vi •mq‡`i hyw³i mgv‡jvPbv K‡ib| wZwb Zvdmx‡i nv°vbxi f~wgKvq wj‡L‡Qb t 
ÔZvdmxiæj KziAvb m¨vi •mq` Avng` Lv evnv`yi w`njfxi Am¤ú~Y© iPbv| Zvdmx‡i wZwb †h me 
evwZj a¨vb aviYvi AbycÖ‡ek NwU‡q‡Qb, hv wZwb cvðv‡Z¨i bvw¯ÍK‡`i †_‡K AR©b K‡i‡Qb| wZwb 
cvðv‡Z¨i AbyKiY AbymiY Kiv RvZxq AMÖMwZ Ges Bmjv‡gi Kj¨vY e‡jI AwfwnZ K‡i‡Qb| g~jZ 
G MÖš’ n‡”Q KziAv‡bi Acfv‡l¨i cÖK…ó D`vniY| GwU †Kvb A‡_©B Zvdmxi bq|31 
G cÖms‡M †R.Gg.Gm. e¨vjRb e‡j‡Qb, Zuvi (Ave`yj nK nv°vbxi) mgv‡jvPbvq eyw×gËv I 
†g․wjK‡Z¡i †P‡q fvev‡eMB †ekx dz‡U D‡V‡Q|32 
m¨vi •mq‡`i cÖfve †Kej Zuvi gZvej¤^x‡`i Dci bq, weiæ× ev`x‡`i DciI h‡_ó c‡o‡Q| gvIjvbv 
gynv¤§` Avjx jv‡nvix evqvbyj KziAvb, gvIjvbv Avng` G `x‡bi (D¤§‡Z gymwjgv) eqvbyj KziAvb, 
Bbv‡qZzjøvn& Lv gvkwiKxi ZvhwKiv, nvKxg Avng` ïRvi Zvdmx‡i AvBqyex, Avjøvgv ikx` wihvi 
Zvdmxiæj gvbvi Ges gIjvbv †gvnv¤§` AvKig Luvi Zdmxiæj KziAvb, GgbwK ÔAve`yj gwR` 
`wiqvev`xi Zvdmx‡i gvwR`x‡ZI m¨vi •mq` Avng‡`i hyw³ev`ag©x wPšÍvavivi we‡kl cÖfve cwijw¶Z 
nq|33 
G mgqKv‡ji eY©bv wfwËKD‡jøL †hvM¨ MÖš’ n‡”Q Zvdmx‡i nv°vbx | wZwb KziAvb nv`xm, wdKn QvovI 
wbR Zvdmxi MÖ‡š’ imvqb, f~‡Mvj, BwZnvm BZ¨vw` welq `wjjmn Av‡jvKcvZ K‡i‡Qb| W. mvwjnv 
e‡jb: ÒZuvi Abyev` I e¨vL¨v‡K †Kej Zvdmxi bv e‡j wek¦‡Kvl ejv hvq|Ó34 
AvU LÐ wewkó Zvdmx‡ii cÖ_g L‡Ð 152 c„ôve¨vcx i‡q‡Q f~wgKv| f~wgKvq wZwb Zuvi Zdmx‡ii 10wU 
•ewk‡ói K_v D‡jøL K‡i‡Qb| G Qvov wZwb `jxj w`‡q wdwikZvKzj Ges gyÕwRhvi mZ¨Zv cÖwZwôZ 
K‡i‡Qb| m¨vi •mq‡`i Zvdmx‡ii wb›`vev‡`i cvkvcvwk wZwb cv`ªx Bgvg DÏx‡bi Acev`¸‡jvi 
ReveI w`‡q‡Qb| 
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G Zvdmxi cÖms‡M gvIjvbv Avkivd Avjx _vbex wj‡L‡Qb: G Aa‡gi c~e©eZx© Avmgvbx MÖš’mg~n m¤ú‡K© 
b~¨bZg ÁvbI †bB; G me welq Avwg Zvdmx‡i nv°vbx †_‡K ûeû D‡jøL K‡i w`‡qwQ|35 
gvIjvbv ÔAve`yj gRx` `wiqvev`x wj‡L‡Qb, G Zvdmxi Ab¨vb¨ a‡g©i †jvK‡`i mv‡_ enmKvix‡`i 
Rb¨ DcKvix|36 
G kZ‡Ki Zvdmx‡ii g‡a¨ kvn& iDd Avng` ivdvZ bKke›`x gyRvwÏ`xi ÔZvdmx‡i iDdx: Zvdmx‡i 
gyRvwÏ`x bv‡g cÖwm×, ZiRgv I Zvdmxi dqRyj Kixg, gvIjvbv gynv¤§` BnwZkvg DÏxb gyiv`vev`xi 
Zvdmx‡i BKmx‡i AvÕRvg, Zvdmx‡i Kvw`ix, MvqZzj KziAvb, LyjvmvZzZ Zvdmxi, Zvdmx‡i mvbvB, 
gvIqvwneyi ivngvb, MvivBeyj KziAvb, Zvdmxiæj KziAvb wej KziAvb mwe‡kl D‡jø‡Li `vex iv‡L| 
Zvdmxi iPbvi MwZ avivq Dwbk I kZK wek kZK‡K cÖfvweZ K‡i| G kZ‡K eyw× wfwËK Ges 
eY©bvag©x A‡bK Zvdmxi cÖYxZ n‡q‡Q| Zb¥‡a¨ gIjvbv AvKivg Luv ZvdQxiæj KziAvb, gynv¤§` Avjx 
jv‡nvixi †nvwj KziAvb I eqvbyj KziAvb Ges Ave`yj gRx` `wiqvev`xi Zvdmx‡i gvRx`x, †nvjx 
KziAvb eyw× wfwËK avivi Zvdmxi MÖš’| 
eY©bvagx© Zvdmx‡ii g‡a¨ gvIjvbv Avkivd Avjx _vbexi eqvbyj KziAvb, gvIjvbv gI ~̀`xi Zvdnxgyj 
KziAvb, gydZx gynv¤§` kdxi gvÕAvwidzj KziAvb, Avgxb Avnmvb Bmjvnxi beŸB‡qi `k‡Ki 
Zv`veŸyiæj KziAvb D‡jø‡Li `vex iv‡L| 
G Qvov G kZ‡K iwPZ n‡q‡Q gvIjvbv Avng` wihv Lvb †eijexi Kvbhyj Cgvb dx ZiRgvwZj 
KziAvb, gvIjvbv Inx`y¾vgv‡bi Zvdmx‡i Inx`x, †g․jex gynv¤§` Bbkv Avjøvni KziAv‡b nvgx`, gxh©v 
gynv¤§` DgivD nvqivZ w`njfxi KziAvb gRx` gyZviRg gÕAv Zvdmxi, gvIjvbv ÔAve`yj evix 
wdix½xgnjøxi Avj Zvdzi ingvb we Zvdmxwij KziAvb, gvIjvbv gynv¤§` Beb Beivnxg RybvMoxi 
ZiRgv I Zvdmx‡i gynv¤§v`x, †g․jex wd‡ivRyÏx‡bi ZiRgv Iqv Zvdmxi Zvmnxjyj KziAvb, gvIjvbv 
Avng` mvC` w`njexi ZiRgv Kvkdzi ingvb gvÕAv Zvqmxiæj KziAvb Iqv Zvmnxjyj KziAvb Ges 
gynv¤§` ÔAvjx nvmvb. Ave`yj nvKx‡gi Zvdmxi I e½vbyev` I fvB wMixk P›`ª †m‡bi KziAvb kixd| 
gvIjvbv †gvnv¤§` AvKivg Luvi ZvdQxiæj KziAv‡b m¨vi •mq‡`i wPšÍvavivi me‡P‡q †ekx cÖwZdjb 
N‡U‡Q| Zuv‡K †KD †KD Ôevsjvi m¨vi •mq` e‡jI AwfwnZ K‡i‡Qb|37 
gynv¤§` ÔAvjx j‡nvixi †nvwj KziAvb Ges evqvbyj KziAvbI m¨vi •mq` Øviv cÖfvweZ e‡j g‡b nq| 
gydZx gynv¤§` kdxi 8 L‡Ð gvÕAvwidzj KziAvb eY©bvag©x Zvdmxi| G‡Z Zvdmx‡i gvhnvixi b¨vq 
wdKnx gvmAvjv cÖvavb¨ †c‡q‡Q e‡j cÖZxqgvb nq| 
kvqLyj wn›` gIjvbv gvng~` nvmvb gywRwn dziKvbx nvgx` bv‡g KziAv‡bi Abyev` K‡ib| Zuvi QvÎ 
gvIjvbv kveŸxi Avng` Dmgvbx cv`UxKv wj‡Lb| Zv dvIqv‡q‡` Imgvbx bv‡g L¨vZ| G m¤ú‡K© W. 
G. GBP.Gg. gyRZev †nvQvBb gšÍe¨ K‡i‡Qb| wZwb e‡jb, 
ÔkvqLyj wn‡›`i Abyev` Aa¨qb Ki‡j eySv hvq; Abyev` msw¶ß I mnR †eva¨, KziAv‡bi kãmg~‡ni 
m½wZ †i‡L kãMZ I A_©MZ mvgÄm¨ weavb Ges Zvrch©MZ A_©, A_©vr ev‡K¨i D‡Ïk¨ I Zvrc‡h©i 
cÖwZ we‡kl j¶¨ ivLv DwPZ|Õ38 
gIjvbv mvBwq` Aveyj AvÔjv gI`~`xi Zvdmxi mbvZbcš’x n‡jI wZwb KziAv‡bi wPivPwiZ 
e¨vL¨v¸‡jv‡K we‡eK I weÁvbm¤§Z c×wZ‡Z †ck K‡i‡Qb|  
gvIjvbv ÔAvãyj gRx`Õ `wiqvev`xi Zvdmx‡i gvwR`x eyw×wfwËK Ges eY©bvag©x Zvdmx‡ii ms‡hvM¯’j 
e‡j g‡b nq|39 
Dcgnv‡`‡k wewfbœ fvlvq KziAv‡bi eû Abyev` i‡q‡Q Ges cÖPzi e¨vL¨v MÖš’ n‡q‡Q| Gm‡ei g‡a¨ 
KZKUv i‡q‡Q Amgvß I Ac~Y©v½| Gi g‡a¨ †hgb i‡q‡Q ci¯úiv gZwfwËK Zvdmxi, †Zgwb i‡q‡Q 
eyw×wfwËK Zvdmxi| c„w_ex‡Z wbZ¨w`b bvbv mgm¨vi D™¢e N‡U‡Q| G¸‡jvi mgvavbK‡í hy‡Mvc‡hvMx 
Zvdmxi iwPZ n‡e GUvB ¯^vfvweK|  
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Dcmsnvi 

ivm~jyjøvn (mv.) wQ‡jb Avj-KziAv‡bi me©cÖ_g e¨vL¨vKvix| KziAv‡bi gg©v_©‡K gvby‡li mvg‡b 
Dc¯’vcb KivB wQj Zvui `vwqZ¡-KZ©e¨| G wQj Zvui beyIqvwZ Rxe‡bi Ab¨Zg wgkb| KziAvb 
bvwh‡ji mv‡_ mv‡_ ivm~j (mv.) Dcw¯’Z mvnvev‡`i wZjvIqvZ K‡i Zv ïbv‡Zb, Avi mvnvevMY Zv 
gyL¯’ K‡i wb‡Zb A_ev Zv Abyaveb K‡i Z`vbyhvqx KvR Ki‡Zb| †Kvb Avqv‡Zi e¨vL¨vi cÖ‡qvRb 
†`Lv w`‡j ivm~jyjøvn (mv.) Gi wbKU †_‡K †R‡b wb‡Zb| Zvdmxi n‡”Q Øx‡bi mKj we`¨vi g~j ev 
PvweKvwV; hv gvbyl‡K ms‡kvab Kivi Rb¨ AR©b Kiv GKvšÍ Avek¨K| †Kbbv KziAv‡bi mwVK eyS 
Av‡m Zvdmxi AwfÁv‡bi gva¨‡g| Zvdmx‡ii Ávb e¨ZxZ we`¨vi ab fvÛv‡i †c․Qv m¤¢e bq| 
mgv‡Ri be be cÖ‡qvRb c~i‡bi D‡Ï‡k¨ KziAv‡bi g~jbxwZ‡K AUzU †i‡L bZzb Avw½‡K BRwZnv‡`i 
gva¨‡g KziAv‡bi Zvdmxi iPbv n‡e| G bxwZi Dci wfwË K‡iB Zvdmxi iPbvq m„wó n‡q‡Q wewfbœ 
aviv| GB Pjgvb aviv fwel¨‡ZI Ae¨vnZ _vK‡e BbkvAvjøvn| 
                                                 
Z_¨wb‡ ©̀k 

1. Zvdmxi kãwUi g~j kã dvmviv (فسر) A_© eY©bv Kiv, D›gyy³ Kiv, Ae¸Éb D‡b¥vPb Kiv| Rvw÷m ZvKx 
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 QvbvDjøvn& cvwbc_x, Zvdmxi gvhnvix, m¤úv`bv cwil` KZ…©K m¤úvw`Z, 1g LÐ, (XvKv: BmjvwgK 

 dvD‡Ûkb evsjv‡`k, Ryb 1997), c„. f~wgKv 11-12; jyBm gvjyd, Avj gybwR` (KivPx: `viæj BkvqvZ, E ©̀~evRvi, 

 1975), c„. 747; Avngv` web gynv¤§`, Avj wgmevûj gywbi (•eiƒZ: `viæj KzZze, 1405 wn.), c„. 180; 

 Beivnxg gvhKzi I Ab¨vb¨, Avj gyRvgyj IqvwmZ, 2q LÐ (†`Ie›`: Avj gvKZvevZzj ûmvBwbqv, Zv.we.), c„. 
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3.  m~ivn Avj dziKvb, AvqvZ : 33| 
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Abstract: The public welfare society is a community where the people live 

peacefully maintaining the rights of others by the help of Islamic teaching-learning. 

The purpose of this study is to explore the main factors of Islamic Studies to 

establish a public welfare Society in Bangladesh. This paper also has demonstrated 

the impact of submission to Allah, avoidance of sin, good relations with neighbours, 

justice and the equitable distribution of resources in a public welfare society. Islamic 

studies stresses that people of all classes should have consciousness about their 

duties and responsibilities so that they can achieve the ultimate goal in the worldly 

and eternal life. In this study, a survey method has been adopted to collect the 

primary data. Purposive sampling has been used in this study to choose 130 Muslims 

people as the respondents. Nine experts were selected based on their expertise and 

experience to collect qualitative data. Empirical data has been analysed with the help 

of SPSS software where descriptive and inferential statistics are used. The result 

shows that Islamic teaching-learning practices have great importance to launch a 

public welfare society. Even the components of Islamic studies have significant 

positive impact on public welfare; respectively submission to Allah (p = 0.00 

<0.05); avoidance of sin (p = 0.001), good relations with neighbours (p = 0.015), 

justice (p = 0.02). The implication of this research could be a guide line to the 

citizens  who are learning as a practitioner in their practical life. 

Keywords: Islamic education, Public Welfare, Society and Bangladesh. 

 

1. Introduction 
Most of the activities of some people of the current age are creating enormous social, 

political, and environmental problems in their worldly lives. So, they are undergoing 

concerned and tense situations. A public welfare society is expected at every level of 

society and culture around the globe. Islamic education is a very important 

component in the information technology era to promote the welfare of society. 

(Ashraf, 1994).In the context of Islam, the meaning of education is the combination 

of the terms Tarbiyyah, Ta‟lim, and Ta‟dib. Literally, Tarbiyyah means „educate‟, 

Ta‟lim means „knowledgeable‟ and Ta‟dibis derived from the word „adaba‟ which 

means „moral‟. These terms comprehensively are concerning the multilateral 

relationship of humans and their society; humans and the environment; society and 

environment; and in relation to Allah (Louay, 1996). Almighty Allah says in the holy 

Quran “Allah grants wisdom to whom He pleases and to whom wisdom is granted 

indeed he receives an overflowing benefit.” (2:269). Another verse is mentioned 

“Those truly fear God, among His Servants, who have knowledge: for God is exalted 

in Might, Oft-Forgiving.” (Al Quran, 35:28). It is stated the paramount importance of 

education and supremacy in the Qur‟an, “Allah will exalt those who believe among 

you, and those who have the knowledge, to high ranks. Allah is informed of what ye 

do.”(Al- Mujadalah: 11). In this verse Allah grants high ranks to those who obtain 
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knowledge and if a human being wants to rise one‟s dignity he should attain 

knowledge. So, Knowledge and wisdom are able to bring peace and a harmonious 

environment publicly in society. 

Public welfare is the welfare of an individual or group that is measured based on 

certain substantial availability in our individual and community lives related to 

economic, social, and other measures. It also clarifies that public welfare is measured 

personally in the form of satisfaction and happiness. Happiness can be described and 

analyzed by asking the person concerned about how to satisfy his life. Individuals are 

good judges of their overall quality of life (Frey & Stutzer, 2004). Ismail et al. (2014) 

stated that the measurement of welfare need pay attention to the balance between 

substantial and non-material components. The substantial element consists of the 

fulfillment of basic human needs which consist of physical needs, namely food, 

clothing, and shelter, as well as social needs, namely education, health, 

communication, and transportation. Meanwhile, the fulfilment of non-material 

elements is related to the fulfilment of spiritual needs, the safety of the soul, and the 

purity and perfection of reason. The welfare of individuals or society is closely 

related to individual abilities/capabilities. Capability can be defined as the ability or 

empowerment of individuals or organizations that are able to create welfare for 

individuals or for society. Empowerment is the result of an empowerment process so 

that there is an increase in the ability and independence of the community in 

improving the quality of life and welfare (Mardikanto & Soebiato, 2015). 

Islamic education plays a significant role to accomplish physical need and spiritual 

needs which is able to promote a completely harmonious and public welfare society 

in the worldly and hereafter. Even if education can meet up physical needs but it 

cannot fulfill the mental harmony in human being life (Farhan, 1989). Moreover, 

ninety percent of people are not interested to learn Islamic education because of the 

lack of job facilities and adversity in western countries. Besides, the presence of 

public welfare is out of commission at the family, society, and state levels. There are 

several kinds of causes behind the present situations of public welfare and harmony in 

society such as inadequacy of morality development, obstruction of the equitable 

distribution of resources, lack of good relations with neighbors, averse to submission 

to Allah, overwhelmed in sin, not to consider justice (Kamal, et al. 2021). 

AlKayasi, (1986) has discussed that Islamic education emphasizes peaceful 

socializing by fulfillment of spiritual needs which cover many areas, including 

education, healthcare, promotion of mass media, human rights, and personal 

freedoms, increasing awareness of human welfare and empowerment for individuals 

or society. At the same time, it has made modifications in living styles, customs, and 

habits of individuals or unitedly. In these circumstances, Islamic education has 

become an important factor to establish peace and harmony in Bangladesh. However, 

only Islamic learning requires and demands balance and sincerity in all aspects of 

worldly and eternal life. The Islamic teaching-learning process calls for peace, 

tolerance, and kindness, which convey physical, mental, spiritual, and social harmony 

in the state. In the present society, Islamic education is the fundamental right of all 

Muslim citizens because it promotes the formation of well-organized and well-
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socialized human life with appropriate social norms and values (Saliba, 1957). Allah 

says in the Holy Quran, “Are those equal, those who know and those who do not 

know? It is those who are endowed with understanding that receives admonition.” (Al 

Quran, 39:9).  Hence, the present research intended to examine the relationships 

among the equitable distribution of resources, good relations with neighbours, 

submission to Allah, avoidance of sin whether the relationship between justice and 

public welfare society is significantly interconnected. 

2. The specific research objectives of this study as follows: 

 

1. To depict the association between the equitable distribution of resources and 

public welfare society; 

2. To examine the impact of good relations with neighbors on the public welfare 

of society; 

3. To assess the influence of submission to Allah on the public welfare of 

society; 

4. To illuminate the effect of avoidance of sin on public welfare society; 

5. To measure the importance of justice to all on public welfare society. 

 

4. Methods 

Due to the Variation of data, different kinds of research approaches are used. In this 

study, the researcher used a quantitative approach to analyzing the results. Without 

diminishing their value, the researcher believes that the quantitative approach cannot 

adequately illustrate all the complexity inherent in analyzing processes 

(Mehrad&Tahriri, 2019; Streefkerk, 2019). Therefore, in this study, the researcher 

has used quantitative and qualitative approaches to reveal a better understanding of 

the nature of this study (Creswell & Poth, 2018). ).Using purposive sampling, the 

researcher has selected the sample. In this study, a self-designing Google Forms-

based questionnaire is used to collect data from the respondents through online and 

offline surveys. On the other hand, the researcher collected qualitative data from the 

KIIs face to face inter views through a semi-structured questionnaire. Quantitative 

data have been analyzed using SPSS software where ANOVA and regression analysis 

were adopted. On the other, hand qualitative data have been interpreted through 

textual analysis. 

3. Results and Discussion 

In order to achieve the research objectives, a multiple regression analysis was run to 

predict each component of Islamic education acquisition with the outcome factors in 

the analysis. Table 1 shows the results of the regression analysis. The research results 

are presented in the order of research objectives, respectively mentioned as follows: 
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Table 1: Results of multiple regression analysis 

 

Independent 

variables 

Non-   

standardized 

coefficients 

Standardized 

coefficients 

T Sig. 

EDR 0.216 0.214 2.667 0.009 

GRN 0.335 0.387 5.028 0.000 

SA 0.110 0.223 2.678 0.008 

AS 0.118 0.187 2.164 0.001 

JA .90 .219 2.547 0.003 

 

EDR: Equitable distribution of resources; GRN: good relations with neighbors; SA: 

submission to Allah; AS: avoidance of sin, and JA:  justice to all. 

From the results of the study applying the multiple regression model in Table: 1,it can 

be explained that equitable distribution of resources has a significant impact on the 

public welfare of society because of the p-value of 0.009<.05.Sabatini, (2017) has 

depicted that Mental illness, drug and alcohol abuse, homicides, overconsumption of 

resources, and the lack of social mobility, all these health, and social problems have 

strong links to inequality of wealth and resources. Besides, Friedman, (2010) also 

mentioned that there is a strongly negative effect on public welfare society due to 

inequality of resource distribution. A good number of key informants explain that 

inequitable distribution of wealth creates many problems and unwanted situations 

which is a barrier to public welfare in society. Respectively good relations with 

neighbors have a significant effect on the public welfare of society because of the p-

value of 0.000 <.05. Moreover, most of the interviewee explains that good 

communication with the neighbors plays a positive role to promote peace and 

harmonious society that always exists in a peaceful environment. Submission to 

Allahhas a positive effect on the public welfare of society because of the p-value of 

0.008<.05. Avoidance of sin has a significant effect on the public welfare of society 

because of the p-value of 0.001 <.05. Moreover, justice to all significant effect on the 

public welfare of society because of the p-value of 0.000 <.05.The Islamic view has 

given the emphasis on justice where three basic elements are considered: i) guarantee 

of fulfilment of basic needs to all, ii) equity but not equality in personal incomes, and 

iii) elimination of extreme inequalities in personal income and resource (Putri, 

2019).The Qur‟an further says, „O you who believe, be upright for Allah, and (be) 

bearers of witness with justice!‟(Al-Qur‟an, 5:8). Likewise, the research results from 

Xu et al. (2018) stated that surrendering to Allah is positively associated with social 

harmony and peaceful situations.  
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Table 2: Outcome of Equitable distribution of resources, good relations with 

neighbours, submission to Allah, avoidance of sin, and justice to all on public 

welfare society 
 

Model R R Square Adjusted R Square Std. Error of the 

Estimate 

1 0.676 0.418 0.512 12.252 

Table 2 indicates that the value of coefficients of determination (R2) is 0.418 which 

means 41.8% variance in public welfare society is predictable from the Equitable 

distribution of resources, good relations with neighbours, submission to Allah, 

avoidance of sin, and justice. It can be said that the public welfare society is 

influenced by 58.2% of other factors. So finally, we conclude that if we increase 

equitable distribution of resources, good relations with neighbors, submission to 

Allah, avoidance of sin, and justice, then the public welfare of society must be 

improved. 

4. Conclusion and recommendation 
 Islamic education ensures a strong peaceful environment in society as well as 

provides complete guidance and direction to establish a pacific social life where is 

available the complete integration of cultural diversity. It helps to attain a complete 

faith that can achieve ultimate intellectuality, ethical dimensions, freedom of mind, 

and knowledge for meaningful actions.The purpose of social security and public 

welfare society has been to ensure the social rights of those who are unable to realize 

their creator and protect their rights & liberties. This study shows that there is a 

positive correlation among variables such as social justice, as well as submission to 

Allah, good relations with neighbors, and public welfare society. This study proved 

that the issue of Islamic education to establish the public welfare society is mostly a 

personal obeying factor such as good relations with neighbors, submission to Allah, 

and avoidance of sin. Moreover, there are some factors as comprehensive group 

community factors. All of the factors are interrelated to each other and the public 

welfare society is significantly influenced by the independent factors. 

Based on the finding of this study, the researcher formulate some recommendations 

which are the following here: 

o It should be a prerequisite for the every Muslim to learn the holy Quran and 

hadith so that they can obey every order of Allah and apply it in their practical 

life.  

o Justice should be applied in family life, social life, and every corner of a state, as 

well as the authority, would arrange a mass awareness system to follow up on the 

people‟s perceptions. 

5. Limitations and future research 

This research was only conducted on Rajshahi City Corporation, especially regarding 

Islamic education and public welfare society from the perspective of the welfare state. 

So, there are so many other factors that could be integrated into the other research. 

Due to time limits research is also only conducted in Rajshahi city. It is possible to 

carry out research in areas outside Rajshahi city with a more developed model. |Õ
1
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Public Administration in Islam: Nature and Scope 
 

Dr. Md. Hafizur Rahman

 

Abstract: An Islamic State is a welfare state. All the activities and activities of the 

administrative system of the state are dedicated to the welfare of the people. 

Administrators, officials and employees at all levels of the state act as servants of the 

people. Transparency and accountability are the hallmarks of governance. The main 

objective of the administration of the Islamic State is to establish equitable justice and 

fairness for the people of all sections of the Islamic State. In order to achieve this 

goal, the Islamic State introduces timely and up-to-date administrative principles 

while maintaining the principles of Islamic rule. Therefore, the administrative system 

of the Islamic state is progressive in nature in comparison to the administration 

system of all other states and is beneficial to the citizens of the country. The Prophet 

(peace and blessings of Allaah be upon him) migrated from Makkah to 

Madinah.When Rasul (SM) left for Medina, Islam accepted many sacrifices for a long 

time and Allah Tala was able to establish an Islamic administration on this planet 

exclusively. Following this, Abu Bakr Radiyallahu and other caliphs were able to 

present a beautiful administration.Besides, Omar Ibn Abdul Aziz Rahmatullah, one of 

the caliphs of history, has left an excellent example in this regard. The ummah-based 

state collapsed at the beginning of the seventh century, when the Islamic nomadic 

system of the time united the nomads and desert dwellers involved in tribal strife 

through the power and dedication of an organisation of outstanding political 

wisdom.Through this the equality of human beings was established only in the 

sovereignty of Allah. All traces of shirk were eradicated from the society. Man upon 

man was the end of man. To govern the state through revelation, the Prophet (peace 

and blessings of Allaah be upon him) continued to enforce all the necessary rules and 

regulations in consultation with his companions. In a short time, a beautiful 

administrative system was formed. According to historians, this state of Medina was 

the first constitutional and public welfare state in human history. One of the main 

reasons for this is the Islamic public administration system. The following is an 

overview of the nature and nature of Islamic public administration. 
 

 
f~wgKv 

Bmjv‡g RbcÖkvmb GKwU RbKj¨vYg~jK e¨e ’̄v| G iv‡óªi mKj cÖkvmwbK Kvh©µg I Kg©KvÐ 
RbKj¨v‡Y wb‡ew`Z| Bmjv‡g ivóªxq cÖkvmK, Kg©KZ©v I Kg©Pvix RbM‡Yi †meK| cÖkvmwbK ¯^”QZv I 
Revew`wnZv Bmjvgx RbcÖkvm‡bi Ab¨Zg •ewkó¨| Bmjvgx iv‡óªi cÖkvm‡bi g~j D‡Ïk¨ n‡jv, iv‡óªi 
Af¨šÍixY mK‡ji Rb¨ mgvbfv‡e b¨vqwePvi I Bbmvd cÖwZôv Kiv Ges bvMwi‡Ki b¨vh¨ AwaKvi 
cÖwZôv I `vwqZ¡-KZ©e¨ myôzfv‡e cvjb Kiv| ZvB Bmjv‡g RbcÖkvmb e¨e ’̄v Ab¨ me cÖkvmb e¨e ’̄v 
†_‡K nq cÖMwZgq Ges †`k RvwZ I bvMwiK‡`i Rb¨ nq Kj¨vYag©x| gnvbex mv. KZ©„K cÖwZwôZ 
g`xbv ivóªwU wQj GKwU ag©wfwËK ivóª| D³ iv‡óª ag©xq AvBbB ivóªxq AvBb wn‡m‡e M„nxZ n‡qwQj| 
Z‡e gnvbex mv. ivóªxq e¨vcv‡i bvMwiK mvavi‡Yi gZvgZ‡K we‡klfv‡e ¸iæZ¡ cÖ`vb Ki‡Zb| Riæix 
cwiw¯’wZ‡Z wZwb RbM‡Yi civgk© MÖnY Ki‡Zb|1 g`xbv iv‡óª †Kvb Awdm ev wbqwgZ †eZbfy³ †Kvb 
Kg©Pvix wQj bv| mKj ag©xq, mvgvwRK I ivR‣bwZK Kg©Kv‡Ði †K›`ª wQj gmwR`| G‡Z gnvbex mv. 
I cieZ©x‡Z LjxdvMY cÖv_©bv Ki‡Zb, Dc‡`k cÖ`vb Ki‡Zb, mv¶vrcÖv_x© I we‡`kx ch©UK‡`i mv‡_ 
†`Lv Ki‡Zb| mgv‡Ri bvbvwea Kvh©µg m¤ú‡K© mvnvev‡`i mv‡_ civgk© Ki‡Zb Ges mgmvgwqK 
ivRv, mgªvU I ivóªcÖavb‡`i Kv‡Q †cÖi‡Yi Rb¨ cÎvw` iPbv Ki‡Zb| myZivs Bmjv‡g cÖkvmwbK e¨e ’̄v 
g~jZ RbKj¨vYg~jK|  

                                                 
 Associate Professor, Department of Islamic Studies, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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Bmjv‡g RbcÖkvm‡bi cÖK…wZ 

cÖkvmb ej‡Z gvby‡li Awf‡hvM cÖ`vb I mgm¨v mgvav‡bi mn‡hvMx cÖwZôvb ev e¨w³we‡kl‡KI 
†evSv‡bv nq| Avevi cÖkvmb miKvwi I †emiKvwi Dfq ai‡bi n‡Z cv‡i| cÖkvmb memgq A‡b¨i 
Kj¨v‡Y KvR K‡i _v‡K| KviY Ab¨vq-AwePvi †iva Kiv I myôz e¨e ’̄vcbv cÖkvm‡bi Riæix KZ©e¨| 
Ab¨_vq mgvRe¨e¯’vq k„•Ljv †f‡½ c‡o bv Ges G‡¶‡Î cÖkvmb‡K wbR¯^ bxwZgvjvq AUj _vKv 
Acwinvh©| GgbwK Abwf‡cÖZ n¯Í‡¶c †_‡K cÖkvmb‡K m¤ú~Y©iƒ‡c gy³ _vKv Avek¨K| G‡Z cÖkvmb 
n‡q DV‡e RbcÖkvmb| hvi gva¨‡g †`k-RvwZ I bvMwiK Rxeb mnR n‡q DV‡e| bvbv Kvi‡Y, wfbœ 
ARynv‡Z ev ivR‣bwZK Kvi‡Y A‡bK mgq cÖkvm‡bi ¸iæZ¡c~Y© †jvK‡`i Kv‡Q ÔAcwiYvg`k©x I AmrÕ 
e¨w³iv †cu․‡Q hvq| d‡j cÖkvm‡bi wbi‡cÿ I avivevwnK Dbœq‡bi AMÖMwZ evavcÖvß nq| ZvB cÖkvmb 
wbR¯^ bxwZ I Av`‡k© AUzU _vKvi cvkvcvwk mZZv-wbôv I wbqg-ixwZ Øviv cwiPvjbv Ae¨vnZ ivL‡j, 
cÖkvm‡b †Kvb Ackw³i AbycÖ‡ek Ki‡Z cv‡i bv| D‡jøL¨ †h, cÖkvmwbK Kg©Kv‡Ð hw` Avj-KziAvb I 
mybœvn wfwËK e¨e ’̄vcbv Dcnvi †`qv hvq, Zvn‡j mvaviY gvbyl I Aaxb¯’iv mn‡R b¨vh¨ AwaKvi jvf 
Ki‡Z cv‡i Ges mew`K †_‡K myi¶v cvq| cvi¯úwiK weev`-wek„•Ljv m„wói wecix‡Z mnbkxjZv I 
ü`¨Zv •Zwi nq| Avj-KziAv‡b wewfbœ Avqv‡Z welqwU ¸iæ‡Z¡i mv‡_ wee„Z n‡q‡Q|2  
RbcÖkvmb wefvM g~jZ RbM‡Yi AwaKvi Av`v‡q wbi‡c¶ f~wgKv cvjb Ki‡e| GwU G wefv‡Mi 
†g․wjK KvR| †Kvb ai‡bi AvBb ewnf~©Z I Ab¨vq KvR AMÖnY‡hvM¨| hviv b¨vq I mZZvi m‡½ 
cÖkvmwbK ¶gZv I c‡`i e¨envi K‡ib, AvwLiv‡Z Zv‡`i gnv cyi¯‥v‡i f~wlZ Kiv n‡e| G cÖm‡½ 
Bmjv‡gi w`K-wb‡`©kbv my ~̀icÖmvix| G cÖm‡½ gnvbex mv.- Gi Dw³ cÖwYavb‡hvM¨| †hgb wZwb e‡jb, 
Òb¨vq wePviK Avjøvn&i wbKU Zuvi Wvb cv‡k¦© b~‡ii wg¤^v‡ii Dci Ae¯’vb Ki‡e| Z‡e Avjøvn ZvÔAvjvi 
Dfq cvk ¦©B Wvb| ZvivB †m mg¯Í wePviK ev kvmK, hviv wb‡R‡`i wePvi-weav‡b, wb‡R‡`i cwievi-
cwiRb‡`i gv‡S Ges ivóª cwiPvjbvq Bbmvd I b¨vq cÖwZôv K‡i|Ó3 GQvov wZwb Av‡iv e‡jb, 
Ò†Zvgv‡`i cÖ‡Z¨‡KB `vwqZ¡kxj| Avi wKqvgZ w`e‡m †Zvgv‡`i cÖ‡Z¨K‡K wbR wbR `vwqZ¡ m¤ú‡K© 
wRÁvmv Kiv n‡e| myZivs RbM‡Yi kvmKI GKRb `vwqZ¡kxj, Zv‡K Zvi `vwqZ¡ m¤ú‡K© wRÁvmvev` 
Kiv n‡e| Avi cyiæl Zvi cwiev‡ii GKRb `vwqZ¡kxj, Zv‡K Zvi `vwqZ¡ m¤ú‡K© wRÁvmvev` Kiv 
n‡e| ¯¿x Zvi ¯^vgxi Nimsmvi I mšÍv‡bi `vwqZ¡kxj, Zv‡K Zv‡`i m¤ú‡K© wRÁvmvev` Kiv n‡e| 
†Mvjvg Zvi gwb‡ei gvjm¤ú‡`i Ici GKRb `vwqZ¡kxj, Zv‡K Zvi `vwqZ¡ m¤ú‡K© wRÁvmvev` Kiv 
n‡e| mveavb! †Zvgiv cÖ‡Z¨‡KB G‡KKRb `vwqZ¡kxj| Avi †Zvgv‡`i cÖ‡Z¨K‡KB wKqvgZ w`e‡m 
Zvi `vwqZ¡ m¤ú‡K© wRÁvmvev` Kiv n‡e|Ó4  
AZGe `vwqZ¡ MÖn‡Yi ci cÖkvmwbK kw³i †hb †KD Ace¨envi bv K‡i †mw`‡K j¶¨ ivLv DwPZ| 
†Kbbv hviv B”Qvc~e©K ÿgZvi Ace¨envi Ki‡e, Zv‡`i Rb¨ KwVb kvw¯Íi e¨e ’̄v i‡q‡Q| g~jZ 
Amrcš’v Aej¤^b A‡b¨i m‡½ wek¦vmNvZKZv, †auvKvevwR BZ¨vw`B kvw¯Íi KviY n‡e| G cÖm‡½ nv`x‡m 
K‡Vvi mZ©KevYx D”PvwiZ n‡q‡Q|5 
Bmjvgx RbcÖkvm‡bi Drmmg~n 

Bmjvgx cÖkvmb †Kvb gvby‡li Avwe®‥vi ev hy‡Mi Pvwn`v gvwdK e³e¨ bq; eis Bmjvgx ivóª e¨e¯’vi g~j 
Drm n‡”Q Avj-KziAvb I ivm~j mv.-Gi w`K wb‡`©kbv| Bmjvgx Rb cÖkvmb e¨e¯’vi g~j Drm 4wU| 
h_v: 1. Avj-KziAvb, 2. m~bœvn, 3. BRgv I 4. wKqvm ev BRwZnv`|6 D‡jøL¨, ivR‣bwZK cwiw¯’wZ 
w¯’wZkxj †Kvb welq bq; eis Zv hyM I mg‡qi mv‡_ cwieZ©bkxj| ZvB Avj-KziAvb I nv`x‡m †Kej 
Bmjvgx cÖkvmb e¨e ’̄vi g~jbxwZmg~n eY©bv Kiv n‡q‡Q| Ab¨ LyuwUbvwU welq iPbv Kivi fvi hy‡Mi 
we‡klÁ‡`i Ici b¨ Í̄ Kiv n‡q‡Q| Zuviv Bmjvgx cÖkvmb e¨e¯’v‡K hy‡Mi Pvwn`v †gvZv‡eK Avj-
KziAvb I mybœvni wfwË‡Z iPbv Ki‡eb| 
Bmjv‡g RbcÖkvmb e¨e¯’vi ¯^iƒc 

Bmjv‡g RbcÖkvm‡bi ¯^iƒc ỳÕwU fv‡M wefvRb Kiv †h‡Z cv‡i| h_v: GK. ivm~j mv.-Gi RbcÖkvmb 
Ges `yB. LjxdvM‡Yi RbcÖkvmb| wb‡¤œ G `yÕwU RbcÖkvm‡bi weeiY Dc¯’vwcZ n‡jv:  
GK. ivm~j mv.-Gi RbcÖkvmb e¨e¯’v 

gvbe mf¨Zvi BwZnv‡m gnvbex mv.-Gi Ae`vb me©Rbwew`Z| wZwb gvbe RvwZi GKgvÎ I me©‡kªô 
AbyKiYxq Av`k©| Avieiv ZLb wfbœ wfbœ †Mv‡Îi wef³ wQj| gnvbex mv. g`xbvq wnRiZ K‡i wewfbœ 
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RvwZ I †Mv‡Îi g‡a¨ m¤cÖxwZi fve m„wói cÖqvm cvb| wZwb g`xbv mb‡`i gva¨‡g RvwZ‡K msNe× 
K‡ib| G mb‡`i Dci wfwË K‡iB Bmjvgx iv‡óªi eywbqv` iwPZ nq| G mb‡`i cÖwZwU avivq Avjøvni 
mve©‡f․‡Z¡i gg©K_v AbywiZ nq| †mLv‡b ejv n‡q‡Q †h, ÔBmjvgx ivóª e¨e¯’vq Avjøvn ZvÔAvjvB n‡jb 
GKgvÎ mve©‡f․g‡Z¡i AwaKvix|Õ ivm~j mv.-Gi RbcÖkvmb e¨e¯’vq mve©‡f․gZ¡ wQj iv‡óªi Ab¨Zg 
GKwU cÖavb A½|7 c„w_ex‡Z gnvb Avjøvni AwefvR¨, kvk¦Z mve©‡f․gZ¡ cÖwZôv KivB wQj ivm~j mv. 
Gi cÖkvmb e¨e¯’vi g~j jÿ¨|8  
ivm~j mv. Gi cÖkvmb e¨e¯’vq gRwj‡k k~iv GK ¸iæZ¡c~Y© Aa¨vq| ivR‣bwZK cÖÁv, †hvM¨Zv, Øxb I 
AvgvbZ`vwiZv n‡jv gRwj‡k k~ivi m`m¨M‡Yi g~j •ewkó¨ I ¸Yvejx| ivóªxq Avgxi Zuvi ivóªxq wel‡q 
me©`v gRwj‡m k~iv-i civgk© †b‡eb| civgk© wfwËK Kvh© m¤úv`‡bi e¨vcv‡i Avjøvn ZvÔAvjv e‡j‡Qb,   
                                                                                                                                                                                             

                                                                       
ÔAvjøvni ing‡ZB Avcwb Zv‡`i Rb¨ †Kvgj ü`q n‡q‡Qb| hw` Avcwb iƒp I KwVb ü`q n‡Zb, 
Zvn‡j Zviv Avcbvi wbKU †_‡K wew”Qbœ n‡q †hZ| Kv‡RB Avcwb Zv‡`i ¶gv K‡i w`b I Zv‡`i 
Rb¨ ¶gv cÖv_©bv Kiæb Ges Avcbvi Kg©Kv‡Ð Zv‡`i mv‡_ civgk© Kiæb| AZtci hLb wm×všÍ wb‡q 
†d‡jb, ZLb Avjøvni Dc‡i fimv Kiæb| wbðq Avjøvn Zvi Dc‡i fimvKvix‡`i fvjev‡mbÕ|9 D³ 
Avqv‡Zi e¨vL¨vq Beby Kvmxi (701-774 wn.) (in.) e‡jb, Ôivm~j mv. mKj Kv‡h© mvnvex‡`i wbKU 
†_‡K civgk© MÖnY Ki‡Zb Ges GwU Zuvi Af¨v‡m cwiYZ n‡qwQjÕ|10 
ivm~j mv.-Gi cÖkvm‡b †Kvb ¯’vqx I †eZbfz³ Kg©Pvix wQj bv| g`xbv iv‡óªi cÖkvmb e¨e¯’v cwiPvjbvi 
Rb¨ ivm~j mv. wZb ai‡Yi miKvix Kg©Pvix wb‡qvM cÖ`vb K‡ib| †hgb, Iqvjx ev MfY©i g`xbv wQj 
gnvbex mv. KZ…©K cÖwZwôZ beiv‡óªi ivRavbx| ZrKvjxb wewfbœ cÖ‡`‡ki g‡a¨ cÖkvmwbK Kv‡Ri 
myweavi Rb¨ †MvUv Avie‡`k‡K K‡qKwU cÖ‡`‡k wef³ K‡ib| AZtci D³ wef³ cÖ‡Z¨K cÖ‡`‡ki 
Rb¨ c„_K c„_K GKRb Iqvjx ev cÖv‡`wkK MfY©i wb‡qvM cÖ`vb K‡ib|11 †hgb, ÔAvwgj ev Ki 
Av`vqKvix,12 I Kvhx ev wePviK|13 ivm~j mv. Gi cÖkvm‡b g`xbv Bmjvgx iv‡óª ivR¯^ msMÖn I Avq-
e¨‡qi Rb¨ c„_K †Kvb A_© wefvM ev ivR¯^ wefvM wQj bv| ivR¯^ msMÖ‡ni g~j Drm wQj hvKvZ, `vb I 
mv`vKvn| AwZwi³ Drmmg~‡ni g‡a¨ wQj LvivR ev f‚wgKi, dvB ev f‚wg ivR¯^, Mvbxgvn ev hy×jä 
m¤ú` Ges wRwRqv|14 Abyiƒcfv‡e ivm~j mv. Gi Øviv MwVZ g`xbv iv‡óª †Kvb my-mw¾Z, †eZbfz³ 
mvgwiK evwnbx wQj bv| Bmjv‡gi kÎæ‡`i wec‡ÿ hy× Kivi Rb¨ wZwb RvwZ‡K AvnŸvb Ki‡Zb| †mbv 
wb‡qvM, Zv‡`i cÖwkÿY cÖ`vb, A¯¿ mw¾Z KiY, cÖwZcvjb I †MvUv gymwjg mvgwiK evwnbxi wb‡`©kbv 
msµvšÍ mKj KvR ivm~j mv.-Gi Dci b¨¯Í wQj|15 
`yB. LjxdvM‡Yi RbcÖkvmb e¨e¯’v 

Bmjvgx wLjvdZ Z_v PviRb Ljxdvi mgqKvj ïiæ nq 11 wnRix †gvZv‡eK 632 wLª÷v‡ã gnvbex 
mv.-Gi BwšÍKv‡ji ci Ges †kl nq 41 wnRix †gvZv‡eK 661 wLª÷v‡ã Bmjv‡gi PZz_© Ljxdv Avjx 
Beby Avex Zvwje iv.-Gi ¸ß nZ¨vi ci †_‡K| gnvbex mv.-Gi BwšÍKv‡ji gva¨‡g †MvUv Bmjvgx 
mv¤ªvR¨ GKwU KwVb cwiw¯’wZi m¤§yLxb n‡qwQj| Avmbœ wec` Dcjwä K‡i mvnvexMY GKRb †bZvi 
cÖ‡qvRb Abyfe KiwQ‡jb| †h‡nZz Avj-KziAvb I mybœvn wfwËK kvmb e¨e¯’vi bvg n‡jv 
wLjvdZwfwËK kvmbe¨e ’̄v, ZvB G e¨e¯’vq gymwjg D¤§vni †bZ…Z¡ `v‡bi Rb¨ wb‡qvMcÖvß e¨w³ 
ÔLjxdvÕ bv‡g cwiwPZ nb| †h Ljxdv RvwZi fvj-g›` †`Lvïbv Ki‡eb, RbRxe‡b Bmjvgx kixÔAvn 
cÖ‡qvM Ki‡eb, Zuvi kvmvbvwab AÂ‡j b¨v‡qi kvmb cÖwZôv Ki‡eb, RbM‡Yi cÖ‡qvRb c~iY Ki‡eb, 
wbR †`‡ki †f․‡MvwjK mxgv‡iLv cÖwZôv Ki‡eb, ewntkÎæi AvMÖvm‡bi weiæ‡× wb‡R‡`i iÿv Ki‡eb 
Ges wfbœ  ag©vj¤^x‡`i Kv‡Q Bmjv‡gi evYx †cu․‡Q w`‡eb|16 D³ D‡Ïk¨‡K mvg‡b †i‡L cici PviRb 
Ljxdv wb‡qvMcÖvß nb| gnvbex mv. KZ…©K RbcÖkvmb e¨e ’̄v Ges ZrcieZ©xKv‡j myc_cÖvß PviRb 
Ljxdvi RbcÖkvmb e¨e ’̄vB g~jZ Bmjv‡gi RbcÖkvmb e¨e¯’v wn‡m‡e M„nxZ| Gÿ‡Y LjxdvM‡Yi 
RbcÖkvmb e¨e ’̄vi ¯^iƒc Av‡jvKcvZ Kiv n‡jv: 
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K. Ljxdv wbe©vPb 

Avjøvni ivm~j mv.-Gi g„Z‡`n‡K mvg‡b †i‡L †bZ…Z¡ wbe©vPb wb‡q gZwe‡iva †`Lv †`q| cwiw¯’wZ 
RwUj †_‡K RwUjZvi w`‡K cÖevwnZ nw”Qj| Ae‡k‡l Avjøvni AbyMÖ‡n mKj mvnvexi HKg‡Z¨ Ave~ 
eKi wmÏxK iv. Bmjv‡gi cÖ_g Ljxdv wn‡m‡e wbe©vwPZ nb| G‡ÿ‡Î Igi Bebyj LvËve iv.-Gi f~wgKv 
wQj Acwimxg| Ljxdv Ave ~ eKi iv. Lwjdv wbe©vwPZ n‡q GKwU HwZnvwmK fvlY cÖ`vb K‡ib- hv wQj 
Rb cÖkvm‡bi †ÿ‡Î Z…Zxq ¸iæZ¡c~Y©| wZwb e‡jb- 
ÔRbMY! Avgv‡K Avcbv‡`i `vhwqZ¡kxj wbhy³ Kiv n‡q‡Q, wKš‘ Avwg Avcbv‡`i g‡a¨ me©‡kÖô bB| 
Avwg fv‡jv KvR Ki‡j Avgv‡K mvnvh¨ Ki‡eb, Ab¨vq Ki‡j ms‡kvab K‡i w`‡eb| mZ¨evw`Zv n‡jv 
AvgvbvZ, Avi wg_¨vevw`Zv wLqvbZ| hZ¶Y Avwg Avjøvn I Zvui ivm~‡ji AbymiY Kie, ZZ¶Y 
Avcbviv Avgv‡K †g‡b Pj‡eb| Avwg hw` (Zv‡`i) Aeva¨ nB, Z‡e Avcbv‡`i AvbyMZ¨ jv‡fi †Kv‡bv 
AwaKvi Avgvi †bB| GLb mvjvZ Av`vq Kivi Rb¨ D‡V `uvovb| Avjøvn Avcbv‡`i Dci `qv 
KiæbÕ|17 Ljxdvi G fvlYwU LyeB msw¶ß n‡jI D³ fvl‡Y Ave~ eKi iv.-Gi kvmb c×wZi iƒc‡iLv 
my¯úóiƒ‡c cÖwZfvZ n‡q‡Q|18 
L. AvB‡bi Drm 

Bmjvgx RbcÖkvm‡b AvB‡bi Drm g~jZ †mwUB, †h Dr‡mi Dci wfwË K‡i ivm~j mv. I LjxdvMY 
Zuv‡`i ivóªxq mKj Kvh©µg m¤úbœ Ki‡Z wbf©ikxj wQ‡jb| we‡kl K‡i Avey eKi iv.-Gi kvmbvg‡j 
wZwb mivmwi ivm~j~jøvn mv.-Gi AbymiY K‡iB ivóªxq Kvh©µg cwiPvjbv K‡iwQ‡jb|19   
M. cÖkvmwbK •ewkó¨: 

K. gRwj‡m k~iv ev civgk© mfv, L. †bZvi KvRKg© g~j¨vqb I Revew`wnZv, M. RbM‡Yi gv‡S 
b¨vqciqYZv I mvg¨ cÖwZôv Kiv, N. mZ¨evw`Zv, O. wRnv`‡K AuvK‡o aivi †NvlYv, P. AkøxjZvi 
weiæ‡× me©vZ¥K hy× †NvlYv, Q. cvi¯úwiK mvnvh¨-mn‡hvwMZv, R. mrKv‡Ri Av‡`k I AmrKv‡Ri 
wb‡la|20, S. gZ cÖKv‡ki ¯^vaxbZv, T. Rb¯^v‡¯’¨i e¨vcv‡i m‡PZbZv, U. e¨emv I evRvi e¨e¯’vcbvq 
fvimvg¨ iÿv|21 
N. wePvie¨e¯’v 

Bmjvgx wLjvd‡Zi wePvie¨e¯’v bZzb †Kvb c×wZ wQj bv; eis Zv wQj ivm~j mv.-Gi wePvi e¨e¯’viB 
Abyiƒc| Z‡e cieZ©x‡Z G‡ÿ‡Î A‡bK bZzb c×wZ I ixwZi cÖPjb cÖPwjZ n‡q‡Q| †hgb, ivq 
cÖ`v‡bi †ÿ‡Î KziAvb I mybœvn‡K cy•Lvbycy•Liƒ‡c †g‡b Pjv, GKwU cÖvwZôvwbK c×wZ cÖYqb, hvi 
mvnv‡h¨ µgea©gvb ivóª bZzb I wewPÎ cwiw¯’wZ‡Z Bmjvgx wePvi e¨e ’̄vi mwVK cÖ‡qvM Ki‡Z cv‡i|22 
wePvi e¨e ’̄vq AvB‡bi Drm n‡jv KziAvb, mybœvn BRgv I wKqvm|23 
O. wePviK wb‡qvM 

wePvi‡Ki wb‡qv‡Mi mgq Zvi †hvM¨Zv P~ovšÍfv‡e cix¶v K‡i †`Lv n‡Zv| wePviK‡K †hme Acwinvh© 
¸‡Yi AwaKvix n‡Z n‡Zv †m¸‡jv n‡”Q, Zuv‡K Avj-KziAvb m¤̂‡Ü mycwÐZ n‡Z n‡Zv,  Zuv‡K 
nv`xmkv‡¯¿ c~Y©Áv‡bi AwaKvix n‡Z n‡Zv, Zuv‡K mvnvex‡`i c×wZ m¤̂‡Ü Áv‡bi AwaKvix n‡Z n‡Zv, 
Zuv‡K c~Y© eq¯‥, cyiæl, gymjgvb, my¯’ gw¯Í®‥ m¤úbœ, ¯^vaxb, m”PwiÎ, `„wókw³ I c~Y© kÖeYkw³ m¤cbœ 
n‡Z n‡Zv, avwg©KZv I AvjøvnfxiæZv, `ywbqvi cÖwZ Abvmw³, eyw×gËv, KK©k bv n‡q K‡Vvi nIqv 
Ges ỳe©j bv n‡q `qvjy nIqv, „̀p‡PZv e¨w³‡Z¡i AwaKvix nIqv Ges m”Qj I D”Peskxq nIqv|24 
wePviKMY Ggb PvwiwÎK gvayh© I DbœZ ¸Yvejxi AwaKvix wQ‡jb †h, †Lvjvdv‡q iv‡k ~̀‡bi Avg‡j 
†Kvb wePvi‡Ki weiæ‡× Dr‡KvP MÖnY ev c¶cvZgyjK wePv‡ii Awf‡hvM DÌvwcZ nqwb| †Lvjvdv‡q 
iv‡k`~b miKvi wePviK‡`i‡K Dchy³ †eZb cÖ`vb Ki‡Zb|25 
P. cÖkvmK wb‡qvM 

GKRb cÖkvmK‡K eûgyLx `vwqZ¡ cvjb Ki‡Z nq| †hgb, AvBb k„•Ljv iÿv, hvKvZ msMÖn I weZiY, 
b¨vq cÖwZôv, RygyÔAvi LyZev cÖ`vb, †jvKRb‡K ag©xq wkÿv †`qv cÖf…wZ| G Kvi‡Y ivm~j mv. Zuvi 
Rvbvg‡Z me‡P‡q †ewk †hvM¨Zvm¤úbœ e¨w³‡`i‡K G mg¯Í Kv‡Ri Rb¨ g‡bvbxZ K‡iwQ‡jb| Zviv 
wQ‡jb avwg©K, Ávbx, wePÿY Ges †bZ„‡Z¡ `v‡b `ÿ| Avey eKi iv.I Zuvi kvmbvg‡j cÖv‡`wkK cÖkvmK 
wb‡qv‡Mi †ÿ‡Î GKB c×wZ AbymiY K‡iwQ‡jb|26  
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RbcÖkvm‡b bZzb aviv D™¢ve‡b hv‡`i Ae`vb wPi¯§iYxq n‡q Av‡Q Igi iv. Zb¥‡a¨ Ab¨Zg| Igi iv. 
AvaywbK Bmjvgx RbcÖkvm‡bi †m welq¸‡jv AMÖvwaKvi w`‡q‡Qb Zv n‡jv- 
Q. fvimvg¨g~jK Dbœqb I AM ÖMwZ 

Bmjv‡g RbcÖkvmb e¨e¯’vi Ab¨Zg •ewkó¨ n‡jv, Zvi kvmbvg‡j iv‡R¨i mKj AÂ‡ji fvimvg¨g~jK 
Dbœqb I AMÖMwZi bxwZgvjv wQj GK I Awfbœ| wb‡¤œi NUbvq †mUv cÖgvwYZ nq| ÔGK`v Igi iv. 
ej‡jb †h, Biv‡Ki cvnvox c_ †_‡K †Kvb L”Pi hw` c‡o wM‡q cv †f‡½ †d‡j, Avjøvni Kv‡Q Zv‡K 
Revew`wn Ki‡Z n‡e| †Kbbv wZwb H GjvKvq iv¯Ívi cv`‡`k •Zwi K‡ibwbÕ|27 
R. miKvix †mev e„w×KiY 

Bmjvgx RbcÖkvm‡bi cÖK…Z A_© n‡jv miKvix †mevi cwiwa evov‡bv| Igi dviæK iv. RbMY‡K D‡Ïk¨ 
K‡i ej‡Zb, ÔAvwg †Zvgv‡`i Rb¨ MfY©i I cÖwZwbwa wb‡qvM w`‡qwQ, †Zvgv‡`i kvixwiKfv‡e AvNvZ 
Kiv ev  †Zvgv‡`i A_© AvZ¥mvZ Kivi Rb¨ bq, eis †Zvgv‡`i wk¶v w`‡Z I †mev Ki‡ZÕ|28  
S. cÖkvmwbK e¨e¯’vi ms¯‹vi 

miKvixfv‡e cÖPwjZ cÖkvmwbK e¨e ’̄vi ms¯‥v‡i Bmjvgx cÖkvmwbK e¨e¯’vi f~wgKv Acwimxg| G‡ÿ‡Î 
wØZxq Ljxdv Igi iv.-B wQ‡jb cÖ_g gymwjg kvmK| whwb cÖkvmb e¨e¯’vq A‡bK¸‡jv c×wZ 
bZzbfv‡e cÖPjb, MÖnY ev cÖeZ©b K‡ib| †hgb, cywjk evwnbx, •bk cÖniv I KivMvi cÖwZôv, kvw¯Í 
wn‡m‡e wbe©vmb e¨e¯’vi cÖeZ©b, †Ljvd‡Zi `ß‡i AvMZ Awf‡hvM Z`‡šÍi Rb¨ we‡kl `ßi cÖwZôv| 
LyeB wek¦¯Í I `vwqZ¡kxj e¨w³‡K D³ `ß‡ii `vwq‡Z¡ wb‡qvwRZKiY, n‡¾i mgq g°vq evrmwiK 
GKwU mfvi Av‡qvRb Kiv| Ki Av`v‡qi  j‡ÿ¨ f~wg Rwi‡ci cÖPjb K‡ib Ges `xIqvb Avj-LvwiR 
bvgK GKwU f~wgKi wefvM cÖwZôv Kiv n‡qwQj, mvaviY †jv‡Ki civg‡k© evBZzj gvj ev miKvix 

†KvlvMvi cÖwZôv Kiv, g`xbv I K~dvq (Biv‡Ki GKwU cÖ‡`k) miKvix gymvwdiLvbv cÖwZôv|29 
T. RbcÖkvmwbK cÖwZôvbmg~n 

Bmjvgx RbcÖkvm‡b A‡bK¸‡jv cÖwZôvb i‡q‡Q| Zb¥‡a¨ Ab¨Zg n‡jv, wLjvdZ, DBRvivn 

(gš¿Yvjvq), JjvZ (cÖv‡`wkK MfY©i), `xIqvb (mwPejvq), wnmevn (evRvi cwi`k©K) Ges gvRvwjg 
(Awf‡hvM Z`šÍKvix) BZ¨vw`|30 
U. mvgwiK wefvM 

Bmjvg c~e© RM‡Z A‡bK kw³kvjx mv¤ªvR¨ cÖwZwôZ wQj| wKš‘ GB weivU kw³¸‡jvi g‡a¨ †Kv_vI myôz 
I myk„•Lj •mb¨evwnbx wQj bv| cieZ©x‡Z Bmjvgx wLjvd‡Z myk„•Lj I m¤ú~Y© •eÁvwbK c×wZ‡Z c„_K 
•mb¨evwnbx MwVZ nq| G‡ÿ‡Î Ljxdv Igi Bebyj LvË¡ve iv.-Gi f~wgKv me©v‡MÖ| †hgb, mv¤ªvR¨‡K 
†Rjvq wef³KiY, Abyiƒcfv‡e Ljxdv Igi iv. †mbvevwnbx‡K c`vwZK, Ak¦v‡ivnx, Zxi›`vR, evnK, 
†meK cÖf…wZ fv‡M wef³ K‡ib Ges •mwbK‡`i †eZb I ¯̂v¯’¨ myiÿv e¨e ’̄v mywbwðZ K‡ib| GQvov 
gImyg Abyhvqx •mb¨ Pvjbv, emšÍKv‡j •mb¨‡`i Ae¯’vb, †mbvwbev‡mi AvenvIqv, wekÖvg, evwl©K QzwU 
BZ¨vw` e¨e ’̄v cÖPwjZ wQj Ges ¸ßPi wefvM : Ljxdv Igi iv. kÎæcÿxq‡`i †Mvcb Lei D×v‡ii 
Rb¨ GKwU `ÿ ¸ßP‡ii e¨e¯’v K‡iwQ‡jb|31 
Bmjv‡gi Z…Zxq Ljxdv Dmgvb Beby Avddvb iv. Zuvi miKvi I cÖkvmb e¨e¯’v cwiPvjbvi †ÿ‡Î wZwb 
Igi iv. KZ…©K M„nxZ mKj c`‡ÿc AbymiY K‡ib| Imgvb iv. AwaK e‡qve„‡×i Kvi‡Y Ljxdv Igi 
iv.-Gi M„nxZ c`‡ÿ‡ci wfwË‡Z ivóª cwiPvjbv Ki‡Z wM‡q Zv‡K mnvqZvKvix MfY©i GgbwK Imgvb 
iv.-Gi weiæ‡× GKwU Awf‡hvM Avbv nq †h, wZwb Zvi AZ¥xq‡`i Mf©bi wbhy³ K‡iwQ‡jb| G‡ÿ‡Î 
MfY©i I miKvix Kg©KZ©vMY B”Qvbyhvqx KvR Ki‡Z _v‡K| d‡j Z…Zxq Ljxdvi kvmbKv‡ji †kl GK 
eQi cÖkvmb e¨e¯’v GK bvRyK cwiw¯’wZ‡Z cwZZ nq| AZtci Dmgvb Beby Avddvb iv.-Gi 
B‡šÍKv‡ji ci Avjx Beby Avex Zvwje iv. PZz_© Ljxdv wn‡m‡e Zvi ¯’jvwfwl³ nb| wKš‘ ZrKvjxb 
weivwRZ M„nhy‡×i fqvenZv wbqš¿Y Ki‡Z wM‡q miKvi I cÖkvmb cwiPvjbvi w`‡K fv‡jvfv‡e `„wó 
†`qv m¤¢e nqwb| Z‡e wgk‡ii MfY©‡ii cÖwZ Zuvi †jLv wPwV, hv cÖkvmb, ivRbxwZ, b¨vqwePvi, miKvix 
Kg© Ges Ab¨vb¨ wel‡q Zuvi `k©b‡K cÖùzwUZ K‡i|32   
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Dcmsnvi 

Bmjv‡g RbcÖkvmwbK e¨e ’̄v eZ©gvb †jvK-cÖkvmK‡`i c‡_i w`kvix| eZ©gv‡b †jvK-cÖkvm‡bi aviYvq 
†h mvg¨, b¨vqwePvi, I `wi‡ ª̀i Rb¨ †hfv‡e mnvbyf‚wZi K_v D”PviY Kiv n‡”Q, Zv AvR †_‡K †`o 
nvRvi c~‡e© g`xbv ivóª MV‡bi gva¨‡g ev¯Í‡e cÖwZdwjZ n‡qwQj| cÖkvmwbK Kvh©µg myôz I 
b¨vqmÁZfv‡e cwiPvjbv Kivi Rb¨ Bmjvg A‡bK my ~̀icÖmvix w`K wb‡ ©̀kbv cÖkvmK‡`i D‡Ï‡k¨ 
cÖ`vb K‡i‡Q, hv wek¦ BwZnv‡m wPi¯§iYxq n‡q _vK‡e| A_P AvaywbK DbœZ I mymsnZ †jvK-cÖkvm‡bi 
AvBb I hš¿vsk we`¨gvb _vKv m‡Ë¡I we‡k¦ †Kv_vI kvwšÍ †bB, †bB wbivcËvi †Kvb e¨e ’̄v| myZivs ivm~j 
mv. I Zvi wb‡ ©̀wkZ c‡_ cwiPvwjZ gnvgvb¨ Pvi Lvjxdvi bxwZ-Av`k© wfwËK cÖkvmb e¨e ’̄v AvaywbK 
RbcÖkvmb e¨e ’̄vi Rb¨ AbymiYxq I AbyKiYxq|  
                                                 
Z_¨wb‡ ©̀k 
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Abstract: The practice of science has started since the birth of human beings. The 

Persians, Greeks and Romans have made significant contributions to the progression 

of science. The science of the past was emotional and incomprehensible. There were 

no testing facilities. The practice of science was confined to special classes. Prior to 

the advent of Islam, the practice of science in Persia, Greece, Rome, Egypt, Syria 

and India had come to a standstill. This is why the period before the advent of Islam 

is called the Dark Ages. After the advent of Islam, science took on a new dimension 

and continued till the fifteenth century. Inspired by the Holy Qur'an and Hadith, 

Muslims concentrated on the study of science. Although the practice of science did 

not take an institutional form in the time of the Prophet (peace be upon him), 

Khulafay Rashaydeen and Umayya, the practice of science continued. The Scientific 

works took on a multidimensional form during the Abbasid rule. The practice of 

science has entered a new age. After the establishment of Baitul Hikma in Baghdad 

under the patronage of Abbasid Caliphs, texts in different languages were translated 

into Arabic in all branches of science under it which paved the way for formal 

education. This is why the Abbasid rule is called the golden age of science. Muslim 

rule in Spain (Al Andalus) began in 711 AD under the leadership of Tariq bin Ziad. 

Under the leadership of the Andalusian rulers, mosques, schools, universities, 

libraries were established in various cities including Cordova, Granada, Seville, and 

branches of medicine, mathematics, chemistry, geography, astronomy and 

philosophy flourished. Muslim rulers ruled Spain for a long period of 781 years, 

bringing education, culture and science to the forefront. The Fatimid Empire was 

established by Saeed Ibn Hussain in Tunisia in 909 AD. Fatimid rulers conquered 

North Africa and Egypt in stages. The Fatimid rulers established mosques, Darul 

Hikmah, Observatories, Colleges, Universities and Libraries for the development of 

science. After the Fatimids, the development of science in collaboration with the 

Seljuks, Ayyubis and Mamluks continued through ups and downs. When the 

Ottoman Empire was established in Egypt in 1517 AD, the path of science was 

blocked. The beginning of the practice of science in Spain and Sicily created a 

renaissance and paved the way for modern science in Europe. 

Key Word: Muslim Science, Emergence, Depelopment. 

 
1.1 f‚wgKv 

Bmjvg AvMg‡bi ci gymwjg kvmK I weÁvbxiv cviwmK, wMÖK, †ivgvb, Pxb cÖf…wZ RvwZi D™¢vweZ 
Ávb-weÁv‡bi mnvqZvq be D`¨‡g Ávb-weÁvb PP©vq g‡bvwb‡ek K‡ib| ivm~j (mv.), Lyjvdv‡q  
ivwk`xb I DgvBqv hy‡M Ávb-weÁvb PP©vi c_ cÖk¯Í nq| AveŸvmxq Avg‡j gymwjg kvmK‡`i 
c„ô‡cvlKZvq Ges weÁvbx‡`i AK¬všÍ cÖ‡Póvq Ávb-weÁvb PP©v m‡ev©”P ch©v‡q DcbxZ nq| GKBfv‡e 
†¯úb, DËi Avwd«Kv, wgmi cÖf…wZ AÂ‡j gymwjg Ávb-weÁvb PP©vi aviv †lvj kZK ch©šÍ Ae¨vnZ 
_v‡K| †lvj kZ‡Ki cÖvi‡¤¢ gymwjg kvm‡bi Aemvb n‡j BD‡ivc Ávb-weÁvb PP©vq †bZ…Z¡ †`q Ges 
BD‡iv‡c beRvMiY m„wó nq| gymwjg Ávb-weÁv‡bi Dci wbf©i K‡i BD‡iv‡c Ávb-weÁvb PP©vi m~Pbv 
n‡jI gymwjg‡`i Ae`vb AvR Ae‡nwjZ I A¯^xK…Z| gymwjg‡`i weÁvb PP©vq Ae`vb BwZnv‡mi AZj 
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MnŸ‡i wbgw¾Z| Ggb Ae¯’vq Ávb-weÁvb PP©vq gymwjg‡`i BwZnvm D‡¤§vwPZ n‡j cvVK mgvR I 
wkÿv_©x‡`i wbKU gybwjg‡`i AZxZ †M․ie D™¢vwmZ n‡e Ges gymwjg Ávb-weÁvb PP©vi c_ cÖk¯Í n‡e|  
1.2 weÁvb-Gi cwiPq  

evsjv fvlvq weÁvb Øviv Ôwe‡kl ÁvbÕ eySvq|1 weÁv‡bi Bs‡iRx cÖwZkã n‡jv Science, hv j¨vwUb kã 
Scientia kã †_‡K G‡m‡Q, Gi A_© n‡”Q ÔÁvbÕ| Scientia kãwUi e¨envi ga¨hy‡M BD‡ivcxq 
cwÐZ‡`i iPbvq cwijwÿZ nq|2 weÁvb k‡ãi Aviwe cÖwZkã ÔBjg (علم)Õ| Bjg k‡ãi A_© Rvbv, 
eySv, Ávb, weÁvb cÖf„wZ|3 GQvov weÁvb k‡ãi cÖwZkã wn‡m‡e Aviwe wnKgvn (حكمة) k‡ãi e¨envi 
†`Lv hvq| hvi A_© n‡”Q weÁZv, cÖÁv, Ávb, ZË¡, weÁvb, hyw³mn e¨vLv cÖf„wZ|4 †f․Z we‡k¦i hv wKQz 
ch©‡eÿY, cixÿY I hvPvB‡hvM¨, Zvi myk„•Lj wbqgZvwš¿K M‡elYv Ges †mB M‡elYvjä Ávb fvÐv‡ii 
bvg weÁvb| avivevwnK ch©‡eÿY I M‡elYvi gva¨‡g †Kvb wel‡q cÖvß e¨vcK I we‡klÁv‡bi mv‡_ 
RwoZ e¨w³‡K weÁvbx, weÁvbwe` ev •eÁvwbK bv‡g AwfwnZ Kiv nq|5 AvaywbKKv‡j gymwjg‡`i 
weÁvb e‡j GKwU weÁvb kv‡¯¿i ¯̂xK…wZ †`qv n‡q‡Q| †hLv‡b gymwjg‡`i •eÁvwbK cÖwZfv I †hvM¨Zv 
ewY©Z n‡q‡Q| G `„wó‡KvY †_‡K AvU †_‡K c‡b‡iv kZK ch©šÍ ev Bmjv‡gi ¯^Y©hy‡M Bmjvgx mf¨Zvi 
Aax‡b weKvkcÖvß weÁvb‡K Bmjvgx weÁvb e‡j|6 cÖ‡dmi Avãyj nvwg` I gnwmb gvn`xmn AvaywbK 
hy‡Mi †jL‡Kiv Bmjvgx weÁvb‡K Aviwe weÁvb bv‡g AwfwnZ K‡i‡Qb| †Kbbv G mg‡qi AwaKvsk 
MÖš’ Bmjvgx mf¨Zvi mve©Rbxb fvlv Aviex‡Z cÖYxZ n‡q‡Q|7  
1.3 Bmjv‡gi Av‡jv‡K weÁvb PP©v 

Bmjv‡gi `„wó‡Z Ávb-weÁvb PP©vi cÖavb Drm Avj KziAvb I nv`xm| Avj KziAvb I nv`xm 
GKKfv‡e weÁv‡bi MÖš’ bq| Kv‡RB G¸‡jv‡K weÁv‡bi MÖš’ g‡b Kiv wVK n‡e bv| Avj KziAv‡bi 
†gvU Avqv‡Zi cÖvq bqfv‡Mi GKfv‡M weÁvb I cÖhyw³ wel‡q Av‡jvPbv Kiv n‡q‡Q| GKBfv‡e 
nv`x‡m cÖvmw½K Av‡jvPbvq Ávb-weÁv‡bi Av‡jvPbv ’̄vb †c‡q‡Q| Avjøvn ZvÕAvjv cweÎ KziAv‡b 
Ávb-weÁvb, dj-djvw` I Jlwa Mv‡Qi ¸iæZ¡ I Zvrch© eY©bv K‡i‡Qb| GKBfv‡e ivm~j (mv.)-Gi 
nv`x‡m H mKj wRwb‡mi we¯ÍvwiZ Zvrch© ewY©Z n‡q‡Q| cweÎ KziAvb I nv`x‡mi eY©bvi g‡a¨ 
•eÁvwbK wb`k©b dz‡U D‡V‡Q| Avjøvn cvK e‡jb, ِِيْتُىن ينِ وَالزَّ   Òkc_ AvÄxi (Wzgyi) I hvqZz‡biÓ|8 وَالتِّ

ivm~j (mv.) hvqZzb dj I •Zj m¤ú‡K© e‡jb, ة
َ
جَرَةٍ مُبَارَك

َ
هُ مِنْ ش إِنَّ

َ
هِنُىا بِهِ ف يْتَ وَادَّ ىا الزَّ

ُ
ل
ُ
ٍ  ك  Ò†Zvgiv 

hvqZz‡bi dj LvI Ges Gi •Zj e¨envi Ki| KviY GwU eiKZc~Y© e„ÿÓ|9 Abyiƒcfv‡e nv`x‡m 
hvqZzb‡K DcKvix Mv‡Qi dj wn‡m‡e D‡jøL Kiv n‡q‡Q| AvaywbK weÁvb Øviv cÖgvwYZ †h, hvqZz‡bi 
dj Ges •Zj gvbe kix‡ii Rb¨ AZ¨šÍ DcKvix I dj`vqK| ürwcÛ, gw¯Í®‥ Ges ¸iæZ¡c~Y© A½-
cÖZ¨‡½i kw³ e„w× K‡i| hvqZz‡bi dj Ges •Zj Lv`¨ I Jlaiƒ‡c e¨envi n‡q _v‡K| 10 hvqZzb dj 
I †Z‡ji g‡a¨ eû¸‡Yi Dcw¯’wZi Kvi‡Y gnvbex (mv.) G‡K eiKZgq e‡j AwfwnZ K‡i‡Qb|  
1.4 gymwjg weÁvb PP©vi m~Pbv I weKvk 

wZb †_‡K c‡b‡iv kZK ch©šÍ mgqKvj‡K ga¨hyM ejv nq| ga¨hy‡Mi cÖ_gva©‡K Ávb-weÁvb PP©vi AÜKvi 
hyM ejv nq| ga¨hy‡Mi wØZxqv‡a© Bmjvg AvMg‡bi ci †_‡K gymwjg Ávb-weÁvb PP©vi m~Pbv nq Ges Zv 
c‡b‡iv kZK ch©šÍ Ae¨vnZ _v‡K| ga¨hyMxq Ávb-weÁvb PP©vq gymwjgiv Zv‡`i †kÖôZ¡ cÖwZôv Ki‡Z mÿg 
nb| wb‡¤œ G cÖm‡½ mswÿß Av‡jvPbv Dc ’̄vcb Kiv n‡jv:  
1.4.1 AveŸvmxq Avg‡j weÁvb PP©v 

ivm~j (mv.), †Lvjvdv‡q ivwk`xb I DgvBqv kvmbvg‡j Ávb-weÁv‡bi †h exR A¼zwiZ n‡qwQj 
AveŸvmxq hy‡M Zv cwic~Y©Zv jvf K‡i| Lwjdv Avey Rvdi Avj gvbmyi (754-775 wLª.) wb‡RB GKRb 
cÖw_Zhkv †R¨vwZwe©Ávbx wQ‡jb| Lwjdv MÖxK, †ivg, Avh© cÖf„wZ mf¨Zvi `k©b I weÁvb MÖ‡š’i 
Abyev`Kg© m¤úv`‡bi Rb¨ BmnvK Avj dvRvix, BqvKze Beb ZvwiK, Ave~ Bqvwnqv Avj evZwiK, 
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bIeLZ, gvkvjøvn cÖgyL weÁvbx‡`i wbhy³ K‡ib|11 Ave~ Bqvwnqv Lwjdvi wb‡`©‡k M¨v‡jb I 
wn‡cv‡µwU‡mi ¸iæZ¡c~Y© MÖš’mn BDwK¬‡Wi Gwj‡g›Um I U‡jwgi A¨vjgv‡R÷ MÖš’ Aviwe fvlvq Abyev` 
K‡ib|GQvov Avj dvRvix fviZxq MÖš’ wm×všÍ, Ave~ Bqvwnqv Avj evZwiK U‡jwgi †UUªvweejm MÖš’ 
Aviwe‡Z Abyev` K‡ib|12 Avj gvn`x Ávb-weÁv‡bi MÖš’ Abyev‡`  c„ô‡cvlKZv K‡ib| Zuvi kvmbvg‡j 
A¨vwi÷U‡ji MÖš’ wmwiqv fvlv †_‡K Aviex‡Z Ab~w`Z nq|13 Lwjdv nviæb-Ai-ikx` c~e©m~ix‡`i b¨vq 
MÖxK I fviZxq MÖš’ msMÖn K‡i Abyev‡`i e¨e ’̄v K‡ib| Zuvi ivRZ¡Kv‡j BDwK¬‡Wi R¨vwgwZi wKq`vsk 
Aviwe‡Z Ab~w`Z nq| GQvov Av¼viv I A¨v‡gvwiqvg †_‡K msMÖnK…Z MÖš’ eLwZïi cyÎ wRweªj I 
BDnvbœv Abyev` K‡ib|14  
Lwjdv Avj-gvgyb wb‡RB †R¨vwZwe©Ávbx wQ‡jb| wZwb Ávb-weÁvb PP©v Ki‡Zb|15 Lwjdv nviæb-Ai-
ikx`-Gi mgq cÖwZwôZ LvRvbvn& Avj-wnKgvn‡K m¤úªmviY K‡i Avj gvgyb ÔevqZzj wnKgvnÕ cÖwZôv 

K‡ib|16 evqZzj wnKgvq M‡elYvMvi, Abyev` I wkÿvqZb bv‡g wZbwU c„_K wefvM wQj| Avj gvgyb 
f‚‡Mvjkv‡ ¿̄i Dbœq‡b gynv¤§` Beb gymv Avj LvIqvwiRgxi †bZ…‡Z¡ 69/70 Rb cwÐZ‡K c„w_exi e„nËg 
gvbwPÎ A¼‡bi `vwqZ¡ cÖ`vb K‡ib|17 Zuvi eûgyLx ZrciZv I D‡`¨v‡Mi Kvi‡Y †R¨vwZwe©Ávb, 
wPwKrmv, AsK, f‚‡Mvj, imvqb, c`v_©, `k©b cÖf„wZ Ávb-weÁv‡bi kvLvq cÖf‚Z DbœwZ mvwaZ nq|18 
Lwjdv IqvwmK wejøvn-Gi mgq we‡`k †_‡K MÖš’ G‡b †m¸‡jv Abyev` Kiv nq| Lwjdv Avj 
gyZvIqvw°‡ji Avg‡j we‡`kx fvlvq iwPZ MÖš’¸‡jv Abyev‡`i e¨e¯’v Kiv nq| QvweZ Beb †Kvivmn 
Zuvi wkl¨iv MÖxK fvlvi MwYZ I †R¨vwZwe©Áv‡bi MÖš’ Abyev` K‡ib| mvwe‡Zi cyÎ wmbvb, `yB †c․Î 
mvweZ I Beªvwng Ges cÖ‡c․Î Ave~ Avj dvivR weÁvb welqK MÖš’ Abyev` I iPbv K‡i L¨vwZ jvf 
K‡ib|19 AveŸvmxq Avg‡ji cÖvi‡¤¢ †h Abyev`Kg© ïiæ n‡qwQj `k kZ‡K Zv cwimgvwß N‡U| 150 
eQ‡ii AwaK mg‡q wewfbœ fvlvi AmsL¨ MÖš’ Aviwe‡Z Ab~w`Z nq Ges weÁvb PP©v m‡e©v”P wkL‡i 
†c․u‡Q|20   
AveŸvmxq Avg‡j mdj Abyev‡`i ci †g․wjK M‡elYvi m~Pbv nq| `k kZ‡K Ávb-weÁv‡bi 
A‡bK¸‡jv †g․wjK MÖš’ Aviex‡Z iwPZ nq| GRb¨ G mgqKvj‡K gymjgvb‡`i Ávb PP©vi †M․iegq hyM 
ejv nq|21 wPwKrmv weÁv‡b Avjx Beb mvnj, Avj wKw›`, Avi-ivRx, Beb wmbv, Avj gvmD`x; 
†R¨vwZwe©`¨v I AsKkv‡¯¿ Ave~ gvkvi, Avj evËvwb, Aveyj Iqvdv, Avj LvIqvwiRgx, evby gymv, Avj 
†eiæbx, Igi •Lqvg; f‚‡Mvjkv‡¯¿ Beb †Lvi`v`wen, Bebyj dKxn, Avj gvKw`mx, Kzgv`v web Rvdi, 
Beb iæm&Zv, Avj B¯ÍvLwi; imvq‡b Rvwei Beb nvBqvb cÖgyL MÖš’ iPbv K‡i weÁb PP©v‡K †eMevb 
K‡ib|22 AveŸvmxq kvmbvg‡ji †kl mg‡q Ávb-weÁvb PP©vi c_ wKQzUv ¯’wei n‡q c‡o| we‡kl K‡i 
nvjvKzLvb KZ…©K evM`v` aŸsm n‡j eyw×e„wËK weKvk iæ× n‡q hvq|23 cieZ©xKv‡j †gv½‡jiv iæ× 
Ávb-weÁvb PP©v‡K cybiæ×v‡ii †Póv K‡ib|  
1.4.2 †¯ú‡b weÁvb PP©v 

DgvBqv kvmK cÖ_g Iqvwj‡`i mgq Zv‡iK web whqv`-Gi †bZ…‡Z¡ 711 wLªóv‡ã †¯ú‡b (Av›`vjym) gymwjg 
kvm‡bi m~Pbv nq| †¯ú‡bi DgvBqv Avwgix kvmK Avãyi ingvb Avj `vwL‡ji my‡hvM¨ †bZ…Z¡ I 
c„ô‡cvlKZvq Ávb-weÁv‡bi †MvovcËb nq| Zuvi ewjô †bZ…‡Z¡i d‡j cieZ©x wZb‡kv eQi gymwjg †¯úb 
wek¦ mf¨Zvi Ab¨Zg cv`cx‡V cwiYZ n‡qwQj| †¯úbxq gymwjg kvmK Z…Zxq Avãyi ingvb Ges Zuvi 
DËim~ix wØZxq Avj nvKv‡gi Avg‡j †¯ú‡b Ávb-weÁvb PP©vi e¨vcK cÖmvi N‡U| Z…Zxq Avãyi ingvb 
K‡W©vfvq wek¦L¨vZ wek¦we`¨vjq cÖwZôv K‡ib| Zuvi DËim~ix Avj nvKvg ivRavbx K‡W©vfv‡Z 27wU 
A‣eZwbK ¯‥zjmn K‡W©vfv wek¦we`¨vjq m¤úªmviY K‡ib| GB wek¦we`¨vj‡q BD‡ivc, Avwd«Kv Ges 
Gwkqvi Ab¨vb¨ AÂj †_‡K QvÎiv wkÿv MÖn‡Yi Rb¨ Avm‡Zv|24 ag©ZË¡, AvBb QvovI †R¨vwZwe©`¨v, AsK 
I wPwKrmvweÁvb cÖf„wZ wkÿv †`qv n‡Zv|  
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wØZxq Avj nvKvg c~e©m~ix‡`i cÖwZwôZ MÖš’vMvi‡K m¤úªmviY K‡i ivRKxq MÖš’vMv‡ii iƒc †`b| †mLv‡b 4 
jÿ MÖš’ msiwÿZ wQj| GQvovI K‡W©vfvi wewfbœ ’̄v‡b 70wU MÖš’vMvi wQj|25 †¯úbxq kvmK Ave~ BDmyd 
BqvKze Avj gvbmyi gviiv‡K‡k wek¦gv‡bi GKwU nvmcvZvj cÖwZôv K‡ib|26 Ávb-weÁv‡bi DrKl© mva‡b 
†mwfj, gvjvMv I MÖvbvWvq wek¦we`¨vjq cÖwZwôZ n‡qwQj| mßg bvmixq BDmyd Aveyj nv¾vR (1333-
54 wLª.) MÖvbvWvi wek¦we`¨vjq cÖwZôv K‡ib| AÎ wek¦we`¨vj‡q ag©ZË¡, AvBb, `k©b, wPwKrmv, imvqb, 
†R¨vwZwe©`¨v cÖf„wZ wel‡q wkÿv †`qv n‡Zv|27 †¯ú‡b gymwjg‡`i my`xN© 781 eQ‡ii kvmbKv‡j wPwKrmv, 
f‚‡Mvj, †R¨vwZwe©`¨v imvqb, `k©b, Dw™¢`we`¨v cÖf„wZ kvLvq Ave~ DevB`v gymwjg Avj evjvbwm, Avj 
evKwi, Beb Ryev‡qi, Avj Bw ª̀mx, Beb eZzZv, Beb Lvj ỳb, Avj gvRwiwZ, Avj RviKvwj, Avj 
weZivwR, Beb iæk`, Beb ev¾v, Beb †Zvdv‡qj, Avj Rvnivex, Beb hyni, Avj MvwdwK, Bebyj 
evqZvi cÖgyL  Abe`¨ Ae`vb iv‡Lb|28 †¯ú‡b  c†b‡iv kZ‡Ki †k‡l gymwjg kvm‡bi Aemvb N‡U Ges 
gymwjg Ávb-weÁvb PP©vi c_ msKxY© n‡q c‡o|  
1.4.3 DËi Avwd«Kv I wgm‡i weÁvb PP©v 

909 wLªóv‡ã AvMjvex es‡ki wRqv`Z Djøvn‡K civwRZ K‡i mvC` Beb ûmvBb wZDwbwmqvq dvwZwgq 
mv¤ªvR¨ cÖwZôv K‡ib| dvwZwgq kvmKiv ch©vqµ‡g DËi Avwd«Kv I wgmi Rq K‡i kvmbKvh© Ae¨vnZ 
iv‡Lb| Avj gywqR mvwnZ¨, ms¯‥…wZ I Ávb-weÁv‡b Af‚Zc~e© Ae`v‡bi Rb¨ Ôcvðv‡Z¨i gvgybÕ Ges 
gymwjg Avwd«Kvi Ôg¨vwmbvmÕ bv‡g cwiwPZ wQ‡jb|29 wZwb gybmwi I Kvq‡iv‡Z MÖš’vMvi ¯’vcb K‡ib| 
wPwKrmv weÁvbx gynv¤§v` Avj-Zvwggx, gynv¤§` web BDmyd, Avj wKw›`, gymv web MvRvb, mvC` Bebyj 
evIqvwiK cÖgyL Zuvi `iev‡ii D¾j bÿÎ wQ‡jb| Lwjdv Avj AvwRR Gi ivRcÖvmv‡`i cvVvMv‡i 
`y®úÖvc¨ `yB jÿ MÖš’ msiwÿZ wQj| wZwb Kvq‡ivi Avj AvRnvi gmwR` msjMœ GKwU wek¦we`¨vjq 
¯’vcb K‡ib|30 Lwjdv Avj nvwK‡gi kvmbKv‡j A‡bK¸‡jv gmwR`, gnvwe`¨vjq Ges gvbgw›`i 
cÖwZwôZ nq| Avj nvwKg Ávb-weÁvb PP©vi Rb¨ 1005 wLªóv‡ã Ô`viæj wnKgvnÕ ev Ô`viæj BjgÕ 
cÖwZôv K‡ib|31 AÎ cÖwZôv‡b †R¨vwZwe©`¨v I wPwKrmvkv ¿̄ wkÿv †`qv n‡Zv| c`v_©weÁv‡bi RbK 
Bebyj nvBmvg MwYZ, †R¨vwZwe©Ávb, `k©b I wPwKrmvwe`¨v Ges Av¤§vi Beb Avjx gy‡mjx wPwKrmvkv‡¯¿ 
MÖš’ iPbv K‡i Ávb-weÁv‡bi DrKl© mvab K‡ib|32  
dvwZwgq mv¤ªv‡R¨i Af¨šÍixY †Kv›`j I kvmK‡`i ỳe©jZvi my‡hv‡M mvjRyKiv wmwiqv `Lj K‡i| 
cieZ©x‡Z wmwiqv AÂ‡j b~‡ii eskai‡`i kvmb cÖwZwôZ nq| b~i-Avj `xb-Gi kvmbvg‡j Ávb-
weÁv‡bi cÖf‚Z DbœwZ mvwaZ nq| wZwb `v‡g‡¯‥ ag©xq cÖwZôvb I wPwKrmvjq ¯’vcb K‡ib|33 mvjvn 
DÏxb AvBqyex wgmi, wmwiqv, †RiæRv‡jg cÖf„wZ AÂ‡j kvmb cÖwZôvi ci ag©xq cÖwZôvbmn Kvq‡iv‡Z 
`yÕwU nvmcvZvj cÖwZôv K‡ib|34 AvBqyexq kvm‡bi Aemvb NU‡j 1250 wLª÷v‡ã wgm‡ii gvgjyKiv 
ÿgZvq AwawôZ nb| gvgjyKxq kvmK‡`i my`xN© 267 eQi ivRZ¡Kv‡j Ávb-weÁvb I mvs¯‥…wZK 
cwigÐ‡ji weKvk N‡U| †Z‡iv kZ‡Ki cÖvi‡¤¢ Ávb-weÁvb PP©vq †h ’̄weiZv †`Lv w`‡qwQj Zvi DÌvb 
N‡U| †R¨vwZwe©Ávb, wÎ‡KvYwgwZ, MwYZ, wPwKrmv, Rxeb PwiZ, `k©b cÖf„wZ kvLvq we‡kl DbœwZ 
mvwaZ nq| myjZvb KvjvDb wkÿv cÖwZôvb I mycwiKwíZ nvmcvZvj cÖwZôv K‡ib|35 GB cÖwZôv‡bi 
cÖavb wPwKrmK wQ‡jb wek¦L¨vZ wPwKrmK Beb Avj bvwdm| cïwPwKrmvq Beb Avj evqZvi MÖš’ cÖYqb 
K‡ib| †Z‡iv kZ‡K wmwiqv I wgm‡i weÁvbm¤§Z cš’vq Pÿz wPwKrmvi Abykxjb n‡Z _v‡K|36 f‚‡Mvj, 
†R¨vwZwe©`¨v, MwYZ cÖf„wZ kvLvq Beb Avwe Avj gvnvwmb, mvjvnDÏxb Beb BDmyd, Avng` Beb 
Avwe DmvBweqv, Avãyj jwZd Avj evM`v`x, Beb LvwjøKvb, Beb Lvj ỳb, Aveyj wd`v, Avj gvKwiwh 
cÖgyL we‡kl Ae`vb iv‡Lb|37 1517 wLªóv‡ã wgm‡i Dmgvwbq mv¤ªvR¨ cÖwZwôZ nq| Dmgvwbq  mv¤ªvR¨ 
cÖwZôvi ga¨w`‡q Ávb-weÁvb PP©v iæ× n‡q hvq|  
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1.5 Dcmsnvi 

ga¨hy‡M gymwjg Ávb-weÁvb PP©vi BwZnvm Av‡jvPbvq cÖwZfvZ nq †h, ivm~j (mv.)-Gi mgq †_‡K 
gymwjg Ávb-weÁvb PP©vi m~Pbv n‡q Lyjvdv‡q ivwkw`b I DgvBqv kvmbvg‡j Ae¨vnZ _v‡K Ges 
AveŸvmxq hy‡M Zv cwic~Y©Zv jvf K‡i| 1258 wLª÷v‡ã nvjvKzLvb KZ…©K evM`v` bMix aŸsm¯‘‡c 
cwiYZ nq Ges AveŸvmxq kvm‡bi Aemvb N‡U| d‡j Ávb-weÁvb PP©vi c_ evavMÖ¯Í nq| Aciw`‡K 
my`xN©Kvj a‡i DgvBqvMY †¯úb (Av›`vjywmqv) kvmb K‡i Av›`vjywmqv‡K Ávb-weÁvb PP©vi evwZNi 
wn‡m‡e cÖwZôv K‡ib| GKBfv‡e DËi Avwd«Kv I wgm‡i dvwZwgq, AvBqyexq I gvgjyK‡`i kvmbKv‡j 
¯^í cwim‡i Ávb-weÁvb PP©v Pjgvb _vK‡jI †lvj kZ‡Ki cÖvi‡¤¢ gvgjyK‡`i cZ‡bi ga¨w`‡q 
ga¨hy‡Mi gymwjg Ávb-weÁvb PP©v I weKv‡ki Aemvb N‡U Ges BD‡iv‡c Ávb-weÁvb PP©vi beRvMiY 
m„wó nq|  
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Abstract: The modern era of Arabic literature started from the last half of the 

nineteenth century. The society and culture of Arab was tremendously influenced by 

the touch of modernism. Arabic poetry found a new way with this profound change. 

Modern Arabic poetry is mainly classified into three levels. The last level is called 

the glorious phase of Arabic Poetry. In that time, the Renaissance poets did not give 

much more importance on rhetoric rather they concentrated on the development and 

advancement of Arabic Poetry. But that does not mean the poets of that time did not 

maintain rhetoric quality in their poems, Zahawi’s poems are the great example of it. 

Jamil Sudqi az-Zahawi (1863-1936) was an Iraqi poet, critical figure in the 

development of Arabic literary modernism, and a scholarly and outspoken 

contributor to political and social debates during the early part of the twentieth 

century. He was also a writer, philosopher, educationist, journalist and politician. He 

occupied a strong place in the modern realm of poetry as a philosophical poet. 

Diversity of theme, strong narrative technique and representation of contemporary 

society brought for him the highest pick of fame. Conversion of knowledge and 

philosophical thought as the subject of poetry was his noteworthy contribution. With 

the use of diction, rhythm, symbol and imagery, he represented the poem in such a 

way that readers become mesmerised by it and the rhythm of his poems create an 

aura. This article will discuss the rhetorical beauty of the poems of Zahawi. 

Key words: Rhetorical Beauty, Poems of Zahawi. 

 

1.1 f~wgKv 

Aviwe mvwn‡Z¨i †i‡bmuvi hy‡Mi Ab¨Zg †kªô Kwe wQ‡jb Biv‡Ki Rvgxj my`Kx Avh-hvnvex| wZwb 
wQ‡jb GKvav‡i Kwe, mvwnwZ¨K, `vk©wbK, wkÿvwe`, mvsevw`K I ivRbxwZwe`| `vk©wbK Kwe 
wn‡m‡eB wZwb AvaywbK Kve¨RM‡Z mgwaK cwiwPZ| KweZvq •ewPÎgq welqvejx, mvejxj eY©bv-ixwZ 
Ges mgmvgwqK mgv‡Ri cÖwZwbwaZ¡ Zuv‡K L¨vwZi wkL‡i Av‡ivnb Kwi‡q‡Qb| Ávb-weÁvb I `vk©wbK 
wPšÍvaviv‡K KweZvi welqe¯‘‡Z cwiYZ Kiv Zuvi D‡jøL‡hvM¨ Ae`vb| KvwnbxKve¨ I gnvKve¨ iPbvq 
wZwb Abb¨ cÖwZfvi ¯^vÿi †i‡L‡Qb|wZwbB cª_g wgÎv¶‡ii cÖPwjZ wbq‡gi e¨wZµg NwU‡q KweZv 
iPbv K‡i‡Qb|Kwe hvnvex 18 Ryb, 1863 wLª÷vã gyZv‡eK 1279 wnRixi hyjnv¾v gv‡mi †kl eyaevi 
Biv‡Ki evM`v` bMix‡Z Rb¥ MÖnY K‡ib|hvnvexi Rxe‡bi †klw`b¸‡jv Kv‡U GKvwK‡Z¡| cuwPk eQi 
eq‡m †giæ`Û I †cvwjI †iv‡M AvµvšÍ nIqv Kwe †kl eq‡m cÿvNvZMÖ¯Í †iv‡M AvµvšÍ nb| d‡j 
mvivÿY Kwe‡K N‡i e‡mB KvUv‡Z nZ| Gfv‡eB GKw`b Kwei Rxeb cÖ`xc wb‡f hvq| w`bwU wQj 
†deªæqvix 23, 1936 wLª÷vã| 
 

1.2 AjsKvic~Y© KweZv I hvnvex 

Kwe hvnvex hyMcr AvnŸvb Rvwb‡q‡Qb "الشعس المسطل" (gy³ Q‡›`i KweZv) iPbv cÖwZ| المسطل KweZv 

iPbvi AvnŸvb Rvbv‡jI Zuvi iPbv •kjx cÖksmbxqGes AvjsKvwiK •bcy‡Y¨ fiv| KweZvi Rb¨ wZwb 
mnR kã Pqb Ki‡jIZuvi wKQz KweZvq AvwfavwbK k‡ãi e¨envi †`Lv hvq| Avevi wZwb Zuvi 
KweZvq †jvKR kãI e¨envi K‡i‡Qb| †Kvb †Kvb †ÿ‡Î iƒc‡Ki AvkÖqI wb‡q‡Qb| Zuvi KweZvq 
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AvjsKvwiK Dcv`vb الخكساز (cybiæw³), الدشبُه (Dcgv), Dr‡cÖÿv Ges الاطخعازة(iƒcK), 

 cÖf…wZi eûj e¨envi we`¨gvb| mv_©Kfv‡eB Zuvi (¨ecixZ•)الخضاد ,(A‡b¨i Øviv cÖfvweZ)الخىاص

KweZv GB me AjsKv‡i •ewkó¨gwÛZ n‡q‡Q| الصىزة (wPÎKí) Dc¯’vc‡bI wZwb wkí `ÿZvi cwiPq 

w`‡q‡Qb| KvwnbxKve¨¸‡jvi الشخصُت(PwiÎ), الحدر(NUbv), البِئت(cwi‡ek) I لهدفا (D‡Ïk¨) 

AsK‡bI Kwe hvnvex •bcyb¨ †`Lv‡Z mÿg n‡q‡Q| hv Zuvi Kve¨Kvwnbx¸‡jv‡K PgrKvwiZ¡ cÖ`vb 
K‡i‡Q| wb‡¤œ Kwe hvnvexi KweZvi AvjsKvwiK †m․›`h© Zz‡j aiv n‡jv: 
 

1.2.1 kãPqb[اقتباس اللفظ] 

Kwei Av‡eM-Abyf~wZ-¯^cœ-m¤¢vebv‡K cvV‡Ki Abyfe-Dcjwä-wPšÍv-Kíbvi m‡½ m¤ú„³ Kiv nq 
KweZvi k‡ãi gva¨‡g| GKRb Kwe k‡ãi cÖPwjZ e¨enviRwbZ Riv-RxY©Zv‡K ev` w`‡q Zvi GKwU 
wfbœZi A_©gqZv `vb K‡ib|1hvnvex KweZvi kã Pq‡b KwVb I ỳ‡e©va¨Zv †_‡K ~̀‡i 
†_‡K‡Qb|hvnvexi wKQz wKQz KweZvq ¯^í cÖPwjZ I AvwfavwbK k‡ãi e¨envi n‡q‡Q| †Kvb †Kvb 
†ÿ‡Î wZwb k‡ãi cÖK…Z A_© MÖnY bv K‡i Zvi iƒcK A_© MÖnY K‡i‡Qb| Z‡e Gi msL¨v Lye GKUv 

†ekx bq| †hgbwU cwijwÿZ nq Zuvi "طماء"ا  KweZvq| G KweZvq Kwe "بضبعُه"kãwU e¨envi 

K‡i‡Qb, hvi AvwfavwbK A_© Ò`yB evûÓ wKš‘ Kwe GLv‡b G k‡ãi gva¨‡g GKRb Amnvq hyeZxi `y:L-

K‡ói cÖwZ Bw½Z K‡i‡Qb| GQvovI kãwUi mv‡_ wg‡j c~e©eZx© wµqvc` "جأخر" (MÖnY Kiv) kãwU 

bZzb GKwU A_© MÖnY K‡i‡Q, Avi Zv nj "ٌظاعده" (mnvqZv Kiv)| "آطماء"KweZvq hvnvex e‡jb: 

 2مىصلا * إلى الملأ الأعلى فما أهذ جىفعتأخذ بضبعيهإذا أهذ لم 

ÔD×©Zb KZ©„c‡ÿi Kv‡Q †cu․‡Q w`‡Z Zzwg hw` Zv‡K mvwe©K mn‡hvwMZv bv Ki, Z‡e Zzwg Zvi †Kvb 
DcKviB Kiwb|Õ 
Abyiƒc fv‡e GKB KweZvq Kwe ỳ:L-Kó eySv‡Z "إزهان"kãwU e¨envi K‡i‡Qb|3 hvi A_© "ل  "العىٍ

(wejvc, AvZ©bv`), I "الصُاح" (wPrKvi)4| G ai‡Yi AvwfavwbK k‡ãi e¨envi Av‡iv †`Lv hvq أزملت"

 kãwU e¨envi K‡i‡Qb| hvi "جىرل" KweZvq|5 Kwe Zuvi mg‡qi kvmKe„‡›`i AšÍi eySv‡Z الجىدي" 

cÖK…Z A_© "الصخس"(cv_i)6| GKB KweZvq "سجف"kãwU A_© c`©v ev †NvgUv7 n‡jI Kwe Zv Mfxi 

AÜKvi cÖKv‡k e¨envi K‡i‡Qb|8 G KweZvwU‡Z "حىظل"kãwUi A_© wZ³ dj we‡kl9 (gvKvj dj) hv 

`y:L-Kó A‡©_ Kwe e¨envi K‡i‡Qb|10Kwe hvnvexi KweZvq AvÂwjK, †jvKR, eûj cÖPwjZ k‡ãi 
e¨enviI †`Lv hvq| | †hgb Kwe e‡jb: 

 11ن حُاحي حين أبصس لىنها * طساب ببُداء بدا ًخلعلعكا

(Avgvi Rxe‡bi wewfbœ is hLb Avwg †`wL ZLb g‡b nq Zv †hb gixwPKv, hv KLbI `„k¨gvb, KLbI 
Avevi jyKvwqZ) 
G ev‡K¨ e¨eüZ "ًخلعلع"kãwUi AvwfavwbK A_© nj, hv KLbI cÖKvk¨gvb Avevi KLbI jyKvwqZ| 

Kwe hvnvex GLv‡b AvwfavwbK A_© ÔgixwPKvÕ12MÖnb K‡i‡Qb| 
 

1.2.2 cybiæw³ [التكزار] 

KweZvq cvV‡K AvK…ó Kivi Rb¨ GKwU kã"الخكساز"Kiv n‡q _v‡K, hv AjsKv‡ii Ab¨Zg GKwU 

Dc`vb| hvnvexi KweZvq"الخكساز"(cybiæw³) KLbI n‡q‡Q k‡ãi, KLbI ev‡K¨i Avevi KLbI 

e‡Y©i| †hgb  "أزملت الجىدي"KweZvq دة""جعا kãwU ci ci wZbwU jvB‡b G‡m‡Q| †hgb: 
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لى ًلخل ــــــــه * مً الجىع إن الجىع وٍ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ  جعادة أن ابنى حغُب هفظـ

ـــــعلل ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ــــــــه في لُالي وحدحي أجـ ـــ ـــــ ـــ ـــ ـــ  جعادة إن ابنى الىحُد هى الري * بــ

ــــأدزكي * وللجاز حم واجب لِع ٌغفلجعادة أن الأمس جد فـــــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ  13ـــ
 

1.2.3 Q›`[بحز] 

Q›` nj k‡ãi mywgZ I mywbqZ web¨vm|14 ÔcOw³i wewfbœ As‡ki †h cvwicvU¨ fvlvq GK Awbe©Pbxq 
†`vjv Drcbœ K‡i fvlv‡K kw³kvjx I g‡bvÁ K‡i Zv‡K Q›` e‡j|Õ15 Aviex KweZvi Q›` Z_v evn&i 
†lvjwU| Aviex KweZvi IRb wbw ©̀ó †Kvb wel‡qi mv‡_ m¤úwK©Z bq| cÖvPxb Aviex KweZv¸‡jv Gi 
DrK…ó D`vniY| cÖvPxb KweMY wewfbœ welq Zv‡`i KweZvmg~‡n iPbv K‡i‡Qb KweZvi bvbvb evnv‡i| 
cÖvPxb Kweiv KweZvi Rb¨ wbw`©ó GKwU Ihb‡K †e‡Q wb‡Zb bv; eis Zviv KweZv iPbv cÖvi‡¤¢ Dcw¯’Z 

KweZvi (Q›`) wbe©vPb Ki‡Zb|Kwe hvnvex Zuvi KweZvi Rb¨ †Kvb "بحس" (Q›`) †K wbw`©ó K‡ibwb| 

Z‡e Zuvi AwaKvskKweZv-B "ل "بحس  G iwPZ| Zv QvovI Zuvi KweZvq (Z¡exj) "بحس الطىٍ

"بحس |Gi e¨envi cwijwÿZ nq (evmxZ) "بحس البظُط" Ges (Ldxd) "بحس الخفُف" ,(Kv‡gj)الكامل"

ل" ,KweZvwU16"آطماء" G iwPZ KweZvi D`vni‡Y D‡jøL Kiv hvqالطىٍ بحس الخفُف"" G iwPZ 

n‡q‡Q "طاغُت بغداد"KweZvwU17,  "بحس الكامل"G iwPZ KweZv nj "ملخل لُلى والسبُع"KweZvwU|18 
 

1.2.4 AšÍwgj [القافيت] 

Aviwe KweZvi Ab¨Zg GKwU AvjsKvwiK w`K n‡jv AšÍwgj(اللافُت)| hvnvexi KweZv‡ZI AšÍwgj 

cwijwÿZ nq, Z‡e G wel‡q Zuvi wbR¯̂ „̀wófw½ wQj| wZwb K¡vwdqv‡K KweZvi Rb¨ Aek¨¤¢vex g‡b 
Ki‡Zb bv| Avi G Rb¨ Zvi wKQz KweZvq †`Lv hvq wZwb GKvwaK K¡vwdqvi e¨envi K‡i‡Qb| hw`I 
G cwieZ©b wQj GKB KweZvq GKvwaK gg©v_© Zz‡j aivi cÖqv‡m| GKvwaK K¡vwdqvi e¨envi n‡q‡Q 

GiKg KweZvi g‡a¨ GKwU nj ivm~j (mv.) Gi kv‡b iwPZ "ًاخير مً عصم"KweZvwU| mvZwU As‡k 

wewf³ mËi Pi‡bi G KweZvwU‡Z AvUwU K¡vwdqv e¨envi Kiv n‡q‡Q| 
 

1.2.5Dcgv [التشبيه] 

†h mg¯Í †K․kj Aej¤^b K‡i GKRb Kwe Zuvi e³e¨‡K we‡kl we‡kl c×wZ‡Z cÖKvk K‡ib, Zvi 
g‡a¨ Dcgv GKwU Avðh© †K․kj|19`yBwU wel‡qi g‡a¨ mv`„k¨cyY© •ewk‡ói Zzjbv KivB n‡jv Dcgv 
 hgb mvnmx e¨w³‡K wms‡ni mv‡_ Zzjbv Kiv|20 Avi Zzjbv n‡e GKwU w`K †_‡K ev† |(الدشبُه)

A‡bK¸‡jv w`K †_‡K, Z‡e KL‡bvB cy‡ivcywi bq| †Kbbv m¤ú~Y© w`K †_‡KB mv`„k¨ _vK‡j Df‡qi 
gv‡S †Kvb cv_©K¨ _v‡K bv, DfqwUB GKB wRwbl wn‡m‡e cwiMwYZ n‡e|21Kwe hvnvex Dcgv¸‡jv 
KL‡bv Zv mvaviY fvebv‡K J¾¡j¨ †`q, Avevi KL‡bv Zv mvavi‡Yi mv‡_ my`~i †Kvb e¯‘i mv`„k¨ 
iPbv K‡i cvVK‣PZ‡b¨ †R¡‡j †`q ¯̂cœ Kíbv| †hgb ivm~jyjøvn (mv.) KZ©„K AvwbZ wn`v‡qZ‡K Kwe 

hvnvex Av‡jvi mv‡_ Zzjbv K‡i‡Qb| †h Av‡jvi e‡`․j‡Z cy‡iv we‡k¦ Bmjvg weRqx nq| "في فسكاهه" 

KweZvq G Dcgv w`‡q Kwe e‡jb: 
 يهدي به والجهل في طغُاهه*  ام مىازهـــــــــاكبر باصلاح اك

ــــــدًىا طُظهس ع*  ى به زب العباد لحصبهنوب ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ  22لى ادًاههــــ
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Ôme‡P‡q eo ms¯‥vi nj Zvi Av‡jvi cÖwZôv, hvi gva¨‡g wZwb †n`v‡qZ w`‡q‡Qb, AÜKvi `~ixf~Z 
n‡q‡Q| Avjøvn Zuvi gva¨‡g Zvi `j‡K Ggb GKwU Øxb `vb K‡i‡Qb hv mviv c„w_exi mKj a‡g©i 
Dci weRq jvf K‡i‡Q|Õ 
 

1.2.6 Dr‡cÖÿv 

KweZvi AvjsKvwiK Av‡iKwU w`K nj, Dr‡cÖÿvi e¨envi| Dcgv Ges Dr‡cÖÿvi D‡Ïk¨ cÖvq GKB| 
Z‡e Dcgvi mv‡_ Gi cv_©K¨ n‡jv, Dr‡cÖÿvq KwewPË †Kej msk‡q †`vjvwqZ nq hv Kwe cvVKü`‡q 
mÂvwiZ K‡ib|23Kwe hvnvexiKweZvq e¨eüZ Dr‡cÖÿvi GKwU D`vniY wb¤œiƒc : 

 المىث KweZvq Kwe e‡jb- 

 ان للىاشلين في اللبر هىما * جيخهى في طكىهه الحسكاث

ــــــمنهل المىث واحد والُ ـــ ـــ ـــ  24طسق الىازدًً مخخلفاث* ه ـــ

Ôwbðq Ke‡i AeZiYKvixiv NygšÍ, hv‡`i bovPov Í̄ä n‡q‡Q| g„Zz¨i _‡j GKUvq, Z‡e G‡Z 
hvIqvi gva¨g A‡bK|nq‡Zv KviI g„Zy¨ n‡e m¤§v‡bi, Avi KviIUv nZvkvi|Õ 

 

1.2.7 iƒcK [الاشتعارة] 

†Kvb kã hLb Kwe Ges Ab¨iv cÖK…Z A‡_©i cwie‡Z© Ab¨ GKwU A_© eySv‡Z e¨envi K‡ib, ZLb Zv 
n‡eiƒcK(الاطخعازة)|25KweZvq Kwe iƒc‡Ki AvkÖq wb‡q _v‡Kb KweZvi †m․›`h© e„w×i Rb¨| iƒc‡Ki 

mvnv‡h¨B cÖK…Z A‡_© fvlvi Dci Kwei `Lj m¤ú‡K© Abyaveb Kiv hvq| hvnvexi KweZvq e¨eüZ 
iƒc‡Ki `„óvšÍ wb¤œiƒc- 

بان ههىا ب وظِب(*  وكلذ له )اها غسٍ ب للغسٍ  26وكل غسٍ

ÔAvwg Zv‡K ejjvg, wbðq Avgiv `yBRb GLv‡b wfb‡`kx; wfb‡`kxiv G‡K A‡b¨i AvZ¥xq|Õ 
 

1.2.8wPÎKí [الصورة] 

wPÎKí KweZvi g‡g© cÖ‡ek K‡i Kwei Abyfe-Av‡eM-AwfÁZv‡K Av¯^v`‡bi Avb›` my‡hvM K‡i †`q| 
hvnvexi KvwnbxKv‡e¨ GiKgwU †`Lv hvq| †hLv‡b Kwei Kíbvi mv‡_ cvV‡Ki Abyf~wZi †hvM 
nq|27hvnvexi KweZvmg~‡ni D‡jøL‡hvM¨ wPÎKímg~‡ni wb¤œiƒc : 
K. fvjevmv [الحب] 

gvbe g‡b fvjevmvi m„wó I Zvi P~ovšÍ cwiYwZi GKwU Pµ Kwe Kve¨ „̀‡k¨i gva¨‡g Zz‡j a‡i‡Qb| 
†hgb- 

ــــج*  ول الحب في الللىب شسازهأ ـــــــــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ  خفي جازة وجظهس جازةـــ

ـــــدي واهازه ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ه فُه هـــ ـــــىن طساجا * لروٍ ــ  28زم ًسقي حتى ًكـ

Ôfv‡jvevmv cÖ_‡g evmv ev‡a †cÖwgK AšÍ‡i, hvi ùzwj½ KL‡bv †Mvcb Avevi KLb cÖKvk cvq| 
AZ:ci GwU cÖ`x‡c iƒc †bq, hv †cÖwgK gb‡K c_-wb‡`©k I Av‡jvwKZ K‡i|Õ 
L. emšÍKvj [الزبيع] 

em‡šÍi iw³g cÖK…wZi †m․›`‡h© gy» Kwe em‡šÍi gy»Zvq Kwe nvwi‡q hvb cÖK…wZi gv‡S- 
 في شمان السبُع * ان حظً الأشهاز فُه طبُعىي حبرا السوض

ع * فىق ططح مثل الظماء بدٌع  مس فُه اليظُم غير طسَ

 29فُه جصهى الىجىم بالأهىاز  
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Ôem‡šÍi D`¨vb KZB bv my›`i, hLb ¯^vfvweK wbq‡gB `„wób›`b dzjmg~‡n dz‡U| axiw¯’i fv‡e e‡q P‡j 
g„`y evZvm, PgrKvi AvKv‡k ZviKvivwR †kvfv cvq|Õ 
M.A‡b¨i Øviv cÖfvweZ[التناص] 

 Aviex mvwn‡Z¨ GKwU PgKcÖ` AjsKvi wn‡m‡e we‡ewPZ nq|30G cwifvlvwU bZzb n‡jI Gi الخىاص

e¨envi cÖvPxb mvwn‡Z¨I cwijwÿZ nq| الخىاص nj c~e©eZ©x †Kvb wPšÍv ev Z‡_¨ cÖfvweZ n‡q mvwnZ¨ 

iPbv Kiv| mvwnwZ¨Kiv الخىاص Gi AvkÖq †bb, KL‡bv †mB e³e¨ ev NUbvi D×…wZi cÖ`v‡bi gva¨‡g 

A_ev Zvi A_© MÖn‡Yi gva¨‡g A_ev c‡ivÿ wb‡`©kbvi gva¨‡g wKsev Bw½Z cÖ`v‡bi gva¨‡g| Kwe 

hvnvexi KweZv‡ZI الخىاص Gi e¨envi cwijwÿZ nq| wZwb KweZvq KziAvbyj Kvixg I nv`x‡m beexi 

fv‡l¨i A_© †hgb MÖnY K‡ib †Zgwb c~e©eZx© wewfbœ `vk©wb‡Ki wPšÍv-†PZbvi GKUv cÖfve Zvi KweZvq 

cwijwÿZ nq| hvi gva¨‡g Zvi KweZv n‡q‡Q mg„× I AjsKvic~Y©| Kwe hvnvexi "طاغُت بغداد"

KweZvi wb‡¤œv³ csw³wU co‡j †`Lv hvq wZwb KziAv‡bi AvqvZ Øviv cÖfvweZ n‡q‡Qb|wZwb e‡jb,  

ً أعُنها الىجل  31ازي وما هم بظكازي طك * جحظب المبصسٍ

ÔZvi WvMi †PvL `y‡Uv, Zvi `k©bKvix‡`i gvZvj K‡i w`‡Zv, A_P Zviv gvZvj bq|Õ 
cweÎ KziAv‡b gnvb Avjøvn AviI e‡jb, 

دًِد  
َ

هِ ش
َّ
ابَ الل

َ
ًَّ عَر كِ

َٰ
ازَيٰ وَل

َ
ازَيٰ وَمَا هُم بِظُك

َ
اضَ طُك سَي الىَّ

َ
 32وَج

ÔZzwg †`L‡e gvbyl‡K gvZvj; A_P Zviv gvZvj bq| Z‡e Avjøvni AvhveB KwVb|Õ 

Kwe hvnvex Av‡jvP¨ KweZvi Pi‡b KziAvbyj Kvix‡gi DcwiD³ AvqvZ n‡Z  ٰازَي
َ
ازَيٰ وَمَا هُم بِظُك

َ
 ÔZzwgطُك

†`L‡e gvbyl‡K gvZvj; A_P Zviv gvZvj bqÕ| AskwU ûeû Zvi KweZvq D×…Z K‡i‡Qb| 

N.•ecixZ¨ [التضاد] 

 ,ejv nq Aviex KweZvq ci¯úi wecixZ A_© †evaK `yBwU kã GK‡Î e¨envi| †hgb c~e©-cwðg الخضاد

kvwšÍ-msNl© BZ¨vw`| cweÎ KziAvbyj Kvix‡gI Gi e¨envi cwijwÿZ nq| †hgb Avjøvn  e‡jb, 
حَيَّ 

ْ
سِجُال

ْ
خ ذِ  ًُ ّ

ُِ
َ ْ
ًَ الم مِ  (wZwb g„Z n‡Z Rxwe‡Zi Avwef©ve NUvb|)|33Kwe hvnvex †ek wKQz KweZvq G 

ai‡bi •ecixZ¨ k‡ãi e¨envi K‡i‡Qb| hv Zvi Kwe-K…wZi J¾¡j¨ evwo‡q‡Q| †hgb- ev`kvn 1g 

dqmvj Gi cÖksmvq iwPZ "وشُد فُصل المعظم" KweZvqI Kwe GB kã `yBwU e¨envi K‡i‡Qb| 

GQvovI G KweZvwU‡Z الظلم والحسب (kvwšÍ-hy×)  wecixZ A_©‡evaK kã `yÕwU e¨envi Kiv n‡q‡Q| 

O. cÖZxK [الزمز] 

ev‡K¨ ÔcÖZxKÕ e¨env‡ii D‡Ïk¨ n‡jv, Bw½ZK…Z welqwU mvaviY RbM‡bi Avovj K‡i wbw`ó© GKwU 
†kÖwYi wbKU †evaMg¨ K‡i †Zvjv| G Rb¨ Bw½ZK…Z welqwUi cÖK…Z bvg D‡jøL bv K‡i †Kvb cï-cvwL 
wKsev Ab¨ †Kvb cÖvYxi bv‡g Zvi bvgKiY Kiv nq, A_ev AvwfavwbK †Kvb kã Pqb Kiv nq, hv 
mvaviY gvby‡li †evaMg¨ bq| hvi A_© ïaygvÎ Bw½ZKvix I wbw ©̀ó †kªYxi gv‡SB mxgve× _v‡K, 
Ab¨‡`i Kv‡Q Zv A¯úó _v‡K|34 Kwe hvnvex KweZv I Rxeb‡K GKB m~‡Î †Mu‡_ wb‡qwQ‡jb| mgv‡Ri 
mgm¨v¸‡jv wPwýZ Kivi fvlv †hgb Zvi KweZv, †Zgwb m¤¢vebv I mgvav‡bi wPÎj Dc¯’vcbvi Kv‡RI 
Zvi KweZv `„ß evKfw½ AR©b K‡i‡Q| Zvi cÖavb cÖZxKmg~‡ni Av‡jvPbvq cwijwÿZ nq| cÖZxK 
hvnvexi wkí‡eva I ivR‣bwZK wek¦v‡mi my`„p fxZ‡K cÖ¾j K‡i‡Q| Zvi KweZvq e¨eüZ D‡jøL‡hvM¨ 

wKQz cÖZxK n‡jv,غصال (nwiY),  طُف(Zievix), فساشت (cÖRvcwZ)BZ¨vw`| 
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1.3 Dcmsnvi 

Kwe hvnvex Zuvi hy‡M KweZvq mij mnR k‡ãi cÖ‡qv‡M cw_K…Z wQ‡jb|wZwb KweZvq AwR©Z ¸‡Yi 
¯Íi‡K ¯^vfvweK ¸‡Y iƒcvbšÍwiZ Kivi cÖqvm Pvwj‡q †M‡Qb, hv GKRb Kwei Rb¨ Acwinvh© welq|  
Zvi g‡Z, †cÖgcÖxwZ I fvjevmvi Uv‡b Kwei g‡b †h †ivgvÝ m„wó nq, Zvi ewn:cÖKvkB nj 
KweZv|35hvnvexi KweZvq Abyf~wZi kvLv-cÖkvLvi web¨vm cwijw¶Z nq, †hgb- e¨w³ Abyf~wZ, MY 
Abyf~wZ, BZ¨vw`| hvnvexi KweZvq ¯’vb †c‡q‡Q D`viZv, gvÎv gvwdK Q›`, hv ev Í̄eZv weewR©Z nqwb| 
†hLv‡b ¯’vb cvqwb AwZiÄb, hv K…wÎgZvi Qvqv gy³ Ges kvwãK I Avw_©K me w`K †_‡KB ¯^”Q| Z‡e 
kã e¨envi I cÖ‡qv‡Mi †¶‡Î Zvi wbqš¿Y wQj Kg| d‡j Zuvi Kve¨ kÖæwZgayi wQj bv| Z‡e NygšÍ 
mgvR‡K RvwM‡q Zz‡j Av‡›`vj‡bi iƒc •Zwi‡Z Zuvi KweZv eoB Kvh©Ki wQj G‡Z m‡›`n †bB| 
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RvZxq wkÿv KvwiKzjv‡g Bmjvg wkÿvi Avek¨KZv 
(The Need for Islamic Education in the National Education 

Curriculum) 

Md. Rashedur Rahman

 

Abstract: Education is the backbone of the nation. The more educated a nation is, 

the more developed it is. Religious education is an ideological education. Religion 

has been a major force in the history of mankind since time immemorial. Religion 

has guided man to the path of honesty and virtue. Religion is the curiosity, the 

amazement, the curiosity about the unknown that has aroused people and made it the 

core of all kinds of scientific knowledge. The purpose of education is the full and 

balanced development of the human body, mind and soul. Fundamental, moral and 

spiritual values are the foundation of human civilization. It needs to be developed 

through education and all human endeavours should be focused on this. It may or 

may not be realistic for the present generation to be educated in general education 

but it is natural for everyone to question how much religious education it carries. 

Due to inadequate implementation of Islamic teachings in the national education 

curriculum and lack of importance towards it, the people of this country are 

gradually being deprived of ethics and mental values. People are immersed in 

corruption, illicit earnings, hatred, violence, arrogance, adultery, deception, etc. 

which has become an epidemic everywhere. This is mainly due to the lack of 

ideological education. If Islamic education is fully implemented at every level in the 

national education curriculum, people will have a clear idea about the basic human 

values and ethics of Islam. The nation will be freed from depravity. Because Islamic 

education is historically and realistically recognized in solving all the problems of 

humanity. Therefore, if the outline of Islamic education is properly discussed in the 

national education curriculum of Bangladesh, the future generation will develop as 

good citizens which is desirable for everyone. 

 

f~wgKv 

wkÿv e¨w³ I RvZxq Rxe‡b •bwZK, gvbweK, ag©xq, mvs¯‥…wZK I mvgvwRK g~j¨‡eva cÖwZôvK‡í 
wkÿv_©x‡`i †gav-gb‡b, K‡g© I e¨envwiK Rxe‡b DÏxcbv m„wó Kivi GK ¸iæZ¡c~Y© gva¨g| wk¶vi ga¨ 
w`‡qB •bwZK I Ava¨vwZ¥K g~j¨‡ev‡ai weKvk nIqv cÖ‡qvRb Ges G w`‡KB gvby‡li mKj Kg© cÖ‡Póv 
wbe× _vKv DwPZ| evsjv‡`‡ki wk¶v Kvh©µ‡g Bmjvgx wk¶vi †h D™¢e N‡U‡Q Zv h_vh_fv‡e Kvh©Ki 
bv nIqvq Ges Gi cÖwZ ¸iæZ¡ bv _vKvq µgktB G‡`‡ki gvbyl bxwZ-•bwZKZv I gvbweK g~j¨‡eva 
ewÂZ RvwZ‡Z cwiYZ n‡”Q| myZivs Kvh©Kix wkÿv e¨e ’̄v ¯’vqx Ki‡Z †M‡j evsjv‡`‡ki wk¶v 
Kvh©µ‡g Bmjvgx wk¶v c~Y©fv‡e Kvh©Ki Kivi weKí †Kvb c_ †bB| 
RvZxq wkÿv KvwiKzjv‡g Bmjvg wkÿvi ¸iæZ¡ 

Bmjvg wkÿv g~jZt mvgwMÖKfv‡e Bmjvgx wkÿvq we`¨vgvb| Bmjvgx wkÿv ej‡Z eySvq- †h wkÿvi 
cÖwZwU wefvMB KziAvb I nv`xmwfwËK, A_©vr hvi †Kvb GKwU w`KI Bmjvgx AvK¡x`vwe‡ivax bq Ggb 
wkÿvi bvgB nj Bmjvgx wkÿv|1 Bmjvgx wkÿv e¨e ’̄v me©Rbxb wkÿve¨e ’̄v| wkÿvi †Kvb Í̄i Bmjv‡gi 
w`K-wb‡`©kbv ewnf©~Z bq| Bmjv‡gi m‡½ ms¯‥…wZ (Culture), g‡bvwe`¨v (Psychology), b„ZË¡ 
(Anthropology), cÖZœZË¡ weÁvb (Archeology), `k©b (Philosophy), BwZnvm (History), 
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f~‡Mvj (Geography), mgvRweÁvb (Sociology) mn c„w_exi mg¯Í Ávb kvLvi my`„p m¤úK© i‡q‡Q|2 
gnvÁvbx Avjøvn ZvÔAvjv wZwb mg¯Í Áv‡bi ¯ªóv wn‡m‡e wek¦Áv‡bi mKj welqB wZwb gvby‡li gva¨‡g 
wbqš¿Y K‡i P‡j‡Qb| †h‡nZz wZwb mKj Áv‡bi Drm †m‡nZz cÖ`Ë Bmjvgx ÁvbZË¡ mg¯Í Áv‡bi 
gvb`Û| mZZv I Avjøvn&i Dci c~Y© wek¦vmmn gvbe Kj¨v‡Yi Rb¨ bex Kixg (Qvt) wb‡ ©̀wkZ c‡_ 
gvbyl mgMÖ Áv‡bi my¯’ I •bwZKPP©v K‡i hv‡e-GwUB gvby‡li wbKU gnvb Avjøvn wb‡ ©̀k|3 AZGe 
evsjv‡`‡ki cvV¨µg I cvV¨m~Px‡Z AvaywbK wkÿvi cvkvcvwk Aviex I Bmjvg wkÿv‡K Ggbfv‡e 
mwbœ‡ewkZ Ki‡Z n‡e, †hb GKRb QvÎ Áv‡bi e¨vcK cwi‡cwÿZ jvf Ki‡Z cv‡i Ges we‡klvwq‡Zi 
¯Í‡i cÖ‡ek Kivi Av‡M Rxeb I mgm¨vejxi cÖwZ mymsnZ `„wó‡KvY AR©b Ki‡Z cv‡i|4 †hb GKRb 
wkÿv_©x Áv‡bi cÖwZwU †ÿ‡Î ¯̂`‡c© wePiY Ki‡Z mÿg nq| †`‡ki AvbyMZ¨kxj mybvMwiK wnmv‡e M‡o 
I‡V; mZ¨, b¨vq Avi Bmjvgx Av`‡k© D¾xweZ n‡q cwikxwjZ mgvR MV‡b mÿg nq| ZvB RvZxq 
wkÿv KvwiKzjv‡g Bmjvg wkÿvi ¸iæZ¡ Acixwmg| 
cÖPwjZ wkÿv e¨e¯’vq ÎæwU we‡kølY 

cÖPwjZ wk¶v e¨e ’̄v †_‡K wkÿv AR©b K‡i A‡bK †gavexiv †`k-we‡`‡k mybvg Kzwo‡q‡Q| Avevi †ek 
wKQy ÎæwUi Kvi‡Y RvwZ wk¶vi mydj †_‡K ewÂZ n‡”Q| †h¸‡jv Avgv‡`i †gav‡K mwVKfv‡e Kv‡R 
jvMv‡Z w`‡”Q bv| d‡j wk¶v `x¶v I Ávb-weÁv‡bi AMÖhvÎvi MwZ GL‡bv LyeB axi| wmivRy‡Ï․jvi 
civR‡qi ci Ggb GKwU kvmK‡Mvôx weRqx kw³i Avm‡b AwawôZ n‡jv Zv‡`i P~ovšÍ j¶¨ wQj 
`ywbqvex Rxe‡bi mdjZv| Zv‡`i †fvM- wejvwmZv I AMÖMwZi g~jK_v wQj ïayB •elwqK DbœwZ| 
ÿgZv `L‡ji ci Zviv gymwjg‡`i †PZbv webó Kivi lohš¿ ïiæ K‡i| ZviB Ask wn‡m‡e G 
Dcgnv‡`‡ki mf¨Zv, fvlv, ms¯‥…wZ I wk¶v e¨e ’̄vi fvM¨ wba©vib n‡q hvq| D ©̀y I divmx fvlvi 
cwie‡Z© Bs‡iRx‡K ivóªxq fvlvq cwiYZ Kiv nq| wk¶vi welq e¯‘‡KI Bs‡iRiv Zv‡`i mf¨Zv I 
Av`‡k©i Quv‡P XvjvB K‡i †bq| 1836 mv‡j jW© †gK‡j KZ©„K cÖewZ©Z wk¶ve¨e ’̄vi mycvwikgvjvi 
f~wgKvq e‡jb,  
‘We must at present do our best to form a class, who may be interpreters between us 

and millions, whom we govern, a class of persons, indian in blood and colour but 

English in taste, in opinion, in morals and intellect’.5  
g~jZt G wk¶v e¨e ’̄vi D‡Ïk¨B wQj ivR¨ kvmb we Í̄vi I wb‡R‡`i wPšÍv-†PZbvi Dc‡hvMx †jvK •Zwi 
Kiv| d‡j Avgv‡`i †`k †_‡KB •Zwi n‡q‡Q weªwUk kvmb, mf¨Zv I ms¯‥…wZi AbyMZ †mev`vm gvbyl| 
A_P ¯^vaxbZvi 50 eQi AwZµg K‡iI †mB we‡`kx kw³i `vm‡Z¡i gb-gvbwmKZv I †Mvjvgx †PZbv 
†_‡K Avgiv †ei n‡q Avm‡Z cvwiwb AvRI|  wb‡¤œ cÖPwjZ wk¶v e¨e ’̄vq †g․wjK †h ÎæwU¸‡jv 
cwijw¶Z nq D‡jøL Kiv nj: 

 AvjøvnwegyL wk¶v e¨e ’̄v 

 Avj-KziAvb I nv`xQwegyL wk¶v e¨e¯’v 

 ag©wbi‡cÿ wkÿv e¨e¯’v 

 •bwZK g~j¨‡eva m„wó‡Z e¨_©Zv 

 `ywbqvgyLx wkÿv e¨e ’̄v 

 mnwkÿv 

 •bwZKZv weaŸsmx wk¶v e¨e¯’v 

 Bmjvg m¤ú‡K© åvšÍ aviYv 

 gv`ivmv wk¶v_©x‡`i •elg¨ 

 cÖkœ duvm I Am`ycvq Aej¤^b  
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 fwZ© evwYR¨ 

 Rxeb-c×wZ m¤ú‡K wb‡`©kbv ewR©Z wk¶v 

 cÖK…Z †gavi Aeg~j¨vqb 

 `yb©xwZi cÖmvi 

 Kg©nxb wk¶v e¨e¯’v 

 RvZxq HK¨ I msnwZ m„wó‡Z e¨_©Zv 

 Aciva cÖeYZvi †jRyi e„wË wewkó wk¶v e¨e¯’v 

 †bZ…Z¡ I `¶ Rbkw³ •Zwi‡Z e¨_©Zv|6 
cÖPwjZ wk¶v e¨e¯’vi cÖfve 

gvby‡li ÁvbMZ cwiwa hZB e„w× cv‡”Q, Zvi mgm¨v ZZB RwUj n‡Z RwUjZvi n‡q hv‡”Q| gvbyl 
e¯‘MZ AMÖMwZ hZ †ewk jvf Ki‡Q, wbZ¨-bZyb Kvgbv-evmbv, bZyb bZyb mgm¨v I RwUjZv Ges 
bvbviƒc •bivk¨ I eÂbvi nvnvKvi gv_v Pvov w`‡q D‡V‡Q| `ytLRbK n‡jI ev Í̄e †h, eZ©gv‡b 
AvaywbK wk¶vq wkw¶Z mf¨ mgv‡R cÖwZwbqZ wewfbœ Aciv‡ai nvi †e‡oB P‡j‡Q| †Kbbv DbœwZi 
†mvcvb wn‡m‡e eZ©gv‡b cÖPwjZ wk¶v e¨e¯’vq mywbw`©ó j‡¶¨ †cu․Qvevi e¨e ’̄v †bB| cÖPwjZ wk¶v 
e¨e ’̄vi cÖfve¸‡jv wb‡¤œ Zz‡j aiv nj: 
K. g~j¨‡ev‡ai Ae¶q 

wk¶vi g~j D‡Ïk¨ g~j¨‡eva m„wó Kiv n‡jI cÖPwjZ wk¶v AR©‡bi gva¨‡g †KD Zv AR©b Ki‡Z cvi‡Q 
bv| c„w_exi AMÖhvÎvi mv‡_ mv‡_ gvby‡li cÖwZ gvby‡li g~j¨‡eva n«vm cv‡”Q| nvwi‡q hv‡”Q gvby‡li cÖwZ 
gvby‡li gvqv-ggZv, gneŸZ BZ¨vw`| cÖPwjZ wk¶v e¨e ’̄vi d‡j µgkB evo‡Q mgvR g~j¨‡ev‡ai 
Ae¶q| A_P †h mgv‡R g~j¨‡eva hZ †ewk wbivc` n‡e, †m mgv‡R ZZ †ewk kvwšÍ I myL wbwðZ 
n‡e| Ggb Ae¯’v n‡e †h, †KD Kv‡iv cÖwZ Ab¨vq n¯Í‡¶c Ki‡e bv| †KD Kv‡iv Rvb-gvj I Bhh‡Zi 
†Kvb ¶wZ Ki‡e bv| eis cÖ‡Z¨‡K n‡e cÖ‡Z¨‡Ki Rb¨ i¶vKeP| Kv‡iv Amv¶v‡ZI †KD Kv‡iv 
Ag½j wPšÍv Ki‡e bv| eis Zvi Kj¨v‡Yi Rb¨ ỳÔAv Ki‡e hv wdwikZvMY wj‡L wb‡eb I wK¡qvg‡Zi 
w`b Zv‡K DËg cyi¯‥vi w`‡eb|7 
gvby‡li g~j¨‡eva‡K AÿzYœ I DbœZ Kivi Rb¨ Ghver gbyl¨KwíZ hZ c_-cš’v Ges wkÿvbxwZ I c×wZ 
†ei n‡q‡Q Ges Kw_Z ag©mg~‡n †hme bxwZ I weavb cÖYxZ n‡q‡Q, †m m‡ei E‡aŸ© Avjøvn †cÖwiZ 
weavbB m‡e©vËg I P~ovšÍ|8  
L. gbyl¨‡Z¡i webvk 

cÖPwjZ wk¶v e¨e ’̄vi gva¨‡g gvbe mËvi Pig DrKl© mvwaZ n‡jI cÖK…Z gbyl¨‡Z¡i Dbœqb m¤¢e n‡”Q 
bv| gbyl¨Z¡ weKv‡ki e¨vcv‡i cÖPwjZ wk¶ve¨e ’̄v AvR e¨_©| A_P Avjøvn ZvÕAvjv hy‡M hy‡M gvbeZvi 
gyw³i j‡¶¨ I gbyl¨‡Z¡i weKv‡k c„w_exi wewfbœ Rbc‡` wewfbœ †Mv‡Îi wbKU gnvgvbe‡`i cvwV‡q‡Qb, 
huviv Anxi gva¨‡g gvbe RvwZi kvwšÍ wbwðZ Ki‡Z Avg„Zz¨ KvR K‡i‡Qb| wewfbœ bex I ivm~j‡K 
wewfbœ †Mv‡Îi Rb¨ ev wbw ©̀ó GjvKvi Rb¨ †cÖiY Ki‡jI ivm~j (mv.)-†K †kl bex wnmv‡e mgMÖ wek¦ 
gvbeZvi Rb¨ †cÖiY K‡i‡Qb| Avjøvn ZvÔAvjv e‡jb, ÔAvwg †Zvgv‡K mgMÖ gvbe RvwZi Rb¨B 
mymsev``vZv I mZK©Kvix evwb‡q cvwV‡qwQÕ|9  
g~jZt gbyl¨‡Z¡i g‡a¨B jywK‡q Av‡Q gvbyl bv‡gi cÖK…Z ¯^v_©KZv| Avi gbyl¨‡Z¡i weKí mva‡bi Rb¨ 
me‡P‡q ¸iæZ¡c~Y© wbqvgK n‡”Q wk¶v| ZvB GKwU RvwZi D_vb- cZ‡bi A‡bKUvB wbf©i K‡i †mB 
RvwZi wk¶ve¨e ’̄vi Dci| wk¶v e¨e ’̄v hw` c~Y©fv‡e RvwZi g‡a¨ gvbeZvi DrKl© mvab Ki‡Z cv‡i 
Zv‡eB m¤¢e GKwU Av`k© RvwZ Z_v Av`k© mgvR I ivóª MVb Kiv| 
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M. •bwZKZvi AatcZb 

•bwZKZvi AatcZb eZ©gv‡b mgv‡Ri me‡¶‡ÎB cwijwÿZ nq| wePy¨wZ †bB Ggb ¯’vb Lyu‡R cvIqv 
`y®‥i| wk¶v, wk¶K, wk¶KZv, QvÎ I AwffveK mKj ¯Í‡iB •bwZKZvi AatcZb AvR wkÿv 
e¨e ’̄v‡K aŸs‡mi ØvicÖv‡šÍ DcbxZ K‡i‡Q| GLb cÖvqB †`Lv hvq wewfbœ wk¶v cÖwZôv‡b wk¶K KZ©…K 
wk¶v_©xi †h․b nqivwbi NUbv| Avevi AwffveK hLb Zuv‡`i †Q‡j‡g‡q‡K A‣bwZK cš’vq cix¶vq 
cvm ev m‡e©v”P b¤^i cvIqvi Rb¨ mg_©b K‡ib, ZLb †Q‡j‡g‡q‡`i g‡a¨ •bwZKZvi †Kvb weKvk n‡e 
bv, GUvB ¯^vfvweK| hLb G iKg cwiw¯’wZ µgk evo‡Z _v‡K, ZLb wk¶v½‡b GKUv Aw¯’i cwiw¯’wZi 
m„wó nq| cix¶vq †dj Ki‡j wk¶‡Ki weiæ‡× QvÎQvÎx‡`i wgwQj, wk¶‡Ki c`Z¨vM `vwe Kiv, 
†kÖwYK‡¶ Zvjv †`qv, e¨envwiK cix¶v/w_wmm b¤^‡ii my‡hvM e¨envi K‡i wk¶v_©x‡`i †h․b nqivwb, 
cÖvB‡fU wUDkb wb‡Z eva¨ Kiv, hveZxq •bwZK AatcZ‡bi Kjv †K․kj G †`‡k cÖPwjZ Av‡Q| 
Gfv‡eB cÖPwjZ wkÿvq wkwÿZ e¨w³ivB •bwZKZv‡K cÖwZwbqZ ỳg‡ogyP‡o aŸsm K‡i w`‡”Q Avi 
KjywlZ Ki‡Q fwel¨r cÖRb¥‡K| wk¶vi m‡½ cvjøv w`‡q wPwKrmv‡¶‡ÎI G iKg AebwZ ¯úóZ j¶¨ 
Kiv hvq| •bwZKZvi Pig e¨Z¨q †`Lv hvq Lvev‡i †fRvj I †KwgK¨vj e¨env‡i| u̧ov gmjvq †gkv‡bv 
nq A¯^v¯’¨Ki B‡Ui u̧ovmn bvbv i‡Oi †KwgK¨vj| ivbœv Kiv Lvev‡iI wecwË| cPv-evwm Lvevi wgwk‡q 
†`qv, †cvov †Z‡ji e¨envi, †bvsiv cwi‡e‡k ivbœv I msi¶Y Kiv mn mewKQy‡ZB bxwZewR©Z KvR 
AvR Anin me©Î `„k¨gvb| wb‡qvM-evwY‡R¨i gva¨‡g A`¶ †jvKej wb‡qvM, c‡`vbœwZ, c` I ¶gZvi 
Ace¨envi †_‡g †bB| cy‡iv`‡g P‡j miKvi I A‡b¨i A_© Kxfv‡e †jvcvU K‡i wb‡Ri Kiv hvq †mB 
dw›`| gvbyl GZUvB w`‡knviv n‡q †M‡Q †h wVK-†ewV‡Ki g‡a¨ †Kv‡bv ZdvZ Lyu‡R cvq bv| 
D³ cwiw¯’wZ‡Z eZ©gvb cvV¨cy¯Í‡K •bwZKZvi e`‡j A‣bwZK wk¶v †`qv, BwZnvm‡K evi evi e`‡j 
†`qv, ag©xq I mvgvwRK g~j¨‡eva webó Kivi gva¨‡g G †`‡ki fwel¨r cÖRb¥‡K fyj c‡_B †ewk †bqv 
n‡”Q hvi fqven wPÎ AvR mgv‡R `„k¨gvb|  
N. mvs¯‹…wZK AvMÖvmb 

cÖK…Z wk¶v AR©b Ki‡Z bv cvivq gvbyl Zv‡`i wbR¯^ AvPvi-AvPiY, ixwZ-bxwZ fz‡j cvðvZ¨ mf¨Zvi 
g‡a¨ cÖ‡ek Ki‡Q| hv †`L‡Q †mUvB MÖnY Ki‡Q| fvj-g‡›`i cv_©K¨ Zv‡`i wePvi-we‡ePbvi evB‡i| 
wfbRvwZi mf¨Zv-ms¯‥…wZ MÖnY bv Kivi e¨vcv‡i Bmjv‡gi wkÿv my¯úó| wek¦bex gynv¤§v`yi ivm~j (mv.) 
e‡jb,  ُْهَنْ تشََبَّوَ بقِوَْمٍ فهَوَُ هِنْهن Ô†h e¨w³ †h m¤úª`v‡qi mv`„k¨Zv Aej¤^b Ki‡e, †m Zv‡`iB AšÍfz©³ 
n‡eÕ|10 
O. hye mgv‡Ri AatcZb 

†`‡ki wk¶v e¨e ’̄v Ggbfv‡e mvRv‡bv n‡q‡Q †h, m‡e©v”P wWwMÖ AR©b Kivi ciI AZ¨šÍ mvaviY A‡bK 
wel‡qI †Kvb iKg Ávb AR©b Kiv m¤¢e nq bv| mKj wel‡q gyL¯’ we`¨vi w`‡K g‡bv‡hvM †`qv n‡”Q| 
wKš‘ †UKwbK¨vj I jwRK¨vj we`¨v ¸iæZ¡ cv‡”Q bv| KviY cvV¨m~Px‡K Ggbfv‡e MVb Kiv n‡q‡Q †h, 
Mreuvav gyL¯’ bv Ki‡j †Kvbfv‡eB fvj djvdj Kiv m¤¢e bv| Avevi MZ K‡qK eQi a‡i cvewjK 
cix¶v¸‡jvi cÖkœcÎ duv‡mi welqwU GK cÖKvi open secret-G iƒc wb‡q‡Q| cix¶vi mgq Uv‡M©U 
wba©viY K‡i †`qv nq, hv‡Z †KD cix¶vq †dj bv K‡i| Avi mgvcbx cix¶vq bvwK GgbI wb‡ ©̀k 
†`qv _v‡K wk¶v_©xiv cix¶vi LvZvq wjL‡Z cviæK ev bv cviæK †hfv‡eB †nvK kZfvM cvm wbwðZ 
Ki‡Z n‡e| GwelqwU †`‡k Pjgvb P.S.C, J.S.C, S.S.C I H.S.C cix¶vq cv‡mi nvi evwo‡q 
w`‡jI cÖK…Zc‡¶ wk¶vi gvb †e‡o‡Q G K_v †Rvi w`‡q ejv hv‡”Q bv| †Kbbv m¤cÖwZ wewfbœ 
MYgva¨‡gi Lei †_‡K Rvbv hvq †h, ÔXvKv wek¦we`¨vj‡qi fwZ© cix¶vq AskMÖnYKvix m‡e©v”P †MÖW 
wRwcG 5 cÖvß QvÎ-QvÎx‡`i g‡a¨ 80% QvÎ-QvÎxB b~¨bZg cvm gvK© cvqwbÕ|11 
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P. cÖK…Z †gavi Aeg~j¨vqb 

cÖK…Z wk¶v AR©b bv K‡i wewfbœ Dcvq Aej¤^b K‡i cvm K‡i‡Q| †hgb bKj, cix¶vi Av‡MB cÖkœcÎ 
duvm, ivR‣bwZK ¶gZv, wk¶K‡`i `ye©jZv, cÖkvmwbK `yb©xwZ cÖf…wZ Kvi‡Y AvR cÖK…Z †gavex gyL 
evQvB Kiv KwVb n‡q hv‡”Q Ges cÖK…Z †gavi g~j¨vqb Kiv n‡”Q bv hvi d‡j †`k I RvwZi DbœwZi 
c_ Pig evavMÖ¯Í n‡”Q| A_P GKwU †`‡ki DbœwZi Rb¨ `iKvi †gavex Rbkw³| c„w_exi me DbœZ 
†`k¸‡jvB †gavi m‡e©v”P e¨env‡ii gva¨‡g DbœwZi ¯^Y©wkL‡i †cu․‡Q‡Q| evsjv‡`‡ki Dbœqb Ki‡Z n‡j 
ZvB `iKvi †gavex Rbkw³ I Zvi mwVK g~j¨vqb| 
Q. Bmjvgx Áv‡bi µgk n«vm 

eZ©gvb wk¶v e¨e ’̄v ag©wbi‡c¶ wk¶v e¨e ’̄v| GB wk¶v e¨e¯’vq bxwZ- •bwZKZv Cgvb AvKx`v Avgj 
BZ¨vw` weewR©Z wk¶v e¨e ’̄v| hw`I bv‡g gvÎ ag© wk¶v †`qv nq ZvI mwVK bq, åvšÍ w`‡b w`‡b 
Bmjvgx wk¶vi µgk n«vmB n‡”Q| d‡j gvby‡l gvby‡l †f`v‡f` •Zwi n‡”Q| gbyl¨Z¡‡eva K‡g hv‡”Q| 
bxwZ-•bwZKZv ej‡Z mgv‡R wKQy _vK‡Q bv|  
RvZxq wkÿv KvwiKzjv‡g Bmjvg wk¶vi Acwinvh©Zv 

Bmjvg nj c~Y©v½ Rxeb e¨e¯’vi bvg| Bmjvg gvbyl‡K m‡Z¨i mÜvb †`q| †gvUK_v gvbe Rxeb I 
Pwi‡Îi DrKl© mvab Ges b¨vq-bxwZ wfwËK kvwšÍ k„•Ljvc~Y© cÖMwZkxj mgvR MVb I msi¶‡Y 
Bmjv‡gi weKí †bB| Avjøvn ZvÔAvjv cÖ_g †h Anx m~ivn Avj-Avjv‡Ki 1-5 ch©šÍ AvqvZ bvwhj 
K‡i‡Qb, Zv Ávb AR©b ev wkÿv AR©b m¤úwK©Z| ZvB‡Zv Avjøvn hvi Kj¨vY Kvgbv K‡ib, Zv‡K 
Øx‡bi Ávb `vb K‡ib|12 wkÿvi D‡Ïk¨ n‡jv †hvM¨ bvMwiK •Zwi Kiv| Bmjvg wkÿvi gva¨‡g ïay 
†hvM¨ bvMwiK bq eis Ô‡hvM¨ gvbylÕ Movi e¨vcK jÿ¨ AR©b Ki‡Z Pvq|13 
Bmjv‡gi GB wkÿv gvby‡li Ávb, AvZ¥v, •elwqK I •bwZK mew`‡K e¨vc„Z| GKRb LuvwU gymwjg 
wn‡m‡e Rxebhvcb Ki‡Z n‡j, Bmjv‡gi wk¶v AbymiY K‡i wek¦åvZ…Z¡, HK¨, mvg¨, D`vi 
gvbeZv‡eva, cigZmwnòyZv I b¨vqbxwZi wfwË‡Z Pj‡Z nq| Bmjv‡gi wk¶vbyhvqx Pj‡Z n‡j 
Bmjvg welqK ÁvbvR©b Ges Bmjvg wk¶v welqK Aa¨qb Kiv cÖ‡Z¨K gymwj‡gi GKvšÍ Avek¨K| 
K. Bmjvgx wk¶v AR©b Kiv di‡h AvBb Z_v Avek¨K 

Bmjv‡gi AvK¡x`v-wek¦vm msiÿY Ges Bev`Z mym¤ú~Y© Ki‡Z b~¨bZg hZUzKz cÖ‡qvRb ZZUzKz Bmjvg 
wk¶v AR©b Kiv di‡h AvBb Z_v Avek¨K| G e¨vcv‡i Bmjv‡gi w`K-wb‡`©kbv my¯úó| Avjøvn 
ZvÔAvjv e‡jb, Ô†Zvgv‡`i mgvR †_‡K GK GKwU `j †Kb †ewi‡q Av‡m bv, G D‡Ï‡k¨ †h, Zviv Øxb 
m¤ú‡K© Ávb AR©b Ki‡e Ges cÖZ¨veZ©b K‡i wb‡R‡`i †jvK‡`i †mB Ávb Øviv mZK© K‡i Zyj‡eÕ|14 
nv`x‡Q ewY©Z n‡q‡Q, ivm~j (mv.) e‡jb,  ٍِطَلبَُ الْعِلْنِ فرَِيضَةٌ عَلىَ كُلِّ هُسْلن ÔcÖ‡Z¨K gymwjg bi-bvixi 
Dci Ávb AR©b Kiv dihÕ|15 
L. Avjøvni cwiPq I AvjøvnfxwZ AR©b Kiv Acwinvh© 

Avjøvni cÖwZ wek¦vm ev Avjøvn ZvÕAvjv‡K †Pbv n‡jv Bmjvg wk¶vi Ab¨Zg D‡Ïk¨| †KD Avjøvni 
cwiPq m¤ú‡K© ¯úófv‡e AeMZ n‡Z cvi‡j Zvi c‡ÿ †Kvb Ab¨vq I AcKg© Kiv Am¤¢e| Avjøvn 
ZvÔAvjv e‡jb,  ُهِنْ عِباَدِهِ الْعُلوََاء َ  ÔAvjøvni ev›`v‡`i g‡a¨ ÁvbxivB †Kej Zv‡K fq إنَِّوَا يخَْشَى اللََّّ
K‡iÕ|16  
M. ÁvbvR©‡bi e¨vcv‡i Avjøvni wb‡ ©̀k 

Avjøvn ZvÕAvjv gnvbex  (mv.)-Gi cÖwZ cÖ_g Anx‡ZB ÁvbvR©‡bi wb‡`©k w`‡q‡Qb| G †_‡K Avgiv 
Ávb AR©b Z_v Bmjvg wk¶vi ¸iæZ¡ Abyaveb Ki‡Z cvwi| AÁZv †_‡K gyw³i Rb¨ Avjøvn ZvÔAvjv 
gvbe RvwZ‡K ÔBjg17 AR©‡bi cÖwZ Drmvn cÖ`vb K‡i‡Qb| ÔBjg Avjøvn cÖ`Ë GK AdzišÍ wbÔAvgZ| 
AÁZv †_‡K gy³ _vKvi e¨vcv‡i wek¦bex gynv¤§v` (mv.) DrmvwnZ K‡i‡Qb|18 
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N. Øxb Bmjvg‡K mgybœZ ivLv 
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18.  mybvby Avex `vE`, c„. 655, nv`xm bs-3641; gvR ỳÏxb Aveym mvÔAv`vZ Avj-gyeviK Bebyj Avmxi, RvwgÔDj Dm~j 

dx Avnv`xwmi ivm~j, 8g LÐ (•eiƒZ : gvKZvevZzj nvjIqvbx, 1g ms¯‥iY 1392 wn./1972 wLª.), c„. 4, nv`xm bs-

5825| 
19.  gynv¤§v` Beby Cmv Ave~ Cmv AvZ-wZiwghx, Avj-RvwgÔDm mnxn mybvbyZ wZiwghx, 5g LÐ (•eiƒZ : `viæ BnBqvBZ 

Zzivwmj ÔAvivex, Zv.we.), c„.48, nv`xm bs-2682;  ÔAvãyjøvn Beby ÔAvwãi ingvb Ave~ gynv¤§v` Av`-`vwigx, mybvby` 

`vwigx, 1g LÐ (•eiƒZ : `viæj wKZvwej ÔAvivex, 1g ms¯‥iY 1407 wn.), c„. 110, nv`xm bs-342; Ave~ evKvi 

Avngv` Bebyj ûmvBb Avj-evBnvKx, ïÔAveyj Cgvb, 2q LÐ (•eiƒZ : `viæj KzZzwej ÔBjwgq¨vn, 1g ms¯‥iY 1410 

wn.), c„. 262, nv`xm bs-1696| 
20.  m~ivn Beivnxg : 1| 
21.  m~ivn Avj-evK¡vivn : 31-33| 
22.  wgkKvZzj gvmvexn, 2q LÐ, c„. 128, nv`xm bs-2781| 



M‡elYv cwÎKv (A Research Journal), Faculty of Arts, University of Rajshahi 

Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 

2nd International Conference, 13-14 November 2022, ISSN 1813-0402 

 
 

 سّهی ّ فلغفۀ عشفبى اّ 

(Rumi and His Spiritual Philosophy) 

Dr. Md. Nurul Houda

 

Abstract: Maulana Jalal Uddin Rumi was the greatest and eminent sufi and 

philosopher-poet of Iran. He was born in 1207 A.D. in a respectable and educated 

family at Balkh in Iran. Rumi died in 1273 A.D. at the age of 68 and was buried at 

Qownya in Turkey. Rumi is one of the most celebrated and very popular spiritual 

saints and humanist poets of both the East and the West. His life and philosophy is 

like an ideal and symbol of devotion, spiritual love and attainment of divine 

Grace. The most important and glorious achievements of Maulana Rumi are 

Masnavi and Diwan-i-Shams Tabrizi. His Masnavi is called an Encyclopedia of 

Rather Bible of Sufism and Theosophy. It was not composed only for the Iranians, 

but also for all those who are in love with God. It's also called the Quran of the 

Persian Language. Rumi had shown in Masnavi, a philosophy of life, a vision of 

moral and spiritual needs of a man and the society, a fine spiritual sensibility and a 

powerful imagination made his description of delicate spiritual experiences a 

magical performance. The spiritual and metaphysical philosophy of Rumi will be 

discussed in this article. 

 

 چکیده: 

م( ؽبعش عشفبًی ، فیلغْف ّداًؾوٌذ هؾِْس دس دّساىِ هٌگْل 7011 -7021) جلال الذّیي سّهی

ُبی اعلام هؾِْستشیي ؽبعشفْفی ثْد. هثٌْی هْلاًب، اّ سا دسؽشق ّ  ثْد. اّ دسهیبى فْفی

بی ؼشة دس جِبى ؽِشت دادٍ اعت. هثٌْی هْلاًب یکی اص هؾِْستشیي  ّ تذغیي ثشاًگیضتشیي کتبثِ

ادثیبت ایشاى اعت. ایي فمظ ثشای فبسعی صثبًبى ًیغت ثلکَ ثشای ُوَ کغبًی کَ عبؽك خذا ُغتٌذ. 

هثٌْی هْلْی سا لشآى دس صثبى پِلْی گفتَ هی ؽْد. اؽعبس ؼضلیبت هْلاًب دیْاى ؽوظ تجشیضی ًبم 

ًذگی ،  داسد کَ یکی اص ؽگفت اًگیضتشیي دعت آّسد ُبی ؽعش فبسعی اعت. هْلاًب داسای فلغفۀ 

ثیٌؾی اص ًیبصُبی  اخلالی ّ هعٌْی اًغبى ّ جبهعَ، دظ رٌُی خْة ّ تخیلّ لذستوٌذی ثْد کَ 

تْفیف تجشثیبت سّدی ظشیف سا  ثَ فْست جبدّیی دس آّسد. فلغفۀ عؾك، فکشعشفبى ّ فکش 

سّح ؽٌبعی  هْلْی دس عشاعش جِبى ؽٌبختَ ؽذٍ اعت. دس جِبى کًٌْی، هب ثَ فلغفَ هْلاًب ثشای 

اًغبى ثغیبس هِن اعت ّ هب ثَ آى ثغیبس  ًیبص داسین. ثٌبثش ایي، هي فلغفَ ی عشفبًی اّ سا دس ایي 

 همبلَ تْضیخ دادٍ ام. هي فکش هی کٌن اًغبى ّ جبهعَ اص ایي همبلَ ثِشٍ هٌذ خْاٌُذ ؽذ.

 

 آشنائی با مولانا جلال الدینّ رومی:

ّساى علطۀ هٌگْل، ؽبعش هؾِْس هتقْفبًَ ّ هْلاًب جلال الذیيّ سّهی دس لشى عیضدُن هیلادی د

هیلادی دس ثلخ  7021عشفبًی ایشاى ثْد. ّی پیشکبهل ّعبلن  ثضسگبى دیي آى صهبى ثْد. اّ دس عبل 

هیلادی اص دًیب سفت. 7011ثَ دًیب آهذ ّ دس عبل 
7

دس طْل صًذگبًی ّی ثغیبسی ؽعش عشفبًی  

" ّ "هثٌْی سّهی" اعت. ّی دس عشاعش کتبثِبی هؾِْس ؽعش اّ" دیْاى ؽوظ تجشیضی  عبخت.

 جِبى ثشای هثٌْی خْد ؽٌبختَ ؽذٍ اعت.

دیْاى ؽوظ تجشیضی کتبثی اعت کَ ثٌبم " دیْاى کجیش " یب  "دیْاى ؼضلیبت ؽوظ تجشیضی" ُن  

هعشّف اعت. آخشیي ثیت ُشؼضل  ایي کتبة هْلاًب سّهی اعن خْدؽبى اعتفبدٍ ًکشد. ثجبی اعن اّ 

شیضی سا اعتفبدٍ کشد، اص ایي لذبظ اعن ایي کتبة سا "دیْاى ؽوظ تجشیضی" هی ًبم ؽوظ الذیي تج
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گْیٌذ.
0

ثیت اعت کَ هضْع افلی ایي تقْف ّ عشفبى اعت.  62104دس ایي کتبة سّهی، هجلػ  

ایٌجب رکش هی ؽْد کَ هْلاًب سّهی علن تقْف ّ علن عشفبًی اص پیش کبهل ؽوظ تجشیضی آهْختَ 

 ثْد.

سّهی هثٌْی اعت . هثٌْی یکی اص هفقل تشیي هٌظْهَ ُبی فبسعی اعت،  کتبة هؾِْسعشفبًی

ثیت اعت. هْلاًب سّهی عشّدى  02452اثیبت ؽؼ دفتش هثٌْی اص ًظش دکتش هذوذ اعتعلاهی 

هیلادی توبم کشد. هْلْی دسهیبى ایي دٍ  7041هیلادی آؼبص کشد ّ دس عبل  7021هثٌْی سا اص عبل 

عبل هثٌْی سا عشّدٍ اعت .
1
 دسثبسۀ هثٌْی هْلاًب سّهی خْد ًْؽت:  

َْ افُْل  افْل الذیي فی کؾف اعشاس الْفْل الیمیي ّ ُْ فمَ الله اکجش ّ  ُُ َّ ِْیُ،  ُزََا الکِتبَةُ الوَثٌَ

...عشع الله الاصُش ّ ثشُبى الله الاظِش هثل ًْسٍ کوؾکْح فیِب هقبثخ،
2
  

 دسثبسۀ هثٌْی سّهی، عجذ الشدوي جبهی گفت:

ٌْی هْلْی             ُغت لشآى دس صثبى پِلْیهثٌْی هع
3

 

اًغبى جِبى ثشای کتبة هثٌْی ، جلال الذّیي سّهی سا ؽٌبخت. تب دبل دبضش دس ًظش ایشاًیبى ثعذ 

اص لشآى ّ دذیث ، ثب اُویت هثٌْی سّهی سا هی خْاًٌذ. دس صهبى کًٌْی فلغفۀ صًذگی هْلاًب سّهی 

 ْاًذ ثؾٌبعذ.اسصػ خْثی داسًذ ّ ساٍ خذا سا هی ت

 عزفانی مولوی:  فلسفۀ

هی ؽْد کَ فلغفۀ اعلاهی دس جِبى اهشّص، اهبم ؼضّالی ) سح( تأعیظ کشدٍ ثْد ّ اهبم  ال  گفتَ

ساصی آى سا همبم ثلا سعبًیذٍ ثْد. اص ایؾبى تب اهشّص کتبثِبیی کَ ًْؽتَ ؽذٍ اعت، اگش آى کتبثِب هب 

بًی سّهی دس کتبة هثٌْی اّ ایٌمذس ثیبى ؽذٍ اعت، کَ دس همبیغَ هی کٌین تبکَ هی ثیٌین ، فلغفۀ عشف

دل ّ جگشِ هشدم تأثیش ثغیبسی داسد. دس جِبى اهشّص فلغفۀ سّهی اُویبت ّ ًیبصهٌذی ثغیبسی داسًذ. 

ٍِ هْلاًب سّهی ثگیشًذ اهیذّاسین ُوَ هقیجت ُبی آعوبًی ّ صهیٌی اص دًیب خْاٌُذ  هشدم جِبى اگش سا

 سفت. 

د عشفبًی هْلاًب اعت، ًخغت ثبیذ ثذاًین کَ عشفبى چیغت؟ عشفبى ثَ هعٌی فذجت هي دس هْس

ؽٌبختي اعت، ؽٌبخت دك تعبلی ّ هشاد اص عشفبى ؽٌبعبیی دك اعت. عشفبى ًبم علوی اعت ثشای 

سعیذى هعشفت الِی. ؽٌبعبیی دك یب ؽٌبخت خذا تعبلی سا ثَ دّ طشیك هیغش هی ؽْد. یکی ثَ 

دیگشی ثطشیك تقفیَ ّ هکبؽفۀ ثبطي کَ ساٍ عشفب ّ اّلیب اعت. سّهی  طشیك اعتذلال تْعظ علوب ّ

عبسف کبهل ، ؽبعشفْفی، عبلن دیي، ّلی کبهل ّ داًؾوٌذ ثضسگ جِبى ُن ثْد. ثشایٌکَ  ایؾبى 

ثٌبثشایي دس فلغفۀ عشفبًی هْلاًب سّهی ثطشیك تقفیَ ّ  ُشچَ گفتٌذ اص اعتذلال لشآى ّ دذیث گفتٌذ.

 تذلال لشآى ّ دذیثی داسد.   اص ایي هکبؽفۀ ثبطٌی ّ اع

 لذبظ فلغفۀ عشفبى هْلْی ثَ چٌذ ثخؼ  تمغین  ؽذٍ ّ هْسد ثذث لشاس گشفتَ اعت. 

 

 فلسفۀ مولانا دربارۀ خدا:

دسهیبى آعوبى ّ صهیي ُشچَ اتفبق هی افتبد اص دکن خذا هی ؽْد. چًْکَ ثذّى دکنِ خذا ثشگ 

خذا جِبى ّ دسهیبى ایي ُشچیضی اعت ُوَ سا آفشیذ. دس دسخت ُن ًوی لشصد. اًغبى یمیي داسًذ کَ 

ٍِ آعوبى طلْع هی ؽْد ّ ؼشّة هی ؽْد، ثبد هی ساًذ،  دًیب ؽت ّ سّص تشتیت هی دُذ، آفتبة ّ هب

سّد خبًَ  ّ دسیب هی سّد. پؾت ایي چَ لْتوٌذی اعت، کی ایٌشا اًجبم هی دادًذ ؟ دس ًظش هْلْی  ّ 

 هتعبل اعت. دس لشآى کشین خذا هی فشهبیذ: دس ًظش اًغبى آى لْتی خذاًّذ 

ِِیذ. عٌَشُِیَِنُ آیتٌَُبَ فیِ الافَبَقِ ّ فیِ اًَفغَُِنُ ..............عَلیَ کُلّ ؽَئٍ ؽَ
4

   

 هْلاًب جلال الذّیي سّهی دسثبسۀ خذا دس هثٌْی خْدػ هی عشّد:

اص تْ پیذا ؽذ  چٌیي لقش ثلٌذ ای خذا، ای لبدس ثی چْى ّ چٌذ
1
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ش سّهی اگش خذا سا هی خْاُیذ ثیٌیذ پظ هخلْلبت اّ سا ثجیٌیذ، چًْکَ خذا ُوَ چیض سا آفشیذ. دس ًظ

ثشای ؽٌبختي خبلك ًؾبًۀ اّ کبفی اعت، ُوبًطْس کَ ّجْد آفتبة، سّؽٌی اّ کبفی اعت، دسثبسۀ ایي 

 سّهی گفت:

جض کَ ًْس آفتبة هغتطیل  خْد ًجبؽذ  آفتبثی  سا  دلیل
5

 

ًجی اکشم )ؿ( فشهْد:" تفکشّا فی خلك الله ّلا تفکشّا فی الله" سّهی ُن اؽبسۀ ایي  دسثبسۀ رات الله،

 دذیث ًجی اکشم )ؿ(  گفت:

ثذث کن جْیذ  دس رات خذا  صیي ّفیت کشد هبسا  هقطفی
1

 

ا هَعَکُن  َْ ُُ َّ هب دسثبسۀ خذا ّ رات الله ثغیبس دشف ًوی صًین. چًْکَ  دس لشآى کشین خذا فشهْد: " 

ب کٌُتنُ" ایٌَوََ 
72

یعٌی الله ثب ؽوب ُغت، ُش جبیی کَ ؽوب ُغتیذ. اگش خذا سا ظبُش ًجیٌی پظ اص اظِبس  

 اثش اّ فِن کي، دسصثبى سّهی: 

فِن کي  آى  سا ثَ آظِبس اثش  گش تْ اّ سا ًجیٌی دس ًظش
77

 

هب ُغت.  هب دس ًظش خذا سا ًوی ثیٌین  ّلی اص اثش اّ هی فِوین کَ ّجْد خذا عت ّ خذا دس ًضدیک

 الله تعبلی خْدػ سا دس لشآى کشین  دس عْسۀ اخلاؿ آؽٌبیی کشد ، الله فشهْد: 

ُ کُفُْا ادََذ."  هْلاًب جلال الذیي سّهی ُن  وَذ، لنَ یلذِ ّلنَ یُْلذَ، ّلنَ یکَُي لََّ " للُ ُُْاللهُ ادََذ ، اللهُ القَّ

 تؾشیخ  ایي عْسۀ اخلاؿ  هی عشایذ:

 ًَ پذس داسد ، ًَ فشصًذ ّ ًَ عُنّ  اّ اص لذِم لنَ  یلذ لن یُْلذ اعت

ّلذِ ّ هْلْد سا اّ خبلكِ اعت   لنَ یلذ لن یُْلذ، اّ سا لائك اعت
70

 

 ثذّى ؽک هب ایوبى داسین کَ اللهُ ادََذٌ یعٌی الله یک ، اّ اص کغی هْلْد ًؾذٍ اعت  .

 فلسفۀ روحانی رومی:

ُ " . دس لشآى کشین آهذ:سعْل پبک فلی الله علیَ ّعلنّ فشهْد: " هَي عَ   شَفَ ًفَغََُ  فمَذَ عَشَفَ سَثََّ

یغَئلًَُْکََ عَيِ الشُحِ للُِ ..... الِاَ للَیِلاَ. 
71

یعٌی اًغبى ؽوب سا )هذوذ ؿ.( دسثبسۀ سّح  عْال هی کٌذ   

 ، ؽوب ثفشهبئیذ سّح  اهشِ سةِّ هي ، دسثبسۀ ایي ؽوبسا علن کْتبٍ دادٍ اعت.

 د سّح آفشیذ، ُوَ عشفبء ایي آیت کشین سا لجْل فشهبیٌذ.  سّهی گفت: دس ًظش سّهی، خذا خْ

خلك فْست، اهش جبى، ساکت ثش آى  پظ لَ الخلك ّ لَ الاهشػ ثذاى
72

 

ادِذَحٍ .     َّ َْ الَّزِی اًَؾَبءَ کُن هِي ًفَظٍ  ُُ َّ
73

 یعٌی الله ؽوبسا اص یک ًفظ) سّح( آفشیذ.  

 م یعٌی اًغبى هثل خذا اعت.ثلکَ  دس ًظش سّهی  ایي ًیغت کَ  آد

 

 فلسفۀ عشقی رومی:

تعشیف عؾك گًْب گْى اعت ،افلاطْى هی گْیذ: عؾك ، ّاعطَ اًغبى ُب ّ خذایبى اعت ّفبفلَ  

آًِب سا پش هی کٌذ. سّهی هی گْیذ: عؾك دس ُوَ کبئٌبت جبسی اعت.. سّهی  اص پیش کبهل ؽوظ 

 تجشیضی عؾك الِی سا آهْخت. اّ خْد گفت: 

دّلت عؾك آهذم ّ هي دّلت پبًذٍ ؽذم  ْدم صًذٍ ؽذم گشیَ ثْدم خٌذٍ ؽذمهشدٍ ث
74

 

سّهی دس تعشیف عؾك هی گْیذ: اعبعب چیضی ثجض عؾك ًیغت. عؾك ًتیجۀ هذجت دك اعت ّ 

هذجت ففت دك، هثٌْی سّهی پشاص عؾك الِی اعت. ثشایٌکَ هثٌْی سا دائشٍ هعبسف عؾك الِی 

 هی گْیٌذ. سّهی گفت: 

 چْى ثَ عؾك آین خجل ثبؽن اص آى ُشچَ گْین عؾك سا ؽشح ّ ثیبى

لیک عؾك ثی صثبى ، سّؽي تش اعت.  گشچَ تفغیش صثبى  سّؽٌگش اعت
71

 

ًی اص جذا ؽذى عبلن اسّاح گشیَ هی کٌذ ّ هی خْاُذ ثَ عبلن اسّاح ثشهی گشدد. داًؾوٌذاى  هی 

کظ هی آیذ. ّ همبثلۀ آى فْفیبى هی گْیٌذ، دس گْیٌذ کَ اص هیبى ثبد دس سادیْ ّ تلْیضیْى خجش ّ ع
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هیبى جِبى یک لْتی ؼیت اعت کَ اعن  آى لْت عؾك هی گْیٌذ. دس لشآى کشین ایي سا گبُی " 

 دُتّ"  گبُی "عؾك" گفتَ هی ؽْد. هْلاًب سّهی گفت:

جْؽؼ عؾك اعت کبًذس هی فتبد  آتؼ اعت ایي ثبًگ ًی ّ ًیغت ثبد   .......
75

 

( آهذ: 26کَ ثیي عبؽك ّ هعؾْق کبس هی کٌذ. دس لشآى کشین عْسۀ هبئذٍ )آیت:  عؾك چیضی اعت

نُ ّ یذُِجًََُُّْ " یعٌی آًِبیی کَ ایوبًذاس ُغتٌذ، خذا ایؾبًشا هذجت هی کٌذ ّ ایؾبى ُن خذا سا  "یذُِجُِّ

 هذجت هی کٌٌذ. سّهی اعتمبد داسد کَ هْجت تأعیظ جِبى " عؾك"  اعت. سّهی گفت:

کی ّجْدی داد هی افلاک  سا   ثِش عؾك پبک سا گش ًجْدی 
71

 

دس ایي ثیت هْلاًب سّهی دذیث لذعی " لْلاک لوّب خلمت الافلاک " یعٌی اگش ؽوب )هذوذ ؿ.(  ًَ 

ثبؽیذ، پظ آعوبًِب تأعیظ ًوی کشدم. تؾشیخ ایي دذیث لذعی ایي اعت ، دضشت هذوذ )ؿ.( خذا 

جِبًشا آفشیذٍ اعت. دس ًظش سّهی اگش عؾك الِی ًجْد پظ  سا ایٌمذس هذجت هی کٌذ کَ آلله آعوبًِب ّ

 آعوبى ّ صهیي ُن ًجْد ، جِبى ُن ًجْد. عبؽك جِبى سّهی دسثبسۀ لْت عؾك گفت: 

کٍْ دس سلـ آهذ ّ چلاک  ؽذ  جغن خبک اص  عؾك ثش افلاک ؽذ
02

 

دّم  هْلاًب سّهی دس ایي ثیت، هقشاع اّل عفشهعشاج دضشت هذوذ )ؿ( سا  ّ دس هقشاع  

لقّۀ دضشت هْعی علیَ ّعلن کَ دس عْسۀ اعشاف ثیبى ؽذٍ اعت ، اؽبسٍ کشد. دس لشآى کشین  

 عؾك ّ هذجت ایٌجْسی ثیبى ؽذٍ اعت.

" ّالَّزِیيَ اهٌََُْا  اؽََذّ  دُجَّب الله "   
07

یعٌی آًِبیی کَ ایوبًذاس ُغتٌذ خذا سا ثغیبس دّعت داؽتٌذ. سّهی   

 ّ هذجت کشد ّ گفت:ثؾش سا دعْت  ثَ  ایي عؾك 

 اص هذجتّ  هغِّب  صسّیي  ؽْد اص هذجت تلخِب  ؽیشیي ؽْد

اص هذجتّ دسد ُب  ؽبفی  ؽْد  اص هذجتّ دسد ُب  فبفی  ؽْد
00

 

 فلغفۀ عؾك سّهی ُوۀ عْعبئتی هب سا هی تْاًذ تجذیل کٌذ. 

 

 فلسفۀ رومی دربارۀ وحدت الوجود:

 بة هثٌْی خْد  ثیبى کشد، اّ گفت:جلال الذیي سّهی دسثبسۀ  ّدذت الْجْد دس کت

ؼیش ّدذت ُشچَ ثیٌی آى ثتُ اعت   هثٌْی هب دکّبى ّدذت اعت
01

 

یب ّدذت الؾِْد ًبهیذٍ اًذ.. دس   (Pantheism)اکثش ًْیغٌذگبى  عشفبى سّهی  سا ّدذت الْجْد 

جَُ اللهِ   َّ ا فثَنََّ   لُّْ َْ لشآى کشین آهذ: فبَیٌَوََب تُ
02

دُبى سا دشکت کٌیذ، آى طشف یعٌی ُشطشفی کَ ؽوب  

سِیذُ.  َْ َِ  هِي دَجلِ ال َّ ًذَيُ الَشَةُ  الِیَ ّجْد خذا عت. ّ جبی دیگش ُن خذا فشهْد: 
03

یعٌی خذا ًضدیک   

 سگِ گلْی هب اعت.

 هْلا ئب سّهی گفت:

صًذٍ هعؾْق اعت ّ عبؽك هشدٍ یی  جولَ هعؾْق اعت ّ عبؽك پشدٍ ای
04

 

یت ثَ  ّدذت الْجْد اؽبسٍ کشد. اگش ّدذت الْجْد دس صًذگی هشدم  اعتبد فشّصاًفشدس تفغیش ایي ث

اًَبَ سَثُّکُنُ الاعُلیَ. اگش   -ًجْد پظ خذا سا فشاهْػ ثکٌٌذ ّ خْد سا خذا ثفِوٌذ. هثلا فشعْى گفتَ ثْد

ُش کغی  ّدذت الْجْد ثفِوذ ، اّ خْد سا دسهیبى خذا فٌب هی کٌذ. هثلا فْفی اعلام هٌقْس دلاج 

ْد " اًبَ الذَك " دسهیبى گفتۀ  فشعْى ّ هٌقْس دلاج تفبّت ایي اعت کَ فشعْى ّدذت گفتَ ث

 الْجْد  ًفِوذ ّ هٌقْس دلاج ّدذت الْجْد کبهلاً فِوذ. سّهی دس تفبّت آى گفت: 

گفت فشعْى  اًب الذك  گؾت  گفت هٌقْس اًب الذك گؾت هغت
01

 

خذا ُغتن ( گفت، ّ دیْاًۀ خذا ؽذ. ّ فشعْى دس ایي ثیت هٌقْس دلاج اًب الذك ) یعٌی هي دس ساٍ 

 اًب الذك )یعٌی هي خذا ُغتن( گفت، ّ ًبثْد ؽذ. دسثبسۀ ایي سّهی جبی دیگش گفت:

لعٌت  الله  ایي  اًب  سا  دس لفب    سدوت  الله  آى  اًب  سا  ثش ّفب
05

 



 سّهی ّ فلغفۀ عشفبى اّ 
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کَ اعبط ایي فٌب فی  دس ساٍ خذا ُغتن ، ثش آى سدوت خذا اعت، صیشا  ایٌجب اًب الذك اّل یعٌی هي

م ، یعٌی هي خذا ُغتن. ثش آى لعٌت الله چًْکَ اعبط آى دلگیش  ّّ الله دس عؾك خذا ثْد. ّ اًب الذك د

 ؽذى اص خذا عت.

تفبّت ثیي هٌظْس ّدذت الْجْد هٌقْس دلاج ّ فشعْى ثْد . چًْکَ سّهی  دسثبسۀ ایي تفبّت، 

 جبی دیگش  گفت:

ْد اًَبَ الله  دس لتِ فشعْى صّس ث ثْد اًب الذك دس لت هٌقْس ًْس
01

 

 دس دُبى هٌقْس اًب الذك یعٌی ًْس الِی، ّ دس دُبى فشعْى اًب الله یعٌی لْت ّ صّساعت. 

 آخز کلام:

ایي همبلۀ عشفبًی سّهی ساٍ صًذگی ثؾش سا هفقل ثیبى کشدٍ اعت. ثؾش دس ایي دًیب هِوبى چٌذ  

گش کغی هی خْاعت اص ایٌجب علن هعشفت  ثیبهْصد صًذگی ایي دًیب خیلی کْتبٍ اعت. ا سّصی اعت.

اگشچَ  ایي هثل ثبغِ ثِبس اعت. سّهی ایي جِبى سا هثل ثبغ گلؾبى تؾجیَ دادٍ اعت. اگش کغی اص ایي 

جِبى هی خْاعت علن هعشفت ثیبهْصد پظ هی تْاًذ علن هعشفت ثگیشد. ّلی اگش کغی هی خْاعت 

ی ؽْد. اگش دك سا هی خْاُذ طلت کٌذ پظ خیلی خْػ اص ایي گلؾبى گل ثگیشد پظ  ایؾبى ًجْد ه

هی گزسد. اگش اًغبى ساٍ سّهی سا اطبعت کٌٌذ. پظ اًغبى ًوی تْاًٌذ کبسثذی سا اًجبم ثذٌُذ ّ 

 عشفبى هْلْی هی تْاًذ ثٌذٍ سا ثَ ًضدیک دك ثشعبًذ ّ هب ُوَ هی تْاًین خذا سا ثؾٌبعین.

                                                 

 منابع و مأخذ

 . 130  -ذَُجشی ؽوی، فف 7111، تِشاى: چبپخبًۀ الجبل ، تبسیخ  کبهل ایشاىعجذالله  ساصی ،  7 
 ُجشی ؽوغی،  7127جلذ اّل اص جلذ عْم، چبپ خبًَ ساهیي،   تبسیخ ادثیبت دس ایشاى،دکتش رثیخ الله ففب،   0

 .241 -ففذَ     
، تِشاى:  اًتؾبسات صّاس، چبپ چِبسم، هثٌْی هْلاًب جلال الذیي هذوذ ثلخیدکتش هذوذ اعتعلاهی ) همذهَ، تقذیخ ّ تعلیمبت(،   1

 .13 -وغی، جلذ اّل، ففذۀ  همذهَ ُجشی ؽ 7110
 .1 -، جلذ اّل، ففذَ ُوبى کتبة  2
3  B.G Sir Percy Sykes, A History of Persia, Vol-2, London: Macmilan and com. Limited. 4th edition, 

1951, p. 147     
 .31المشآى ، عْسٍ الغجذٍ ، آیت:   4
 0225لی ّ تؾشیخ(، هذوذ عیغی ؽبُذی،  جلذ اّل ، داکب ثٌگلا ثبصاس خیشى پشّکبؽٌی، ) تشجوَ ثٌگب هثٌْی ؽشیفهْلاًب سّهی،   1

 .222 -، ففذَ 
 .153 -هیلادی،  ففذَ  7110، جلذ اّل،  لکٌِْ ، ثبسچِبسم، دعْت  ّ عظیوت تبسیخهْلاًب عیذ اثْالذغي علی ًذّی ،     5
ُجشی  7112، جلذ چِبسم ) تِشاى: اًتؾبسات ثِضاد، چبپ ُؾتن ، هعٌْیهثٌْی جلال الذیي هْلْی، سیٌْلذ الیي ًیکلغي)تقیخ(،   1

 .  125 -، ففذَ  1120 -ؽوغی(،  ثیت 
 .6  -المشآى، عْسٍ الِذیذ، آیت    72
 .331-، ففذَ 732 -،  ُوبى ، جلذ چِبسم،  ثیت هثٌْی هعٌْی  77
 7124، ثیت 0-ّ دفتش  7102، ثیت 1، دفتش هثٌْی هْلاًب جلال الذیي هذوذ ثلخی هذوذ اعتعلاهی،  دکتش   70
 .53المشآى، عْسٍ ثٌی اعشائیل، آیت :    71
 .15اس ای ًیکلغي )ادیتت(، هثٌْی هعٌْی ، ُوبى،  دفتش ؽؾن، ثیت :   72
 .15المشآى ، عْسٍ الاًعبم، آیت :    73
 .111 -، ؼضل دیْاى ؽوظ  تجشیضیجلال الذیي سّهی،    74
ل، ثیت : دکتش هذوذ اعتعلاهی ،ُوبى، ج  71 ّّ  .  72-ففذَ  771-770لذ  ا
ل، ثیت :   75 ّّ  .  1-ففذَ  72-1ُوبى، جلذ ا
 ،  ففذَ 0122ُجشی ؽوی،  ثیت:  7112،  جلذ پٌجن ، هثٌْی هعٌْی اس ای ًیکلغي )ادیتت(،   71

      - 521. 
 4 -، ففذَ 03، جلذ  اّل ،  ثیت: ُوبى   02
 .743المشاى ، عْسٍ الوبئذٍ،  آیت :    07
 ُجشی ؽوی،  7112،  جلذ اّل ، تِشاى : اًتؾبسات ثِضاد،  هثٌْی هعٌْیاس ای ًیکلغي )ادیتت(،    00

 .011 -،  ففذَ 7317-7312ثیت:      
ّْف،دکتش هذوذ دغیي ثیبت،    01  تِشاى : اًتؾبسات داًؾگبٍ علاهَ طجبطجبئی، چبپ  هجبًی عشفبى ّ تق



Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 474 

                                                                                                                                
 . 47 -ُجشی ؽوغی،  ففذَ  7111اّل،     
 .773المشآى ، عْسٍ الجمشٍ ،  آیت :    02
 .74المشآى ، عْسٍ  لبف، آیت :     03

 ، ُوبى، جلذ هثٌْی هْلاًب جلال الذیي هذوذ ثلخیدکتش هذوذ اعتعلاهی ) همذهَ، تقذیخ ّ تعلیمبت(،   04

ل، ثیت :      ّّ  .  12ا
 ًَ سؽیذیَ، چک ثبصاس، ثذّى ، دفتش اّل، داکب: کتبثخبهثٌْی ؽشیفهْلاًب عضیضالذك )تشجوۀ ثٌگبلی(   01

 11 -تبسیخ،   ففذَ     
 12 -ُوبى ، ففذَ    05
م ، ثیت :  01 ّّ  .00 -، ففذَ   121دکتش هذوذ اعتعلاهی ، ُوبى، جلذ  د

 

 



M‡elYv cwÎKv (A Research Journal), Faculty of Arts, University of Rajshahi 

Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 

2nd International Conference, 13-14 November 2022, ISSN 1813-0402 

 

  بررسی وِیژگی ىای غزلیات حافظ شیرازی
(Salient Features of Hafiz Shirazi’s Ghazals) 

Dr. Md. Kamal Uddin

 

Abstract: Hafiz Shirazi (1925-1390) was the greatest Persian poet of the 14th century 

in Iran. His poems deal with the mystical themes as well as the social and cultural 

concepts of life. His approach to life in poetry is both spiritual and mundane. So, his 

poems can be interpreted and enjoyed on various levels of thought. The secret 

characteristic of the poetry is the interrelation of his verses. His idea involved the 

theme of love, beauty, distraction, madness, and miseries of separation between a lover 

and his beloved. Moreover, the beauties of nature and creation have flourished in his 

Ghazals. The philosophy of hope inspires people to become hopeful regarding the 

benevolence of God. The great characteristic feature of his lyrics is that they contain a 

harmonious balance between words and meanings. His selection and use of vocabulary 

in his writings are very rich and varied. The most useful literary term used in his poetry 

is ‘rind’ that relates the sense of love in thought and action. In addition, words such as 

heart, Hafiz, head, soul, love, jovial, eye, beloved, flower, sorrow, stress, face, affair, 

friend, saki and water have been brought together in his Ghazals. Hafiz is considered 

as one of the greatest poets of all time. He is a great Persian poet in thought and 

expression. The paper attempts to depict the salient features of Hafiz Shirazi’s Ghazals. 
 

 

 مقدمو
و يکی از نوابغ بزگوار عالم انسانی است. غزليات او  دارای  حافظ شيرازی بزگترين غزلسرای عرفانی ايران

مضامين متنوع عبارتست از عشق، عرفان، انسانيت، اخلاقيت، فلسفو، پند و اندرز و تأثير قرآن باصنايع 
لفظی و معنوی بيان شده است. عشق عرفانی او بو خداوند متعال می رسد و اشعار او حاوی زندگی 

حافظ، با زنده و نازک انديشو وتنوع بذربو  ءايرانی در دنيای شعر فارسی بو اندازهمردم است. ىيچ شاعر 
جهانگير حافظ در زبان و ادبيات فارسی پامظانده است.  ءو مضامين متنوع نرسيده است. نام بلند و آوازه

 .ديوان حافظ از لحاظ دل نامو، روح نامو، آئينو ىای جان بينی و جهان بينی ايران معروؼ است
 ویژگی ىای غزلیات حافظ شیرازی

حافظ اشعار عاشقانو را از غزل سعدی ديوان غزليات حافظ دارای قصايد و مثنويات و رباعی است.  
است و سطوح عارفانو را از عطار و مولانا و عراقی است سروده است. قهرمان شعر حافظ ىم معبود و 

ايرانی عصر او و قرون پيش از اوست.  فرىنگ  ءشعر حافظ مجموعو .ىم معشوؽ و ىم مددوح است
حافظ ىم مضمون گرا و ىم معنی گرا ست کو در عين سخنوری و سختکوشی ىنری و رعايت لفظ، 

صدای حافظ در واقع، صدای آسمانی و ملکوتی، صدای امظان، امشيت معنی را ىرگز ترک نکرده است. 
                                                 
 Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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زندگی و ی عشق و شور است. صدای آتشی، صدای راستی و حقيقت جويی، صدای انسانيت و صدا
ما می   ءاحوال زندگی مردم ايران در ديوان او بو طرح اين درجو مطرح شده کو ايرانيان حافظ را حافظو

چنانکو گويند. مردم در اشعار او سخن درون دل را می جويند کو ىرگز آن را بدست فراموشی مسی دىند. 
 شاعر می گويد: 

  يادگاری کو درين گنبد دوار بداند      از صدای سخن عشق نديدم خوشتر
 کو حديثش مشو جا در در و ديوار بدانْد     بر جمالِ تو چنان صورتِ چين حيران شد

 042ديوان حافظ شيرازی، ص.  
 در غزلیاتعشق 

بيان عشق در اشعار حافظ بو گونو ىای متنوع بيان شده است. يکی از حافظ پژوىان معاصر، دکتر علی 
نوع اول موجودی کو می » ، حافظ را برخوردار سو گونو عشق با سو معشوؽ می داند: اسلامی ندوشن

توانستو است يکی از انسانهای زمان او باشد... نوع دوم معشوقی است کو سيمای روشنی ندارد. درست 
مسی توان دريافت کو زن است يا مرد، پير است، يا جوان، زنده است يا مرده. نوع سوم معشوؽ عشق 

انی است، کو از سنايی با ىاتف اصفهانی، شورانگيزترين کلمات را بو خود اختصاص داده است. اين عرف
معشوؽ، مفهوم بسيار وسيعی را در بر می گيرد و در مرکز آن پروردگار است، فرمانروای کائنات است، 

اير معنوی ( عشق الهی از عمده ترين سرچشمو ىا و ذخ891؛ 8731)حافظ، « زيباييها... ءواجد مشو
ابدی است. توصيفات و تلميحات -شعر حافظ است. موضوع عشق الهی، مهر ورزيدن بو معشوؽ ازلی

عرفانی او در ادب فارسی کم نظير است. عشق عرفانی او بو قول عبد الرحمن جامی در نفحات الانس 
فظ توسط عشق مهمترين پيامهای حا« ىيچ ديوان بو از ديوان حافظ نيست اگر مرد صوفی باشد.»... 

عرفانی بيان شده است.  شعر او تأويل پذير است. بنابراين بين عشق زمينی و انسانی، عشق آسمانی و 
او برسد کو از خواندن  ءعرفانی فرقی نيست.  مشو می توانند از سرودن اينقدر شعربا موفقيت بو درجو

 شعرای ديگران امکان پذير نيست. چنانکو می گويد: 
 سَرِ ما و قدمش يا لبِ ما و دىنش لال اندُهِ عشقش نو حلالىر کو ترسد ز م

 آفرين بر نػَفَسِ دلکَش و لطفِ سخنش شعرِ حافظ مشو بيتُ الْغَزَلِ معرفت است
 718ديوان حافظ شيرازی، ص. 

 اگرچو صنعت بسيار در عبارت کرد حديث عشق زحافظ شنو نو از واعظ
 831ديوان حافظ شيرازی، ص. 
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 تأثیر قرآن کریم
حافظ يکی از بزگترين علما و افاضل شعرای ايران است. خود شاعر حافظ قرآن است و قرآن را در سينو 
دارد. چنانکو در ديوانش، جابجا بو آيات قرآنی اشاره کرده است و می گويد کو قرآن را با چهارده روايت 

 می خواند و نيز ىرچو کرده مشو از دولت قرآن کرده است. شاعر می گويد: 
 ىرچو کردم مشو از دولت قرآن کردم بح خيزی و سلامت طلبی چون حافظص

 178ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 بقرآنی کو اندر سينو داری     نديدم خوشتر از شعر تو، حافظ

 726ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 قرآن زبر بخوانی در چارده روايت عشقت رسد بفرياد، ار خود بسان حافظ

 878. ديوان حافظ شيرازی، ص
 مسائل حکمی با نکات قرآنی  ز حافظان جهان کس چو بنده جمع نکرد

 ديوان حافظ شيرازی، ص.)بيست و ششم(
پس از پژوىش و برقيقات مطرح می شود کو حافظ ىم در لفظ و ىم در مفهوم بو آيات قرآنی اشاره 

 دارد. بو طور مسونو می شود گفت:
 مطلع الفجر سلام فيو حتی ىجرء شب وصلست و طی شد نامو

 779ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 قدر سروده شده است.  ءسوره 1 ءبيت فوؽ از اشاره بو آيو

 زندگی ءفلسفو
حيات است. انديشو ىای فلسفی حافظ در اشعار او بدون اصطلاحات فنی  ءحافظ فلسفو ءفلسفو

سائل ابدی نيز اعتنا فلسفی با زبان شاعرانو بيان شده است. حافظ نو فقط بو مسائل ادبی بلکو بو م
اخلاؽ حافظ  ءدارد. حافظ فقط مضمون پرداز نيست بلکو معنا انديش و معنا آفرين ىم ىست. فلسفو

شعر و غزل عرضو می گردد می شود ديد کو  ءحيات اوست. وقتی کو در جامو ءفلسفو ءنيز قوام دىنده
ايران محفوظ -فکر و فرىنگ اسلامیباعناصر زيباشناختی و عرفانی نيز آميختو شده است. مقام حافظ در 

 زنده حافظ می آموزند. چنانکو حافظ می گويد:  ءزندگی را از فکر و فلسفو ءاست. ايرانيان فلسفو
 ثبت است بر جريدهٔ عالم دوام ما ىرگز مسيرد آن کو دلش زنده شد بو عشق

 کآيد بو جلوه سرو صنوبر خرام ما  چندان بود کرشمو و نازِ سَهی قدان
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 83ن حافظ شيرازی، ص. ديوا
 881ديوان حافظ شيرازی، ص. 

 رند و رندی حافظ
بيان رند و رندی يکی از مهمترين اصطلاحات عرفانی کو در ديوان حافظ بو کار برده است. شايد ىيچ  
کلمو ای در ديوان حافظ دشوارتر از رند نباشد. رند معانی گوناگون در لغات نامو ىای مختلف دارد. رند 

پربار  ءر اشعار سنائی و عطار و حافظ ىم ملاحظو می شود. در قاموس حافظ رند کلموو رندی د
رند و رندی در حدود ىشتاد بار در ديوان حافظ بو کار رفتو است. گاىی مفهوم  ءشگرفی است. کلمو

ظ بو رند بو روايت حافظ بو انسان کامل يا آدم حقيقی يا اولياء الله می باشد. شرح مقام رند و رندی حاف
آن گونو شأن وشکوه درخشان در ديوان او مطرح شده کو با تشرمضات قبل از او بسيار دشوار است. 

 چنانکو حافظ می گويد: 
 وقت آن است کو بدرود کنی زندان را ماه کنعانی من! مسند مصر آنِ تو شد

 دام تزوير مکن چون دگران قرآن را  می خور و رندی کن و خوش باش ولی حافظا
 44حافظ شيرازی، ص.  ديوان

 رمز آفرینش جهان 
رمز آفرينش جهان پنهان است کو آنرا اظهار کردن خيلی پيچيده است. حافظ ىم مانند فيلسوفان بزرگوار 
رمز آفرينش آسمان و جهان ىستی چندان اظهار نظر نکرد. شاعر در مبحثی کو علم و يقين ندارد، 

می پرسد کو اين آسمان بلند پرنقش و نگار چيست و  خاموشی می گزيند. حافظ در اشعار از خويشتن
خود جواب می دىد کو ىيچ دانايی در آفرينش خداوند متعال ندارد. او می گويد کو گيتی و شغل و مقام 
مشگی ناچيز و در حکم عدم است، من ىزار مرتبو برقيق کرده ام ولی در نتيجو اين مسألو پيچيده يافتو 

  ام. چنانکو شاعر می گويد:
 محل است ثبات و بی جهان و کار جهان بی ه چشمِ عقل در اين رىگذار پرآشوب

 کو سعد و مرس ز تاثير زىره و زحل است  ای و قصو مخوان بگير طرُِّهٔ مو چهره
 41-41ديوان حافظ شيرازی، ص. 

 ایهام پردازی در غزلیات
ام پردازی بيانش را گيراتر و دلنشين تر می سازد. ايهام بو سخن حافظ غالبا مشراه باايهام است و اين ايه

دو گونو معنی می دىد کو يک معنی نزديک بو ذىن و ديگر معنی دور از ذىن باشد. کاربرد ايهام در 
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اشعار او معانی دلنشين می دىد کو مفهومش را نو فقط فارسی زبانان متوجو می شوند بلکو ىردلی از آن 
 ی از آن درمانی می جويد. چنانکو حافظ می گويد: معنايی و ىر دردمند

 ببين کو در طلبت حال مردمان چونست زگريو مردم چشمم نشستو در خونست
 66ديوان حافظ شيرازی، ص. 

. اين نوع  مردمک چشم استمردم در بيت فوؽ بو دو معنی است، يکی معنی انسان و ديگری معنی 
 رفتو است.  کاربرد صنعت معنوی در اشعار حافظ بو کار

 اشاره ىای تاریخی
اگرچو اشعار او از لحاظ اشعار عارفانو و عاشقانو معروؼ است ولی پس از برقيقات و پژوىش معلوم می 

او شاعری سياسی و مبارز شود کو در شعر او اشاره ىای تارمطی بو اوضاع و احوال عصر ىم وجود دارد. 
خود پرداختو است و با نوع شاىان  ءجتماعی دورهىم ىست و با زبان ايهام و طنز بو مسائل حاد ا

متظاىر نقد کرده است. حافظ در اين زمينو مشخصات خاصی دارد کو از شعرای ديگران می شود جدا  
 چنانکو شاعر می گويد: کرد. در غزليات حافظ اشاره ىای تارمطی و مذىبی ملاحظو می شود. 

 کلبؤ احزان شَوَد روزی گلستان، غم مخور        يوسفِ گُم گشتو بازآيد بو کنعان، غم مَخُور
 وين سرِ شوريده باز آيد بو سامان غم مخور  ای دل غمديده، حالت بوِ شود، دل بدَ مکن

  444ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 شعر مدحی

شعر حافظ در محور عمودی بيشتر دنيوی و عاشقانو يا مدحی است و مضامين مختلف از جملو عرفان در 
افقی است. گاىی از يک نگاه معلوم می شود کو شعر عرفانی است ولی پس از دقت متوجو  محورىای

 می شود کو فکر اصلی مفهوم ديگری است. چنانکو می گويد: 
 ىر کو غارتگریِ بادِ خزانی دانست    می بياور کو ننازد بو گلِ باغِ جهان

 ثانی دانست ز اثرِ تربيتِ آصفِ  حافظ اين گوىر منظوم کو از طبع انگيخت
 747ديوان حافظ شيرازی، ص. 

 ىمدردی در غزلیات
حافظ با درد درونی دل خود، دردىای افراد جامعو را احساس می کند. او پيش از آنکو شاعر باشد، 
انسان است و پيش از آنکو ىنرمند باشد، درمند است. ىر دردمندی کو ديوانش را می خواند درمان 

حافظ در ىفت قرن گذشتو درد و غم و رنج دردمندان را پيشگويی کرده و خودرا از آن می جويد. گويی 
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آنان را شرح داده است. بو نظر شاعر غم بی مشزبانی دارد. مردم در رمذهای ديگران بايد  ءقصو و غصو
 مشراه باشد کو بو درد ديگران بخورند. شاعر می گويد: 

 ربو لفظِ اندک و معنی بسيا بيا و حالِ اىلِ درد بشنو
 خداوندا دل و دينم نگو دار ىاست بُتِ چينی عدویِ دين و دل

 778ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 زاىدان ریاکاری 

حافظ مشيشو عليو کارىای بدی و رياکاری سرزنش می کرد. او ىرجا کو می نشست و ىرجا کو می رفت 
ن ناصافی و شيخان عالمان بی عمل و زاىدان خودبين و خويشتن پرست و واعظان غير متعظ و صوفيا

 دنيا را با صراحت سرزنش و مذمت می کرد. چنانکو حافظ می گويد:
 دام تزوير مکن چون دگران قران را حافظا می خور و رندی کن و خوش باش، ولی

 81ديوان حافظ شيرازی، ص. 
سلمانی حافظ عارفی است کو بو حق رسيده و ىرگز رفتارىای رياکاری دوری مانده تا رياکاری را کاری م

 فکر نکرده است. 
 تا ريا ورزد و سالوس، مسلمان نشود      گرچو بر واعظ شهر اين سخن آسان نشود

  423ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 پند و نصیحت

ادبيات فارسی ادبيات اومانيسم و اخلاقی است کو شعرای زبان فارسی بو حکمت و موعظو، پند و اندرز 
تار خوبی می توانند زندگی خوب می سازند. زندگی مردم از ظلم و حسد بسيار دقت کرده اند. مردم با رف

و بدکار آلوده می شود. حافظ برای زندگی خوب و نيکو کار بو مردم پند و نصيحت داده است. اين 
 ويژگی ىا برای رىايی از بدکار و ظلم و ستم بو مردم کمک می کند. شاعر می گويد:

 جوانان سعادتمند پند پير دانا را تر دارند تنصيحت گوش کن جانا کو از جان دوس
 کو کس نگشود و نگشايد بو حکمت اين معما را حديث از مطرب و مِی گو و راز دَىر کمتر جو

 1ديوان حافظ شيرازی، ص. 
 و جای ديگر می گويد:

 گفتمت چون در حديثی، گر توانی داشت ىوش گوش کن پند، ای پسر،  و زبهر دنيا غم مخور
 436فظ شيرازی، ص. ديوان حا
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 اىمیت سعی و کوشش
کار و کوشش آدمی   ءخودش را بو دست بياورد. توفيق نتيجو ءمردم می تواند از سعی و کوشش نتيجو

 خوبی و موفقيت بدون رنج بردن ىرگز بدست مردم مسی رسد. چنانکو شاعر می سرايد:  ءاست. نتيجو
 لبی، طاعت استاد ببرمزد اگر می ط سعی نابرده در اين راه، بجائی نرسی 

 وان گَهَم تا بو لحََد فارغ و آزاد بِبَر   روزِ مرگم نفسی وعدهٔ ديدار بده

ديوان حافظ شيرازی، 
  771ص. 

 تأثیر حافظ در جهان
حافظ از برجستو ترين شاعران زبان فارسی است کو شعر و آوازه اش در ايران محدود مسانده و در سرزمين 

يروانی يافتو است. ىندوستان از مزستين سرزمينهايی است کو اشعار حافظ ىای ديگر نيز شيفتگان و پ
بدان رسيد و بر ادبيات فارسی آن تأثير گذاشت. گرچو شاعر در سراسر زندگی خود از ايران بيرون نرفت 
ولی آوازه اش حتی در مشان روزگار خودش بو مرزىای اذربامصان، عراقين و ىندوستان رسيده بود. چنانکو 

 شاعر در اين زمينو می گويد:  خود
 غسالو ميرود ءوين بحث با ثلاثو  ساقی حديث سرو گل و لالو ميرود
 زين قند پارسی کو بو بنگالو ميرود  شکر شکن شوند مشو طوطيان ىند

 غافل مشو کو کار تو از نالو ميرود حافظ ز شوؽ مجلس سلطان غياث دين
 701ديوان حافظ شيرازی، ص. 

 ويد: وجای ديگر می گ
 خدايا منعمم گردان بو درويشی و خرسندی در اين بازار اگر سوديست با درويش خرسند است

 سيو چشمان کشميری و ترکان سمرقندی  نازند رقصند و می بو شعر حافظ شيراز می
 955ديوان حافظ شيرازی، ص.

 نتیجو گیری
ران است کو با روح ىر ايرانی خواجو شمس الدين حافظ شيرازی يکی از اکابر علما و افاضل شعرای اي

حافظ دارای مضامين متنوع عبارت است از سطوح عاشقانو، سطوح ديوان آميختو و سرشتو شده است. 
زندگی يک مسلمان  ءحافظ مسونوعارفانو و مدحی است کو بو گونو ىای مختلف ملاحظو می شود. 

زندگی ىم در  ءردم ايران در لحظو لحظومىوشمند ايرانی را بو بهترين وجو در ىنر خويش بيان کرده است. 
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درد و ىم در غم و ىم در شادی دست بو سوی ديوانش دراز می مسايند. تأثير و نفوذ سخن حافظ در 
آثار شاعران بعد از او ىم از نظر فکری و ىم از نظر ادبی مهم است. سخن حافظ از بلندترين و 

ا را با زيباييهای ىنری نقش شده است. بنابراين ماندگارترين موجهای ادبيات فارسی است کو انديشو ى
 می شود گفت کو حافظ مردم جهان است کو آرامگاه او زيارتگاه عاشقان امروز است. 

 منابع و مآخذ:
، بکوشش دکتر ديوان غزليات مولانا شمس الدين محمد خواجو حافظ شيرازیشمس الديدن محمد حافظ: 

 ه.ش. 8733علی شاه،  خليل خطيب رىبر، تهران: انتشارات صفی
 8744، جلد اول، بهاء الدين خرمشاىی، تهران: شرکت انتشارات سروش، حافظ نامو

 ه.ش. 8718، سيروس شميسا، تهران: انتشارات فردوس، چاپ نهم، سبک شناسی شعر
 8743کيهان، آبان ماه   ء، تهران: چاپ مؤسسو1 ءسال پنجم شماره کيهان فرىنگی،

 8731ىی، تهران: طرح نو، ، بهاء الدين خرمشاحافظ
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سعدی اخلاقی در بوستانء نقد و بررسی بر فلسفه  
(Moral Philosophy of Sheikh Sadi`s Bustan: An Analysis) 
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Abstract: Shaikh Sadi (1191-1291) was the most brilliant, distinguished, 

acknowledged and popular ethical poet in Persian literature. He is also called the 

'Master of both prose and verse'. The epical works of Sadi such as the Bustan 

(1257) and the Gulistan (1258) deal with ethics, politics, state administration and 

sociology. His book Bustan is the ethical mirror of a political, social and family 

life. Sadi discussed the duty to Allah, duty of a ruler to his citizens, duty to parents, 

marriage and the responsibilities of married persons, good behaviour to orphans, 

neighbours and dependents. In addition, to cut one’s coat according to the cloth, to 

leave up greed, choosing companions etc are the moral ideas in his Bustan. This 

article highlights these topics in the light of Sheik Sadi's Bustan. 

     
 مقدمه:

جری ىفتم ى ۀسعدی يکی از بزرگترين سخندانان ايران و مايو افتخار ادبیات فارسی است. در آغاز سد
زاد و نزديک بو صد سال زيست و يک جهان ادب و ىنر بو وجود آورد. سعدی آخرين مظهر کمال در 
سراسر ادبیات ايران است. بو نظر می رسد کو در اغلب موارد قصد سعدی بیان لزاسن و معايب 

جهت  اجتماعی و اخلاقی بشری بوده و نهايتا بو اصلاح جامعو توجّو داشتو است. در کل حکايتها از
نظام اجتماعی و امور کشورداری يا سیاست مُدن يک سیستم فکری تعقیب شده است. ىدف او 
راىنمايی و خدمت بو انسانها خاصو کسانی بود کو در اجتماع او زيستند و زبان او را می فهمیدند. آنچو 

را تصوير  در ضميرش می گذشت با قلم توانای خويش سودمندترين مباحث سیاسی، اجتماعی و اخلاقی 
کرده است. در اين گفتار سعی بر اين است کو سعدی و ىويت شاعری او، آن دستو از سخنان شیخ 

دارد و در طول زمان در میان مردم بو صورت مثل در آمده  اخلاقیء فلسفوشيراز از اشعار بوستان وی کو 
 است، بر رسی گردد.

 سعدی و هویت شاعری او:
ريست کو بعد از فردوسی در آسمان ادب فارسی درخشیده است و شیخ سعدی يکی از بزرگترين شاع 

ىنوز می درخشد. او در شيراز ديده بو جهان گشود. تاريخ تولد سعدی بو درستی روشن نیست ولی 
ىجری دانست. تخلص او بو سعدی  ۶۰۶سخن او در گلستان می توان آنرا بتقريب در حدود سال  ءقرينو

ق.( است. ى. ۶۶٣-۹۹۹سعد بن زنگی بن مودود سلغری )حکومت  بسبب ظهور وی در روزگار اتابک

                                                 
 Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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وبنا بر ابن الفوطی در کتاب تلخیص لرمع الاداب بو علت انتساب سعدی بو سعد بن ابی بکر بن سعد 
پدر شیخ ملازم اتابک سعد  ١خود وی همو از عالدان دين بودند. ءبن زنگی است. خاندان سعدی بو گفتو

اما در همان سالذای کودکی پدر را از دست  ١صیلات شاعر با سرپرستی پدر بود.بن زنگی بوده و آغاز تح
 2داد و درد بی پدری در جانش نشست.

سعدی مقدمات علوم و شرعی را چنان کو مشهور است از پدر بزرگ مادری خود، مسعود بن مصلح 
سعدی در نظامیو  3فت.فارسی، پدر قطب الدين شيرازی فراگفت و سپس برای اتدام تحصیلات بو بغداد ر 

ای کو دو قرن پیش خواجو نظام الدلک طوسی آن را بنا کرده بود درس خواند و از آن  بغداد، مدرسو
 مدرسو شهريت يافت. سعدی گفت:

 4شب و روز تلقين و تکرار بود.  مرا در نظامیو ادرار بود
ىا بر   از لزضر دو استاد بزرگ بهره او در بغداد با بسیاری از بزرگان علم و ادب آشنايی يافت. از آن میان

ق.( و يکی ديگر ى. 636گرفت. يکی جمال الدين عبد الرحمن ابو الفرج ابن جوزی )در گذشتو بسال 
عارف معروف شهاب الدين ابو حفص عمر بن لزمد سهروردی صاحب "عوارف الدعارف" )در گذشتو 

5کو از وی بنام "شیخ دانای مرشد" ذکر گرديده است.ى.(  636
سعدی سالیانی دراز بو گشت و گذار  

و جهانگردی پرداختو است. پس از پايان بردن تحصیلات در بغداد، سالیانی درازی در سر زمینهای 
اسلامی چون حجاز، شام، لبنان و روم )يعنی آسیای صغير، ترکی فعلی( بو سفر پرداختو و روزگارانی با 

 ای برداشتو: بهره و از ىر خرمنی خوشوای  مردمان گوناگون بو سر برده و از ىر گوشو
 بو سر بردم ايام با ىر کسی در اقصای عالم بگشتم بسی

 6ای يافتم. ز ىر خرمنی خوشو      ای يافتم تدتع بو ىر گوشو
ىايی دارد بو سفر خود بو سرزمینهای مشرق  سعدی در آثار خود بو خصوص گلستان و بوستان اشاره

سومنات کو خود ياد کرده، بو درستی نمی توان گفت کو آيا اين سفرىا  چون کاشغر و ىند و شکستن بت
7صورت گرفتو يا سعدی آنها را قالبی برای نقل حکايت قرار داده است.

اما برخی از تذکره نويسان و  
است. آنها سعدی را در اقصای عالم گردش داده،   ىا را واقعیت پنداشتو پژوىندگان احوال شاعر، اين اشاره

اند. تا آلصا کو جز ابن بطوطو سیاح  ا بو مصر، حبشو، ارمنستان، چين و ىند و حتی بو فرنگ بردهاو ر 
8اند کو بو اندازه سعدی جهان را در نور ديده باشد. ديگری از مشرق زمين نیافتو

شاعر سفری را کو در  
و بو شيراز  ق. بو پايان بردى. 666ق. آغاز کرده بود، در حدود سال ى. 666-666 الذایحدود س

ق.( ى. 668-663در اين ىنگام فرمانروای فارس اتابک ابو بکر بن سعد زنگی _حکومت بازگشت. 
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بود. سعدی در دربار اين اتابک مقامی ارجمند يافت و در خانکاه بو موعظو و راىنمايی مردم پرداخت. 
 666. در همان سال در اين ىنگام کو شاعر فراغتی يافتو بود، خود را بو تصنیف و تألیف دست زد

ق "گلستان" را تصنیف کرد. ديگر از ى. 666ق. کو شاعر بو شيراز بازگشت "بوستان" را و در سال ى.
ق. بو بغداد و حجاز رفت. پس از آن پیاده بو زيارت حج رفت. و ى. 666شيراز خارج شد و در سال 

یجان رفت و مورد احترام شمس الدين بو احتمال زياد در بازگشت از اين سفر، از راه آسیای صغير بو آذرب
ق.( مؤلف تاريخ ى. 663، 686ق.( و برادرش عطا ملک جوينی )ى. 683لزمد جوينی )وفات، 
شیخ سعدی پس از اين سفر بو میهن گرامی خود شيراز باز آمد و بو خلوت و  9جهانگشای قرار گرفت.

چندين سال بعد  ١0همت گماشت. رياضت پرداخت، و با جهانی از دانش و آزمون بو راىنمايی مردم
 شاعر چشم از جهان فرو بست.

، 696، 696، 696تاريخ درگذشت سعدی بو درستی روشن نیست و آن را در مآخذ گوناگون بسالذای 
ق. در غالب مآخذ نزديک بو دوران حیات سعدی ى. 696اند. اما ذی الحجو سال  ق. نوشتوى. 696

 ١١ايد.ذکر شده و اعتماد بدان سزاوارتر می نم
نخستين اثر مستقلی کو  آثار منظوم سعدی: آثار سعدی بو دو دستو منظوم و منثور تقسیم می شود.

سعدی تألیف کرد، سعدی نامو يا بوستان است. از مقدمو بوستان چنين بر می آيد کو سعدی بسیاری از 
يعنی در همان سال  ق.ى. 666بخشهای بوستان را پیش از بازگشت بو شيراز سروده و در شيراز بو سال 

بوستان مثنوی است کو در بحر متقارب ىم وزن شاىنامو  ١2بازگشت، آن را بو پايان رسانده است.
اين کتاب بنام ابو بکر بن سعد زنگی است کو سعدی در ديباچو  ١3فردوسی بو نظم آورده شده است.

: کو ديباچو و ده باب دارد  و در اخلاق و تربیت و وعظ و تحقیق استاين منظوم بو او تقديم کرده است.
( 7( ذکر قناعت، )6( تواضع، )6( عشق و مستی و شور، )3( احسان، )6( عدل و تدبير و رای، )6)

 ١4( مناجات و ختم کتاب.66( توبو و راه صواب، )9( شکر بر عافیت، )8عالم تربیت، )
و همراه کلیات سعدی بطبع شماره ابیات اين منظومو در حدود چهار ىزار است و تاکنون بارىا جداگانو 

ىای دلپسند  اين منظومو نسبتا کوچک بو راستی بوستانی است پر از گلهای رنگين و نمونو ١5رسیده است.
شيرين از انواع پند و نصیحت عالی و سیاست زندگانی و حکايات گوناگون آن از شاىکارىای بی نظير 

، و بدين طرز، بو رشتو نظم درآمده است. و ای در فارسی در اين بحر زبان فارسی است و کمتر منظومو
 ١6تعدادی از ابیات آن در زبان فارسی و در افواه مردم وارد شده و حکم "امثال سايره" پیدا کرده است.
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ای است از اخلاق و سیاست مدن و حکمت عملی و دستورىای زندگانی، و اغلب  بوستان آمیزه
 ١7تانها و بو صورت گفت و شنید بیان شده است.مطالب در قالب حکايت و از زبان شخصیتهای داس

شهرت سعدی بیشتر در غزل است. در غزل سرايی وی يگانو استاد است و غزل  غزلیات سعدی:
عاشقانو را با آن شور و حال لطیفتر ازو کس نسروده است. تعداد غزلذای سعدی در حدود ىفتصد 

است: طیبات، بدايع، خواتیم و غزلیات قديم. ىای قديم، غزلذا بو چند بخش تقسیم شده  است. در نسخو
ىايی چون عشق، دوست داشتن، دوست پرستی، وصف يار زيبا، دوری از  در غزلیات وی موضوع

معشوق، شوق ديدار، تحمل دوری، شکیبايی در غیبت دوست، تحمل رنج و ناملايمات دوستی، وفادری، 
 لکو بارىا توصیف شده است.پايداری در عشق و دوستی و غيره در آنها نو يک بار ب

سعدی شاعر بزرگ ايران نو تنها استاد غزل و مثنوی بوده بلکو در اقسام سخن و فنون قصايد سعدی: 
ادب دست داشتو و در ىر رشتو استادی و مهارت شايانی بو خرج داده است، از جملو قصايد خوب و 

و رثاء و توحید بو رشتو نظم کشیده  دلپذيری در موضوعات لستلف مانند مدح و وصف و موعظو و تنبیو
مدح از خود نشان داده است، صورت تازه و ۀ و از لحاظ تصرف و ابتکاری کو در مضامين شعری و شیو

وه بر آنچو ذکر گرديد شد، در لرموعو آثار سعدی  علا ١8ای بو اين رشتو از سخن بخشیده است.  شايستو
ىا، خبیثات، چند غزل، قطعو،  ىای عربی، مرثیو کو بو کلیات سعدی، معروف است، همانند: قصیده

ىای مطبوع  رباعی، ملمعات، مثلثات و مفردات کو همو آنها رکیک نیست بلکو بعضی فقط متضمن مطايبو
 منظوم است.

 سعدی:اخلاقی در بوستان ء فلسفه
ای است از اخلاق و سیاست مدن و حکمت عملی و دستورىای زندگانی، و اغلب  بوستان آمیزه 

مطالب در قالب حکايت و از زبان شخصیت ىای داستانها و بو صورت گفت و شنید بیان شده 
بو نظر می رسد کو در اغلب موارد قصد سعدی بیان لزاسن و معايب اجتماعی و اخلاقی  ١9است.

ه و نهايتا بو اصلاح جامعو توجّو داشتو است. در کل حکايتها از جهت نظام اجتماعی و امور  بشری بود
 کشورداری و سیاست مُدن يک سیستم فکری تعقیب شده است.   

 

                                                                                          تقوی و پرهیزگاری:     
در اول بوستان اشاره کرده است کو پادشاه بايد تقوی دار و پرىیزگار باشد. زيرا کو الله سبحانو سعدی 

تعالی مالک اين جهان است. الله ىر کسی را کو خواىد ملکیت می دىد و از ىرکسی می خواىد پس 
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لهم ملک می گيرد. همو ملکیت و عزّت و ذلّت بدست خداست. الله تعالی در قران می فرمايد: "قل ال
الدلک تؤتی الدلک من تشاء و تنزع الدلک لشن تشاء و تعز من تشاء و تذل من تشاء بیدک الخير. انک 

 بدين علت سعدی می گويد: علی کل شیء قدير." 
 

 کلاه خداوندی از سر بنو
 چو درويش پیش توانگر بنال
 چو درويش لسلص برآور خروش
 توانا و درويش پرور تويی

 20در گهم. يکی از گدايان اين
 

 ای سر برين در بنو اگر بنده 
 بدرگاه فرمانده ذو الجلال
 چو طاعت کنی بس شاىی مپوش
 کو پروردگارا توانگر تويی
 نو کشور خدايم نو فرماندىم

 
 نگهداری رعیّت:

بو نظر سعدی پادشاه بايد با رای رعیت انتخاب شود. پادشاىی کو از سوی رعیت تآيید می شود از 
ن است. پادشاه اگر چو صاحب بسیار مال و دولت و قوت است باين حال، پادشاه خطر دشمن اما

 برای پاس و نگهداری رعیت است نو رعیت برای اطاعت پادشاه. بقول سعدی:
 چو آسايش خويش جويی و بس
 شبان خفتو و گرگ در گوسفند

 2١کو شاه از رعیت بود تاجدار.
 

 نیاسايد اندر ديار تو کس 
 ا پسندنیايد بنزديک دان

 برو پاس درويش لزتاج دار

 امنیت و عدالت :
پادشاه اين است کو امن و امنیت زير دستان خود را تأيين کنند ولی در طول زمان همیشو رعیتّان از  ءوظیفو

اند. بنابر اين سعدی می گويد کو رعیّت اساس ملک و  طرف حکومت کنندگان مظلوم واقع شده
تواند با ظلم و ستم حکومت کند، بلکو خودش پايو حکومتش را  حکومت است. پادشاه ىیچ وقت نمی

 سست می کند و می کَند.
 کو نیايد زگرگ چوپانی            نو کند جور پیشو سلطانی 
 22پای ديوار ملک خويش را کند. پادشاىی کو طرح ظلم فگند 
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اىان فاصلو می گيرند و لساطب خود يعنی شاىان می گويد کو رعیتان بو واسطو ظلم و ستم شو نويسنده ب
سنت دوستی بين آنان بو دشمنی تبديل می شود. اگر شاه پاسداری خوبی را الصام دىد، رعیتان وقت 

 ضرورت همانند يک لشکر برای پادشاه می جنگند.
 زان کو شاىنشاه عادل را رعیّت لشکر است. با رعیّت صلح کن وز جنگ خصم ايمن نشين

23 
...... 

 24کو سلطان بو لشکر کند سروری     بو جان پروریهمان بو کو لشکر   
 : ترک ظلم و ستم

سعدی می گويد کو پادشاىان نبايد در رفتار خود با رعیّت و زير دستان اساس بدی و ظلم بگذارد. اگر 
 ای کند لشکريانش زيادتر می کنند. شاه آن کار را خرده
 خت از بیخبر آورند غلامان او در  اگر ز باغ رعیت ملک خورد سیبی  
 25زنند لشکريانش ىزار مرغ بو سیخ بو پنج بیضو کو سلطان ستم روا دارد 

...... 
 26بداند برو لعنت پايدار   نماند ستمگار بد روزگار

  آسایش رعیّت :فکر 
پادشاه برای رعیّت انتخاب شود. اگر بو فکر آسايش خويش باشد در ملکش امن و امنیت نماند. اگر 

بايد گرگ بر گوسفندان حملو کند و ضرر می رسد. پادشاه بايد وظیفو شناس  چوپان در خواب ماند،
رعیت ضعیف و باشد. اين وظیفو ناشناسی عیب و خطاست. اگر کسی با خلق خدا مهربان باشد از 
ترس دشمن بو راحتی زندگی می کند. زيرا کو همو انسان اعضای يک پیکرند. اگر عضوی بدرد آيد ديگر 

 بر قرار ماند. کسی اين احساس را ندارد نمی توان آن را آدمی خواند. عضوىا نمی تواند
 کو در آفرينش ز يک گوىرند  بنی آدم اعضای يک پیکرند  
 دگر عضوىا را نماند قرار  چو عضوی بو درد آورد روزگار  
 27نشايد کو نامت نهند آدمی  تو کز لزنت ديگران بی غمی  

 : نتیجه گیری
شيرازی بی ترديد بزرگ ترين شاعری است کو بعد از فردوسی آسمان ادب  شیخ مصلح الدين سعدی

فارسی را با نور خيره کننده خود روشن ساخت و آن روشنی با چنان نيرويی همراه بود کو ىنوز پس از  



 اخلاقی در بوستان سعدیء سفونقد و بررسی بر فل
 

  

489 

گذشت ىفت قرن، از تاثير آن کاستو نشده است. آثار سعدی تصوير زندگی است. زندگی چهره خود را 
ای  ىا باز می نمايد و بو سوی يک زندگی بهتر راه می گشايد. نزد وی اخلاق وسیلو نوشتو در اين شعرىا و

است کو انسان را بو کمال آدمیت می رساند و وجود او با رشتو لزبت با سراسر کاينات پیوند می دىد. 
صورت امثال  بدين سبب وی را در تدام دنیا معلم اخلاق بدانند و بنامند. بعضی سخنانش در نزد عوام بو

 در آمده است.
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 سهن شیخ سعدی در ساختن جاهعه آرهانی
Av`k© mgvR wewbg©v‡Y †kL mvÔ`xi Ae`vb 

(Sheikh Sa’dis contribution in building an ideal society) 

 

Abstract: Musharraf-ud-Din Sheikh Sadi is one the greatest poets and unquestionably 

the most popular Persian writer. He was born at Shiraz in 1184 A.D. His popular 

prose work Gulistan, a greatest literary work was written in 1258 A.D. It is the 

product of the poet's ripe experience and matured wisdom which he gathered during 

the thirty years travel in Asia and Africa. It deals with ethics, moral lessons. Politics, 

state administration and sociology. His treatment of the theme of Human kindness 

and humurs appropriate use of in Sadis Gulistan, made him, the most lovable writer 

in the world of Iranian Culture. Nobility of his thought and pure morals, made it easy 

for him to produce his master-piece, the Gulistan. The whole book is interspersed 

with a variety of charming little poems containing advice and humorous reflection on 

human life. As regards the literary style of the Gulistan, the work is singular and 

unique and a fine Model of simplicity Combined with elegance of Style and beauty 

of expression. In his Gulistan Sa’di states proper guidance in human life, matters 

incorporated to human welfare directly or indirectly and all related national and 

excellent discussion. The Gulistan especially is a rich store of clever tales and 

charming anecdotes, contains moral lessons and contains lessons of practical wisdom 

which are capable to develop of moral education. This article will discuss Sheikh 

Sa’dis contribution in building an ideal society. 

چکیعٍ : ههؽف العیي هصلر تي ػثعالله قؼعی نیؽاؾی یکی اؾ تؿؼگحؽیي ناػؽ ایؽاى 

ُدؽی ظؼ نیؽاؾ هحْلع نعٍ. قؼعی تیهحؽ کحاب  505ّ 506اقث. ّی ظؼ زعّظ قال 

ًٌْنحَ؛ ّلی کحاتِای کَ ًْنحَ ظؼآى ظّ جا کحاب ضیلی نِؽت یافحَ. ًام آى ظّ جا کحاب 

ُدؽی ًْنحَ ّکحاب  565ؼا ظؼ قال  گلكحاىاقث.  قؼعی کحاب  تْقحاىّ  گلكحاى

کهْؼُای  تْقحاىّ  گلكحاى. اّ تا کحاب  نعٍ اقث ُدؽی ًْنحَ 566ؼا ظؼقال  تْقحاى

اؾ ُواى ػصؽ  تْقحاىّ گلكحاىاقلاهی ّ ظؼ جوام ػالن ػلن ّ اظب نِؽت یافحَ. کحاب 

قؼعی تْقیلۀ  ضْظل جا کٌْى کحاب ظؼقی اقث ّجمؽیثاً تَ جوام ؾتاًِا ی ػالن ًمل نعٍ.

ایي کحاب اؾ آى ًیکثطحاى اقث کَ ظؼ ؾهاى ضْظ زحی اؾ اّاى خْاًی صیث نِؽت ضْظ 

ظؼ زمیمث کحاتی اقث کَ ظؼ جوام کحاب هْضْػات اضلالیث ؼا گلكحاى کحاب  ؼا نٌیع.

انحیاق نیص قؼعی ظؼقاضحي خاهؼَ آؼهاًی . ؼّني کؽظٍ آهْؾل اضلالی ؼا تْخْظ آّؼظٍ

 ؼّني کؽظٍ هیهْظ کَ آظم آؼگاًیكن اخحواػی اقث. نعٍ اقث. ظؼ ایي همالَ آّؼظٍ

اًكاى هْخْظی اخحواػی اقث. خاهؼَ اّلیي ًِاظی اقث کَ اًكاى ایداظ کؽظٍ اقث. 

هؽظم تؽای پیهؽفث ؾیثای ؾًعگی اؾ یکعیگؽ اًحظاؼکوک ظاؼًع. اًكاى ظؼ آغاؾ 

م ظؼ ضلمث ظؼ غاؼُای کُْكحاًی یا ناضَ ُای ظؼضث ؾًعگی هی کؽظ. هؽظ

خكحدْی غػای ضْظ تیؽّى هی ؼفحٌع ّ تاؼُا طؼوَ زیْاًات ّزهی هی نعًع. تَ 

ُؽ زال ضعاًّع هحؼال هؽظم ؼا تا نؼْؼ تَ ظًیا فؽقحاظٍ اقث. پف ضْظناى ههکلات 

ؼا زل کؽظًع. اًكاًِا تؽای ؾًعٍ هاًعى ظؼ تؽاتؽ زولات زیْاًات ّزهی، خْاهؼی 

اًع. هؽظم تا قاضحي خاهؼَ جكلظ ضْظ ؼا تؽ  ؼا جهکیل ظاظٍ ّ خْاهی ؼا ایداظ کؽظٍ

ُوَ هْخْظات ؾًعٍ کؽظًع ّ تَ جعؼیح تؽ ُوَ خِاى هكلظ نعًع. ُیچ اًكاًی ضْظ 

کفا ًیكث تلکَ ّاتكحَ تَ یکعیگؽاقث. تٌا تؽ ایي، ًیاؾ ظیگؽی تایع خلْگؽ نْظ.ایي 

اقث  چیؿ قاضحي یک خاهؼۀ ناظ ظؼ خِاى کاهلاً لاؾهی اقث. اًكاى تؿؼگْاؼ کكی
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کَ تعّى ظؼ ًظؽ گؽفحي هٌافغ ضْظ، خاى ضْظ ؼا فعای ضیؽظیگؽاى کٌع. اؾایي 

 ّیژگی نطصیث اًكاًی، ؼًّع ضعهات اخحواػی ًانی هی نْظ.

ظؼ ؾیؽ تَ هْضْػات اًگیؿل اؼائَ نعٍ ظؼ ایي ظّ کحاب ظؼ قاضحي یک خاهؼَ ایعٍ 

 آل پؽظاضحَ نعٍ اقث.

کهْؼُای اقلاهی  ؽًَ جٌِا ظؼ ایؽاى تلکَ ظؼ ظیگ : قؼعی تْقیلۀ کحاب گلكحاى کتاب گلستان

ّ ظؼ جوام ػالن ػلن ّ اظب اؾ ُواى ػصؽ ضْظل جاکٌْى خؿّ قطٌگْیاى ًاهعاؼ تهواؼ آهعٍ ّ 

 آفکاؼ ّ انؼاؼ 

اّ ؼا اؾ ؼّی نْق ّ ؼغثث خكحدْ هی کٌٌع.
 1

 

ى اقث.کحاب گلكحاى جمؽیثاً تَ جوام ؾتاًِای ػالن ًمل نعٍ ًّاهم ؾتاًؿظ آگاُاى خِا
 2 

ظؼ تاؼۀ  

کحاب گلكحاى پؽّیي نکیثا گفحَ اقث : "گلكحاى ظؼ زمیمث کحاتی اقث ظؼ آهْؾل ّ پؽّؼل 

ُّعف اغلة زکایات ّ اهثال آى، اظب ّ جؽتیث ّ جِػیة ًفف اقث."
 3

 

کحاب گلكحاى ههحول تؽ ُهث تاب اقث. ُهث تاب ؼا ظؼ ؾیؽ تَ جؽجیة غکؽ ًوْظٍ اقث: 

اى، تاب ظّم ظؼ اضلاق ظؼّیهاى، تاب قْم ظؼ فضیلث لٌاػث، تاب اّل ظؼ قیؽت پاظناُ

تاب چِاؼم ظؼ فْائع ضاهْنی، تاب پٌدن ظؼػهك ّ خْاًی، تاب نهن ظؼ ضؼف پیؽی، تاب 

آهْؾل  هْؼظگلكحاى ُفحن ظؼ جأثیؽ جؽتیث، تاب ُهحن ظؼ آظاب صسثث. اؾ ُؽ تاب کحاب 

 اضلالی ؼا تطْؼ ًوًَْ غکؽ گؽظیعٍ اقث. 

لیي زکایث ایي تاب ایي اقث کَ: زکایث پاظناُی ؼا نٌیعم  سیزت پادشاهان :باب اول در  ّّ ا

کَ تکهحي اقیؽی اناؼت کؽظ تیچاؼٍ ظؼآًسالث ًْهیعی تؿتاًی کَ ظانث َهلکِ ؼا ظنٌام ظاظى 

گؽفث. آى ّلث پاظناٍ  اؾ یکی اؾ ّؾؼاء پؽقیع کَ ایي ًفؽ چَ هی گْیع یکی اؾ ّؾؼاء ًیک 

ُوی گْیع: ّالکاظویي الغیع ّالؼافیي ػي الٌاـ. پاظناٍ ّلحی کَ ایي هسضؽ گفث ای ضعاًّع 

 خْاب ؼا نٌیع ظؼظلم ؼزوث آهع ّ اؾ قؽ ضْى اّ ظقث تؽظانث. 

ّؾیؽ ظیگؽ کَ هطالف اّ تْظ گفث اتٌای خٌف ها ؼا ًهایع تَ پیم پاظناُاى خؿ تؽاقحی قطي 

ناٍ ؼّی اؾ ایي قطي ظؼُن کهیع ّ گفحي، ایي پاظناٍ ؼا ظنٌام ظاظ ّ ًا قؿا گفث. آى ّلث پاظ

گفث آى ظؼّؽ کَ ّی گفث پكٌعیعٍ جؽ آهع هؽا اؾ ایي ؼاقث کَ جْ گفحی کَ ؼّی آى ظؼ 

هصلسحی تْظ ّ تٌائ ایي تؽ ضثثی "ّ ضؽظهٌعاى گفحَ اًع کَ ظؼّؽ هصلسث آهیؿ تَ اؾ ؼاقحی 

فحٌَ اًگیؿ."
 4

، ظّ ظؼایي زکایث قَ ًْع نطصیث ّخْظ ظاؼظ؛ یک نطصیث پاظناٍ 

نطصیث ّؾیؽ، قَ نطصیث اقیؽ. ظؼ ایي زکایث یک آهْؾل اضلالی ؼّنٌحؽ نعٍ اقث 

کَ   ّلحی تٌی آظم کاؼی کَ اًدام هی ظُع آى ّلث تؽای هؽظم چیؿی کَ  ضیؽضْاٍ، ضیؽآهیؿ، 

ّ هصلسث آهیؿ هی نْظ آى کاؼ ّ آى چیؿی ؼا اًدام تعُع. اگؽ کاؼی کَ تؽای هؽظم تا ػث 

ل تؽای ًمصاى ّ فحٌَ آًگی ّّ ؿ هی نْظ آى کاؼی ؼا جؽک هی کٌع. ظؼایي زکایث گؽچَ ّؾیؽ ا

ًدات ظاظى یک اقیؽ ظؼّؽ گفحَ ّؾیؽ ظّم تؽای کهحي اقیؽ ؼاقث گفحَ. ظؼ ایي زکایث تَ 

ل ؼا پكٌعیعٍ ّّ جؽ آهع اؾ ؼاقحی گفحي ّؾیؽ ظّم ؼا،  ًؿظیک ضؽظهٌعاى ظؼّؽ گفحي ّؾیؽ ا

نعٍ اقث کَ ظؼّؽ هصلسث آهیؿ تَ اؾ ؼاقحی فحٌَ  تؽای ایٌکَ ظؼایي پایاى زکایث گفحَ

اًگیؿ. ایي خولَ اضلالی هْافك یک زعیث ؼقْل) و.( اقث. ظؼزعیث ؼقْل ضعا) و.( 

 هي المحل" فؽهْظٍ اقث: "الفحٌة انعّ 
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تاب ظّم ظؼ اضلاق ظؼّیهاى چٌاًکَ ًام اؾتاب هؼلْم هی نْظ  باب دوم در اخلاق درویشان :

اکیع ظاظٍ؟ اؾ ًام ایي تاب هؼلْم اقث کَ ظؼقؽا قؽ ایي تاب ظّم ظؼایي تاب چَ چیؿ ؼا ج

 هْضْػات اضلالی ؼا ؼّنٌحؽ کؽظٍ اقث

لٌاػث یکی اؾ هِوحؽیي ؾیْؼ اضلالی هؽظم اقث. ظؼ قؽ جا  : باب سىم در فضیلت لناعت

تاؼٍقؽ تاب قْم ظؼتاؼۀ فضیلث لٌاػث تیاى نعٍ اقث. ظؼ
ء

لٌاػث نیص قؼعی تا لطؼَ ای  

 اظٍ:ًصیسث ظ

 ای لٌاػث جْاًگؽم گؽظاى + کَ ّؼائ جْ ُیچ ًؼوث ًیكث

کٌحِ صثؽ اضحیاؼ لمواى اقث + ُؽکؽا صثؽ ًیكث زکوث ًیكث.
 5

 

هی ظؼایي لطؼَ فضیلث لٌاػث ّ صثؽ ؼا تطْؼ ضْتی تیاى کؽظٍ اقث. ظؼایي لطؼَ گفحَ 

ی ؼا کَ ُیچ ًؼوث اؾ ًؼوث لٌاػث صثؽ تؿؼگحؽ ًیكث. اؾ ایي زکایث ایي اضلال نْظ

 تیآهْؾین کَ قْال کؽظى تعجؽیي ػیة اقث. ایي ػیة ؼا ها تا یع تا لٌاػث جثعیل تکٌین.

ظؼ قؽاقؽ ایي تاب قؼعی اُویث فْائع ضاهْنی ؼا تطْؼ  : باب چهارم در فىائد خاهىشی

 ضْتی تیاى کؽظٍ اقث. ضاهْل هاًعى ػوعٍ جؽیي اضلاق هؽظم اقث. 

نعٍ اقث. ظؼزکایات  ظؼ تاؼۀ ػهك ّ خْاًی غکؽتاب پٌدن  باب پنجن در عشك و جىانی :

ایي تاب ًیکی ّ تعی ػهك ّخْاًی تیاى نعٍ ّ تؼع اؾ آى قطٌاى ضؽظهٌعاى آّؼظٍ نعٍ اقث. 

 . اقث قپف تَ طؽف ضْتیِ ػهك ّ خْاًی تا پٌع ّ ًصیسث جهْیك ظاظٍ

زالث ایي اقث کَ آظم ظؼ  ،هفِْم اّلیي زکایث ایي تاب باب ششن درحالت ضعفِ پیزی :

ضؼف پیؽی ُن ًوی ضْاُع کَ تویؽظ. ظؼایي زالث آظهی ؼا تایع کَ قیؽت تؿؼگاى ؼا تطْاًع 

ّ ضْظل ؼا اهاظٍ تکٌع تؽای ؾًعگی آضؽت. آى ّلث کاؼِ ًکْ ؼا اًدام تعُع ّ ؼضاهٌعی 

ضعاًّع جؼالی خكحدْ تکٌع. ظؼ زالث ضؼف پیؽی هؽظم پیؽ تَ ظًیا تیهحؽ جؼلمّات پیعا هی کٌع 

ایهاى ظًیا ّ ظؼ ظًیا چیؿی کَ خالة اقث تَ طؽف آى چهن تثٌعظ. آى ّلث تایع چهن ّظؼ ظل 

ؼا تَ طؽف چیؿُای خالة ًثٌعظ؛ تلکَ چیؿُای خالثی ؼا کَ آفؽیعٍ اقث، یؼٌی تَ طؽف 

ضعاًّع هحؼال ظل ؼا تثٌعظ. ظؼ زا لث ضؼف پیؽی، اکثؽ اّلات آظهی ؼا تایع ظؼ غکؽ ضعاًّع 

 ویهَ ظؼظلم خای تعُع.هحؼال ّ فکؽ آضؽت ؼا ُ

ظؼ ایي تاب ظؼتاؼۀ جؽتیث آضلالی تیهحؽ زکایث تیاى نعٍ اقث.  باب هفتن در تأثیز تزبیت :

جؽتیث یک ًْع آهْؾل اؾ اًْاع آهْؾل اقث. یک ظفؼَ جؽتیث آهْؾل تِحؽ اؾ ُؿاؼ تاؼ 

ی ایٌکَ ػلن آهْضحي تؽ آى هْضْع. هثلا گفحَ نعٍ اقث کَ: "نٌیعٍ کی تْظ هاًٌع ظیعٍ". تؽا

جؽتیث تکاؼتؽظى هِوحؽ اؾ ػلن آهْضحي تؽ ُؽ چیؿی اقث. اگؽ اًكاى تطْاُع کَ ضْظل ؼا 

ل کاؼ آهْؾل آضلالی ؼا تپػیؽظ. اگؽ  ّّ اًكاى تؿؼگ تکٌع تؽای آى اًكاى لاؾم اقث کَ ا

آضلالی ؼا تطْؼ ضْتی تکاؼ هی تؽظ اًكاى کاهل هی نْظ. ُوَ ؼا تایع جؽتیث ؼا ظؼ زالث 

ؽظ. تؽای ایٌکَ ّلحی آظم تؿؼگ هیهْظ آى ّلث ًویحْاًع جؽتیحی ؼا تطْؼ ضْتی کْظکی تپػی

 تپػیؽظ. چٌاًکَ نیص قؼعی ظؼ تاب ُفحن ظؼ جأثیؽ جؽتیث گفحَ اقث:

 ُؽ کَ ظؼ ضُؽظیمَ اظب ًکٌی + ظؼ تؿؼگی فلاذ اؾّ تؽ ضاقث

چْبِ جؽ ؼا چٌاًکَ ضْاُی پیچ + ًهْظ ضهک خؿ تآجم ؼاقث.
 6

 

ایي تاب اؾ هِوحؽیي اتْاب گلكحاى اقث. ظؼایي تاب تیهحؽ پٌع  ب صحبت :باب هشتن در آدا

ًّصیسث ّخْظ ظاؼظ. ظؼایي پٌع ّ ًصیسث چیؿُای ضیؽ ضْاٍ تٌی آظم اقث. ظؼایي تاب  فمظ 

تؽای هكلن پٌع ّ ًصیسث ًعاظٍ، تلکَ تؽای اًكاى یا تٌی آظم پٌع ًّصیسث ظاظٍ نعٍ اقث. ایي 
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ظاًائی تاب زکایث گفحَ ًهعٍ اقث. ظؼایي تاب پؽ اؾ قطي  تاب پؽ اؾ زکوث اقث. ظؼایي

ّخْظ ظاؼظ. ُؽ ؼنحۀ ایي تاب ضیلی اُویث ظاؼظ. تیهحؽ قطي ایي تاب ظؼ هْضْػات 

گًْاگْى قطي ظاًائی گفحَ نعٍ اقث .اؾایي تاب تطْؼ ًوًَْ ظّ، قَ جا زکوث غکؽ گؽظیعٍ 

اقث کَ: "هال اؾ تِؽِ آقایم ػوؽاقث ًَ ػوؽاؾتِؽِ گؽظِ کؽظى هال اقث ػاللی ؼا پؽقیعًع  

ث ّ تع تطث چیكث گفث ًیکثطث آًکَ ضْؼظ ّ کِهث ّ تع تطث آًکَ هُؽظ ّ کَ ًیکثطث کیك

ُِهث."
 7

 

هال تؽای آقایم ؾًعگی اقث هال تؽای خوغ کؽظى ًیكث.یک نطصی اؾ یک ضؽظهٌع 

پؽقیع کَ ًیک تطث کعام کف اقث ّتع تطث کعام کف اقث؟ ایهاى خْاب ظاظ کَ ضؽظهٌع آى 

ٍِ ضعا تػل کٌع ّ تع تطث آى کف اقث  کف اقث کَ هال ضْظ ؼا تطْؼظ، هؽظم ؼا تعُع ّ ظؼ ؼا

ٍِ ضعا تػل ًوی کٌع ّػالثث ظؼ ایي زالث اؾ  کَ هال ضْظ ؼا ًطْؼظ، کكی ؼاُن ًعُع ّظؼ ؼا

ظًیا هی ؼّظ. قؼعی ظؼتاؼۀ ایي زکوث ظؼ یک لطؼَ گفحَ اقث:"ظّ کف ؼًح تیِْظٍ تؽظًع 

ؽ آًکَ آهْضث ّ ًکؽظ"ّقؼی تیفائعٍ کؽظًع. یکی آًکَ اًعّضث ّ ًطْؼظ ّ ظیگ
8

 

ظّ ًْع کف تیِْظٍ قؼی ّ ؾزوث هی کهٌع ّ تیِْظٍ کْنم تکاؼهی تؽًع. یکی آى کف 

اقث کَ هال ؼا خوغ کؽظ، ًطْؼظ ًّعاظ. ّ ظیگؽ آى کف اقث کَ ػلن ؼا آهْضث ّهطاتك ػِلن 

 ػَول ًکؽظ.

سث ّ هلک ظؼ یک زکوث قؼعی گفحَ اقث: "قَ چیؿ پایعاؼ ًواًع هال تی جداؼت ّػلن تی ت

تی قیاقث."
 9

یؼٌی قَ چیؿ تعّى قَ چیؿ پایعاؼ ًواًع: هال تعّى جداؼت ّػلن تعّى تسث ّ  

 هلک تعّى قیاقث .

ظؼ پایاى ایي قطي هی جْاى گفث کَ ظؼ ایي تاب ُؿاؼُا ضیؽضْاٍ ّ هصلسث آهیؿ پٌع ّ  

ظا  ًصیسث ظاظٍ نعٍ اقث. ظؼ ایي تاب ُهحن ظؼ ُؽ زکوث هْضْع آهْؾل اضلالی ّخْظ

ؼظ. ایي تاب اؾ لساظ آهْؾل اضلالی، هِوحؽیي تاب گلكحاى اقث. ظؼ ایي تاب هْضْػات 

گًْاگْىِ آهْؾل  اضلالی تیاى نعٍ اقث. ظؼایي همالَ، ُوۀ هْضْػات اضلالی ؼا خای ظاظى  

ًاهوکي اقث. تؽای ُویي تطْؼ ًوًَْ اؾ ُؽ تاب چٌع ًکحَ هْضْػات آضلالی  ًْنحَ نعٍ 

اگؽ اضلاق هؽظّم  ى قؼعی یکی اؾ هِوحؽیي کحاتِای اضلالی خِاى اقث.اقث. کحاب گلكحا

ضْب هی نْظ خاهؼَ ُن ضْب هی نْظ.ایي کحاب ظؼ قاضحي یک خاهؼَ آؼهاًی ضیلی اُویث 

تعیغ الؿّهاى فؽّؾاًفؽ اصلا گلكحاى قؼعی ؼا اؾ لساظ قلاقث ػثاؼت ّ قلاقث الفاظ  ظاؼظ.

: "ظؼ آضؽیي ظؼخۀ فصازث لؽاؼ گؽفحَ ّ قؼعی، ّ زكي جؼثیؽ ّ جٌاقة صعؼ گفحَ اقث کَ

ظؼَی اؾ قطي تؽ ؼّی آیٌعگاى گهْظٍ، ّ تا ّخْظ ایي هی جْاى گفث کَ ظؼِ قطي ؼا ُن تكحَ 

اقث، ؾیؽا جاکٌْى کَ اؾ جالُیف ایي ًاهَ لؽیة ُفث لؽى هی گػؼظ ّفضلای تكیاؼ ّ 

حاى ًٌْنحَ اقث."ًْیكٌعگاى کا هل ظؼ ایؽاى پیعا نعٍ اًع، ٌُْؾ کكی هاًٌع گلك
 10

  

ًغؿ اخحواػی ّ اضلالی ّ جؽتیحی اقث ّ ایي  تهاًٌع آًچَ تؽای ًوًَْ آّؼظٍ نع ظاؼای ًکا

هؿایاقث کَ آى کحاب ؼا قؽ زلمۀ اظتیات خِاى لؽاؼهیعُع ؾیؽا ظؼ ُؽ تاب لؽاؼ هطالثی 

 ػویك ّ قْظهٌع کَ قؽههك ؾًعگی جْاًع تْظ هٌعؼج اقث. 

ؽتیحی ظاؼظ هی ًوایٌع کَ اقحاظ ظؼهثٌْی اخحواػی ّ اضلالی ًیؿ کحاب تْقحاى کَ ًیؿ ُعف ج

هاُؽ ّ ؾتؽظقث تْظٍ ّ کاؼ قاتمیي ؼا هاًٌع نیص ػطاؼ ظؼ ایي ؼنحَ تکوال ؼقاًعٍ ّ 

هِن ّ قْظهٌع تكلک زکایث تیاى ًوْظٍ اقث. کحاب تْقحاى ههحول ظؼ ظٍ تاب  یزمایمی تك

 ي ناػؽ آّؼظٍ هیهْظ: اقث کَ اتیاجی ظؼُؽ تاب تؽای اناؼٍ تطؽؾ قط
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 آى تاتكث:ّ ایي اتیاب ّ ؼایكث  ظؼ ػعل ّ جعتیؽ باب اول

 چْ آقایم ضْیم ضْاُی تال+  ًیاقایع اًعؼ ظیاؼ جْ کف

 نثاى ضفحَ ّ گؽگ ظؼ گْقفٌع +ًیایع تٌؿظیک ظاًا پكٌع 

 کَ ناٍ اؾ ؼػیث تْظ جاخعاؼ + تؽّپاـ ظؼّیم ّ هسحاج ظاؼ

.َ چْى هیکٌی هیکٌی تیص ضْیمک+  هکي جا جْاًی ظل ضلك ؼیم 
 11

 

 تاب چٌیي گْیع: آىظؼ  ّ ظؼ ظؼ ازكاًث باب دوم

یکی ؼا ضؽی ظؼ گل افحاظٍ تْظ   ؾ قْظال ضْى ظؼ ظل افحاظٍ تْظ.
 12

  

 ظؼ ػهك ّ هكحی ّ نْؼ اقث ّ ظؼ آى تسکن غّق ّزعت ػؽفاًی ایي اتیات آهعٍ:  باب سىم

 ضعا ُیچ ًیكثتؽ ػاؼفاى خؿ  + ؼٍ ػمل خؿ پیچ تؽ پیچ ًیكث

کَ تا ُكحیم ًام ُكحی تؽًع + ُوَ ُؽچَ ُكحٌع اؾ آى کوحؽًع 
13

 

 قطي هِن گفحَ نعٍ اقث. هكحی ّ نْؼ ظؼ ایي تاب تا هثال ّ زکایث ظؼتاؼۀ  ػهك ّ

. یک ًفؽ تَ ضاطؽ ُویي ّیژگی هی جْاًع تَ ؼازحی خایگاُی ظؼ ظؼ جْاضغ اقث باب چهارم

ث جْاضغ  اقث.جْاضغ اؾ اًكاى نطصیث تؿؼگی للة نطصی ظیگؽ تَ ظقث آّؼظ. آى صف

هی قاؾظ. ایي ّیژگی تا ؼفغ اضحلاف ّ اضحلاف تیي افؽاظ ّ تا ؼفغ جفاّت ُا ّ ًا تؽاتؽی ُا 

 ّ ظؼ آى اؾ خولَ چٌیي فؽهایع: تیي هؽظم، آؼاهم ؼا ظؼ خاهؼَ تَ اؼهغاى هی آّؼظ. 

 ضدل نع چْ پٌِای ظؼیا تعیع + یکی لطؽٍ تاؼاى ؾ اتؽی چکیع

 گؽاّ ُكث زما کَ هي ًیكحن+  کَ خائیکَ ظؼیاقث هي کیكحن 

 صعف ظؼ کٌاؼل تداى پؽّؼیع+  چْ ضْظ ؼا تچهن زماؼت تعیع 

 کَ نع ًاهْؼ لإ لإ ناُْاؼ + قپِؽل تدائی ؼقاًیع کاؼ

.ًِع ناش پؽهیٍْ قؽ تؽؾهیي  + جْاظغ کٌع ُْنوٌع گؿیي
14

 

 غ قطي ػوعٍ گفحَ نعٍ اقث.ضاظؼایي تاب تا هثال ّ زکایث گًْاگْى  ظؼتاؼۀ جْ 

 آهعٍ: تثاّ ظؼ آً ظؼ ؼضاقث باب پنجن

.ّ گؽًَ چَ آیع ؾتی هغؿ پْقث+  ػثاظت تا ضلاو ًیث ًکْقث 
 15

 

 اب اؾآًكث: یتاایي ّ  ظؼلٌاػث اقث باب ششن

 چْ لاًغ نعی قین ّ قٌگث تکیكث  + هپٌعاؼی ایي لْل هؼمْل ًیكث

.ػدن ًین قیؽ فؽیعّى تولک + گعاؼا کٌع یکعّم قین قیؽ
 16

 

 تا اناؼٍ تَ تع اًعیهاى ّ تع گواًاى گْیع:ّ ظؼ جؽتیث ّ ظؼ آى  ظؼ جؽتیث اقث باب هفتن

 تعاهي ظؼ آّیؿت تع گواى  + اگؽ تؽ پؽی چْى هلک ؾ آقواى

 ًهایع ؾتاى تع اًعیم تكث + تکْنم جْاى ظخلَ ؼا پیم تكث

.تِل جا ًگیؽًع ضلمث تِیچ + جْ ؼّی اؾ پؽقحیعى زك هپیچ 
 17

 

 چٌیي فؽهْظ:. ظؼ آى ظؼ نکؽ تؽػافیث اقث باب هشتن

.تَ غیثث ًگؽظاًعل زمهٌاـ + ؾتاى آهع اؾ تِؽ نکؽ ّ قپاـ 
 18

 

قث. ظؼایي تاب تا اهثال ّ زکایات ّانؼاؼؾیثا ظؼ تاؼۀ فضیلث ا ظؼ جْتَ ّ صْابباب نهن 

 جْتَ ّ صْاب قطي لاؾهی تکاؼتؽظٍ اقث.

 ظؼهٌاخاجكث ّ ظؼآى گْیع: باب دهن

 تػل گٌَ نؽهكاؼی هکي+  ضعایا تؼؿت کَ ضْاؼم هکي 

.ظگؽ نؽهكاؼی هکي پیم کف + هؽا نؽهكاؼی تَ ؼّی جْ تف
 19
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ضلاصۀ آثاؼ نیص قؼعی نیؽاؾی اؾ ًظن ّ ًثؽ هظِؽ ػمایع ّ افکاؼیكث کَ ظؼ ًحیدَ ػوؽی 

عٍ ّلایغ آؾهایم ّ اًعیهَ ّ هطالؼَ آفاق ّ اًفف ّ قیؽ ّ قفؽ ّ آهیؿل تا الكام هلل ّ ههاُ

 ضْظ فؽهایع: .نیص قؼعی جاؼیطی تسصْل پیْقحَ

 تكؽتؽظم آیام تا ُؽ کكی + ظؼ الصای ػالن تگهحن تكی

.ؾُؽ ضؽهٌی ضْنَ ای یافحن + غ ؾُؽ گْنَ ای یافحن جوحّ 
 20

 

ایي قطٌِای گؽاًثِا ظؼ ػثاؼجی هْؾّى ّ نیْا تا انؼاؼ ؾیثا ّ اهثال ّ زکایاجِا تیاى نعٍ 

ای ًفیف کَ زاّی تِحؽیي ظقحْؼُای اضلالی ّ اخحواػی ّ ًوًَْ  ّتعیي جؽجیة هدوْػَ

نیْای فاؼقی اظتی تانع تْخْظ آهعٍ کَ هطالؼَ آى تعّى جؽظیع "هحؼلواًؽا تکاؼ آیع ّ 

هحؽقلاًؽا تلاغث افؿایع". 
21

 

ؾهاًی هؽظم ظؼ نْق تما خاهؼَ ؼا قاضحٌع ّ ٌُْؾُن تعّى خاهؼَ ًوی جْاًٌع ؾًعٍ تواًٌع.  

اُویث خاهؼَ ظؼؾًعگی اًكاى تكیاؼ ؾیاظ اقث. ّ تؽای ایٌکَ هؽظم ظؼ آؼاهم ّ  تٌاتؽ ایي

ناظی ؾًعگی کٌٌع، قاضحي یک خاهؼَ ایع آل تكیاؼ ضؽّؼی اقث. تا نْؼ ّ نْق ّ الِام 

قاضحي خاهؼَ ای ناظ، قؼاظجوٌع ّ آؼهاًی، زعّظ ُهحصع قال پیم، خهي فؽضٌعٍ ناػؽ 

 ی نیؽاؾ تؽگؿاؼ نع.اًكاى ظّقث نیص قؼعی ظؼ کِي ایؽاً

ایعٍ آل تعّى افؽاظ  ظؼقاضحي یک خاهؼَ ایعآل تَ افؽاظ هكحمل ًیاؾاقث. قاضحي یک خاهؼَ

هكحمل اهکاى پػیؽ ًیكث. پف اّل اؾ ُوَ  هؽظم تایع تَ یک فؽظ ؼّني فکؽ تا نطصیث ضْظ 

نْظ.  جثعیل نًْع. قپف یک ضاًْاظٍ ای ؾیثا جهکیل نْظ، خاهؼَ ای ؾیثا ّ ایعآل قاضحَ هی

جٌِا ظؼ ایي صْؼت اقث کَ هی جْاى کهْؼی ناظ ّ هؽفَ قاضث. تَ ُویي هٌظْؼ اقث کَ 

ناػؽتؿؼگ اّهاًیكث ایؽاى، نیص قؼعی، جهْیك ّ الِام فؽاّاًی تؽای قاضحي خاهؼَ ای 

 اؼائَ کؽظٍ اقث. تْقحاىّ  گلكحاىآؼهاًی اؼائَ کؽظ. ػوعجاً تا ًْنحي ظّ خْاُؽ لیوحی تَ ًام 
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Abstract: Sohrab Sepehri (1928-1980) was a famous contemporary Iranian poet and 

painter. He was brought up in an art and poetry loving family. He graduated from 

the Faculty of Fine Arts of the University of Tehran. He was well-versed in 

Buddhism, mysticism, and Western traditions.  He loved the beauty of nature and he 

was considered as one of the foremost modernist painters. He assembled the Eastern 

concepts and philosophy with the Western techniques. He focused on the people and 

their life oriented phenomena in his poetry. Human rights are reflected in his 

writings beautifully in various ways. He composed his poetry in short sentences to 

express his thoughts and feelings. His poetry contains a biography of two aspects 

both inner and outer. He beautifully explained God’s recognition of the beauty of 

nature. He made an attractive combination of romanticism and symbolism. His 

poetry deals with humanity and the concern of human values. He looked at the 

nature and the creature from the viewpoint of a lover. His poetry takes people to a 

journey of an unknown world where ugly things become beautiful. In his thoughts, 

one should plant the flower of love in his heart for the entire universe. His poems 

have been translated into several famous languages. This paper will discuss the 

place of man and nature in Sohrab Sepehri’s poetry.  
 

f~wgKv  

mvsweavwbK wecø‡ei mgq †_‡KB dviwm mvwn‡Z¨ beRvMi‡Yi m~Pbv nq| mgv‡R gvby‡li •`bw›`b NUbvB 
n‡q I‡V mvwn‡Z¨i cÖavb DcRxe¨| mvwnZ¨ gvbe Rxe‡bi `c©Y| Avi KweZv n‡jv Gi cÖvY| KvRvi 
es‡ki kvmK‡`i g‡a¨ cÖ_g BD‡ivc mdi K‡ib bvwmi DwÏb kvn| G md‡ii m~Î a‡iB Biv‡b AvaywbK 
wk¶v cÖwZôvb M‡o D‡V Ges ch©vqµ‡g wewfbœ cÎ-cwÎKvi gva¨‡g gvby‡li g‡a¨ MYm‡PZbZv e„w× cvq| 
mvsweavwbK wecø‡ei cÖv°v‡j Biv‡bi ivR‣bwZK Ae ’̄v wQj AZ¨šÍ we¶zä| A_©‣bwZK ~̀ie ’̄v Ges 
ivR‣bwZK cUcwieZ©‡bi d‡j RbMY wQj AvZw¼Z| Dbwesk kZvãxi †klva© †_‡K GK`j wkw¶Z 
Rb‡Mvôx cÎcwÎKv I Zuv‡`i cÖKvkbvi gva¨‡g AvaywbK mvgvwRK-mvs¯‥…wZK Av‡›`vj‡bi MwZaviv‡K 
Zivwš̂Z K‡i Ges bebe NUbv AvaywbK wek¦ms¯‥…wZi mv‡_ Biv‡bi mvaviY gvby‡li mswkøóZvi ¸iæZ¡‡K 
c~‡e©i Ae ’̄vi K_v ¯§iY Kwi‡q †`q| g~jZ Gmg‡q welqe ‘̄, j¶¨ I eY©bvavivi w`K †_‡K dviwm mvwnZ¨ 
wQj weeZ©b I wecøegyLx| cÖvPxb Q›`ixwZ G‡Kev‡i †f‡½ c‡owb Avevi bZzb avivi Q›`ixwZI cwic~Y© iƒc 
cwiMÖn K‡iwb| AvaywbK mvwn‡Z¨i cÖwZwU Í̄‡i GK GKRb kw³kvjx KwemvwnwZ¨K wPËvKl©K iPbvewji 
gva¨‡g dviwm mvwn‡Z¨i DbœwZi aviv Ae¨vnZ iv‡Lb| dviwm mvwn‡Z¨i AvaywbK avivi Ab¨Zg cÖavb 
KwecÖwZfv †mvnive †m‡cnwi|  
†mvnive †m‡cnwii e¨w³Rxeb I KweZvfzeb 

†mvnive †m‡cnwi 1928 wLª÷v‡ãi 7 A‡±vei Kvkv‡b Rb¥MÖnY K‡ib| Zvui wcZv Avmv`yjøvn †m‡cnwi; 
whwb GKRb †cvó I †UwjMÖvd Awd‡m Kg©iZ wQ‡jb| Zuvi wkí mvwn‡Z¨i cÖwZ cÖMvp AbyivM wQj 
`„k¨gvb| wZwb wk‡íi A½‡b †ek `¶Zvi ¯̂v¶i iv‡Lb| Qwe Gu‡K g‡bi fve cÖKvk mwZ¨B mnR bq| 
†mvniv‡ei wcZv GKRb `ÿ wPÎwkíxI wQ‡jb| whwb Qwei gva¨‡g wkíPP©vi GK bZzb Aa¨vq m„wó 
K‡ib| Zvui gv gvnhvexb †m‡cnwi GKRb M„wnYx wQ‡jb| GKwU msmvi‡K fv‡jvevmvi eÜ‡b †eu‡a 
†i‡L c_ P‡j‡Qb| Zvui fvB I †evb‡`i bvg h_vµ‡g gby‡Pni, ûgvqyb †`vLZ, cvix †`vLZ I 

                                                 
 Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Rajshahi, Bangladesh. 



Special Volume-4 on Issues and Discourses around Liberal Arts and Humanities 498 

cvifv‡b|1 Kwei •kkeKvj Kvkvb kn‡i AwZevwnZ nq| †QvÆ †QvÆ cv hLb eo n‡Z ïiæ K‡i wVK 
ZLbB wZwb evev‡K nvivb| •kke †_‡KB Zuvi gv Zv‡`i‡K gvbyl K‡i †Zv‡jb| GKwU msMÖvwg Rxeb 
GwM‡q P‡j wewfbœ cÖwZK‚jZvq| 1934 wLªóv‡ã gvÎ Qq ermi eq‡m wZwb Kvkvb kn‡i Aew ’̄Z Ô`vwe Í̄v‡b 
•Lq¨vg n‡Z cÖv_wgK wk¶v mgvß K‡ib| 1945 wLª÷v‡ãi g‡a¨ wZwb GKB ¯‥zj †_‡K gva¨wgK wkÿvI 
mgvß K‡ib|  
Kg©Rxeb cÖwZwU gvby‡li Rxe‡bi GKwU ¸iæZ¡c~Y© cvV| †mvnive wkÿv Rxe‡bi mgvwß bv †U‡bB 1946 
wLª÷v‡ã Kvkv‡bi wkíKjvi wkÿK wn‡m‡e Kg©Rxeb Avi¤¢ K‡ib| G mg‡q Zuvi D”PZi Aa¨vqb 
Ae¨vnZ wQj| wKš‘ evevi ¸‡Y ¸Yvwš̂Z †Q‡ji g‡bi AvKv‡kI Qwei cÖwZ Avjv`v GKwU Uvb Abyf‚Z n‡Z 
†`Lv hvq| µgvš̂‡q  wPÎKg© I K¨vwjIMÖvwdi cÖwZ Zuvi AvMÖn en¸Y †e‡o hvq| D”P wk¶vi Rb¨ wZwb 
†Zniv‡b Aew ’̄Z PviæKjv wefv‡M fwZ© nb Ges cov‡kvbvi cvkvcvwk wKQz Kivi cÖwZI g‡bv‡hvMx nb| G 
mgq wPÎwkí I Kviæwk‡íi wewfbœ cÖ`k©bxi Av‡qvR‡bi gva¨‡g wZwb we‡kl L¨vwZ jvf K‡ib| 1948 
wLª÷v‡ã D”PZi wWwMÖjv‡fi ga¨ w`‡q wZwb wkÿKZvi PvKwi †Q‡o †`b| 1951 wLªóv‡ã †mvnive GKRb 
DuPz gv‡bi wPÎKi wn‡m‡e cwiwPwZ cvb| cieZx©‡Z †Zniv‡bi GKwU †Zj †Kv¤úvwb‡ZI wZwb †hvM †`b| 
Gme wPÎ cÖ`k©bxi cvkvcvwk wZwb KweZv mÜ¨v¸‡jv‡ZI wbqwgZ Dcw ’̄Z n‡Zb| 1951 wLªóv‡ã Zvui 
gvi‡M iv½ bvgK KweZv¸”Q cÖKvwkZ nq|2 1980 wLªóv‡ã 21 GwcÖj wZwb g„Zz¨eiY K‡ib| Qwei 
K¨vbfv‡m Zzwji †Qvuqvq wb‡Ri m~² Abyf~wZ¸‡jv‡K wPwÎZ K‡ib| GKBfv‡e wZwb KvM‡Ri K¨vbfv‡m 
fvlv I evK¨web¨v‡m †mB fvebv¸‡jvi •kwíK cÖwZdjb NUvb| 
wb‡R‡K mg„× Ki‡Z AwfÁZvi †Kv‡bv weKí †bB| †mvnive †m‡cnwi wPÎwk‡íi Kv‡R A‡bK †`k 
cwiågY K‡ib| d«vÝ, fviZ, AvdMvwb¯Ívb, wgki, BZvwj, Av‡gwiKvmn Rvcvb cwiåg‡Yi gva¨‡g 
GKw`‡K †hgb wPÎwkí welqK mg¨K Ávbjvf K‡ib| †Zgwb wewfbœ †`k cwiåg‡Yi ga¨ w`‡q AvZ¥vi 
†h wekvjZ¡ •Zwi nq Zv GKRb KwemËv‡K †eMevb K‡i †Zv‡j| wZwb Rvcvb †_‡K †j․‡ni Dci 
†Lv`vB‡qi KvR wk¶v jvf K‡ib|3 †h Kvi‡Y †mvniv‡ei KweZv KL‡bv KL‡bv Rvcvwb 

ÔnvB‡KvÕKweZvi iO aviY K‡i‡Q| †mvnive †h cÖvPxb ixwZbxwZi cÖwZ AbyivMx wQ‡jb Ges kn‡ii 
•n‣P †_‡K gy³ n‡q ¯^xq Rb¥f~wg kni Kvkv‡bi cÖK…wZi Kv‡Q Qy‡U †h‡Zb, G¸‡jv meB Zvui md‡iiB 
dmj| Zvui KweZv Ges wPÎK‡g© Ny‡i wd‡i cÖK…wZi Dcw¯’wZ we‡klfv‡e j¶Yxq| ZvB Zvui K‡É 
aŸwbZ nq: 

 تَ سشاغ هي اگش هی آييذ

 ًشم ّ آُستَ تياييذ، هثادا کَ تشک تشداسد

 4.چيٌی ًاصک تٌِايی هي
Ôhw` †KD Avgvi †Lvu‡R Avm 
†Kvgj-axi cv‡q G‡mv, †hb wPo bv a‡i 
Avgvi Pxbv gvwUi GKvwK‡Z¡|Õ  

whwb Zzwji AvPu‡o M‡o †Zv‡jb cyw_exi bvbvgyL| hvi †Quvqvq †`L‡Z cvIqv hvq wewfbœ †`‡ki †M․iegq 
m¤¢vi| †mB †mvnive †m‡cnwi GKRb wPÎwkíx n‡qI iPbv K‡ib AvUwU KweZv¸”Q| hv Zvu‡K GKRb 
L¨wZgvb Kwe wn‡m‡e Awe¯§iYxq K‡i †i‡L‡Q| Zuvi KweZv¸”Qmg~n n‡”Q gvi‡M iv½ (1951 wLª.), 

†h‡›`wM‡q Lvenv (1953 wLª.), Avfvi DdZv` I kvi‡K Av›`yIqvn(1961 wLª.), †m`B‡q cB‡q 

Ae†gvmv‡di, nR‡gmveh (1967 wLª.)| Zuvi G mvZwU Kve¨Mªš’ cieZ©xmg‡q gv wnPgv †bMvvn 

wk‡ivbv‡g cÖKvwkZ nq| Gmg‡qi AviI c‡i 1977 wLªóv‡ã nvkZ wKZve wk‡ivbv‡g GwU GK‡Î 
cÖKvwkZ nq|5 
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†mvnive †m‡cnwii KweZvi MwZ-cÖK…wZ 

KweZv Rxe‡bi bvbiKg mgm¨vi D`NvUb| †mvnive †m‡cnwii KweZvq Rxebmgm¨v iƒcvwqZ nq| 
AvaywbK KweZvi RbK Kwe wbgvqx Kve¨ixwZ j¶¨ Kiv hvq †mvniv‡ei cÖ_g w`‡Ki KweZvmg‡MÖ| 
hw`I †k‡li w`‡Ki KweZvq dviiæLhv‡`i KweZvi mv‡_ wKQyUv wg‡ji wPý cvIqv hvq| Kwe Zuvi 
Kve¨PP©vq wbR¯^ wPšÍv‣kjxi ewntcÖKvk NwU‡q‡Qb| Avw½K I wbg©vYMZ w`K †_‡K Zvui KweZv Q‡›`i 
AšÍwgj I csw³i mgZvgy³| cvkvcvwk GKUv my‡ii †`¨vZbvI we`¨gvb| †h †`¨vZbv wZwb wewfbœ aŸwb, 
kã Ges my‡ii e¨env‡i m„wó K‡i‡Qb| G †Kvgj ¯^cœgq †`¨vZbvB †mvniv‡ei KweZv‡K Ab¨ me Kwei 
KweZv †_‡K c„_K K‡i wPwýZ K‡i RbwcÖq K‡i †Zv‡j| KweZvi G •ewkó¨B Zvui wbR¯^ avivi cÖavb 
cwiPvqK| †mvnive Zvui KweZvq cvwb‡K bvbvfv‡e Dc¯’vcb K‡i‡Qb| Zvui `„wó‡Z cvwb n‡”Q ï×Zvi 
cÖZxK| AvgivI mevB Rvwbcvwbi Aci bvg Rxeb| Av‡id ev c ~Y¨-cyiæ‡li ms¯ú‡k© G‡m †hgb 
mvaviY gvby‡li AvZ¥v ï×Zv jvf K‡i, cvwbI †Zgwb me AcweÎZv, Aï×Zv‡K ay‡q ï× K‡i 
†Zv‡j| ZvB †mvnive Zvui KweZvq †M‡q D‡Vb- 

 آب سا گل ًکٌين:

 دس فشّدست اًگاس، کفتشی هی خْسد آب.

 يا کَ دس تيطَ دّس، سيشٍ ای پش هی ضْيذ

 يا دس آتادی، کْصٍ ای پش هی گشدد.

 آب سا گل ًکٌين:

 ضايذ ايي آب سّاى، هی سّد پای سپيذاسی،

 تا فشّ ضْيذ اًذٍّ دلی

 6دست دسّيطی ضايذ، ًاى خطکيذٍ فشّ تشدٍ دس آب.
 
ÔAvgiv cvwb †Nvjv Ki‡ev bv: 
nqZ fvwUi †Kv_vI, †Kvb GK KeyZi cvwb cvb Ki‡Q| 
A_ev A`~‡i Sz‡ci av‡i, †Kvb GK Po–B Zvi cvLbv Svo‡Q 
A_ev †Kv‡bv Rbc‡`, fi‡Q †Kv‡bv †cqvjv| 
Avgiv cvwb †Nvjv Ki‡ev bv: 
nq‡Zv G cÖevngvb cvwb, ïå †Kv‡bv Mv‡Qi †Mvovq e‡q hv‡”Q 
†hLv‡b †Kv‡bv welv` ü`q weMwjZ n‡”Q 
nqZ †Kv‡bv GK `i‡e‡ki nvZ, cvwb‡Z †fRv‡”Q GKUzK‡iv ïK‡bv iæwU|Õ 

inm¨gq Rxeb 

c„w_exi m„wó eiveiB in‡m¨‡Niv| Rxeb AvewZ©Z G inm¨wN‡iB| GKw`b †kl n‡e meB| Zey 
Av‡qvR‡bi †hb †kl †bB| Rxe‡bi cÖ‡qvR‡b bvwK cÖ‡qvR‡bi ZvwM‡` QzUwQ mevB| cÖvYcY QzUwQ| 
mgvwßi wVKvbv †hb Rvbv †bB Kv‡iv| †Lvjv AvKv‡k cvwL‡`i D‡o‡eov‡bv Avgv‡`i gb‡K PÂj K‡i 
†Zv‡j| †hb Zv‡KB me K_v ejvi Av‡Q| Av‡Q ü`q Dcyo K‡i †`qvi Avuk| my‡L †nvK ev `yt‡L 
Avgiv m„wóKZ©v‡KB ¯§iY Kwi| gb e¨vKzj n‡q D‡V m„wói inm¨ D‡b¥vP‡b| inm¨gq cvwLi Aeq‡e 
gvby‡li RxebwPÎ Giƒ‡cB Aw¼Z nq †m‡cnwii KweZvq| we`v‡qi gyn~Z©I GKvwK‡Z¡i †cvkv‡K XvKv| 
gvSLv‡bi Rxeb Zix‡Z hy³ nq A‡bK Awfav| ZvB‡Zv Kwei K‡É aŸwYZ nq, 

 حشف ُا داسم 

 تا تْ ای هشغی کَ هی خْاًی ًِاى اص چطن

 ّ صهاى سا تا صذايت هی گطايی!
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 چَ تْ سا دسدی ست 

 کض ًِاى خلْت خْد هی صًی آّا

ّ ًطاط صًذگی سا اص کف هي هی ستايی؟
7

 

ÔA‡bK K_v i‡q‡Q Avgvi g‡bi Mnx‡b 
†Zvgvi m‡½ †n cvwL! Zzwg †Pv‡Li Avovj †_‡K Wv‡Kv 
Avi †Zvgvi KÉaŸwY Øviv Kvj‡K AwZµg Ki! 
†Zvgvi Kx e¨_v i‡q‡Q 
†h Rb¨ Zzwg wbR©‡b m‡½vc‡b AvIqvR †Zv‡jv 
Avi Avgvi Rxe‡bi ¯^v”Q›` †K‡o wb‡”Qv? 
Kj¨vY Kvgbv  

gvbyl, cïcvwL meB Avjøvni m„ó Rxe| meB Avgv‡`i cÖ‡qvR‡b Av‡qvwRZ| m„wói †kÖô wn‡m‡eB 
gvby‡li m„wó| GB hvwcZRxe‡b wK‡m Avgv‡`i Kj¨vY Avi wK‡m AKj¨vY GUv Rvbv AZ¨šÍ Riæix| 
KviY m„wóKZ©v gvby‡li Kj¨v‡bi Z‡iB Avgv‡`i‡K †kÖô K‡i cvwV‡q‡Qb| Ac‡ii Kj¨v‡Y wb‡R‡K 
wewj‡q w`‡Z cviv‡ZB mdjZv| BnRxeb I ciRxeb Dfq RM‡Z Kj¨vY jv‡fi Rb¨B c„w_exevmxi 
cÖwZ m`q AvPiY Avek¨K| Z‡eB Avgiv Avjøvni •bKU¨jvf Ki‡Z cvi‡ev| GKRb cÖK…Z gvby‡li 
gvbweK ¸Yvewji Ab¨Zg cÖwZcv`¨ welq Ac‡ii Kj¨vY Kvgbv| †m‡ÿ‡Î cï-cvwLi cÖwZI Avgv‡`i 
AvPiY n‡e my›`i| Zv‡`i DcKv‡i GwM‡q hvIqv| Kwe †m‡cnix AZ¨šÍ †Kvgj ü`‡qi GKRb gvbyl 
wQ‡jb| cÿxK‚‡ji cÖwZ Zuvi fv‡jvevmv I `vwqZ¡‡ev‡ai cwiPq †g‡j Zuvi †jLbx‡Z| wZwb e‡jb, 

 
 آب سا گل ًکٌين: 

 سّی صيثا دّ تشاتش ضذٍ است. 

 چَ گْاسا ايي آب! 

 چَ صلال است ايي سّد!

 هشدم تالا دست، چَ صفايی داسًذ!

 چطوَ ُاضاى جْضاى، گاُّاضاى ُوَ ضيش افطاى تاد!

 هي ًذيذم دُطاى، 

تی گواى پای چيضُاضاى جاپای خذاست. 
8

 

cvwb †Nvjv Ki‡ev bv Avgiv:  
my›`i gyL n‡q‡Q wØ¸Y AvKl©Yxq|  
Kx my‡cq GB cvwb!  
Kx wbg©j GB b`x! 
DRv‡bi gvbyl¸‡jv Kx‡h cwi”Qbœ!  
Zv‡`i SiYv¸‡jv D”Q¡j, Zv‡`i Mvfx¸‡jv me `y»fiv! 
†`wLwb Avwg Zv‡`i MÖvg,  
wbtm‡›`‡n Zv‡`i Szcwo N‡ii Zjv †Lv`vi c`wPý|  
Avkvi Av‡jv 

†eu‡P _vKv Avb‡›`i| ZvB gvbyl‡K Avkvev`x n‡Z nq| †h †Kv‡bv cwiw¯’wZ‡Z Avkvi Av‡jvB gvbyl‡K 
AvMvgx w`‡bi ¯^cœ †`Lvq| ¯̂‡cœi wmuwo‡Z Po‡Z Pvq bv Ggb KvD‡K cvIqv hv‡e bv †evanq| KviY 
mevB ¯^cœ‡K Qzu‡Z Pvq| Pvq Rxeb‡K Avb‡›`i K‡i Zzj‡Z| AÜKv‡ii c‡iB Av‡m Av‡jv| †mB 
Av‡jvi †fjvq P‡o mevB mvdj¨ Pvq| Pvq Rxe‡bi Kvw•LZ myL| wKš‘ GUvB mZ¨ dz‡jI KuvUv _v‡K| 
ZvB Rxeb hZÿY Kô _vK‡e| K‡ói gnv mgy`ª cvi Kivi bvgB Rxeb| mgm¨vi mv‡_ †gvKv‡ejv 
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K‡iB Rxe‡bi Kvw•LZ jÿ¨R©b m¤¢e| †m‡cnwiI Zuvi Rxe‡b KLbI Zzwji †Qvuqvq Zuvi Kíbv‡K iO 
w`‡q‡Qb| KwVb cwiw¯’wZi †gvKv‡ejvq wQ‡jb „̀p| •kwíK †m․›`‡h© Rxe‡bi Qwe Gu‡K‡Qb| KweZvi 
kãgvjvq †Mu‡_‡Qb ey‡Ki cv‡U Rov‡bv ¯^cœRvj| `wiqv Iqv gvi` (mvMi I †jvKwU) KweZvq 
†m‡cnwii fvlvq- 

 تٌِا ّ سّی ساحل 

 هشدی تَ ساٍ هی گزسد 

 ًضديک پای اّ 

 دسيا، ُوَ صذا. 

 ضة، گيج دس تلاطن اهْاج. 

 سّ هی کٌذ تَ ساحل ّ دس چطن ُای هشد

 ًقص خطش سا پش سًگ هی کٌذ. 

 اًگاس 

 ُی هی صًذ کَ: هش! کجا هی سّی، کجا؟ 

ّ هشد هی سّد تَ سٍ خْيص.
9

 

GKvKx b`xi wKbvivq 
GKwU †jvK c_ AwZµg Ki‡Q 
Zvi cv‡qi Kv‡QB  
mvM‡ii Zi½gvjv MR©bgq 
ivZ Zi‡½i weÿzäZvq AvZw¼Z 
Zx‡ii w`‡K †a‡q Av‡m †jvKwUi †Pv‡Li mvg‡b 
fqsKi iƒc aviY K‡i  
nVvr 
†jvKwU‡K e‡j I‡V, †Kv_vq hv”Q? †Kv_vq?  
Avcb c‡_B Pj‡Z _v‡K †jvKwU Aweivg|  
 

gvby‡li RxebwPÎ 

wkíxi Zzwj‡Z Aw¼Z nq Rxe‡bi ewY©j iO| G i‡Oi †Ljvq †g‡Z D‡V Zvi m„wóK‡g©i bvbv AvwOK| 
†mvnive †m‡cnwi GKRb `&ÿ wkíxi KviæKv‡h© inm¨gq bvbv w`K wPÎvwqZ K‡ib| Zzwji AvuP‡o 
†hfv‡e A¼b K‡ib bvbv wkíKg© GKBfv‡e Zvi Kj‡g iƒcvwqZ nq gvby‡li Rxe‡bi bvbv wPÎ| 
AÜKvi iv‡Zi eY©bvq wZwb e‡jb- 

 سخٌَ ای ًيست دس ايي تاسيکی: 

 دس ّ ديْاس تَ ُن پيْستَ. 

 سايَ ای لغضد اگش سّی صهيي

 ًقص ُّوی است صتٌذی سستَ. 

 ًفس آدم ُا 

 سش تَ سش افسشدٍ است. 

 سّصگاسی ست دس ايي گْضَء پژهشدٍ ُْا

. ُشًطاطی هشدٍ است
10 

GB AÜKv‡ii gv‡S †bB GZUzKz wQ ª̀:  
`iRv I †`qvj wg‡k GKvKvi 
Qvqv hw` c‡o gvwUi Ic‡i  
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Kíbvi wPÎ eÜb wQ‡o gy³ n‡q †M‡Q|  
gvby‡li `xN©k¦vm  
cÖwZwU ü`q †e`bv e‡q †eovq  
nvnvKvi GB evZv‡mi gv‡S gvby‡li Rxeb   
me Avb›` wPiwe`vq wb‡q‡Q|  
cÖK…wZi wbmM© 

•kk‡ei ¯§„wZ fxlYfv‡e Av‡jvwoZ K‡i Kwe ü`q| wZwb kn‡ii hvwš¿K Rxe‡bi †Kvjvnj †_‡K gy³ 
n‡q Qz‡U †h‡Zb wcÖq kni Kvkv‡b| †hLv‡b gvwUi MÜ Zuv‡K AvcøyZ KiZ| iv¯Ívi cvk †N‡m †e‡o DVv 
Mv‡Qiv Zv‡K m¤¢vlY Rvbv‡Zv| †hb GKwU eÜzi †`Lv wg‡j‡Q eûw`b ci| Zuvi wPšÍv I fv‡jvevmvi 
†Quvqvq cÖK…wZI †hb †n‡m DVZ mnmv| cÖK…wZi cÖwZ Zuvi AšÍi½Zv I fv‡jvevmv wQj ficyi| wbmM©Zv 
¯úk© K‡i †hZ Kwe‡K| wZwb †hb cÖK…wZi Kv‡Q cÖK…wZiB Ask n‡q DV‡Zb| GKRb Kwei ü`q n‡Z 
nq AvKvkmg| †hLv‡b †Kv‡bv euvavaiv wbq‡gi †Ni _vK‡e bv| †Kv‡bv wbqg †g‡b Pj‡Z n‡e bv| gb 
hv cÖKvk Ki‡Z B‡”Q cÖKvk Ki‡e gb ZvB ej‡e| GB‡Zv cÖK…wZ‡cÖg| †mwc‡` ev ïåZv KweZvq 
Kwei K‡É †f‡m D‡V- 

 دس دّس دست 

 قْيی پشيذٍ تی گاٍ اص خْاب

 ضْيذ غثاس ًيل ص تال ّ پش سپيذ

 لة ُای جْيثاس 

 لثشيض هْج صهضهَ دس تستش سپيذ.

 دسُن دّيذٍ سايَ ّ سّضي.

 لغضاى هياى خشهي دّدٍ 

ضثتاب هی قشّصد دس آرس سپيذ. 
11

 

`~i w`M‡šÍ 
ivZRvMv GKwU ivRnuvm D‡o G‡m‡Q 
bxj b‡`i R‡j †hb Zvi Wvbv we‡a․Z Ki‡Q 
SiYvi Drm avivq 
†hb myf¨Zvi Zi½ Dc‡P co‡Q 
Av‡jv Avi Qvqv GK‡hv‡M †`u․ov‡”Q 
†hb KvR‡ji ¯‘‡ci gv‡S cÖevngvb 
ki‡Zi AvKv‡k Puv` Dw`Z nq|  
cÖK…wZi Hk¦h© ü`qvKvk‡K cÖmvwiZ K‡i| AvKv‡ki wewPÎ iƒc g‡b wkniY RvMvq| †gN¸‡jv Ny‡i 
†eovq GK n‡Z Ab¨‡Î| Pbgb Avbg‡b g‡bi AvKuv Qwe fv‡m AvKv‡ki †Kvj †Nu‡l| †cÖ‡gi c„w_exi 
bZzb bKkv •Zwii KvR K‡i ki‡Zi AvKvk evZvm MvQcvjv| †Pv‡Li mvg‡b bZzb w`M‡šÍi D‡b¥l 
N‡U| bZzb ¯^cœiv †cLg Zz‡j Av‡e‡k| iO-‡ei‡Oi cÖRvcwZiv cvLv †g‡j D‡o D‡o i‡Oi †XD Zz‡j 
†`q g‡b| cyjwKZ gb †cÖg‡K MfxiZvq Kv‡Q Uv‡b| m~hv‡¯Íi cÖK…wZi g‡bi Mfx‡i wfbœ Aven m„wó 
K‡i| gb Pvq ej‡Z, wKš‘ Kvb Pvq ïb‡Z, †VuvU Pvq cÖKvk Ki‡Z| GgbB myL-`yt‡Li wg‡kj 
Abyf~wZi cÖKvk N‡U Zvi KweZvq| Kwe †hb GB †m․›`‡h© Wz‡e _vK‡Z Pvb| wb‡R‡K cÖKvk Ki‡Z Pvb 
iv‡Zi cÖK…wZi wbm‡M©| Kwei A‡eMNb K‡É aŸwYZ nq- 

 سيختَ سشخ غشّب 
 جا تَ جا تش سش سٌگ 

 کٍْ خاهْش است.



†mvnive †m‡cnwii KweZvq gvbyl I cÖK…wZ 

  

503 

 هی خشّضذ سّد
 هاًذٍ دس داهي داضت 
 خشهٌی سًگ کثْد.

 سايَ آهيختَ تا سايَ. 
 سٌگ تا سٌگ گشفتَ پيًْذ. 

 سّص فشسْدٍ تَ سٍ هی گزسد. 
 جلٍْ گش آهذٍ دس چطواًص.

ًقص اًذٍّ پی يک لثخٌذ.
12

 
cwðg w`M‡šÍ iw³g Avfv †f‡O c‡o‡Q 
GK RvqMv †_‡K Ab¨Î cv_‡i Dc‡i 
cvnvo wbðzc 
b`xi cvwb R¡jR¡j K‡i 
AvKvwk iO †Q‡q hvq  
Qvqv Qvqvi mv‡_ wg‡k GKvKvi 
cv_i cv_‡ii mv‡_ m¤úK© ¯’vcb K‡i 
`ytL fvivµvšÍ n‡q w`b Avcb c‡_B P‡j 
Zvi †Pv‡Li mvg‡b `y¨wZgq 
welv‡`i gv‡S GKUz gyPwK nvwmi †iLv|  
Dcmsnvi  

AvaywbK dviwm KweZvi Ab¨Zg cÖavb w`Kcvj †mvnive †m‡cnwi| †cÖg-fv‡jvevmv, g~j¨‡eva, 
Avkvev`x †PZbv I cÖK…wZi wbmM© Zvi KweZvi we‡kl DcRxe¨ welq| Rxe‡bi iO-‡ei‡Oi wPÎ Aw¼Z 
nq Zvi KweZvq| G wkíxi Zzwj‡Z wPwÎZ nq gvby‡li Rxeb K_v| m„wóin‡m¨i bvbv iƒc aiv c‡o 
KweZvi cvZvq cvZvq| Ac~e© m„wói wewPÎ Aeq‡ei wPÎvqb N‡U Dcgv, Dr‡cÖÿv I wPÎK‡íi 
†`¨vZbvq| cÖK…wZi cÖwZ wQj Kwei Mfxi AbyivM| cÖK…wZi Aciƒc †PZbvi cÖKvk N‡U KweZvq| 
AšÍ‡ii Mnx‡b jyß Abyf~wZ cÖK…wZi wbm‡M© Av‡iv †cÖggq n‡q I‡V| g‡bi Mfx‡i Kí‡jv‡Ki 
fvebv¸‡jv Wvbv †g‡j D‡o †eovq| •kwíK bv›`wbKZvq KweZv n‡q I‡V cÖvYgq| gvby‡li Rxe‡bi 
Avqbv iƒ‡c Avwef~©Z nq Zvi KweZv| RxebNwbô fvebv, Kvwe¨K †`¨vZbv, Kíbvi mgev‡q KweZv 
n‡q I‡V evO&gq| AšÍ‡ii RvMvq Avkvi Av‡jv| Rxeb GwM‡q hvq mZ¨-my›`‡ii †gvnbvq| gvby‡li 
ü`‡qi Mfx‡i RvqMv Zvi Abvw`Kv‡ji Z‡i| †mvnive †m‡cnwi AvaywbK dviwm mvwn‡Z¨i D¾¡j 
KwecÖwZfv| ¯§iYxq n‡q Av‡Qb gvby‡li g‡bi gwb‡KvVvq|   
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evsjv‡`‡k dviwm fvlvi ¸iæZ¡ I cÖ‡qvRbxqZv 

(Importance and Necessity of Persian Language in Bangladesh) 

Dr. Rizwana Islam Shammi

 

Abstract: Persian is an ancient and rich Language. This language is one of the 
oldest languages in the world. The Persian Language first appeared in a place 
called Persia in ancient Persia about a thousand years before the dearth of Christ. 
Its ancient relics can still be seen covered in various parts of Iran. Over time, The 
Persian language began to spread and improve. Although the centre of this 
language was Persia, its impact was far-reaching. Formerly, the Persian language 
was widely spoken in Russia, Afghanistan,Turkey, Iraq and Pakistan. Not only 
that, it spread to the Indian sub-continent in the early thirteenth century from 
distant Persia. It was the state language of Bengal from 1204 AD to 1837 AD. 
Later, towards the end of the British Period, the widespread use of this language 
in the sub-continent came to an end. 
Due to the fact that the Persian language has been the state language of Bengal for 
a long time, the influence of the Persian language has been observed on the 
Bengali language. Many mediaeval Bengali litterateurs also wrote poems under 
the influence of the Persian poets. Moreover the basic ideas of Persian poetry: 
such as morality, spirituality and philosophical thoughts, are very necessary in 
Bengali life. The basic tenets of Persian poetry can be helpful in enriching the 
course of our lives. We believe that through this our individual life can radically 
change and beautify our family life and social and state systems. These are the 
topics I will present in my main article. 

 

 

f‚wgKv 

dviwm c„w_exi Ab¨Zg cÖvPxb fvlv| wLª÷c~e© wZb nvRvi eQi c~‡e© G fvlvi D™¢e nq| fviZxq 
Dcgnv‡`‡ki gymwjg BwZnv‡mi m‡½ dviwm fvlvi wbM~pZg m¤úK© i‡q‡Q| `xN© Qq kZ eQi dviwm 
fvlv wQj fviZxq Dcgnv‡`‡ki ivóªxq fvlv| evsjv fvlv I mvwn‡Z¨i Ici i‡q‡Q dviwm fvlvi my`xN© 
cÖfve| `xN© 634 eQi ivR fvlv wn‡m‡e dviwm fviZxq wkí-mvwnZ¨ I ms¯‥…wZ‡K e¨cKfv‡e cÖfvweZ 
K‡i‡Q| G mgq cÖvq mKj fviZxq fvlv dviwm fvlv Øviv cÖfvweZ nq| we‡kl K‡i evsjvq 
gymjgvb‡`i AvMgb wQj evsjv fvlv I mvwn‡Z¨i Rb¨ Avk©xev`¯^iƒc| evsjvq gymjgvb‡`i AvMg‡bi 
d‡j Aviwe-dviwm mvwn‡Z¨i Ag~j¨ iZœfvÐvi Øviv evsjv fvlv mg„× n‡q‡Q| ZvB Avgv‡`i Kv‡Q 
dviwm fvlvi ¸iæZ¡ I cÖ‡qvRbxqZv Acwimxg| 
evsjv‡`‡k dviwm PP©vi cÖvmw½KZv 

evsjv‡`‡k dviwm PP©v KZUv cÖvmw½K I cÖ‡qvRbxq, Zv ejvi A‡cÿv iv‡L bv| hviv evsjv‡`‡ki 
BwZnvm I HwZn¨ wb‡q PP©v K‡ib Ges  †kKo mÜvbx M‡elKgvÎB AeMZ Av‡Qb †h, evsjv‡`k I 
evsjv fvlvi mv‡_ dviwm fvlv I mvwn‡Z¨i m¤úK© KZUv wbweo I Awe‡”Q`¨| G fvlvi mv‡_ Rwo‡q 
Av‡Q Avgv‡`i kZ kZ eQ‡ii RvZxq BwZnvm I HwZn¨| †m w`K †_‡K we‡ePbv Ki‡j dviwm fvlv 
Avgv‡`i BwZnvm I HwZ‡n¨i g~j fvÐvi|1 HwZnvwmK †cÖÿvcU I mvs¯‥…wZK HwZ‡n¨i Av‡jv‡K ¯^vaxb 
I mve©‡f․g evsjv‡`‡k dviwm fvlv I mvwnZ¨ PP©vi cÖvmw½KZv wb‡q Av‡jvPbv Kivi cÖqvm cv‡ev| 
cÖ_gZ: evsjv mvwnZ¨ PP©vq dviwmi ¸iæZ¡ I cÖ‡qvRbxqZv: 

hy‡M hy‡M dviwm fvlvi mvwnZ¨ RM‡Z eû Kwe mvwnwZ¨K I `vk©wb‡Ki Avwe©fve N‡U‡Q| Zuv‡`i iwPZ 
Kve¨ mvwnZ¨ I Zv‡`i Rxeb `k©b, •bwZKZv, Kve¨‣kjx cÖf…wZ welq evsjv mvwn‡Z¨ wewfbœfv‡e cÖfve 

                                                 
 Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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we¯Ívi K‡i‡Q| Gi d‡j evsjvq we‡kl K‡i evsjv‡`‡ki gvby‡li g‡a¨ Gi cÖfve e¨vcKfv‡e 
weivRgvb| ZvB Avgv‡`i BwZnvm I HwZn¨ D`NvUb Ki‡Z n‡jI dviwmi cÖ‡qvRb| 
cÖ_‡gB Biv‡bi weL¨vZ Kwe †kL mvÕ`xi- (1184-1292 wLª:) cÖfv‡ei K_vB ejv †h‡Z cv‡i †h, †kL 
mvÕ`xi ¸wj¯Ívb I ey¯Ívb Kv‡e¨i cÖfve LyeB †ewk| evsjv fvlv-fvlx Kwe mvwnwZ¨Kmn evsjv‡`‡ki 
wkwÿZ mgvR mvÕ`xi •bwZK MÖš’vejx Øviv cÖfvweZ n‡q A‡bK KweZv iPbv K‡i‡Qb| Avevi A‡bK 
Kwe mvwnwZ¨K‡`I MÖš’vewj‡K c`¨ixwZ‡Z, Avevi A‡b‡K M`¨ixwZ‡Z Abyev` K‡i‡Qb| hv evsjv 
mvwnZ¨ fvÐvi‡K mg„w× `vb K‡i‡Q| 2 

ga¨hy‡M gymwjg Kwe‡`i cvkvcvwk wn›`y evsjv fvlx Kwe‡`i iPbvqI dviwm Kv‡e¨i cÖfve jÿ¨ Kiv 
hvq| | we‡kl K‡i wn›`y Kwe eo– PwÐ `vk iwPZ kªxK…ò KxZ©b Kve¨wU evsjv mvwn‡Z¨i eo wb`k©b| 
Zuvi G Kv‡e¨ dviwm k‡ãi eû e¨envi cvIqv hvq| G iPbvq ivav I K…ò Pwi‡Î gvIjvbv Rvjvj DÏxb 
iƒgxi (1207-1273 wLª.) gvmbvexi cÖfve _vKv AgyjK bq| G m¤ú‡K© evsjv mvwnZ¨ mg‡jvPK`‡i 
GKwU gšÍe¨ n‡jv- ÒBivbx m~dxZ‡Ë¡i cÖfv‡eB fvi‡Z A‣ØZev` I fw³ev` cÖmvi jvf K‡i|Ó3 

†lvok kZvãxi ga¨fv‡Mi •eòe Kwe Rqvb›` Zvi •PZb¨ †`‡ei (1485-1533 wLª:) gvnvZ¥¨ cÖPvi  
cÖm‡½ ÒRMvB gvavBÓ4 D×vi msev‡` mvÿ¨ w`‡”Qb †h,- 

gvmbex Ave„wË K‡i _v‡K bje‡b| 
gnvcvcx RMvB gvavB `yÕR‡b|5 

iƒgxi gvmbex mZZ Ave„wË Ki‡Zb e‡j RMvB-gvavB •eòe BwZnv‡m gnvcvcx e‡j AvL¨vwqZ 
n‡qwQ‡jb| GQvovI eo –PwÐ `v‡ki iwPZ c`vejx‡Z gvmbexi Qvc we`¨gvb| D`vniY wn‡m‡e eo– PwÐ 
`v‡ki c`vejx Dc¯’vcb Kiv n‡jv- 

Ò‡K bv euvkx ev G eovwq Kvwjbx bB K~‡j 
 †Kbv euvkx ev G eovwq †MvV †MvKz‡jÓ 

AvKzj kixi †gvi †e AvKzj gb| 
evukxi k‡ã †gvi AvDjvB‡jv ivÜb||6 

gvIjvbv iƒgx euvkxi mv‡_ AvZ¥vi m¤úK© K‡i †hfv‡e gvmbvex Kve¨ iPbv K‡i‡Qb| gvmbvexi cÖ_g 
KqwU †køv‡Ki mv‡_ DwjøwLZ c`vejxi ûeû wgj _vKvi cÖgvY cvIqv hvq| ZvB •eòe c`vejx‡Z m~dx 
Kwe‡`i GKwU e¨vcK cÖfve c‡o‡Q e‡j Avgv‡`i aviYv i‡q‡Q| 
 
wØZxqZ: ga¨hy‡M evsjv Kve¨ iPbvq dviwm Kve¨ PP©vi cÖfve 

ga¨hy‡M K‡qKRb ev½vjx Kwe dviwm Kve¨ I KweZvq cÖfvweZ n‡q K‡qKwU †ivgvÝ I ag© welqK 
Kve¨ iPbv K‡iwQ‡jb| Z‡e G Kve¨¸‡jv dviwm Kv‡e¨i mivmwi Abyev`, bv fvevbyev`, bvwK dviwm 
Kve¨vbyKi‡Y iwPZ? G wb‡q wewfbœ gZ‡f` cwijwÿZ nq| Z‡e G K_v wbwðZ K‡i ejv hvq †h, G 
Kve¨¸‡jv dviwm Kve¨ mvwn‡Z¨ cÖfvweZ n‡q ev½vjx KweMY iPbv K‡iwQ‡jb| G e¨vcv‡i †Kvb 
m‡›`‡ni AeKvk †bB|  ga¨hy‡M iwPZ Giƒc K‡qKwU Kv‡e¨i Av‡jvPbvq dviwm Kv‡e¨ cÖfv‡ei welqwU 
AviI ¯úó n‡e Ges dviwmi ¸iæZ¡ I cÖ‡qvRbxqZv cÖKvk cv‡e e‡j Avgv‡`i `„p wek¦vm| 
BDmyd †Rv‡jLv 

kvn gynv¤§` mMxi myjZvb wMqvm DwÏb AvRg kv‡ni ivRZ¡Kv‡j (1393-1409wLª:) BDmyd †Rv‡jLv 
Kve¨ iPbv K‡ib| Biv‡bi gnvKwe †di‡`․mx (935/941-1020/1025 wLª:) Ges m~dx Kwe Rvgx 
(1414-1492wLª:) g~j Kvwnbx cjøweZ K‡i BDmyd †Rv‡jLv bv‡g Kve¨ iPbv K‡iwQ‡jb| ‡di‡`․mxi 

Kv‡e¨i †ivgvw›UK •ewk‡ó¨i m‡½ kvn gynv¤§` mMx‡ii Kv‡e¨i mvgÄm¨Zv i‡q‡Q| 
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m‡Zi kZ‡Ki †kl Ges AvVvi kZ‡Ki ïiæi w`‡Ki Ab¨Zg ev½vjx Kwe Avãyj nvwKg| wZwb dviwm 
Kwe Avãyi ingvb Rvgxi BDmyd Iqv RyjvBLv bvgK Kv‡e¨i Abymi‡Y AvbygvwbK 1637 wLª÷v‡ã 
BDmyd RwjLv Kve¨ evsjv fvlvq iPbv K‡ib|7  BDmyd RwjLv Kve¨ m¤ú‡K© Kwe wb‡RB e‡j‡Qb- 

Ô †gvjøv Rvgxi Kve¨ wk‡i‡Z awiqv, 
Avãyj nvwK‡g K‡n ev½vjv iwPqv|| 
Bmyc RwjLvi wKm&mv nBj mgvß| 
dvimx wKZve ev½vjv c`šÍ||Õ8 

jvqjx gRby 

Kwe †`․jZ DwRi evnivg Lvb iwPZ jvqjx gRby Kve¨wU dviwm Kwe Rvgxi (1414-1492wLª:) jvqjx 
I gRbyb bvgK Kv‡e¨i fvevbyev`| jvqjx I gRbyi †cÖg Kvwnbx mviv wek¦Ry‡o cwiwPZ| G Kvwnbxi 
g~j Drm Aviex †jvK Muv_v|  
mqdzj gyjyK ew`D¾vgvj:  evsjv †igvw›UK fve avivi mqdzj gyjyK ew`D¾vgvj Ab¨Zg wewkó 

Kve¨| †`vbvMvRx †P․ayix I AvjvIj, Beªvnxg I gv‡j gyn¤§` GB Kv‡e¨i †cÖg Kvwnbx Aej¤^‡b Kve¨ 
iPbv K‡i‡Qb|  
mßcqKi: mßcqKi Kve¨wU cvim¨ Kwe wbhvgx MvÄyexi (1140-1202wLª:) nvdZ †cBKi  Kv‡e¨i 

Abyev`| Z‡e AvjvI‡ji Ab¨vb¨ Kv‡e¨i g‡ZvB fvevbyev`| AvivKvb iv‡R¨i mgq gš¿x •mq` gyn¤§‡`i 
Av‡`‡k 1660 wLª÷v‡ã Kwe wbhvgx G Kve¨ iPbv K‡ib| MÖ‡š’vrcwË m¤ú‡K© Kwe AvjvIj wj‡L‡Qb- 

Aviex dviwm fvlv e‡q‡Zi Q›` 
we‡kl wbRvgx evK¨ mij cÖeÜ| 
G MÖš’ gv‡S hZ Av‡Q BwZnvm, 
cqvi cÖe‡Ü Zvi Kin cÖKvk|9 

GB Dw³ †_‡K †`Lv hvq Kwe dviwm fvlvi cÖfv‡e G Kv‡e¨i fvevbyev` K‡i‡Qb| 
†mKv›`vi bvgv: ga¨hyMxq ev½vjx Kwe AvjvI‡ji †mKv›`vi bvgv Kve¨wU cvim¨ Kwe wbhvgx MvÄyexi 

(g„.1202 wLª:) dviwm Kve¨ Gm‡K›`vi bvgv (اسکندر نامه) Kv‡e¨i Abyev`| GKv‡e¨i g~j welq 

†mKv›`vi ev Av‡jKRvÛv‡ii w`wM¦Rq Kvwnbx| 
†Zvndv: GwUI AvjvIj iPbv K‡ib| m~dx mvaK †kL BDmyd M`v †`njvfxi  †ZvndvZzb †bmv‡qn 

bvgK dviwm MÖ‡š’i Abyev`| AvjvIj dviwm g~j Kve¨‡K wbôvi m‡½ AbymiY K‡i e‡j‡Qb- 
Aviex wKZve n‡šÍ dviwm fvlvG| 
iwPjv e‡qZ Q‡›` BDmyd M`vG|| 
fw³ fv‡e GK wP‡Ë †h R‡b coG| 
Ávb e„w× AwZ nG cvZK bvkG||10 

¸‡j eKvIjx: evsjv †ivgvw›UK cÖYq Kv‡e¨i avivq ¸‡j eKvIjx Kve¨wU h‡_ó RbwcÖqZv AR©b 

K‡iwQj| evsjv ¸‡j eKvIjx Kv‡e¨i iPwqZv wn‡m‡e bIqvwRm Lvb L¨vwZgvb| †kL B¾Zzjøvn bvgK 
R‣bK ev½vjx †jLK 1722 wLªóv‡ã dviwm fvlvq ¸‡j eKvIjx MÖš’wU iPbv K‡ib|11  
evsjvi gigx Kwe I mvaK jvjb kvn (1772-1891wLª:) I wek¦ Kwe iwe›`ªbv_ VvKzi (1861-1941 
wLª.) iwPZ Ava¨vwZ¥K KweZv¸‡jv‡Z Rvjvj DwÏb iƒgxi gvmbexi cÖfve my¯úó| Kwe ¸iæ Zvi 

cvi‡m¨i hvÎx MÖ‡š’ Bivbx‡`i wel‡q D‡jøL K‡ib-ÔG‡`i m‡½ Avgvi i‡³i m¤̂Ü| Zvic‡i GLv‡b 
GKUv RbkÖæwZ i‡U‡Q †h, cviwmK gigx Kwe‡`i iPbvi m‡½ Avgvi †jLvi Av‡Q mvRvZ¨|12 
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Z…ZxqZ: •bwZK I PvwiwÎK wkÿv AR©‡b dviwmi cÖ‡qvRbxqZv I ¸iæZ¡ 

dviwm fvlvq Ggb wKQy Kwe-mvwnwZ¨K KweZv iPbv K‡i‡Qb, hv eZ©gvb we‡k¦i gvby‡li ‣bwZK I 
PwiÎ MV‡b we‡kl Ae`vb ivL‡Z cv‡i|  G c„w_ex‡Z abx-Mixe, ivRv-ev`kvn, dKxi-`i‡ek †KnB 
wPi¯’vqx bq| mKj‡K GKw`b g„Zz¨eiY Ki‡Z n‡e| ZvB c„w_exi cÖwZ AvK…ó bv n‡q, †Lv`vi cÖwZ 
AvK…ó nIqvi wkÿv dviwm fvlvq i‡q‡Q| †kL mvÕ`xi fvlvq: 
          13چَ بر تخت  هردى،  چَ  بر  رّی خاک  جِاى ای برادر، ًواًذ بَ کس  ......... 

e½vbyev` 
†n fvB ! G c„w_ex KviI Rb¨  wPi¯’vqx bq, 

c„w_exi cÖwZ g‡bv‡hvMx nBI bv, ¯ªóvi cÖwZ g‡bv‡hvMx nI, †mUvB h‡_ó| 
`ywbqvi ivRZ¡ Ges Gi Dci fimv K‡iv bv, 

†Kbbv, †Zvgvi g‡Zv A‡b‡KB wQj Ges g„Zz¨eiY K‡i‡Q| 
hLb †`n n‡Z cÖvY Kwi‡e cÖ¯’vb, 

evjvLvbvq wKsev gvwU‡Z gvivhvK DfqB mgvb| 
Avgv‡`i mgv‡R `vwqZ¡‡eva, KZ©e¨‡eva, bxwZ‡eva I †m․›`h©‡ev‡ai Afve cwijwÿZ nq| ZvB 
mgvR‡K my›`i I Kjylgy³ ivL‡Z n‡j •bwZK wkÿvi weKí †bB| 
evsjv mvwn‡Z¨i Ab¨Zg L¨vwZgvb Kwe m‡Z¨›`ªbv_ `Ë (1882-1922 wLª:)| wZwbI †kL mvÕ`xi Kv‡e¨ 
cÖfvweZ n‡q evsjv fvlvq KweZv iPbv K‡i‡Qb| †kL mvÕ`x f`ª‡jv‡Ki AvZ¥gh©v`v m¤ú‡K© Zvui ey¯Ívb 
MÖ‡š’ Mí eY©bv K†i‡Qb- 

 سگی پای صحرا ًشیٌی گسیذ 14 ّلیکي ًیایذ  ز هردم سگی.........      

Kwe m‡Z›`ªbv_ `Ë †kL mvÕ`xi MíwU‡K ÔDËg I AagÕ bvgKiY K‡i evsjv fvlvq Kve¨iƒc w`‡q‡Qb| 
G KweZvwU Avgv‡`i mK‡jiB Rvbv| ZeyI m‡Z›`ªbv‡_i fvlvq Zz‡j aiv n‡jvÑ 

KzKzi Avwmqv Ggb Kvgo 
w`j cw_‡Ki cvq, 

.................  
.................. 

ZvÕ e‡j KzKz‡i Kvgov‡bv wK‡i  
gvby‡li †kvfv cvq|15 

 

Biv‡bi gwnjv Kwe cvifxb G‡Zmvgx Zvi Kve¨-wPšÍv I „̀wó fw½ eY©bv Ki‡Z wM‡q weaev, `wi ª̀, 
BqvZxg, kªwgK  cÖf…wZ PwiÎ QvovI e¯‘ RM‡Z I Rxe RM‡Zi wewfbœ „̀‡k¨iI wPÎ AsKb K‡i‡Qb| 
cvifxb G‡Zmvgx †bK‡o I KzKz‡ii  msjv‡c †h `„‡k¨i wPÎcU G‡uK‡Qb, ÔZv‡Z  †bK‡o †glcv‡ji 
iÿK KzKz‡ii Kv‡Q GKwU †gl `v‡bi digv‡qk †`q| KzKzi †m Av‡`k cvjb Ki‡Z ivwR nq bv| 
KzKz‡ii fvl¨ , Avwg Avgvi gwb‡ei ¯^v‡_©i †ndvRZKvix, iÿK I wR¤§v`vi| KzKzi wKQz„‡ZB gwb‡ei 
mv‡_ wek¦vmNvZKZv Ki‡e bv|Õ  cvifx‡bi fvlvq-  

...........         16 کَ رُسًی تْ ّ هي ًام پاسباى دارم    پیام داد ساگ گله را، شب گرگی          

GK iv‡Z GK †bK‡o digv‡qk cvVv‡jv, †gl cv‡ji KzKz‡ii Kv‡Q; 
cÖZz¨‡lB GKwU QvM cvwV‡q w`‡e Avgvi N‡i , †gngvb Av‡Q| 

Avgvi ivM RvMv‡e bv, Rvb †h, †bK‡o fxlY ivMx| 
KwjRvUv wb‡iU Kv‡jv, i³ †Pvlv `Ð bL‡i `vMx 



evsjv‡`‡k dviwm fvlvi ¸iæZ¡ I cÖ‡qvRbxqZv 

  

509 

Reve w`j (KzKzi) , †Zvgvi mv‡_ Avgvi †Kvb cwiPq bvB, 
Zzwg‡Zv WvKvZ, Avi Avgvi cwiPq ÔiÿKÕ ZvB| 

Ggwb nvRv‡iv bxwZ K_v dviwm fvlvq i‡q‡Q hv †_‡K Avgiv wkÿv AR©b Ki‡Z cvwi, Z‡eB Avgiv 
c„w_exi ey‡K m¤§v‡bi mv‡_ Rxeb hvcb Ki‡Z cvi‡ev|  
 
PZz©_Z: †cÖg -fv‡jvevmvi wkÿv AR©‡b dviwm PP©vi Awbevh©Zv 

†cÖg ev Bk&K n‡”Q KviI mv‡_ A_ev †Kv‡bv wRwb‡mi cÖwZ eÜzZ¡ ev ü`‡qi Av‡eMc~Y© m¤úK©; †Kvb 
wRwbm Kvgbvi DrmvwiZ AvKl©Y|17 Bebyj Avivexi g‡Z ‡cÖg wZb cÖKvi: ¯^vfvweK ‡cÖg, Ava¨vwZ¥K 
†cÖg I  Hkx †cÖg| Hkx †cÖg cig mËvi †cÖg ev Avjøvni †cªg| GB †cÖg n‡ZB Ab¨vb¨ cÖKvi †cÖ‡gi 
DrcwË nq|18  †cÖ‡gi kw³ m¤ú‡K© Kwe iæwg e‡j‡Qb:   

 از هحبت تلخ ُا  شیریي شْد    از هحبت هسّ ُا  زرّیي شْد

 از محبت درد ها  صافی شود     19ی شْداز هحبت دردُا شاف
†cÖg-fv‡jvevmvi Kvi‡Y wZ³I gay n‡q hvq 

†cÖg-fv‡jvevmvq wcZj ¯^Y© n‡q hvq, 
†cÖg-fv‡jvevmvq KzrwmZ e¯‘ cwi®‥vi †`Lvq 

†cÖg-fv‡jvevmvq †e`bvB myL g‡b nq| 
Kwe BKevj e‡jb:  

خْدی هحکن شْد  از هحبت چْى               20قْتش فرهاًذٍ  عالن  شْد    

†cÖg gneŸ‡Zi Kvi‡Y Ly`x  hLb AwaKZi kw³kvjx nq, 
Bnvi kw³i e‡j c„w_ex Av‡`k`vZvq cwiYZ nq| 

  
cÂgZ: BwZnvm I HwZn¨ msiÿ‡Y dviwm PP©vi ¸iæZ¡ I Avek¨KxqZv: 

evsjv‡`‡ki AZxZ BwZnvm I HwZ‡n¨i mv‡_ dviwm IZ‡cÖvZfv‡e Rwo‡q Av‡Q| G ch©šÍ evsjvfvlx 
AÂ‡j dviwm fvlvq †gvU KZ¸wj MÖš’ iwPZ n‡q‡Q, Zv mwVKfv‡e ejv m¤¢e bv n‡jI msL¨vwU †h 
nvRv‡ii KvQvKvwQ n‡e Zv mn‡RB Aby‡gq| G me MÖ‡š’i g‡a¨ wKQz gyw`ªZ AvKv‡i cÖKvwkZ, Avevi 
wKQz n¯ÍwjwLZ cvÐywjwc|21 GQvovI evsjv‡`‡ki RvZxq Rv`yN‡i †ek wKQz cÖvPxb dviwm cvÐzwjwc, wkjv 
wjwc, `wjj ` Í̄v, ivRv‡`i digvb, dviwm wPwV cÎ, cÖvPxb cwÎKv I gy`ªv msiwÿZ i‡q‡Q|  
lôZ: gvbeZv †ev‡ai wkÿv AR©‡b dviwm PP©vi weKí †bB 

†kL mvÕ`xi GKwU ‣bwZK Av`k© wQj gvbeZvev`| †hLv‡b gvby‡li g‡a¨ †Kv‡bv cÖKvi cv_©K¨ _vK‡e 
bv| we‡k¦i †h †Kv‡bv ¯’v‡bB gvby‡li emevm _vKzK bv †Kb; Zviv G‡K Ac‡ii Ask we‡kl| †Kbbv 
gvbyl GKB Av`g †_‡K m„wó n‡q‡Q| gvbyl gvby‡li Rb¨, G‡K A‡b¨i myL-`yt‡Li mv_x n‡e GUvB 
‣bwZK `vwqZ¡ nIqv DwPZ| mvÕ`xi fvlvq:  

ای یک دیگرًذ   بٌی آدم اعض ............               22ًشایذ کَ  ًاهت ًٌِذ آدهی   

e½vbyev` 
Av`g mšÍvb G‡K Ac‡ii Ask we‡kl, 

†Kbbv Zviv GKB †g․wjK c`v_© †_‡K m„wó| 
†`‡ni GK A‡½ KL‡bv e¨_v Abyf‚Z n‡j, 

Ab¨ A½I Zv‡Z Aw¯’i n‡q c‡o| 
A‡b¨i `yt‡L †h `ytwLZ bv nq, 

†m KL‡bv gvbyl bv‡gi †hvM¨ bq| 
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GQvovI •bwZK Kwe †kL mvÕ`x Mixe I `tLxi ỳ‡L mge¨_x nIqvi Rb¨ Dc‡`k w`‡q iPbv 
K‡iwQ‡jb- 

 تٌذرستاى  را ًباشذ درد ریش        ........        23اّ ًوک بر دست ّ هي برعضْ ریش 
Kwe K…òP› ª̀ gRyg`vi I †kL mvÕ`xi Dc‡iv³ KweZvi AbyKi‡Y ÔmyLx `ytLxi `ytL ey‡S bvÕ kxl©K 
KweZv iPbv K‡i‡Qb| hv g~jZ mvÕ`xi KweZvi fvevbyev` gvÎ| K…ò P› ª̀ gRyg`v‡ii fvlvq - 

wPi myLx Rb å‡g wK KLb 
e¨w_Z †e`b eywS‡Z cv‡i, 
............................... 

Clr nvwm‡e ï‡b bv ïwb‡e 
ey‡S bv eywS‡e hvZbv gg|24 

dviwm fvlvi weL¨vZ Kwe †kL mvÕ`x wQ‡jb GKRb ‣bwZK Kwe| whwb c‡ii `ytL Kó †`‡L wb‡Ri `ytL 
K‡ói K_v fz‡j wM‡q •ah©¨ aviY Kivi Dc‡`k w`‡q‡Qb| G wel‡q wZwb ¸wj¯Ívb MÖ‡š’ GKwU Kvwnbx 
eY©bv K‡i‡Qb| †kL mvÕ`xi fvlvq- 

  25.کفشی صبر کردم ..……حکایت : ُرگس از دّر زهاى 
evsjv mvwn‡Z¨i Kwe K…ò P›`ª gRyg`vi mvÕ`xi GB †nKvqvZ ev Kvwnbx‡K evsjv fvlvq Kve¨iƒc 
w`‡q‡Qb, G fv‡e- 

GK`v wQjbv Ry‡Zv PiY hyM‡j 
`wnj ü`qgb †mB †ÿvfvb‡j| 

................................. 
c‡ii Afve g‡b Kwi‡j wPšÍb,  

Avcb Afve †ÿvf i‡n KZÿY?26 
Dcmsnvi  

Dc‡ii Av‡jvPbvi †cÖwÿ‡Z ejv hvq, evsjv fvlv I mvwn‡Z¨ dviwm fvlv I mvwn‡Z¨i †h cÖfve i‡q‡Q, 
Zv wPišÍb I ev Í̄e| eZ©gv‡b evsjv†`‡ki hyemgv‡Ri eo Ask bxwZ-‣bwZKZv weewR©Z cš’vq Rxeb 
cwiPvwjZ K‡i AatcZ‡bi †kl mxgvq G‡m DcbxZ n‡q‡Q| aŸsm cÖvq G RvwZ‡K mwVK c‡_ wb‡q 
Avmvi Rb¨ †cÖg, fv‡jvevmv I bxwZ-‣bwZKZvq cwic~Y© dviwm fvlv I mvwnZ¨‡K Avgv‡`i 
wkÿvcÖwZôv‡b ¸iæ‡Z¡i mv‡_ cvV`vb Kiv DwPZ| Avi ZvB Biv‡bi Kwe AveŸvm Bqvgxbx kix‡di m‡½ 
wgj K‡i ej‡Z PvB- 

 دست در دست ُن دُین بَ هِر

 باغ فارسی را کٌین آباد

 یار ّ غوخْار یکذیگر باشین

 تا بواًین  در ایي جِاى خرّم ّ شاد
 

Avgiv hw` eÜz‡Z¡i mv‡_ nv‡Z nvZ ivwL, 
Avi hw` dviwmi GB evMvb‡K (dviwm mvwnZ¨‡K) Avev` Kwi, 

G‡K Ac‡ii myL `yt‡Li mv_x nB, 
Z‡eB GB c„w_ex‡Z kvwšÍ‡Z _vK‡Z cvi‡ev| 

                                                 
Z_¨wb‡ ©̀k 

1   †K Gg mvBdzj Bmjvg Lvb m¤úvw`Z, XvKv wek¦we`¨vjq  dviwm wefvM I evsjv‡`‡k dviwm PP©v (XvKv: dviwm 

 fvlv I mvwnZ¨ wefvM, XvKv wek¦we`¨vjq, Ryb 2022), c„. 281 
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2  †gvnv¤§` Avãyj KvBDg, eiKZzjøvn iPbvejx, 1g LÐ (XvKv: evsjv GKv‡Wgx, 1g cÖKvk 1998), c„. 150| 

3  gynv¤§` Avãyj nvB, W.Avng` kixd (m¤úvw`Z), ga¨hy‡Mi ev½vjx MxwZ-KweZv (XvKv: gvIjv eªv`vm©, 2008 

 wLª:),c„-K| 
4   RMvB-gvavBÓ •PZb¨‡`e mgKvjxb (1485-1533 wLª:) beØx‡ci KzL¨vZ Aag©vPvix ỳB eªvÿY mZšÍvb, c‡i •PZb¨  

 cÖfv‡e cig •eòe nb| GB Z_vKw_Z gnv cvcx bvgK `my¨ åvZ…Øq‡K •PZb¨‡`e nwibvg w`‡q †h, D×vi K‡ib Zv 
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Abstract: Iranian women are contributing to the key issues of any social change and 

challenges in their country, despite the various restrictions imposed on them. Most 

outsiders assume that since Iran is a conservative country, Iranian women are naturally 

thousand times behind in filmmaking. As Iran is a developing country, women are still a 

minority, not just in art and culture; but also in politics and economics. Men, rather than 

women, make important decisions in their society. Though this is not entirely accurate, 

Iranian women do have some limitations. Nevertheless, history tells us that the women 

of Iran are more aware of the realities of their country. They look deeper into the future 

and they try to rediscover the course of history. But being conservative does not mean 

practising bigotry. As a result, with the rise of the new genre of filmmaking, a record 

number of graduates are coming out every year from the film schools located in present 

day Iran. On Average, more than 20 of these graduates make new films each year and 

many of them have women producers. They want to retain their culture and present it 

through art. This approach has been a great success for Iranian films. Most of the works 

have been done by women and they have been making honourable contributions. Iranian 

women today have a long way to go before they can achieve complete success. In this 

article, I will try to give a brief theoretical analysis on the general attitude towards 

women in Iranian film, barriers to entry in the film industry, psychological struggle, 

external engagement in society, religious perspective and the position of Iranian women 

in the global context. 

m~PK kã: Bivwb Pjw”PÎ, Bmjvwg wecøe, bvix ¯^vaxbZv, bvix wbg©vZv, cvðvZ¨ mf¨Zv|  

 

f~wgKv 

BwZnv‡mi c_-cwiµgvq Biv‡bi wm‡bgv g~jZ `ywU c‡e© fvM Kiv †h‡Z cv‡i- Bmjvwg wecøe c~e© hyM I 
wecøe cieZ©x hyM| Bivwb wm‡bgvq bvixi cÖwZwbwa‡Z¡i cwieZ©b¸‡jv mÜvb Kiv, bvixi Av‡Z¥vcjwäi 
m~Pbv cix¶v Kivi g‡Zv| GB m~Pbvi hvÎvwU 4wU av‡c wef³ Kiv †h‡Z cv‡i- 
GB PviwU ch©v‡qi weKv‡k g~jZ MZ 6 `k‡K bvixi Ae¯’vb Ges Zv‡`i RxebhvÎvi Ae¯’vi weeZ©b‡K 
we‡klfv‡e wPwÎZ Kiv n‡q‡Q| GB `kK¸‡jv‡Z ax‡i ax‡i wbe©vwPZ Bivwb Pjw”PÎ¸‡jv‡Z bvixi wbZ¨ 
msM«v‡gi wPÎ cÖ`wk©Z n‡q‡Q| Biv‡bi Pjw”PÎ¸‡jv‡Z cÖvqkB bvix†`i Rxeb wb‡q cÖvgvY¨ag©x Pjw”PÎ 
wbg©vY Kiv nq| aviYv Kiv n‡”Q, Biv‡bi wm‡bgvq bvix†`i cÖwZwbwa‡Z¡i cwieZ©bwU wdPvi wdj¥ 
BÛvw÷«‡Z bvix Pjw”PÎ wbg©vZv‡`i cÖ‡e‡ki mv‡_ wgj †i‡L 1980-Gi `k‡Ki †klw`‡K ïiæ 
n‡qwQj| 1980 Gi `k‡Ki †k‡li w`‡K Ges 1990 Gi `k‡Ki †Mvovi w`‡K, bvixiv "m‡PZbZvi" 
ch©v‡q cÖ‡ek K‡iwQ‡jb| ev¯ÍewPÎ  Rxe‡b bvixiv wecø‡e eo GKwU Ae`vb †i‡LwQ‡jb Ges Zv m‡Ë¡I 
Zv‡`i‡K mvgvwRK gh©v`v a‡i ivL‡Z cÖwZwbqZ msM«vg K‡i †h‡Z n‡q‡Q| †mB ‡_‡K 1980-Gi 
`k‡Ki †k‡li  †mB cÖ‡Póv I cwi‡ekwU †kl ch©šÍ M«nY‡hvM¨Zv †c‡qwQj Ges bvix cwiPvjKiv ax‡i 
ax‡i wdPvi wdj¥ evbv‡Z ïiæ K‡iwQ‡jb| Zv‡`i †jÝ¸‡jv AviI mivmwi bvix wel‡q ¸iæZ¡ cÖ`vb‡K 
wb‡`©k K‡i| 
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cieZ©x ch©v‡q, bvixiv GKwU KwVb cwiw¯’wZ AwZµg Kivi AwfÁZv w`‡q GwM‡q hvIqvi MwZ AR©b 
K‡iwQj| †hgb hy× ev A_©‣bwZK K‡ó bvixiv †Kej Zv‡`i cyiæl‡`i wb®…xq mg_©K wn‡m‡e e‡m 
_v‡Kb wb; eis Zviv Zv‡`i cyiæl‡`i Abycw¯’wZ‡Z wb‡RivB RxešÍ AvL¨vb n‡q D‡VwQ‡jb|  †h‡nZy 
cyiæliv hy‡× wQ‡jb ev †KejgvÎ Zviv wb‡RivB Zv‡`i cwievi‡K Pvwj‡q wb‡Z A¶g wQ‡jb, ZvB 
bvixi f~wgKv AviI Zvrch©c~Y© n‡q I‡V Ges cwiev‡ii fwel¨Z MV‡b wVK †hgb mnvqZv `iKvi wQj 
wVK  †mfv‡e mn‡hvwMZvi nvZ evwo‡q w`‡q‡Qb| 
Ae‡k‡l, ev¯Íevq‡bi GB hvÎv Zvi P~ovšÍ j‡¶¨  †c․u‡Q‡Q: bvixiv mgZvq‡bi RvqMvq AviI †ewk 
¸iæZ¡  †P‡q‡Qb|  †h bvixiv Zv‡`i cwiev‡i Afv‡ei mgq mewKQy evRx †i‡LwQ‡jb, Zviv †`L‡Z  
†c‡qwQ‡jb  †h mgm¨v¸‡jv †kl nIqvi ci Zv‡`i Dchy³ Ae¯’v‡bi ev msM«v‡gi ev¯Íem¤§Z gh©v`v 
cvbwb Ges cyiælZvwš¿K mgv‡Ri A‡b‡KB g~j¨‡eva¸‡jv wb‡q c«kœ †Zvjv ïiæ K‡iwQ‡jb| djvdj 
wnmv‡e, bvixiv AvwZ¥K Dcjwä †_‡K we†`«vnx n‡q I‡Vb| Zv‡`i GZUv AvZ¥wek¦vm AR©b Ki‡Z †`Lv 
†M‡Q †h, †Kej Zv‡`i msÁvi gva¨‡g GKUv wbw`©ó MwZ‡Z †eu‡a ivLv m¤¢e nqwb, †`Lv †M‡Q Zv‡`i 
AM«MwZ‡Z Avi  †Kv‡bv cyiæ‡li Dcw¯’wZi cÖ‡qvRb wQj bv; eis Zviv GZUv kw³kvjx n‡q D‡V‡Q †h, 
Zv‡`i gy³ I ¯̂vaxb wPÎbvU¨ wbg©v‡Y, cwiPvjbvq, cÖ‡hvRbvq Z_vKw_Z eyw×Rxex ev AwZ i¶Ykxjiv 
†Kvbiƒc n¯Í‡¶c Ki‡Z cv‡iwb| GB `…wófw½B Bivwb Pjw”P‡Îi Rb¨ A‡bK `y ©̀všÍ mvdj¨ AR©b Kivi 
c‡_ GwM‡q w`‡qwQj| 
Bivwb Pjw”P‡Îi m~Pbv I weKv‡k bvixi Ae¯’vb 

Biv‡b wm‡bgvi cÖ‡ek KvRvi es‡ki kvmbvg‡j| ev`kvn  †gvRvddi DwÏb kv‡ni Av‡`‡k wgR©v 
Beivwng Av°vQevwk 1900 wL«÷v‡ã d«vÝ †_‡K cÖ_g wm‡bgv‡UvM«vd wK‡b wb‡q Av‡mb| 1912 
wL«÷v‡ãi c~e© ch©šÍ  †ek K‡qKwU wm‡bgv nj ¯’vwcZ n‡jI H eQiB cÖ_g Rbmvavi‡Yi Rb¨ wm‡bgv 
nj Db¥y³ K‡i †`Iqv nq| cÖ_g w`‡K  Biv‡b cwðgv wm‡bgv Avg`vwb K‡i dviwm mveUvB‡Uj 
e¨env‡ii gva¨‡g `k©K†`i wm‡bgv †`Lvi Z…òv †gUv‡bv nZ| 1929 wL«÷v‡ã IfvÝ IMvwbqv‡Ýi nvZ 
a‡i Biv‡b cÖ_g wdPvi wdj¥ ÔAwe Iqv iweÕ wbwg©Z nq; hw`I Pjw”PÎwU wQj wbe©vK| 1933 wL«÷v‡ã 

wPÎwkíx I Dcb¨vwmK Avãyj ûmvBb mvcvšÍvi nvZ a‡i cÖ_g mevK Pjw”PÎ †`vLZv‡i †jvi (wfbœ bvg 

Rvdi I †Mvjbvi) wbwg©Z nq| AmvaviY RbwcÖq GB Pjw”PÎwU fvi‡Zi gvwU‡Z ky¨wUs nq| GB 

wm‡bgvi welqe¯‘i ‣ewk‡ó¨ †`Lv hvq evwbwR¨K †ivgvw›UK Kvwnbxi web¨vm!  
GB Pjw”PÎwU Biv‡bi wm‡bgv RMZ‡K RvwM‡q †Zv‡j| wKš‘ cieZ©x‡Z welqe¯‘i cybive…wË `k©K‡K 
GK‡N‡qwgi †eovRv‡j ew›` K‡i| mvgwM«Kfv‡e H mgq †_‡K G‡Kev‡i lv‡Ui `k‡Ki †kl ch©šÍ 
bvix‡K Ggbfv‡e Dc¯’vcb Kiv n‡q‡Q †h, bvix n‡”Q †Kv_vI AvNvZc«vß n‡q gvbwmKfv‡e wech©¯Í, 
†`ncmvwiYx, K¬v‡ei bZ©Kx, iv¯Ívi feNy‡i, wQuP‡K †Pvi, c‡KUgvi Ges M«v‡gi cÖZvwiZ BZ¨vw` 
hveZxq †bwZevPK we‡kl‡Yi AwaKvix| A_P ZrKvjxb Biv‡bi ev¯ÍewPÎ Zvi wbwi‡L Gi †Kvb wfwË 
‡bB| nq‡Zv ïaygvÎ we‡bv`‡bi gva¨g wn‡m‡e wm‡bgv‡K Zy‡j aivi cÖvYvšÍKi †Póvi ewntcÖKvk| G 
mgqKvi D‡jøL‡hvM¨ NUbv n‡”Q, gviRvb Pjw”PÎ w`‡q 1956 wL«÷v‡ã kvnjv wiqvwn c«_g bvix 

wbg©vZv wn‡m‡e Biv‡bi Pjw”PÎ A½‡b cv iv‡Lb| Zvui wbwg©Z gviRvb Pjw”PÎ m¤ú‡K© wZwb wb‡RB 

e‡jb: gviRvb Bivwb Pjw”PÎ A½‡bi GKwU cÖ_g w`‡Ki bgybv,  †hLv‡b Biv‡bi M«vgxY Rxe‡bi 

†c«¶vcU I Abyf~wZcÖeY w`K¸‡jv Zy‡j aivi †Póv Kiv n‡q‡Q| H mgq ch©šÍ cÖvq me¸‡jv Pjw”PÎ 
bvP, Mvb, A¨vKkb wbf©i wQj... wKš‘ gviRvb `k©‡Ki wPšÍvi  †LvivK‡K AviI Mfxifv‡e Dcjwä Kivi 
RvqMvwU‡K bZybfv‡e RvwM‡q Zyj‡Z mvnvh¨ K‡i‡Q|  
lv‡Ui `k‡Ki †kl w`‡K G‡m Biv‡bi Pjw”PÎ bZyb †XD‡qi gy‡LvgywL nq 1969 wL«÷v‡ã wbwg©Z 
Kvqmvi Pjw”PÎwUi gva¨‡g| G mgqwU‡Z Pjw”PÎ †h Avw½‡K Dc¯’vwcZ nq, Zv ÔRv‡nwj hyMÕ (g~L©Zvi 

hyM) bv‡g cwiwPZ| G wm‡bgvq bvixi f~wgKv ev` †`Iqv nq| G mg‡qi Pjw”PÎ¸‡jv‡Z bvixi 
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¯^fveRvZ •ewkó¨ ev ¯̂vZwš¿KZv‡K b~¨bZg evnvbvq MjvwU‡c nZ¨v Kiv nq Ges Kvcyiæ‡lvwPZ Pwi‡Î 
e¨envi Kiv nq|  
Biv‡bi Bmjvwg wecøe cieZ©x mvgwqK Aw¯’iZv I H mg‡qi mvs¯‥…wZK wek…•Ljv, wm‡bgv wkí‡K 
cy‡ivcywi ¯’wei K‡i †`q| 1978 wL«÷vã †_‡K 1983 wL«÷vã ch©šÍ mgq‡K Ôwelv`M«¯ÍZvi hyMÕ bvgKiY 
Kiv nq|  
1983 wL«÷v‡ã Ôeywbqv‡` wm‡bgv‡q dvivweÕ I Ô†nvI‡h †nvbvwi m‡hgv‡b ZvewjMv‡Z BmjvwgÕ hvÎv ïiæ 
K‡i| g~j D‡Ïk¨ wQj Bmjvwg gyj¨‡eva I ms¯‥…wZ weKv‡k bZyb avivi c«eZ©b| Gi d‡j GB `k‡K 
Biv‡bi wm‡bgvq bvixi Awfb‡qi c_ msKywPZ n‡q †Mj| 1983 wL«÷v‡ãi dviwm ARvi gv‡m Ôwgwbw÷« 
Ad KvjPvi A¨vÛ BmjvwgK MvB‡WÝÕ Gi Aax‡b wPÎbvU¨ Kwgkb MwVZ nq| G Kwgkb wPÎbv‡U¨ 
bvixi f~wgKv I AskM«nY wb‡q GKwU mywbw`©ó bxwZgvjv K‡i †`q, G‡Z i¶Ykxj bvixi GKwU wPÎKí 
Zy‡j aiv nj, †hLv‡b bvix PwiÎwU M«v‡gi mnR-mij f~wgKvq _vK‡e, hvi †Kvb †ckv I mywbw ©̀ó 
wk¶vMZ †hvM¨Zv _vK‡e bv| G hy‡M Avgiv †Kvb wm‡bgvq-B †`wLbv †h, GKRb bvix AvaywbK, 
mywkw¶Z I L¨vwZgvb †ckvq wb‡qvwRZ A_ev GKRb wkw¶Z gv A_ev Ggb GKRb bvix, whwb wKbv 
wb‡R‡K cwievi I wb‡Ri ¯^vgxi Rb¨ DrmM© K‡i‡Qb! 1981 wL«÷v‡ã ïaygvÎ GKwU wm‡bgvq GKRb 
bvix‡K wk¶‡Ki Pwi‡Î Ges 1982 wL«÷v‡ã GKRb bvix‡K wPwKrm‡Ki Pwi‡Î Awfb‡q †`Lv hvq| 
Z‡e 1981 †_‡K 1985 wL«÷vã ch©šÍ 175 wU Pjw”P‡Îi †KvbwU‡ZB †ckvRxex †Kvb bvix Pwi‡Îi 
†`Lv †g‡j bv| G mg‡q Bmjvwg wecø‡ei c¶-wec¶ kw³i †ilv‡iwl‡Z AmsL¨ cwiPvjK I Awf‡bZv-
Awf‡bÎx †`kvšÍwiZ nb| Z‡e Biv‡bi wm‡bgv RM‡Z Bmjvwg I mvgvwRK g~j¨‡evam¤úbœ Pjw”P‡Îi 
D‡b¥l N‡U|  
G mg‡q mePvB‡Z D‡jøL‡hvM¨ NUbv n‡”Q 1982 wL«÷v‡ã dRi wdj¥ †dw÷f¨v‡ji m~Pbv, cieZ©x‡Z 
GwU ga¨cÖv‡P¨i Kvb Pjw”PÎ Drme bv‡g L¨vwZ jvf K‡i! Avwki `k‡K Bivwb Pjw”P‡Î bvix‡K 
Ggbfv‡e Avovj K‡i ivLv n‡jv †h, PZy_© I cÂg dRi wdj¥ †dw÷f¨v‡j †miv bvix Awf‡bÎxi 
cyi¯‥vi ch©šÍ eÜ ivLv nq| 
Z‡e 1988 cieZ©x BivK-Bivb hy‡×i mvgvwRK I gvbwmK weR‡qi AvZ¥Z…wß wb‡q Biv‡bi wm‡bgv 
bZyb Avw½‡K hvÎv ïiæ K‡i; †hLv‡b bvix cwiPvjKMY mvgvwRK welqvejx wb‡q bvbv gvwÎK Kv‡R hy³ 
nb| we‡klZt ivLkvb evwb G‡Zgv`,  †c․ivb †`ivLkv‡›`n, Zvnwg‡b wgjvwb, gviwR‡q †eviægv›`, 
dvwiqvj   †enhv`-Gi gZ cwiPvjKe…›` G mg‡q wkí ‣bcy‡Y¨ Bivwb wm‡bgv‡K ‣ewk¦K gvÎv `vb 
K‡ib| Aciw`‡K dv‡Z‡gn †gvZv‡g` Iwoqv,  †MvInvi †LBi Avw›`k, dvwigvn dviRvwgi gZ 
Awf‡bÎxe…›` Biv‡bi Pjw”P‡Î bZybZ¡ wb‡q nvwRi nb Ges bvix‡K m¤ú~Y© wfbœ Avw½‡K Dc¯’vcb 
K‡ib|  
G mg‡q Biv‡bi wm‡bgv RMZ‡K cÖvY `vb K‡i g~jZt wewfbœ wek¦we`¨vj‡qi wm‡bgv ÷vwWR wefvM I 
cÖwk¶Y BÝwUwUDU¸‡jv|  †hLvb  †_‡K AmsL¨ AwfÁ  †UK‡bwkqvb, cwiPvjK, wPÎbvU¨Kvi I 
Awf‡bZv-Awf‡bÎx D‡V Av‡mb| †gvn‡mb gLgjevd, imyj mv`‡i A‡gwj I imyj †gvjøv Kwjcy‡ii gZ 
AwfÁ e¨w³‡`i AvMg‡b bvix‡Kw›`«K Pjw”PÎ we‡klZt †c«gNwUZ welqvejx wb‡q Awb›`¨my›`i Pjw”PÎ 
wbwg©Z nq| G mg‡qi Ab¨Zg GKRb †jLK n‡”Qb `vwiqyk †g‡niRyB, whwb cieZ©x‡Z bvix welqK 
Pjw”PÎ evby (1992 wL«), mviv (1993 wL«), cix (1995 wL«) wbg©vY K‡i †ev×vgn‡j h‡_ó mvov 

†d‡jb| GQvov bvix cwiPvjK ivLkvb evwb G‡Zgv` wbg©vY K‡ib bvix Nivbvi Abe`¨ Pjw”PÎ 
bvi‡Mm (1992 wL«), iæmvwi Awe (The Blue-Veiled, 1995 wL«), evby‡q Iiw`‡e‡nkZ (The May 

Lady, wbg©vY 1999 wL«), wh‡i cy‡Q&Z kvn&i (Under the Skin of the City, wbg©vY 2001 wL«)| wZwb 

beŸB `kK I wesk kZ‡Ki Ab¨Zg GKRb bvix wbg©vZv, whwb Dc‡iv³ Pjw”PÎ¸‡jv Øviv Biv‡bi 
wm‡bgv‡K †`k-we‡`‡k bvixi cÖwZwbwa‡Z¡i RvqMv bZyb K‡i wjwL‡q‡Qb| evby‡q Iiw`‡e‡nkZ  
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Pjw”P‡Î Avgiv †`wL GKRb weaev hyeZx bvixi †cÖg, hv c«wZwU `k©‡Ki g‡a¨ Dcjwäi bZyb RvqMv 
•Zwi K‡i‡Q| †Kbbv H mgq ch©šÍ gymwjg mgvR e¨e¯’vq ïaygvÎ bvixi fwel¨r myi¶vi Rb¨ wØZxq 
we‡qi cÖ_vMZ aviYv Pvjy wQj| GB Pjw”P‡Î bvix mywkw¶Z, GKRb  †jLK I AvaywbK a¨vb-aviYvi 
†Qvuqvq Av‡jvwKZ|  
gRvi welq nj- weMZ `yB `k‡Ki wnmve Abymv‡i cwðgv †`k¸‡jvi †P‡q Biv‡bi bvix wb‡`©k‡Ki 
kZKiv nvi  †ewk| G‡¶‡Î AM«cw_‡Ki f~wgKvq Av‡Qb ivLmvb evwb G‡Zgv`| GKvav‡i wZwb †hgb  
†jwLKv, wVK  †Zgwb wb‡ ©̀kK Ges mgM« Biv‡b wZwb mePvB‡Z †ewk Rbwc«q bvix Pjw”PÎKvi| Zv‡K 
ejv nq, Bivwb Pjw”P‡Îi weM †÷Um DB‡gb| 
Biv‡bi bvix gZev‡`i Pjw”PÎ wbg©vZv‡`i g‡a¨ whwb mePvB‡Z †ewk bvixev`x Pjw”PÎ wbg©vY I bvix 
AwaKvi wb‡q †mv”Pvi wQ‡jb, wZwb n‡”Qb Zvnwg‡b wgjvwb| G mg‡q Zvui Avwef©v‡e Biv‡bi bvixev`x 
Pjw”PÎ bZyb GK gvÎv cvq| we‡klZt Zvui wPÎbv‡U¨ Ab¨vb¨ bvix wbg©vZv‡`i PvB‡Z  †ewk 
`ytmvnwmKZvi cwiPq cvIqv hvq, wZwb mvgvwRK †cÖ¶vc‡U cyiæ‡li AvwacZ¨ I Ryjyg-wbh©vZ‡bi 
weiæ‡× †mv”Pvi nb| Zvui cÖ_g Pjw”PÎ ev‡”Pnv‡q ZvjvK (1989 wL«.), †hLv‡b Avgiv †`wL cwiev‡ii 

cyiæl †jvKwU GKRb wcZv, whwb Lye †ewk e`‡gRvwR I ivMx Ges ev”Pv†`i cÖwZwbqZ cÖnvi K‡ib| 
Ab¨w`‡K Ôw`‡M †P LveviÕ (1991 wL«.) GKwU nvm¨-imvZ¥K cvwievwiK Pjw”PÎ, GB Pjw”P‡Îi 

kw³gvb I g~j PwiÎ n‡”Q GKRb D`vi `~i …̀wóm¤úbœ †g‡q, †h wek¦we`¨vj‡qi mvwn‡Z¨i QvÎx| †m 
Kíbvi iv‡R¨ emevm K‡i; wKš‘ Zv‡K mKj ‡g‡q‡`i cÖwZwbwa ejv hvq bv, †Kbbv †m wPivqZ cÖ_vi 
weiæ‡×jovB K‡i bv, Pjw”PÎwUi †klvs‡k Avgiv †`L‡Z cvB, mPivPi me M‡íi gZ `wi`« †g‡qi 
m‡½ eo‡jvK cy‡Îi †cÖ‡gi wPi‡Pbv †mB M‡íi AeZviYv! wgjvwbi Ab¨vb¨ Pjw”P‡Îi g‡a¨ ỳ hvb 

(1998 wL«), wb‡g  †cbnvb (2000 wL«), kvenv‡q  †Znivb (2000 wL«), fvÕ †Kv‡b‡k cvÄyg (2002 

wL«) bvix‡K wfbœ gvÎv w`‡q‡Q, †hLv‡b bvixi Ggb cÖwZ”Qwe AsKb Kiv n‡q‡Q, hvi gva¨‡g Avgiv 
eyS‡Z cvwi bvix wk¶v-`x¶vq wcwQ‡q †bB, AZ¨šÍ m¤§vwbZ  †ckvq hy³ Ges Pj‡b-ej‡b ¯úóZt 
AvaywbKZvi c«wZ”Qwe|  
G mg‡qi AviI GKwU Abe`¨ Pjw”PÎ †K¡i‡gh (1998 wL«), wbg©vZv dvwi ỳb wRivwbi GB Pjw”PÎwU 

1999 wL«÷v‡ã mePvB‡Z †ewk e¨emv mdj nq| bvixev`x avivq cwieZ©‡bi c«_g †køvMvb ejv †h‡Z 
cv‡i GB Pjw”PÎwU| GLv‡b g~j PwiÎ bvix, hvi ¯^vgx mvB‡Kvwmm †iv‡M AvµvšÍ, hv‡K cieZ©x‡Z nZ¨v 
Ki‡Z eva¨ nq| Avgiv wRivwbi AviI GKwU Pjw”PÎ Ae Iqv AZvk (2000 wL«)-G †`L‡Z cvB 

bvixi mvgvwRK wewa-wb‡l‡ai wPÎ, hv Bmjvwg wecø‡ei ci wbg©vY I †mÝi‡evW©  †_‡K QvocÎ cvIqv 
GKwU weij NUbvB ejv †h‡Z cv‡i! GLv‡b Aek¨ bvix‡K Avgiv D`vi `…wó m¤úbœ Ges GKRb Kwei 
f~wgKvq †`L‡Z cvB, Z‡e †kl `…‡k¨ M‡íi g~j PwiÎ bvix cyiæ‡li wnsm«Zvi ejx n‡q gviv hvb|  
c‡ii eQi¸‡jv‡Z Avgiv `vwiqyk †g‡niRyB‡qi jvqjv (1996 wL«), †c․ivb †`Lvkv‡›`-Gi wnm! 

†`vLZvi nvÕ dvwiqv` †bwg hvbv` (2013 wL«), Zvnwg‡b wgjvwbi †gwjø Iqv ivÕn nv‡q bvivd‡Z Avk 

(2016 wL«),  †c․ivb †`Lvkv‡›`-Gi wh‡i mvK¡‡d `yw` (2016 wL«) Pjw”PÎ¸‡jv‡Z bvixi †fZiKvi 

e¨_v, †e`bv, A¯úk© nvnvKvi, Abyf~wZi Zxe« hvZbv, bv cvIqvi Kvbœv, bvixi c«wZ cyiæ‡li A‡nZyK 
m‡›`n, wØav-mskq, cyiæ‡li gb Rq, wb‡Ri fv‡jvevmv I ¯^‡cœi cyiælwU‡K A‡b¨i nv‡Z Zy‡j †`Iqvi 
gZ Kvwnbx `k©‡Ki ü`‡q Mfxi Dcjwäi RvqMv ‣Zwi K‡i| 
D‡jøL¨ †h, 1979 mv‡j msMwVZ Bmjvwg wecø‡ei ci, bvixiv miKv‡ii g‡bv‡hv‡Mi †K›`«we›`y‡Z 
wQ‡jb, we‡klZ bvix wkíx I ms¯‥…wZKg©xMY, Z‡e 1995-2003 mv‡ji g‡a¨, †ek K‡qKRb Bivwb 
Awf‡bÎx A`vg eviwd, †kvKvivbmn AviI †ekwKQy •kwíK Pjw”P‡Î AmvaviY Awfbq •bcyY¨ Øviv e· 

Awdm mycviwn‡U `y`©všÍ f~wgKv cvjb K‡iwQ‡jb! GQvov AvšÍR©vwZK cwigÐ‡ji Pjw”PÎ 
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Drme¸‡jv‡ZI `y`©všÍ mvdj¨ AR©b K‡iwQj, †hgb- imyj mv`‡i A‡gwj cwiPvwjZ `¨v Mvj© Bb `¨ 

wmœKvm© (1999 wL«), AvmMi dinvw` cwiPvwjZ A¨vevDU Gwj| Aek¨ AveŸvm wKq‡iv¯Ívwgi 

Pjw”PÎ¸‡jv Gi c~‡e©B Pjw”PÎ‡ev×v‡`i gb Rq K‡i wb‡qwQj| 
myZivs ax‡i ax‡i bvixiv K¨v‡givi mvg‡b Ges †cQ‡b Pjw”PÎ wk‡íi ¸iæZ¡c~Y© †ckv`vi wkíx wnmv‡e 
wb‡R‡`i Dcw¯’wZ cÖgvY Ki‡jb| Zviv ïay GKRb Awf‡bÎx wn‡m‡eB bq; eis GKRb `¶ cwiPvjK 
I cÖ‡hvRK wn‡m‡eI wb‡R‡`i Kg©`¶Zv †`Lv‡jb|  
1979 mv‡ji Bmjvwg wecø‡ei ci Biv‡bi c«_g bvix cwiPvjK wn‡m‡e †c․ivb †`ivLkvb†`n Avwef©~Z 
nb| Aek¨ wecø‡ei c~‡e©I wZwb †ek K‡qKwU c«vgvY¨wPÎ ‣Zwi K‡iwQ‡jb, Zvui c«_g wdKkbag©x 
Pjw”PÎ `¨v wi‡jkbwkc  (m¤úK©) 1986 mv‡j gyw³ cvq| †`iLkvb†`n-Gi c«_g Pjw”PÎwU‡Z Avgiv 

Bivwb Pjw”P‡Îi `ywbqvq GK ARvbv wek¦‡K Zy‡j aivi cÖqvm †`L‡Z cvB| Pjw”PÎwU‡Z GKRb 
cwiPvjK cwievi I mgv‡R cÖwZeÜx wkïi †hvMv‡hvM mgm¨v, cÖwZKvi I mgvav‡bi †Póv K‡ib| 2013 
mv‡j wZwb cwiPvjbv K‡iwQ‡jb ûk! Mvj©m †Wv›U w¯Œg (ûk! †g‡qiv wPrKvi K‡i bv)| Pjw”PÎwU bvix 

c«wZwbwa‡Z¡i GKwU ¯úó D`vniY, †hLv‡b  †g‡q‡`i Ici  †h․b wbh©vZb I nqivwbi K_v Zy‡j aiv 
n‡q‡Q| 
Avevi mvwgiv gLgjevd gvÎ 17 eQi eq‡m wbg©vY K‡i †dj‡jb Pjw”PÎ Ô`¨v A¨v‡cjÕ (1998 wL«)| 

Zvui wØZxq Pjw”PÎ Ô`¨v eøvK‡evW©Õ (2000 wL«) wbg©vY wQj wbtm‡›`‡n GKwU BwZnvm| wØZxq Pjw”PÎwU 

mvwgiv gLgjevd‡K cwiPvjK wn‡m‡e cvB‡q †`q Kvb Rywi A¨vIqvW©| MZ 90 eQ‡ii Biv‡bi wm‡bgv 
BwZnv‡m 40 Rb bvix Pjw”PÎKv‡ii †`Lv †g‡j| Z‡e eZ©gvb mg‡qi mvov RvMv‡bv bvix Pjw”PÎKvi 
n‡”Qb bvwM©m AeBqvi| wZwb BwZg‡a¨B bvix-cyiæl wgwj‡q Biv‡bi me‡P‡q Rbwc«q cwiPvjK wn‡m‡e 
RvqMv K‡i wb‡q‡Qb| †Kbbv, Zvi me©‡kl Qwe Òkvwe ‡K gvÕn KvÕ†gj  †kv` (Night of the full 

Moon)Ó GLbI ch©šÍ Biv‡bi mePvB‡Z †ewk e¨emv mdj Pjw”PÎ wn‡m‡e ¯^xK…wZ jvf K‡i‡Q| 

Bivwb Pjw”P‡Î GLbI ch©šÍ  †hme bvix cwiPvjK ¸iæZ¡c~Y© Ae`vb †i‡L‡Qb Ges AvšÍR©vwZK cwiwPwZ 
jvf K‡i‡Qb Zv‡`i g‡a¨ Ab¨Zg n‡”Qb- mvwgiv gLgjevd, ivLmvb evwb G‡Zgv`, †c․ivb 
†`ivLkvb‡`n, Zvnwg‡b wgjvwb, di‡iv‡M di‡ivLhv`, wbwK Kvwiwg, gwiqg  †KkvfvR©, bvwM©m 
AeBqvi| Ab¨w`‡K eo c`©v I †QvU c`©v wgwj‡q AmvaviY me Awf‡bÎx Biv‡bi wm‡bgv RMZ‡K wek¦ 
`iev‡i `viæYfv‡e ivwO‡q w`‡q‡Qb| 
ZvwË¡K we‡kølY 

Bivwb Pjw”PÎ we‡kølY Ki‡j †`Lv hvq †h, bvixiv Zv‡`i †`‡ki ev¯ÍewPÎ Zy‡j ai‡Z PvB‡Qb, ZvB 
Zviv wek` AvKv‡i AvOyj w`‡q †`wL‡q w`‡Z AvM«nx, Zviv cÖwZwU my² I mgm¨vhy³ welq¸‡jv‡K AviI 
Mfxifv‡e †`‡Lb| Zv‡`i Rb¨ wm‡bgv nj Rvbvjv, hv Zv‡`i †`‡ki D¾¡j fwel¨‡Zi Rb¨ Db¥y³ I 
AevwiZ Øvi| Zviv mgm¨v¸‡jv `…k¨gvb K‡i mgvR‡K m‡PZb Kivi  †Póv Ki‡Qb Ges Zviv PvB‡Qb 
`k©K  †mB mgm¨vi cÖwZ Mfxi `…wófw½i gva¨‡g mgvavb¸‡jv mÜvb Ki‡eb| 
Aek¨B Zv‡`i j‡¶¨ †c․uQv‡bvi c‡_ cÖPyi c«wZeÜKZv i‡q‡Q, Z‡e Zviv †¯^”Qvq KvR Ki‡Qb, Zviv 
†`wL‡q w`‡”Qb †h, cyiæl hv wKQy Ki‡Z cv‡i, bvixivI Zv Ki‡Z m¶g, wKQyUv KwVb Z‡e Aek¨B 
m¤¢e| B`vwbsKvi wm‡bgv ky¨wUs ¯ú‡U †M‡j †g‡q‡`i  †m±‡i Dcw¯’wZ †ek cÖvYešÍ I Avkv RvMvwbqv 
g‡b n‡e| 
myZivs bvix wkíxiv gv-†evb-¯¿x wn‡m‡e f~wgKv ivLvi cvkvcvwk cÖR‡b¥i GB cÖqvm we‡klZ cwievi, 
mgvR Ges miKv‡ii mv‡_ †h gvbwmK Ø›Ø i‡q‡Q, †mLv‡b Zv‡`i cÖgv‡Yi Rb¨ cÖPyi cwik«g I cÖ‡Póv 
†`Lv hvq| 
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wj½ •elg¨ I bvixi mgZvq‡b Bivwb Pjw”PÎ 

Bivb mgvR we‡k¦i eû †`‡ki eû mgv‡Ri g‡Zv GLbI  †RÛvi mv‡g¨i Rb¨ jovB K‡i P‡j‡Q; ZvB 
wj½ Ges †h․bZvi …̀k¨aviY ev Dc¯’vcb- hvi g‡a¨ wm‡bgv GKwU ¸iæZ¡c~Y© ¯’vb `Lj K‡i Av‡Q- hv‡K 
¸iæZ¡c~Y© c`‡¶‡ci Dcw¯’wZ wn‡m‡e a‡i †bqv hvq| AevK nIqvi wKQy †bB †h, Ab¨vb¨ ms¯‥…wZRvZ 
c‡Y¨i b¨vq Bivwb wm‡bgvI ivRbxwZi mv‡_ m¤úwK©Z| AvaywbKZvi mv‡_ Bivwb RbM‡Yi gy‡LvgywL 
nIqvi wPÎ wn‡m‡e wewfbœ ai‡Yi bv›`wbK Awfe¨w³ Ges wewfbœ Dc¯’vcbv Zv‡`i Pjw”P‡Î c«wZdwjZ 
n‡”Q| GB bZyb wm‡bgv hy‡Mi D‡jøL‡hvM¨ NUbv n‡”Q wbtm‡›`‡n bvix‡`i ¯^Ztù~Z© AskM«nY| bvixiv 
wdj¥ BÛvw÷«‡Z  †hvM`vb Ki‡Qb, DfqB Pjw”PÎ cwiPvjbv Ki‡Qb Ges wewfbœ g‡Âi, we‡klZt 
K¨v‡givi mvg‡b I †cQ‡b mgvšÍivj f~wgKv cvjb Ki‡Qb| bZyb Awf‡bÎxiv †Kej ¯̂kix‡i nvwRiB 
bq; eis wkí I •`wbK mgv‡jvPbvg~jK ev Í̄ewPÎ Zvi wewfbœ ch©v‡q bZyb cwiPvjK, cÖ‡hvRK, 
cÖhyw³we` Ges we‡klÁiv †h wecøe-cieZ©x RvZxq gvbmc‡U KwíZ Biv‡bi wm‡bgvq bvixi mv‡_ †h 
msNl© N‡U‡Q, Zv BwZevPK Ges  †bwZevPK cÖwZwµqv m…wó Ki‡Q Ges RvZxq I AvšÍR©vwZK ch©v‡q 
mvdj¨ wQwb‡q Avbvi †¶‡Î Amvgvb¨ `¶Zv AR©b K‡i‡Q| 
Dcmsnvi 

†h mKj bvix wbg©vZv c_Pjvi G‡Kev‡i ïiæ‡Z cÖvgvY¨wPÎ ev wdPvi wdj¥ wbg©v‡Yi D‡`¨vM M«nY K‡ib, 
Zviv ¯úóZB wb‡R‡`i wbR¯^ GKwU gvÎv Zy‡j ai‡Z Pvb mgv‡Ri eyw×e…wËK †k«wYi Kv‡Q| †Kbbv 
†mLv‡b GB bexb bvix wbg©vZviv GKUv wKQy cÖgv‡Yi ZvwM` •Zwi K‡ib| eZ©gv‡bi Bivwb bvix wbg©vZv 
I Awfbqwkíxiv Pjw”P‡Îi fwel¨ZwU bZyb cÖR‡b¥i nv‡Z Zy‡j w`‡q‡Qb Ges G e¨vcv‡i bvix†`i 
Kvh©Ki f~wgKv _vK‡e e‡jI cÖPÛ Avkvev` e¨³ K‡i‡Qb| Zv‡`i fvebvq cÖwZdwjZ n‡q‡Q †h, 
Bivwb Pjw”PÎ‡K GB cÖR‡b¥i bvixiv mw¤§wjZfv‡e AviI DbœZ ¯’v‡b Zy‡j ai‡Z m¶g n‡e| (1966)|1  
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Abstract: Popular culture embodies and embraces the social heritage of any human 

society. Popular culture is an important part of human life. The study of popular 

culture in European countries and, then, in the United States began in the eighteenth 

century. Popular culture or civilization combines a complex set of knowledge, beliefs, 

arts, ethics, laws, practices and any other power acquired by a person as a member of 

the society. The status of culture among different human societies is subject to some 

universal standards based on several general principles. Throughout their lives, 

people in human society have found appropriate ways to respond to their needs that 

have been exploited by their contemporaries and future generations. Human culture is 

a history of human struggle with nature and with indigenous and non-indigenous 

groups. Folk culture is a set of habits, customs and ways of life of people. Familiarity 

with Bangladeshi folk culture provides us with a sea of information and awareness. 

Bangladeshi folk culture is very valuable. To value human culture is to respect it 

because they are not different from their culture. It is their culture that builds and 

evaluates them. Bangladesh has a rich, diverse culture. Its architecture, dance, 

literature, music, painting and costume reflect its deeply rooted heritage. The culture 

and history of the three primary religions of Bangladesh (Hinduism, Buddhism and 

Islam) have greatly influenced the people. The popular culture of any nation has 

characteristics and themes that cause social distinction from other societies. At the 

same time, popular culture also considers human correlations. In this article, I will try 

to discuss the important aspects of Bengali folk culture. 

Keywords: Bangladesh, popular culture, tradition, influence, consciousness. 

 

 مقدمه : 

-ُب، اسصػفشٌُگ سفتبس اکتغبثي افشاد اعت. فشٌُگ ػجبست اعت اص هزوْع اًذيؾَ

ُبي آى. ُب، آداة ّ سعْم، ٌُشُب، لْاًيي، اػوبل ّ ػبدات اًغبى ّ ُوَ آفشيذٍ

(  فشٌُگ ثٌگلادػ ثَ هؼٌبي ادثيبت، سلـ، هْعيمي، آداة ّ 33:  5893بؽوي، )ُ

ُب فذُب عبل تبسيخ ّ عٌت ُب ّغيشٍ هشدم اعت. ثٌگبليسعْم غزا، لجبط، رؾٌْاسٍ

دسخؾذ.  ًوبيي هي ُبي فشدي، دس خْد ثضسگ داسًذ. فشٌُگ ثٌگبلي ثَ دليل ّيژگي

رِبى اعت. فشٌُگ ثٌگلادػ  ثٌگلادػ يکي اص کؾْسُبي داساي فشٌُگ غٌي دس

ػويمبً ثب فشٌُگ هٌطمَ ثٌگبل دس ُن آهيختَ اعت. اعبعبً فشٌُگ ثٌگبلي ثَ هؼٌبي 

-ُب تکبهل يبفتَ اعت ّ تٌْع فشٌُگي گشٍّفشٌُگ ثٌگلادػ اعت. ايي دس طْل لشى

گيشد. اّايل لشى ُزذُن ًْيغٌذگبى ُبي ارتوبػي هختلف دس ثٌگلادػ سا دس ثش هي

يي، ًْيغٌذگبى، داًؾوٌذاى، هحممبى، هتفکشاى، آٌُگغبصاى هْعيمي، هؾِْس، همذع

ًمبؽبى، فيلوغبصاى، ًمؼ هِوي دس تْعؼَ فشٌُگ ثٌگبلي ايفب کشدًذ. حمْق ثؾش 

کٌذ. هِوتشيي ثخؼ فشٌُگ ثٌگبلي اعت. ًمؼ هِوي دس تْعؼَ فشٌُگ ثٌگبلي ايفب هي
                                                 
 Associate Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Chittagong, 

Bangladesh. 
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هغيحيت ثْدٍ اعت. ثْديغن ّ ُب هتبحش اص اعلام، ٌُذّ، فشٌُگ تشکيجي ثٌگلادػ لشى

ثَ اؽکبل هختلف اص رولَ هْعيمي، سلـ، ًوبيؼ خْد سا ًؾبى دادٍ اعت. دس آغبص 

ثب ايذئْلْژي سُبيي ػمل دس هٌطمَ سهٌب ؽِش « اًزوي ادثي هغلوبًبى» م 5894عبل 

داکب تؾکيل ؽذ. ايي ًِبد ًمؼ هِوي دس تْعؼَ فشٌُگ هغلوبًبى ثٌگبل داسد. ًفْر ثؾش 

عبل دّام  59حذّد « اًزوي ادثي هغلوبًبى»بًَ ليجشال ثش هغلوبًبى دّعت

( کبس خلاق اًغبى )ادثيبت، ٌُش، فلغفَ، سفتبس 7-4:  9152آّسد.)چْدّسي، 

ُبي هبلي ّ فٌي اًغبى ّ  ؽْد. اهب آفشيذٍارتوبػي ّ عيبعت( ًيض فشٌُگ هحغْة هي

تَ ؽذٍ ّ آحبس تبسيخي ًيض ثبيذ ُب، هٌبثغ هبدي عبخ هحقْلات اّ، اثضاس تْليذ، کبسخبًَ

( 557: 9118ثَ ػٌْاى فشٌُگ دس ربهؼَ ثؾشي هْسد تْرَ لشاس گيشد. )چْدّسي، 

ُبي هخجت فشٌُگ ػبهَ ّ هحبفظت دس ثشاثش ُبيي ثشاي تمْيت رٌجَايي همبلَ ساٍ

کٌذ. ُوچٌيي پيؾيٌَ فشٌُگ ثٌگلادػ؛ تأحيش ُبي هٌفي ّ هخشة سا ثشسعي هيرٌجَ

هي دس ثٌگلادػ؛ تأحيش فشٌُگ خبسري ثش فشٌُگ ثٌگلادػ؛ فشٌُگ فشٌُگ اعلا

ػبهَ؛ تأحيش فشٌُگ ػبهَ دس ثٌگلادػ؛ سّيذادُبي ارتوبػي؛ ًتيزَ گيشي ّ هشارغ ّ 

 ؽًْذ.غيشٍ ثشرغتَ هي
 

  پيشينه فرهنگي بنگلادش:
تکبهل فشٌُگي هٌزش ثَ ظِْس ثٌگلادػ هغتمل ؽذ. ثَ ُوبى اًذاصٍ کَ ػٌبفش عيبعي 

تقبدي سيؾَ اعتملال ثٌگلادػ ثْدًذ، آسصّي اعتملال اص آگبُي هزُجي، ارتوبػي ّ ال

ُب دس ًجشد تْطئَ آهيض ّ فشديت لْهي ثيؼ اص آى تزغن يبفت. پظ اص ؽکغت اًگليغي

م، هيل ثَ اعتملال دس ثيي هغلوبًبى ثٌگبلي ثيذاس ؽذ. رٌگ آلبي 5737پبلاؽي دس عبل 

ٌجؼ فشايضٍ حبري ؽشيؼت الله، هجبسصٍ آصادي هيش لبعن، ؽْسػ فميش هزٌْ ؽبٍ، ر

م، تأعيظ 5813م، اختلال دس عبل 5937حبري تيتْهيش، ؽْسػ عپْي دس عبل 

م ّ غيشٍ. آگبُي فشدي 5814دس داکب دس عبل « ًيکيل ثِبسات»اتحبديَ هغلوبًبى 

فشٌُگي ثَ ػٌْاى اًگيضٍ افلي ايي حشکت طْلاًي ػول کشدٍ اعت. ديي -هزُجي

ػبدي اعت ّ فشٌُگ ديي تحقيلکشدگبى ّ فشُيختگبى اعت. فشٌُگ  فشٌُگ هشدم

ثَ هؼٌبي آگبُي اص صًذگي ثِتش، ؽٌبخت صيجبيي، ؽبدي ّ ػؾك اعت. هشدم ػبدي آى 

کٌٌذ. پظ هحشّهيت اص ديي ثَ هؼٌبي هحشّهيت اص سا اص طشيك ديي دسيبفت هي

طشيك فشٌُگ  فشٌُگ اعت. ديي يؼٌي کٌتشل صًذگي اعت. سّؽي فکشاى خْد سا اص

کٌٌذ. تحويل کٌٌذ. ًَ دعتْسات ثيشًّي، ثلکَ غشايض دسًّي آًِب سا ُذايت هيکٌتشل هي

ثشد. ًبم ديگش عيبعت خبسري ثش آًِب هضش اعت. احغبط سفبٍ آًِب سا اص ثيي هي

ُب سا اص گٌبٍ ّ عمْط ًزبت ( ديي اًغبى57:  9152آگبُي سّس اعت.)چْدّسي، 

دُذ. ُذف فشٌُگ تْعؼَ صًذگي اعت. تْعؼَ ثؾشيت ؼَ ًويدُذ اهب آًِب سا تْعهي

 (58: 9152هِن اعت. ًزبت اص لغضػ ّ افتبدى دس ساٍ چيض ثضسگي ًيغت. )چْدسي، 
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پظ اص ّسّد لِشهبى تشک، اختيبس الذيي هحوذ ثي ثختيبس خيلزي ثَ ثٌگبل دس عبل 

( ًَ 18، 5891دس ايي کؾْس گغتشػ يبفت. )ػجذالله، م، اعلام ثَ طْس گغتشدٍ 5912

ثختيبس خيلزي ّ ًَ ُيچ يک اص حبکوبى هغلوبى هغتميوبً اعلام سا دس ايي کؾْس تجليغ 

ًکشدًذ. ُذف افلي آًِب ثَ دعت آّسدى دّلت ّ حکْهت ثش ايبلت ثْد. اهب چْى حبکن 

ؽْد. ثب بد هيهغلوبى اعت، فضبي هغبػذي ثشاي گغتشػ اعلام دس ايي کؾْس ايز

گغتشػ اعلام، تْعؼَ ربهؼَ ّ فشٌُگ اعلاهي ؽتبة گشفت. پيؼ اص ايي، ربيي کَ 

فشٌُگ ٌُذّ غبلت ثْد، هزُت ّ فشٌُگ اعلاهي يب هغلوبى دس دّساى حکْهت 

ُبي ثؾشدّعتبًَ ُبيي ثب الِبم اص آسهبىهغلوبًبى غبلت ؽذ. هشدم ايي کؾْس دس گشٍّ

علام ؽشّع ثَ هغلوبى ؽذى کشدًذ. فشٌُگ پش رٌت ّ ليجشال ثشاثشي ّ ثشادسي دس ا

-ُبي ثؾشدّعتبًَ پيؾشفتَ، افْل ّ اسصػرْػ رذيذي دس ثٌگلادػ ثش اعبط آسهبى

ُبي ارتوبػي اعلام ّ ؽيٍْ صًذگي هغلوبًبى پذيذ آهذ. فشٌُگ اعلاهي ثغيبس پشًؾبط 

لْهي  ّ حيبت هحْس اعت. دس ًتيزَ، دس طْل ُضاساى عبل تکبهل، ؽکل يک گشٍّ

 هتوبيض سا ثَ خْد گشفت.

دس پبًقذ عبل اّل حکْهت هغلوبًبى دس ثٌگبل، اعلام ثَ طْس گغتشدٍ دس هيبى 

روؼيت تحت علطَ هغلوبًبى سّعتبُبي ثٌگبل دس ؽوبل، ؽشق ّ رٌْة ؽشق گغتشػ 

يبفت. روؼيت ٌُذّ ّ ثْدايي هٌطمَ ثَ دلايل هختلف ارتوبػي، هبلي ّ عيبعي، ثَ دليل 

ُبي آصاديخْاُبًَ ّ حوبيت  تؾْيك دساّيؼ فْفي، کَ تْعظ عيبعتتجليغبت ّ 

ًؾيي تجذيل ؽذًذ. اعلام  حبکوبى هغلوبى رزة ؽذٍ ثْدًذ، ثَ تذسيذ ثَ روؼيت هغلوبى

ُبي هختلف اص ػشثغتبى، ايشاى، تشکغتبى ّ ؽوبل ٌُذ ثَ ثٌگبل آهذ. هزُت اص ساٍ

اعلام »ؽذٍ اعت. ثٌبثشايي ثَ آى هغلوبًبى سّعتبيي ثشاعبط گزؽتَ پيؼ اص اعلام ثٌب 

گْيٌذ. طجيؼي اعت کَ ػٌبفش داخلي ّ خبسري ثب هي« اعلام هشدهي»، «ػبهيبًَ

يکذيگش تشکيت ؽذٍ ّ ثب يکذيگش تؼبهل داسًذ ّ فشٌُگ ارتوبػي ّ هزُجي ُش هٌطمَ 

دٌُذ. دس هْسد اعلام دس ثٌگبل ًيض ُويي اتفبق افتبد. اعلام دس ثٌگلادػ سا ؽکل هي

ُبي هحلي ثغيبسي سا پزيشفتَ اعت کَ سيؾَ دس رْاهغ پيؼ اص اعلام داسد. دس گيّيژ

ًتيزَ اعلام هْرْديت ثغيبس هتفبّتي ثب ؽکل اّليَ خْد پيذا کشدٍ اعت.)چْدّسي، 

9118 :514.) 

 تأثير فرهنگ خارجي بر فرهنگ بنگلادش:

ُبي  عٌت ُب ّ ُب، اسصػ فشٌُگ هبيَ حيبت يک هلت اعت. فشٌُگ ثش اعبط آسهبى

يبثذ. فشٌُگ آيٌَ يک هلت اعت، ثيبًگش آسصُّبي  گيشد ّ تْعؼَ هي هلي عشچؾوَ هي

ُبي اًغبًي ّ ادثيبت، رُي آگبُي، ثبّسُبي حغي، اسصػ-عٌت، ٌُش-هلي، تبسيخ

ُبي فشٌُگي دعت ًخْسدٍ ّ تلاػ ثشاي آداة صيجب اعت. ّظيفَ حفع ُْيت ّ ّيژگي

ٍ اعت. دس غيش ايي فْست ُْيت هلي ثشاي هذتي سعيذى ثَ تؼبلي آى ثشاي ًغل آيٌذ

سّد، اعتملال ّ کشاهت آى هلت سّد. ّلتي ُْيت فشدي يک هلت اص ثيي هياص ثيي هي
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سّد. اص ايي سّ پشّسػ هيشاث ّ فشٌُگ هلي، حفع ّ تؼبلي هيشاث ّ صيش عْال هي

 ؽْد.فشٌُگ هلي اص ّظبيف ضشّسي هلي هحغْة هي

ؽْد. رُْشٍ سًّذ ثيشًّي دس ُوَ چيض هؾبُذٍ هيدس ػقش کًٌْي رِبًي ؽذى، 

رِبًي ؽذى دادى ّ گشفتي ثش اعبط ثشاثشي اعت. ايي دس هْسد فشٌُگ فبدق اعت. 

ُب، ٌُزبسُب ّ لْهيت ُش کؾْس ّ هلتي عبختَ ثب ايي حبل، فشٌُگ ثش اعبط عٌت

گبًَ تْاًذ ثب پزيشػ فشٌُگ ثي گزاسد ًوي ؽْد. ُيچ هلتي کَ ثَ خْد احتشام هيهي

ُب ّ ٌُزبسُب ّ لْهيت يک هلت خبؿ  ُبي عٌت کْؽذ پبيَ هْافمت کٌذ، ّلتي کَ هي

سا اص ثيي ثجشد. اهب دس ّالؼيت، هب آًمذس هشدد ًيغتين کَ فشٌُگ ثيگبًَ سا توشيي کٌين، 

ثپزيشين، ًگَ داسين ّ حتي آى سا گشاهي ثذاسين ثذّى ايٌکَ هخل يک ًبثيٌب خْة يب ثذ سا 

يي يک گشايؼ خْد ّيشاًگش ّ خْدفشيجي اعت. ثبيذ اص ايي گشايؼ لضبّت کٌين. ا

ُبي هلي ُب ّ اسصػُب، تبسيخ، عٌتارتٌبة کشد. اعبط فشٌُگ هلي ثش اعبط آسهبى

اي اعتْاس  ُبي آسهبًي هلي لْهيت سا ثش پبيَ گيشد. ُوبًطْس کَ اسصػؽکل هي

ْد فشد ثٌب ؽذٍ اعت ًيض عٌت خ-تبسيخ-کٌذ، فشٌُگ هلي کَ ثش اعبط ايوبى اعتْاس هي

عبصد. اص ايي آگبُي، ايي ّظيفَ هلي اعبعي ُوَ  ػضت ًفظ هلت سا تمْيت ّ غٌي هي

اعت کَ تبسيخ ّ هيشاث خْد سا گشاهي ثذاسين ّ فشٌُگ ثبؽکُْي سا کَ ثش اعبط آى 

ثٌب ؽذٍ اعت، توشيي کٌين ّ تْعؼَ دُين. ُويؾَ ثبيذ تْرَ داؽت کَ فشٌُگ ثذ ّ عبيَ 

تْاًذ ثش فشٌُگ هلي تأحيش ثگزاسد. تٌِب ايوبى لْي ثَ بي ثيگبًَ ُشگض ًويُآسهبى

تْاًذ اص گغتشػ ايي عبيَ رلْگيشي  ُبي خْد هي عٌت ّ اسصػ -ُب  آسهبى

 (97:  9152کٌذ.)چْدّسي، 

 : فرهنگ عامه

( 9319: 5175فشٌُگ دس لغت ثَ هؼٌبي ادة، آهْصػ ّ داًؼ اعت.)هؼيي، 

يبى داسد. عبيَ يب پشتْ ثبلاتشيي داًؼ دس فشٌُگ ػبهَ فشٌُگ دس هتي صًذگي رش

( فشٌُگ ػبهَ ثَ هزوْػَ ػٌبفش فشٌُگي اطلاق 9: 5181ّرْد داسد.)تويوذاسي، 

ُبي هختلف هشدهي، صثبى ػبهَ پغٌذ ّ عجک ػبهيبًَ دس ربهؼَ ؽْد کَ ثش سعبًَهي

سا دس افشاد عبکي دس  حبکن اعت. ػٌبفش فشٌُگي دس يک دّسٍ صهبًي ًمؼ ػوذٍ اي

کٌٌذ. لحظبت فشٌُگي کَ دس ًتيزَ ًيبصُبي کٌٌذ ّ رُي سا کٌتشل هيربهؼَ ايفب هي

ؽْد، تزويغ ؽذٍ ّ هبُيت صًذگي سّصهشٍ هشدم سا هختلف صًذگي سّصهشٍ ايزبد هي

کٌذ. فشٌُگ ػبهيبًَ دس آؽپضي، لجبط، سعبًَ، عشگشهي، ّسصػ، ادثيبت ّ تؼييي هي

ؽْد. گبُي هشص فشٌُگ ػبهَ ثيي طجمبت ثبلا ّ پبييي هؾخـ غيشٍ هٌؼکظ هي

ُبي فشٌُگي هختلف کَ تْعظ اػضبي ربهؼَ ثَ ًيغت. ثبّسُب يب اػوبل ّ عٌت

ُبي هختلف، ٌُشُبي هختلف؛ کَ ُبي تبسيخي، آيييسعويت ؽٌبختَ ؽذٍ اعت، هکبى

ربهؼَ ُوَ رب ثشًذ کَ دس يک صهبى هؼيي دس آى ُبي گزؽتَ ثَ اسث هيهشدم اص ًغل

گْيٌذ فشٌُگ ػبهَ. فشٌُگ ػبهيبًَ ثش ؽکل گيشي حبضش ّ غبلت اعت; ثَ آى هي

تشيي اًْاع فشٌُگ گزاسد. سايذًگشػ فشد ًغجت ثَ يک هْضْع خبؿ تأحيش هي
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ُبي ّيذئْيي(، ّسصػ، اخجبس، ػجبستٌذ اص عشگشهي )فيلن، هْعيمي، تلْيضيْى ّ ثبصي

دليل ثَ ؽْخي، رٌُيت ( توبيل ثي57: 9152سي، عيبعت، هذ، فٌبّسي ّغيشٍ. )چْد

ُبي ارتوبػي ثخؾي اص فشٌُگ ػبهَ اعت. ُوچٌيي ثبيذ گغتشػ ًفشت دس سعبًَ

کٌذ. ايٌکَ ايي رٌجَ اص تْرَ داؽت کَ ايي فشٌُگ چمذس ػمل ّ اًذيؾَ سا کٌتشل هي

يك فشٌُگ ػبهَ چَ هذت اداهَ خْاُذ داؽت، ًبهؾخـ اعت. اهب هلت ثبيذ ثِبي تؾْ

ُبي هٌفي سا ثپشداصد. ثبيذ دس ًظش گشفت کَ آيب خْدعشي، تٌذخْيي ّ ثشخْسد ًگشػ

ُبي ارتوبػي ثب ؽشّع صًذگي ػبدي، ثَ ثذتش ؽذى چِشٍ پشخبؽگشاًَ کبسثشاى ؽجکَ

 کٌذ؟ ُوچٌيي دس فْست لضّم ًيبص ثَ لبًْى گزاسي ّرْد داسد.کؾْس کوک هي

 :تأثير فرهنگ عامه در بنگلادش

دس لشى ًْصدُن يب لجل اص آى عشچؾوَ گشفت. ثَ طْس « فشٌُگ ػبهَ»افطلاس  

تش ُوشاٍ ثْدٍ اعت. کَ ثب عٌتي، فشٌُگ ػبهَ ثب آهْصػ ثب کيفيت پبييي ّ طجمبت پبييي

طجمبت ثبلا ّ آهْصػ ثب کيفيت ثبلا هخبلف اعت. اًملاة فٌؼتي « فشٌُگ سعوي»

ْهي ؽذ. فشٌُگ ػبهَ ثَ هٌزش ثَ ؽِشًؾيٌي دس عشاعش رِبى ّ ظِْس فشٌُگ ػو

هٌذ تْعظ ربهؼَ ثبلا يب طجمَ ًخجگبى ربهؼَ ّ ًخجگبى ثشاي ػٌْاى اثضاسي لذست

سا « هشدم ػبدي»ؽْد. فشٌُگ پبپ رُي کٌتشل صيشدعتبى خْد دس ربهؼَ اعتفبدٍ هي

کٌذ. ُش چمذس ُن دس هْسد کٌذ ّ آًِب سا هٌفؼل تش ّ ثَ ساحتي کٌتشل هيتٌگ هي

هٌذ تْاى تأحيش لذستٌُگ ػبهَ ثحج ّ رذل ّرْد داؽتَ ثبؽذ، ًويتؼشيف ّالؼي فش

 (.51: 5181آى سا دس هيبى روؼيت صيبدي اًکبس کشد )تويوذاسي، 

هشدم تلْيضيْى، « فشٌُگ پبپ»لجل اص ايٌکَ ايٌتشًت دس ثٌگلادػ دس دعتشط ثبؽذ، 

اص ايٌکَ ثب  ُبي ّالؼيت، ّسصػ ّغيشٍ ثْد. هشدم ايي کؾْس لجلًوبيؼ، فيلن، ًوبيؼ

فشٌُگ آکبػ آؽٌب ؽًْذ ثَ دسام، عيٌوب ّ هْعيمي ثٌگلادؽي ػلالَ صيبدي داؽتٌذ. دس 

ثخؼ تب دَُ ًْد، دًيبي عشگشهي ثٌگلادػ ُن ثب  ًتيزَ، اص دّساى پظ اص رٌگ آصادي

ثب کيفيت سّثشّ ؽذ. ّ ربيگبٍ ثغيبس هِوي دس تبسيخ فشٌُگي « ٌُش ّ ُن ٌُشهٌذاى»

ب تْرَ ثَ ّسّد فشٌُگ آکبػ، هشدم ايي کؾْس ثَ ؽذت ثَ غلات ايي کؾْس داسد. ث

کؾْسُبي خبسري ثَ ّيژٍ ٌُذ هؼتبد ُغتٌذ. اگشچَ هيضاى ايي توبيل ثَ دليل سفبٍ 

کَ هشدم ايي کؾْس « فشٌُگ پبپ»ايٌتشًت تب حذّدي کبُؼ يبفتَ اعت، اهب ًگبُي ثَ 

اهبى شي اص فشٌُگ ثذ ثياًذ، ضشّسي اعت. اهب هتْليبى اهش دس پيؾگيرزة آى ؽذٍ

 (99:  9152ُغتٌذ.)چْدّسي، 

ُب، صًذگي ؽخقي ثَ دليل تأحيش هٌفي فشٌُگ ػبهَ ثٌگلادػ ّ تٌضل ُوَ ربًجَ اسصػ

افغشدٍ ؽذٍ اعت، ًضاع دس صًذگي خبًْادگي، اختلاف ّ ُشد ّ هشد دس صًذگي 

بدي، سّاد حجبتي ّ ُشد ّ هشد دس صًذگي دّلتي، فغبد دس صًذگي التقارتوبػي، ثي

رٌگ دس ػشفَ ثيي الوللي ّ ؽشهي ّ حوبلت دس صًذگي فشٌُگي، اهپشيبليغن ّ ثي

 لشاس ثْد.اسصػ ثْدى، ًبساحت ّ ثيحتي صًذگي دس کل، ثي
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پظ اص ظِْس ايٌتشًت، گشُّي اص رْاًبى ايي کؾْس ثب تْليذ هحتْاي هتٌْع دس 

شدًذ. دس هيبى آًِب علوبى يْتيْة، دّساى رذيذي سا دس دًيبي عشگشهي کؾْس آغبص ک

ُبي هِوي داسًذ. ثَ خبطش فٌبّسي؛ ثَ دليل همتذس، ايوي فبدق ّ ثغيبسي ديگش ًمؼ

فشفت استجبط ثب فشٌُگ کؾْسُبي غشثي؛ دس هيبى هشدم توبيلي ّرْد داؽت کَ ثَ 

ُبي ديگش گشايؼ پيذا کٌٌذ. آًچَ خطشًبکتش ّ غن اًگيضتش اعت ايي اعت کَ فشٌُگ

 دٌُذ تب کيفيت دسام/فيلن.تِيَ کٌٌذگبى ثيؾتش ثَ رٌجَ تزبسي اُويت هي عبصًذگبى يب

ثْک اعت. ُيچ هحذّديت عٌي يب تشيي سعبًَ ارتوبػي دس ثٌگلادػ فيظهحجْة

-ثْک دس ايي کؾْس ّرْد ًذاسد، ثٌبثشايي هيهحذّديت خبفي ثشاي اعتفبدٍ اص فيظ

ُشد ّ هشد اص طشيك رْک، تْاى تقْيش آصادي سا هؾبُذٍ کشد. توبيل ثَ ايزبد 

ؽْخي، پغت فيظ ثْک يب اظِبس ًظش دس هْسد ُوَ چيض اص هغبئل رضئي گشفتَ تب 

اغتؾبؽبت ثضسگ دس ربهؼَ رْاى هْسد تْرَ لشاس گشفتَ اعت. دس حبل حبضش يکي 

لجبط »ثْک دس ػشفَ ؽْد. فيظدس ًظش گشفتَ هي« فشٌُگ پبپ»اص ًؾبًَ ُبي 

 ايزبد ؽذ.« پْؽيذى ُش طْس کَ هي خْاُذ

دس ثٌگلادػ، اگش آٌُگغبص ثذّى اربصٍ اص هْعيمي ؽخـ ديگشي اعتفبدٍ کٌذ، آى 

اي ػليَ سايت پشًّذٍ تؾکيل دُذ. صهبًي پشًّذٍتْاًذ طجك لبًْى کپي ؽخـ هي

دس يک  Baby Nazneenآٌُگغبص ثَ دليل کپي کشدى هلْدي آٌُگي اص خْاًٌذٍ هحجْة 

ل ؽذ. اهب دس ػقش کًٌْي، تحشيف ؽذيذ آٌُگ افلي تؾکيTwistآٌُگ ثبليّْد ثَ ًبم 

آٌُگ ثَ يک هذ تجذيل ؽذٍ اعت. تجليغبت هٌفي ثَ يکي اص « کبّس کشدى»ثَ ًبم 

ثْک اثضاسُبي حفع فشٌُگ ٌُش تجذيل ؽذٍ اعت. فمظ خْاًذى ًظشات ػوْهي دس فيظ

ثشاي دُذ کَ ثخؼ ثضسگي اص هخبطجبى چمذس ثيوبس ُغتٌذ. هب کغي سا فمظ ًؾبى هي

آّسين. ثلکَ لطوَ ثَ آى کٌين، اهب ُيچ عْدي دس آًزب ثَ دعت ًويعشگشهي هحجْة هي

تْاًٌذ دس هؼشك ُبي ثيوبسگًَْ ًويؽْد کَ ثَ خبطش ايي ؽْخياعتؼذادُبيي ّاسد هي

 ديذ ػوْم لشاس گيشًذ.

 نتيجه : 

 تْاى گفت کَ ثبصتبة حظ صًذگي يک هلت، فشٌُگ آىثب تْرَ ثَ ثحج فْق، هي

-اعت. فشٌُگ ايي اعت کَ صيجب، سًگبسًگ، ثبؽکٍْ صًذگي کٌين. ثب اداهَ دادى سيؾَ

ُبي رِبى، ثب ثيشّى کؾيذى آة هيٍْ-رِبى ّ اًغبى-ُبي احغبعبت هتؼذد ثيي طجيؼت

ُب، دس تؼميت سّدخبًَ، دس هختلف صًذٍ ثوبًذى؛ اص طشيك ؽؼش خْاًي، دس ؽکفتي گل

-بى، دس عجض چوي صًذگي کشدى؛ اص طشيك داعتبىآسصّي هبٍ ثشاي فشاس؛ دس آثي آعو

ُبي ُبي ػزيت هشداى ّ صًبى سا صًذگي کشدى. اص طشيك داعتبىُب ّ غنُب، ؽبدي

ُبي غشيت ّ هلل غشيت ؽذى؛ تکبهل توذى ثؾشي عفش، ُوٌؾيٌبى فويوي عشصهيي

ي ُبسا دس طْل تبسيخ صًذگي کشدى. ثب ػِذ صًذگي کشدى تب سًذ سا اص طشيك داعتبى

ُبي صًذگي کبُؼ دٌُذ. دس ُوبٌُگي ثب دًيب صًذگي کشدى؛ فشٌُگ ثش اعبط عٌت

يبثذ. هشدم ثب عْعيبليغتي، ثبّسُبي هلي، عجک صًذگي ّ آگبُي هلي تْعؼَ هي
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ػذالتي ّ ظلن هتٌفشًذ. آًِب حتي رشات هزبصات ػبدلاًَ هشدم سا ًذاسًذ. فشٌُگ اص ثي

دسًّي فشد اعت. ثشاي « هي»ب عبختي فشٌُگ يک ديي ؽخقي اعت. ّظيفَ آى صيج

فشٌُگ عبصي ثَ داًؼ ّ ػلن ًيبص اعت. ػؾك ثيؼ اص ُوَ هْسد ًيبص اعت. اّ ثي 

 فشٌُگي اعت کَ دس پي ػؾك، عجک صًذگي ػزيجي سا دس پيؼ ًگشفتَ اعت.
(1966)|5 
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Abstract: Scores of Ghazal writers have contributed to the development of Persian 

Ghazal. The credit for introducing some unique styles to Persian lyrics goes to Hasan 

Sijzi as many prominent historians and tazkerah writers have also admired him for 

the exceptional quality of his Ghazals. Amir Hasan Ala Sijzi Dehlavi popularly 

known as Amir Hasan Sijzi, a contemporary poet and prose writer of Amir Khosrow 

Dehlavi, was born in Badayun, Uttar Pradesh in 652 A. H/ 1254 A. D. He was a 

close friend of Amir Khosrow and a favourite disciple of Hazrat Nizamuddin Aulia, 

the great Sufi saint of the Chishti Order. He got his early education from his 

hometown. After receiving his early education, he moved to Delhi where he came in 

contact with Prince Mohammad, son of Balban. Later he joined the service of the 

said prince in Multan under his governorship. In the latter part of his life, when 

Mohammad bin Tughlaq moved his capital from Delhi to Daulatabad, he migrated to 

the new capital where he died in 737 A. H./ 1337 A. D. Hasan Sijzi whose reputation 

primarily rests on his Ghazals, left a Divan comprising Ghazals, Qasidas, Mathnavis 

and Rubayis etc. He is also known for his book namely Fawaidul Fuad which is 

considered to be the best account of his spiritual guide, Hazrat Nizamuddin Aulia. In 

Ghazal writing, he was deeply impressed by the style of Sa’di Shirazi. He got the 

title of “Sa’di of India” for his emotional and melodious Ghazals. The paper 

primarily aims to evaluate his lyrical poetry. 

 

 :چکیده

ػعٍّ ای اؾ ؿؿلكؽایاى كاؼقی ظؼ تْقؼَ ّ گكتؽل ؿؿل كاؼقی ًوم هِوّی ایلاء ًوْظٍ اًع. اهّا 

زكي ػلاء قدؿی هؼؽّف تَ اهیؽ زكي  ؿؿلكؽایاًی کَ صازة قثک ّ نیْۀ ضاصی نعٍ اًع، اهیؽ

هؽیعاى ضاو نیص ًظام العیي  قدؿی، یکی اؾ آًِا اقت کَ اؾ ظّقتاى صویوی اهیؽ ضكؽّ ّ اؾ

ظؼ ؾاظگاٍ ضْظ كؽاگؽكت ّ پف اؾ  آى تَ ظُلی ، اّلیاء تْظ. اّ تسصیلات هوعهاتی ؼا ظؼ نِؽ تعایْى

ؼكت ّ ظؼ آًدا تا ناُؿاظٍ هسوّع، پكؽ قلطاى تلثي، اؼتثاط تؽهؽاؼ کؽظ. تؼعاً ظؼ هْلتاى تَ ضعهت 

سوّع تي تـلن پایتطت ضْظ ؼا اؾ ظُلی تَ ظّلت ناُؿاظۀ هؿتْؼ ظؼآهع. اّ ظؼ اّاضؽ ػوؽ ضْظ ّهتی ه

ُدؽی هوؽی ظؼ ُواًدا ظؼ  737آتاظ )ظیْگیؽ(هٌتول کؽظ، تَ پایتطت خعیع هِاخؽت کؽظ ّ ظؼ قال 

گػنت. اهیؽ زكي کَ نِؽتم تیهتؽ تَ خِت ؿؿل اقت ظؼ هالثِای نؼؽ ی  ظیگؽ هاًٌع هصیعٍ، 

ًیؿ کَ تَ « كْائعاللؤاظ»ٌیي تَ ضاطؽ کتاب هثٌْی ّ ؼتاػی ّؿیؽٍ ًیؿ طثغ آؾهْظٍ اقت. ّی ُوچ

تْقظ اّ تَ ازاطۀ تسؽیؽ آهع ّ ظؼ ّاهغ هللْظاتی اقت اؾ  ًظام العیي اّلیاء، نِؽت ظاؼظ. اّ ظؼ 

قؼعی »ؿؿلكؽایی اثؽ قؼعی ؼا تَ نعّت پػیؽكت ّ تَ خِت تْخِّی کَ تَ ؿؿلِای اّ ظانتَ،تَ لوة 

ل ًْیكٌعٍ تؽ ایي اقت کَ ؿؿلِای اهیؽ زكي ؼا هْؼظ یاظ نعٍ . ظؼ ایي هوالۀ هطتصؽی تلا« ٌُع

تؽؼقی ّ هطالؼَ هؽاؼ ظُع تا تؼضی خٌثَ ُای ضاو ّ تْخَّ تؽاًگیؿ  ؿؿلِایم تَ اًعاؾٍ ای 

 ؼّني گؽظظ.    

 ّاژٍ ُا: زكي قدؿی، ؿؿل كاؼقی، قثک ضاو، قؼعی ٌُع. کلیع

 

 مقدمو:

اى ّ اظتیات كاؼقی ٌُع اقت کَ ظؼ  ؾت ۀاؾناػؽاى ّ ًْیكٌعگاى تؽخكت اهیؽ زكي قدؿی یکی

ل هؽى ُهتن ُدؽی  دؽی هوؽی چهن تَ خِاى گهْظ ّ ظؼزعّظ تا چِاؼاّاقظ هؽى ُلتن ُ ّّ ظُۀ ا
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اهّا نِؽت اّ تیهتؽ تَ ػلتّ ؿؿل  ظؼ  اًْاع هطتلق نؼؽ ّ ًثؽ طثغ آؾهایی کؽظهوؽی ؾیكت ّ  

ثت تَ ؿؿلكؽایاى ظیگؽ تیهتؽ اقت ّ اؾ آًدا کَ ظؼ ؿؿلكؽایی ًؿظیکی اّ تا قؼعی نیؽاؾی ًك

اقت، اّ  ؼا تَ لوة "قؼعی ٌُع"  یاظ کؽظٍ اًع. ؿؿلِای اّ، گػنتَ اؾ چانٌی نیص قؼعی ّیژگیِایی 

 ؼا ظؼتؽظاؼظ کَ ؿؿل كاؼقی هثلاً قاتوَ ًعانت.

 

 مختصری از زندگینامۀ امیر حسن:

ل ؾتاى ّ اظتیات كاؼقاهیؽ زكي قدؿی  ّّ کَ ظؼ ؿؿلكؽایی ی اقت اؾ ناػؽاى ّ ًْیكٌعگاى ؼظیق ا

ُدؽی هوؽی ظؼ نِؽ  256ػعٍّ ای اؾ قطٌْؼاى كاؼقی ؼا تست تأثیؽ ضْظ هؽاؼ ظاظ. اّ  ظؼ قال 

تعایْى، ایالت اتؽا پؽاظل ٌُع تَ ظًیا آهع ّ ایاّم کْظکی ؼا ظؼ ُواًدا گػؼاًع ّ تسصیلات هوعهاتی ؼا 

تی تعایْى ؼا تؽک گلت ّ  ظؼ ظُلی ُن ظؼ  ُواى نِؽ  كؽا گؽكت ّ تؼع اؾ  تکویل تسصیلات هوعها

هوین گهت. نِؽ  تعایْى ظؼ ّاهغ هْلع ّ ظُلی هٌهای اّ  تْظٍ. اّ ضْظ ظؼ ایي هْؼظ ظؼ  هصیعٍ ای 

 هی گْیع:   

 1تْ ظٍ تعایْى هْلعل ظُلی اقت هٌها ظانتَ  پؽّؼظٍ كضل ایؿظل اؼناظ ؿیثی هؽنعل

هثلاً تْظًع کَ ًیاکاى اّ اؾ  تلاظ ػؽب هطالؼات ؾًعگاًی اهیؽ زكي تؽ ها آنکاؼ هی کٌعکَ 

ظؼ قیكتاى  ّ تؼعاً ظؼ ٌُع هوین نعًع. قیكتاى ؼا هثلاً  تَ ػٌْاى قگكتاى یا قدكتاى نٌاضتَ اًع ّ  

هی گْیٌع.  تعّى « قدؿی»قاکٌاى آى ظیاؼ ؼا قدؿی هی گلتٌع ّ تَ ُویي هٌاقثت اهیؽ زكي ؼا 

اؾ  هثیلۀ هؽیم ّ  ُانوی ًكة تْظ ّ  تعیي اهؽ  ظؼ خایی هثایل ػؽب تْظ تلکَ  تؽظیع اّ ًَ تٌِا اؾ 

 کٌع: چٌیي اناؼٍ هی

 چْ  ظؼِ  هصطلی اقت هكتوؽم  ضاًۀ تْ لِة چَ خای هؽاؼ

 6کؿ ُْایم تؽ آهع ایي ندؽم   هؽنی الاصل ّ ُانوی ًكثن

ّ اهیؽ زكي ظؼ ؾًعگاًی ضْظ ُیچ ّهت اؾظّاج ًکؽظ. اّ ُوَ ػوؽ هدؽّظ هاًع ّ  ظؼ پٌداٍ 

زلوۀ اؼاظت نیص ًظام العیي اّلیا ظؼ آهع ّ  ظؼ گؽٍّ هؽیعاى ضاو اّ  ناهل گؽظیع  چِاؼ قالگی تَ

 ّ هللْظات اّ ؼا تَ ًام "كْایع اللؤاظ"خوغ آّؼی کؽظ.  

ُدؽی هوؽی تؽای اهیؽ زكي ػام السؿى ثاتت نع. نیص ًظام العیي اّلیاء، پیؽ ّ هؽنعل  765قال 

ت صویوی اّ ظًیای كاًی ؼا تؽای ُویهَ ّظاع گلتٌع ّ ظاؽ  هلاؼهت ّ اهیؽ  ضكؽّ، هصازة ّ ظّق

تؽ  ظلم ًِاظًع. ایي كاخؼۀ پؽُ اًعٍّ ّ هلال ّ اًتوال ظاظىِ قلطاى هسوّع تي تـلن پایتطت ضْظ ؼا اؾ 

اهیؽ زكي ؼا ًگػانت ظؼ ظُلی تواًع. اّ ّاظاؼ نع نِؽ ظُلی ؼا تؽک ظّلت آتاظ )ظیْگیؽ( ظُلی تَ 

 .3ُدؽی هوؽی چهن اؾ خِاى تؽتكت  737ّ یا  737ًدا ظؼ قال آلت آتاظ تؽّظ ّ ظؼ  کٌع ّ تَ ظّ

 آثار امیر حسن: 

اّ یکی ظیْاى اّ اقت  آثاؼاهیؽ زكي ظؼ ُؽ ظّ ظقتۀ ًظن ّ ًثؽ تَ یاظگاؼ هاًعٍ اقت. اؾ خولَ آثاؼ 

ی هوؽی تَ ُدؽ 1356کَ ؿؿلیات ّ هصایع ّ هثٌْیات ّ هطؼات ّؿیؽٍ ؼا ظؼ تؽ ظاؼظ ّ ظؼ قال 

 اُتوام هكؼْظ ػلی هسْی ظؼ زیعؼآتاظ، تَ چاپ ؼقیعٍ اقت.

آثاؼ ظیگؽ اّ کتاتی اقت تَ ًام "كْایع اللْاظ"  کَ ظؼ  ّاهغ هللْظاتی اقت اؾ  نیص ًظام العیي اّلیاء 

ّ ُؽ خلع کَ اّ  آى ؼا ظؼ ًثؽ قاظٍ ّ ؼّاى تَ هلن آّؼظٍ اقت. ایي کتاب ههتول تؽ پٌح خلع اقت 

 :ٌع هدلف هی تانع تَ ایي هؽاؼ اقتظاؼای چ

ل هتضوّي   ّّ م  33خلع ا ّّ م   37 هسعّظ تَهدلف ّ خلع ظ ّْ هدلف ظاؼظ  17هدلف اقت ّ خلع ق

توام هدلف هی تانع. تعیي تؽتیة  36خلع پٌدن  ظاؼای  هدلف اقت ّ  77ظؼزالی کَ ظؼ خلع چِاؼّم 

کَ ظؼ آى تَ هیاى آهعٍ اقت زاّی کتاب یک صع ّ ُهتاظ ّ ُهت هدلف ؼا ظؼ تؽ ظاؼظ ّ هطالثی 

زکایاتی هؽتْط تَ اصساب ؼقْل ّ  طؽیوت ّ ظؼ ضوي آى اقت تؽ ازکام نؽیؼت ّ ظقتْؼ
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صْكیاى ّ ائوۀ کؽام ّ نؽذ زال تكیاؼی اؾ ههایص تؿؼگ طؽیوت تیاى نعٍ اقت. ػثاؼت ایي کتاب  

 . ؾتاى هساّؼٍ ّ تکلنّ اقتقاظٍ، صاف ّ ؼّاى ّ اؾ  ُؽ گًَْ پیچیعگی ّ تؼویع هثؽّا ّ ههسْى اؾ 

صلسَ ّ ظؼ 37اثؽ ظیگؽی ظؼ ًثؽ ، ؼقالۀ هطتصؽی اقت تَ ًام"هص الوؼاًی"  کَ ههتول تؽ 

تؽظاؼًۀ هْضْع  ػهن ّ ػؽكاى اقت. ػلاٍّ تؽ ایي، ظؼ ًثؽ ، هؽثیَ ای تَ یاظگاؼ هاًعٍ اقت کَ 

ػثاؼت ایي ًثؽ ، هكدّغ ّ   اهیؽ زكي آى ؼا تَ هٌاقثت نِاظت ناُؿاظٍ قلطاى هسوّع  ًگانتَ اقت.

 هولیّ ّ آ هیطتَ تَ ًظن اقت.

 غسلسرایی امیر حسن:

اهیؽ زكي قدؿی یکی اؾ ضْل آٌُگ تؽیي ّ ضْنایٌع تؽیي ؿؿلكؽایاى كاؼقی تَ نواؼ هی ؼّظ 

زتیّ اؾ اهیؽ ضكؽّ ُن كؽا کَ تٌا تَ گلتۀ تؼضی ظاًهوٌعاى كاؼقی "ظؼ قؽّظىِ ؿؿلِای ػانواًَ 

. 5ظ ؿؿل تْظ" ّ ؼّل اّ "تؼعُا ظؼ قؽایم نؼؽ كاؼقی قطت هؤثّؽ ّاهغ نع"اقتا . "ا4ّؼكت"

ُن ظؼ ػِع ضْظ ّ ُن  کَّی اؾ ًْاتؾ نؼؽ تْظ ّ ظؼ ؿؿلكؽایی صازة نیٍْ ّ قثک ضاصی تْظ 

 ظؼ اظّاؼ تؼع تأثیؽ ی كؽاّاى ظؼهیاى ناػؽاى كاؼقی ظانت. طثن ظکتؽ ُؽّهل قعاؼًگاًی:

اتـۀ نؼؽ ظِْؼ کؽظًع کَ قایؽ قطٌْؼاى "... ظؼ اّایل هؽى ُهتن، ظّ ً

كاؼقی ؾتاى ٌُع ؼا تست الهؼاع هؽاؼ ظاظًع ّ ظؼ اظّاؼ تؼع ُن ًلْغی ظاهٌَ 

ظاؼ ظؼهیاى نؼؽای ایؽاى ّ ٌُع ظانتٌع، آى ظّ اهیؽ زكؽّ ّ زكي ظُلْی 

 . 2تْظًع." 

ؽایی قتْظٍ اًع ّ ػعٍ ای اؾ  ظاًهوٌعاى اظب، تاؼیص ًْیكاى ّ تػکؽٍ ًگاؼاى اهیؽ زكي ؼا ظؼ ؿؿلك

ػعٍ ای اؾ ؿؿل قؽایاى كاؼقی هاًٌع کوال ضدٌعی، زاكع نیؽاؾی، هْلاًا خاهی ّ ُلالی ّؿیؽٍ ظؼ 

 ؿؿل تست ًلْغ

ًؿظیکی نیْۀ  اّ تْظًع ّ ؿؿلِای اّ ؼا گاٍ گاُی ظؼ ًظؽ ظانتٌع ّ اؾ  قثک اّ پیؽّی ًوْظًع ّ

ا "ظؾظ زكي" ضْاًعٍ اًع. چٌاًکَ قیؽّـ کوال ضدٌعی تَ نیْۀ اهیؽ زكي تَ اًعاؾٍ ای اقت کَ اّ ؼ

 نویكا ظؼ ایي هْؼظ هی ًْیكع:

"کوال ظؼ ؿؿل تست تأثیؽ زكي ظُلْی تْظ ّ اؾ  ایي ؼّ تؽضی اؾ  

 .7هؼاصؽاًم اّ ؼا ظؾظ زكي ضْاًعٍ اًع" 

ِّ قثک ّ ؼّل اّ تْظٍ  اهّا اّ تٌای ؿؿلِای ضْظ ؼا تؽ ؿؿلِای قؼعی ًِاظٍ اقت ّ ظؼ ؿؿل پیؽ

 ؿؿلِای اّ اقتوثالِایی کؽظٍ اقت ّ ضْظ ًیؿ تَ ایي اهؽ اناؼاتی ظاؼظ. چٌاًکَ هی گْیع:اقت ّ اؾ 

 7کَ اُل هؼٌی گلچیي ایي گلكتاًٌع   زكي گلی ؾ گلكتاى قؼعی آّؼظاقت

اهیؽ زكي ظؼ ظیْاى ضْظ ظؼ زعّظ ُهت صع ؿؿل ظاؼظ ّ ظؼ چٌعیي ؿؿل ضْظ اؾ  اّؾاى ّ هْاكی 

تٌای ؿؿلِای ضْظ ؼا هاًٌع نیص قؼعی تؽ قاظگی  اّکؽظٍ اقت.  ؿؿلِای قؼعی نیؽاؾی اقتوثال

ّ هطالة ؼا تَ ؾتاى نیؽیي  ًِاظٍ اقت ّ ظؼ  ؿؿلِای ضْظ اؾ ؾتاى هساّؼٍ ّ تکلنّ کاؼ گؽكتَ اقت

ؿؿلِای اّ هؼوْلاً قاظٍ ّ تی تکلقّ ّ اؾ ُؽ گًَْ تؼویع ّ تصٌغّ خاغب ّ ظلٌهیي اظا کؽظٍ اقت.  ّ 

تٌاقة ّاژٍ ُا، صؽازت ّ تی پیؽایگی، پؽُیؿ اؾ تٌاكؽ ّاژٍ ُا، اختٌاب ی اّ ظؼ ؿؿلِاضالی اقت. 

اؾ زهْ ّ ؾّایع، اػتعال ظؼ تهثیِات ّ اقتؼاؼات ّؿیؽٍ هؿایایی اقت کَ  ؿؿلِایم  ؼا ؾتاى ؾظِ 

 ضاو ّ ػام کؽظٍ اقت. چٌع نؼؽ تَ ػٌْاى هثال ظؼ ؾیؽ ًول هی نْظ:

 

 تی ظیعى اّ چهن هؽا ًْؼ تصؽ ًیكت  آى ظیعٍ کَ تؽ زال هٌم ُیچ ًظؽ ًیكت

 هي کهتۀ آى چهن کَ تؽ هال ًظؽ ًیكت  اؾ نؽتت ّصلت ُوَ قیؽاب نعقتٌع

 نة ًیكت کَ اؾ ؼّؾ ظگؽ قْضتَ تؽ ًیكت  تیچاؼٍ ظلن نوغ صلت ظؼ ؿن ُدؽاى

 9گلتا ظگؽی ؾى چَ کٌن خاى ظگؽ ًیكت   یک تْقَ ؾظم تؽ هعهم خاى قتع اؾ هي
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اؾ هؿایای هِوّی ؿؿلِای اهیؽ زكي یکی ؼّاًی کلام اّقت. تعّى تؽظیع ؿؽلِای اّ اؾ ُؽ گًَْ 

پیچیعگی ّ اتِام هٌؿٍّ ّ هثؽّا اقت ّ تؽ اثؽ آى ؿؿلِایم هثل ظؼیای آب، خاؼی ّ ؼّاى اقت.زكي 

 اًتطاب ّاژٍ ُا، زكي تؽاکیة، پیْقتگی خولات، هتاًت ّ قٌدیعگی ّ خؿالت ظؼ تیاى هطالة تَ

ؿؿلِایم لطاكت ّ خػّاتیتّ تطهیعٍ اقت ّ ُوچٌیي صلایی ّ پاکیؿگی ؾتاى ّ تیاى ّ اقتلاظٍ اؾ ّاژٍ 

ُای هٌكدن ّ هلاین تَ ؿؿلِایم ػػّتت ّ  نیؽیٌی تطهیعٍ اقت ّ ؿؿلِایم ؼا ظؼ  قلاقت ّ 

ضیاء العیي تؽًی هؼاصؽ ّ هصازة اهیؽ زكي ّ ؼّاًی تَ ؿایت کوال ؼقاًیعٍ اقت چٌاًکَ 

 ٌعۀ "تاؼیص كیؽّؾ ناُی" ظؼ ایي هْؼظ هی ًْیكع: ًْیك

"... ّ تَ قلاهتی تؽکیة ّ ؼّاًی قطي آیت تْظٍ اقت ّ اؾ تكکَ ؿؿلِای 

قؼعی ٌُعّقتاى ضطاب نعٍ ّخعاًی ظؼ ؿایت ؼّاًی تكیاؼ گلتَ اقت اّ ؼا 

 11تْظ". 

 ػهّام ؾ قؽ گیؽًع آییي قؽ اًعاؾی  اؾ ؼّی ظلاّیؿت گؽ پؽظٍ تؽ اًعاؾی

 گؽ تْ تؽقی آًدا اؾ تیص تؽ اًعاؾی  کَ تَ ُؽ ناضی اؾ هعِ تْ هی لاكع طْتی

 نوهیؽؾظى اؾ تْ اؾ ها قپؽ اًعاؾی  تاؾ آ کَ ظؼ ایي هیعاى کف ًیكت زؽیق تْ

  11تاًاّک هژگاى ؼا ًؿظیکتؽ اًعاؾی   خاى ؼا ُعكی کؽظٍ ًؿظیک تْ هی آین

اقات ّ خػتات ، ّاؼظات ّ هؼاهلات ػهن، ظؼ ؿؿل هؼوْلاً هطالة ظؼظ ّ ؿن، قْؾ ّ گعاؾ، ازك

ػدؿ ّ ًیاؾ  ّؿیؽٍ کَ خاى ؿؿل تَ زكاب هی آیع، هطؽذ هی نْظ چٌاًکَ ػلّاهَ نثلی ًؼواًی ظؼ 

 کتاب ضْظ "نؼؽ الؼدن" هی گْیع:

 16"خاى ؿؿل چیكت؟ ظؼظ، قْؾ ّ گعاؾ، خػتات، هؼاهلات ػهن ّ ػدؿ ّ ًیاؾ..."

ّاهغ ظاظِ قطي ظاظٍ اقت. اّ  هْضْػات ظؼظ ّ اًعٍّ، اهیؽ زكي ظؼ تیاى هطالة هػکْؼ  ظؼ 

ازكاقات ّ ػْاطق ظؼًّی ّ ضاطؽات ّ هؼاهلات ػهن ّ ػانوی ؼا ظؼ اتیات ؿؿل تَ ًسْی 

هی آیع. انؼاؼ اّ کَ هولْاؾ اكکاؼ لطیق ّ هؼاًی تاؼیک ّ  هطؽذ هی کٌع اًگاؼ اؾ آتم ظّظ تؽ

زال ػانواى ّ ظؼظهٌعاى هی تانع. ضْظ هی ههسْى اؾ قْؾ ّ گعاؾ  ّ ظؼظ ّ ًیاؾ  اقت، زكة 

 گْیع:

 13صع ظؼظ ًِاى ظاؼظ ُؽ تیت کَ هی ضْاًن   ؾیي نؼؽ زكي تهٌْ زال ظل هكکیٌاى

 ػلّاهَ نثلی ًؼواًی ظؼ هْؼظ ؿؿلِای اّ  چٌیي هی گْیع:

"... اّ )یؼٌی اهیؽ زكي( ظؼ هكوت ؿؿل ضعهتی تكؿا ًوْظٍ...آى قْؾ ّ گعاؾ 

کلام اّ ّخْظ ظاؼظ زتیّ ظؼ کهتۀ هسثتّ ّی )اهیؽ  ّ خْل ّ ضؽّل کَ ظؼ

  14ضكؽّ( ُن یاكت ًوی نْظ"

هثاؼک ػلْی کؽهاًی هؼؽّف تَ اهیؽ ضْؼظ، هؤلّق"قیؽ الاّلیاء" هؽتْط تَ ؿؽلِای اهیؽ  هسوّع

 زكي ایي طْؼ هی گْیع:

"...اهیؽ زكي ػلاء قدؿی کَ ؿؽلیات خگؽ قْؾ اّ چوون ظلِای ػانواى 

هی آّؼظ ّ انؼاؼ  ظلپػیؽ اّ ؼا زتیّ تَ ظلِای قطٌْؼاى هی  آتم هسثتّ تیؽّى

ؼقاًع ّ لطایق ؼّذ اكؿای اّ هایۀ اُل غّم اقت ّ قطي ایي تؿؼگ چانٌی 

قؼعی ظاؼظ..."
15
  

 چٌع نؼؽ هلازظَ کٌیع:

 تاظ تِاؼ تْی نع تْی یِاؼ هي کدا  چِؽٍ ًگاؼ کؽظ گل چِؽۀ یاؼ هي کدا

خولَ ًگاؼ ًوم نع ًوم ًگاؼ هي کدا   کٌْى لْذ ؾهیي تَ ُؽ ؾهاى اؾ هلن هضا
16

 

   
 ؼازت هی ًاپعیع ؼًح ضواؼ اؾ کداقت  ظّلت ها گل ًکؽظ هسٌت ضاؼ اؾ کداقت

 ٍّ اگؽ آؾاؼ ًیكت ًالۀ ؾاؼ اؾ کداقت  یاؼ ؾهي ؼش تتاكت گلت ًیاؾؼظهت
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 گؽ تْ ًَ ای تیؾ ؾى قیٌَ كگاؼ اؾ کداقت  تؽک هي آضؽ تعاؼ ؿوؿۀ ضًْؽیؿ ؼا
17

 

اهیؽ زكي ؿؽلِای ضْظ ؼا اکثؽاً ظؼ اّؾاى ضْناٌُگ ّ ضْنایٌع قؽّظٍ اقت کَ تؽای ؿؿل 

هْؾّى هی تانع. نایع تَ ُویي ظلیل ؿؿلِایم ظؼ هدالف ّخع ّ قواع قؽاییعٍ هی نعٍ اقت. تٌا تَ 

الاى هی ضْ ّْ اقت تا گلتۀ تؽضی اؾ ظاًهوٌعاى اظب، "نیص ًظام العیي اّلیاء ظؼ زالت غّم قواع اؾ ه

ؿؿلِای اهیؽ زكي ؼا تكؽایٌع"
18

.اؾ  ّیژگیِای هِوّی کَ ؿؿلِای اهیؽ زكي ؼا اؾ ؿؿلِای ظیگؽاى 

هتوایؿ هی کٌع، ؼظیلِای ؿؽیة اقت کَ اّ اؾ آًِا ظؼ ؿؿلِای هطتلق ضْظ اقتلاظٍ کؽظٍ اقت. تَ 

 ػٌْاى ًوًَْ انؼاؼ  ؾیؽ ؼا هلازظَ کٌیع:

 ًِال ػیم کاًعؼ یاؼ  هی آهع ًوی آیع  عتتن چْى ناش گل ُؽ تاؼ هی آهع ًوی آی

 ًكیوی کؿ  ظیاؼ  یاؼ  هی آهع ًوی آیع   صثایی کؿ  ظؼ ظلعاؼ خٌثیعی ًوی خٌثع

قلام گل کَ اؾ گلؿاؼ هی آهع ًوی آیع   ًهاط هی ؾ هیطْاؼٍ ُوی ظیعم ًوی تیٌن
19

 

ؽ ؾیاظ اقت، تؽ هْاكی ّی ُوچٌیي ظؼ تكیاؼی اؾ ؿؿلِای ضْظ کَ تؼعاظ آى ًكثت تَ ؿؿلكؽایاى ظیگ

اکتلا کؽظٍ اقت. هاكیَ ُای  ؿؿلِای اّ ، ضْاٍ ظؼ ؿؿلِای هؽظّف ضْاٍ ظؼ ؿؿلِای ؿیؽ هؽظّف  تَ 

 کاؼ ؼكتَ تانٌع،  تَ اصطلاذ "تٌگ" ّ "تاؼیک" ّ تَ ؼنتۀ اتیات کهیعٍ نعٍ اًع. ضْظ هی گْیع:

ؼنتَ اًع کیي ؼنتَ اؾ  هْاكی تاؼیک   ظُؼِّ قطي تَ صؽكَ تؽی صؽف کي زكي
20

 

ّ اگؽچَ هاكیَ ّ ؼظیق تاُن نؼؽ ؼا هتؽًّن تؽ هی قاؾًع هؼِػا ظؼ ؿؿلِایی کَ اهیؽ زكي ظؼ آى تؽ 

هْاكی اکتلا کؽظٍ اقت، چْى هاكیَ ُا ؼا تا کوال هعؼت ّ هِاؼت ّ چیؽٍ ظقتی ّ ٌُؽهٌعی تَ کاؼ 

ت آى تَ ُواى گًَْ تاهی تؽظٍ اقت، ًـوۀ ّ تؽًنّ نؼؽ تَ ُیچ ّخَ کوتؽ ًوی نْظ ّ لطاكت ّ ػػّت

 هی هاًع. هْلاًا ػثع الؽّزوي خاهی تَ هؿیتِّای هػکْؼ ؿؿلِای اهیؽ زكي چٌیي اناؼٍ هی کٌع:

"زكي ظُلْی، ّی ؼا ظؼ ؿؿل طؽین ضاو اقت. اکثؽ هاكیَ ُای تٌگ ّ 

ؼظیلِای ؿؽیة ّ تسؽُای ضْنایٌعکَ اصل ظؼ نؼؽ ضاصَ ظؼ ؿؿل هلازظۀ 

ت لاخؽم اؾ اختواع ایٌِا نؼؽ ّی ؼا زالتی زاصل ایٌِا اقت، اضتیاؼ کؽظٍ اق

آهعٍ اقت کَ اگؽ چَ تَ زكة تاظی ًظؽ آقاى هی ًوایع اهّا ظؼ گلتي ظنْاؼ 

  61اقت ّ لِػا انؼاؼ ّی ؼا قِل هوتٌغ گلتَ اًع. " 

قطي کْتاٍ ایي کَ ؿؿلِای اهیؽ زكي اؾ ّهْع گْیی، هؼاهلَ تٌعی، خعّت اقلْب، نْضی، ًؿاکت، 

ّ ّیژگیِای ظیگؽی هثل آى ًیؿ تؽضْؼظاؼ اقت کَ هوکي ًیكت ُوۀ آًِا ظؼ ایي هوالۀ  هلوغ قاؾی

 هطتصؽی تَ ازاطۀ تسؽیؽ آیع.

 نتیجو گیری:

اهیؽ زكي قدؿی ظُلْی یکی اؾ ػػب الثیاى تؽیي ؿؿلكؽایاى كاؼقی اقت کَ تكیاؼی اؾ  

ظ ؾیؽ ًلْغ قؼعی نیؽاؾی ؿؿلكؽایاى ػِع ضْظ ّ اظّاؼ تؼع ؼا تست تأثیؽ ضْظ هؽاؼ ظاظ ّ اّ ضْ

"قؼعی اّ ؼا   تا قؼعی  تَ اًعاؾٍ ای اقت کَ ظاًهوٌعاى اظب ّاظاؼ نعًع ّظؼ ؿؿل ًؿظیکی ا .تْظٍ

هؼِػا ظؼ  ؿؿل هْخع طؽؾ ضاصی نعٍ ّ ؿؿلِای ضْظ ؼا کَ ههسْى اؾ اكکاؼ ػٌْاى کٌٌع  ٌُع"

هطثْع تؽیي ّ ضْناٌُگ تؽیي  لطیق ّ ظلٌهیي ّ ًوایٌعۀ هؼاًی تاؼیک ّ تْخَّ تؽ اًگیؿ  اقت، ظؼ

اّؾاى  قؽّظٍ اقت ّ آًِا ؼا تا آؼایَ ُای اظتی آؼایم  ظاظٍ اقت کَ تْخَّ ضْاًٌعگاى ؼا خلة هی 

    کٌع ّ قؽههن آیٌعگاى تْظٍ اقت .
(1966)|1  
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Abstract: The book that determines the etymology of the word and confirms the use 

of the word „Suddha‟ and forbids „Asuddha‟ in the sentence is called grammar. 

Sanskrit grammar has a well-known history of its origin and development. The Vedas 

contains the first source of the beginning of Sanskrit grammar. Literary works like 

Vedanga, Upanishada and Vrahmana also contain grammatical elements. Grammar 

was also well practised in the age of Ramayana and Mahabharata. Acharya Panini 

(Appro. in the 4th century BC) is considered a central figure in the history of Indian 

grammar. The division of the grammatical era is centred on him. His Ashtadhyayi is a 

famous grammar book written by aphorism. About eighty five grammarians could be 

found in various texts before the Panini age. After the Panini age, Katyayana (Appro. 

in the 3rd century BC) composed one kind of aphorism named Vartika.Then Maharshi 

Patanjali (Appro. in the 2nd century BC) wrote Mahabhashya. A detailed explanation 

of Panini's aphorism through arguments in simple language. Later grammarians wrote 

commentaries surrounding Ashtadhyayi or Mahabhashya. Jayaditya and Vamana 

(Appro. in the 7th century AD) jointly composed Kashika-Vritti on Panini's 

Ashtadhyayi. Again, Bhartrihari's Mahabhashyadipika, Keiyata's 

Mahabhashyapradipa, Nageshabhatta's Mahabhashyapradipodyata are famous as 

commentaries on Mahabhashya. In the seventeenth century, the grammarian Bhattoji-

Dikshita wrote a book called Siddhantakaumudi, in which Panini's formulas were 

categorised in different classes. There Diksita's own notes named ‘Diksita’ and 

examples are added to each of the aphorisms. Many commentaries were written on 

Siddhantakaumudi, including Tattwavodhini and Valamanorama. In this way, 

grammar progresses from simple to more simple. This evolution of Sanskrit grammar 

will be discussed chronologically in this article. 
 

 

e¨vKiY n‡jv k‡ãi Abykvmb welqK MÖš’| k‡ãi ey¨rcwË wbY©‡qi cvkvcvwk †h-kv¯¿ fvlvq mvay k‡ãi 
cÖ‡qvM wbwðZ Ges Amvay k‡ãi cÖ‡qvM wb‡iva K‡i ZvB e¨vKiY| e¨vKi‡Yi Áv‡bi Øviv fvlvi AbšÍ 
kãivwk m¤ú‡K© Aívqv‡m wbLyuZfv‡e Rvbv m¤¢e nq| ZvB †e`-†e`všÍvw` kv‡¯¿i AmsL¨ kã I Zvi A_© 
mnR I wbLyuZfv‡e Dcjwäi Rb¨ e¨vKi‡Yi Ávb Avek¨K| Avevi, kv‡¯¿i g‡a¨ wbwnZ _v‡K 
kv¯¿Kv‡ii Rxeb`k©bÑ AZx‡Zi AwfÁZv, Pjgvb Ae¯’v Ges fwel¨r-wPšÍv| ZvB we‡k¦i g½jv‡_© 

wek¦‡K †bZ…Z¡ cÖ`vbKvix e¨w³‡K kv¯¿cvV I Zvi A_© Dcjwäi cÖv_wgK †mvcvb wn‡m‡e Aek¨B 
e¨vKi‡Yi wbqgvw` m¤ú‡K© Rvb‡Z n‡e| gnvfv‡l¨I mgvRwn‣Zlx GKRb  eªvþY‡K e¨vKiY cv‡V 
DrmvwnZ Kiv n‡q‡QÑ Òeªvþ‡Yb wb®‥vi‡Yv ag©t lo‡½v †e‡`v  ’‡a¨‡qv †Áq‡ðwZ| cÖavbs P lU&¯^‡½ly 

e¨vKiYg&| cÖav‡b P K…‡Zv hZœt djevb& fewZÓ1| †Kvb KviY ev jvfvjv‡fi welq we‡ePbv bv K‡i 
GKRb eªvþY lo&-†e`v½ m¤ú‡K© Ávb jvf Ki‡eb| lo&-†e`v‡½i g‡a¨ gyL¨ZgwU e¨vKiY| ZvB 
e¨vKi‡Yi Ávb jv‡fi Rb¨ Aek¨B Zuv‡K hZœevb n‡Z n‡e| wkÿv_x©‡`iI e¨vKiY cv‡V DrmvwnZ 
Ki‡Z ejv n‡q‡QÑ   

Òh`¨wc eû bvax‡c Z_vwc cV cyÎ! e¨vKiYg&| 
¯^Rbt k¦R‡bv gv f~r mKjs kKjs mK…r kK…r \Ó2 

                                                 
 Professor, Department of Sanskrit, Rajshahi University, Bangladesh. 
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Ñ †n cyÎ, AwaK Aa¨qb Ki‡Z bv PvB‡jI e¨vKiY wel‡q Aek¨B Ávb AR©b Ki, hv‡Z ¯^Rb 

(AvcbRb) ¯’‡j k¦Rb (KzKzi), mKj (me) ¯’‡j kKj (LÐ/A‡a©K) Ges mK…r (GKevi) ¯’‡j kK…r 
(weôv) k‡ãi cÖ‡qvM bv nq| 
ms¯‥…Z mvwn‡Z¨i e¨vKiYkv‡¯¿i cwiwa AwZ e¨vcK I we¯Í…Z| cwÐZ‡`i g‡Z, †e`kv‡¯¿i g‡a¨B 
e¨vKiYkv¯¿ D™¢‡ei g~j exR wbwnZ| •ew`K g‡š¿i iƒcKv_© we‡kølY Ki‡j †mLv‡b e¨vKiYkv‡¯¿i 
wefvM-DcwefvM Lyu‡R cvIqv hvq| †hgbÑ e¨vKiYiƒcx e„l‡fi PviwU k„½, e¨vKiYkv‡¯¿iI PviwU 

wefvMÑ bvg, AvL¨vZ (wµqv), DcmM© I wbcvZ| e„l‡fi  wZbwU cv`, e¨vKi‡Y ev‡K¨i wZbwU KvjÑ 

AZxZ, eZ©gvb I fwel¨r| e„l‡fi  ỳwU g¯ÍK, e¨vKiYkv‡¯¿I kã ỳB cÖKviÑ wbZ¨ I Kvh©| DrcwË-

webvkiwnZ kãB wbZ¨kã Ges DrcwËwebvk-hy³ kãB Kvh©kã| e„l‡fi mvZwU n¯Í, e¨vKi‡Y mvZwU 
wefw³Ñ cÖ_gv-wØZxqvw`| e„lf‡K wZb ¯’v‡b eÜb Kiv hvq, e¨vKi‡Y k‡ãi D”PviYI wZb ¯’v‡b e×Ñ 

eyK, KÉ I g¯Í‡K3| 
gbymswnZv Abymv‡i, •ew`K hvM&hÁ-Kg©vbyôvb †_‡K RM‡Zi mvwe©K kã-¯úk©vw` Drcbœ| AZGe, 
kãkv‡¯¿i AšÍM©Z e¨vKiYkv‡¯¿i D™¢eI †e` †_‡K, Zv ejv hvq4| 
e¨vKiYkv‡¯¿i µgweKv‡k AZtci †e`v‡½i bvg D‡jøL Kiv hvq| QqwU †e`v‡½i g‡a¨ wkÿv, e¨vKiY, 

wbiæ³ I Q›`  n‡jv k‡ãi Abyykvmb welqK MÖš’| wkÿv‡K †e`kv‡¯¿i  aŸwbweÁvb ejv nq| •ew`K 

k‡ãi cÖ‡qvMwfwËK ey¨rcwË †`Lv‡bv n‡q‡Q wbiæ³ MÖ‡š’| Q‡›`v n‡jv g‡š¿i AÿiwfwËK we‡kl web¨vm 
ixwZ| ¯^i, gvÎv, PiY BZ¨vw` we‡ePbv K‡i Q‡›`i web¨vm Kiv nqÑ hv kãvbykvm‡biB Ask|  

•ew`K mvwn‡Z¨i eªvþYhyM †_‡K e¨vKiYkv‡¯¿i cÖK…Z weKvk ïiæ nq| †e‡`i A‡bK eªvþ‡Yi g‡a¨ 
e¨vKiYMZ A‡bK cwifvlvi D‡jøL i‡q‡Q| †hgb, A_e©‡e`xq †Mvc_eªvþ‡Yi GKwU eY©bvq g‡a¨ w`‡q 
e¨vKiY-welqK †gvU 36wU cwifvlv cvIqv hvq| h_vÑ avZzz, cÖvwZcw`K, bvg, AvL¨vZ, wj½, ePb, 

wefw³ BZ¨vw`| eªvþ‡YvËi hy‡Mi e¨vKiYkv‡¯¿ GmKj cwifvlv  A‡bKUv AweK…Z Ae¯’vq MÖnY Kiv 
n‡q‡Q| 
AZtci cÖvwZkvL¨| cÖvwZkvL¨ n‡jv GKai‡Yi •ew`K e¨vKiY| cÖ‡Z¨K †e‡`i wewfbœ kvLvi cÖvwZkvL¨ 
i‡q‡Q| F‡M¦`xq cÖvwZkvL¨‡K me‡P‡q cÖvPxb g‡b Kiv nq| cÖvwZkv‡L¨i g‡a¨ •ew`K g‡š¿i D”PviY, 

mswnZvcvV, c`cvV, ¯^iwewa BZ¨vw` welq Av‡jvwPZ n‡q‡Q|  
ivgvq‡Yi hy‡M mymg„× e¨vKiYPPv©i wb`k©b cvIqv hvq| ivgvq‡Yi cebcyÎ nbygvb GKRb  my`ÿ 
•eqvKiY wQ‡jb| Zuvi e¨vKi‡Yi Ávb I fvlvcÖ‡qv‡Mi `ÿZvi cÖksmv K‡i ivgP›`ª e‡j‡QbÑ  

Òb~bs e¨vKiYs K…r¯œg‡bb eûav kÖæZg&| 
eû e¨vniZv‡bb wKwÂ`ckwãZg&& \Ó5 

(Bwb wbðqB eûevi mgMÖ e¨vKiY ï‡b‡Qb| KviY, eû K_v ej‡jI Zuvi g‡a¨ †Kvb Ack‡ãi cÖ‡qvM 
nq wb|) 
gnvfvi‡Z GKRb •eqvKiY‡K eªþÁ cyiæ‡li mv‡_ Zzjbv Kiv n‡q‡Q| eªþÁvbx cyiæl me©ÁZvekZ 
c`v‡_©i mvwe©K •ewkó¨ m¤ú‡K© Rv‡bb| e¨vKiYÁ e¨w³I k‡ãi ey¨rcwËÁvb-†nZz fvlvi Øviv mewKQz 
cÖKvk Ki‡Z cv‡ib|6 
ïK¬hRy‡e©` Abymv‡i e¨vKiYkv‡¯¿i Avw` cÖe³v n‡jb wcZvgn eªþv7| AZtci, eªþv e„n¯úwZ‡K, 
e„n¯úwZ B›`ª‡K, B›`ª fiØvR‡K, fiØvR Fwl‡`i‡K Ges Fwliv eªvþY‡`i e¨vKiY wkÿv †`bÑ 

Òh_vPvh©v DPzeª©þv e„n¯úZ‡q †cÖvevP e„n¯úwZwi›`ªv‡q‡›`ªv fiØvRvq fiØvR Fwlf¨ Fl‡qv eªvþ‡Yf¨¯Ís 
Lwj¦ggÿimgv¯œvqwgZ¨vPÿ‡Z|Ó8  
ms¯‥…Z e¨vKiYkv‡¯¿i µgweKv‡k AvPvh© cvwYwbi c~e©eZ©x mg‡q cÖvq 85 Rb •eqvKi‡Yi bvg cvIqv 
hvq| cÖvwZkvL¨, •ew`K I Ab¨vb¨ e¨vKi‡Y GB bvg cvIqv hvq| AvPvh© cvwYwbi Aóva¨vqx‡ZI 10 Rb 
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c~e©eZx© •eqvKiYvPv‡h©i bvg DwjøwLZ n‡q‡Q| †hgbÑ AeO& †ùvUvqbm¨ (cv. 6/1/123), ev 

myc¨vwck‡jt (cv. 6/1/92) BZ¨vw`| cybiæw³ ev` w`‡j cvwYwbc~e©eZx© mg‡q cÖvq 85 Rb •eqvKi‡Yi 
bvg wbav©wiZ nq| 
AvPvh© cvwYwb 

ms¯‥…Z e¨vKi‡Yi AvKv‡k AvPvh© cvwYwb GKwU m~h©Zzj¨ D¾¡j bÿÎ| bÿÎ‡K †K› ª̀ K‡i †hgb Zvi 
MÖnvw`i weeZ©b, †Zgwb AvPvh© cvwYwb‡K †K›`ª K‡i Zvui Abymvix‡`i Ae¯’vb I L¨vwZ| Zvu‡K †K›`ª 
K‡iB e¨vKiYkv‡¯¿i hyMwefvMÑ cvwYwbc~e©eZx© hyM, cvwYwb hyM Ges cvwYwbcieZx© hyM| wKš‘ `yt‡Li 

welq Ggb GKRb •eqvKi‡Yi e¨w³MZ RxebcwiwPwZ m¤ú‡K© my®úó Z_¨ cvIqv hvq bv| Gwel‡q 
wewfbœ hyw³ I D×…wZi Dci Avgv‡`i wbf©i Ki‡Z nq| cvwYwb bvg QvovI Zuv‡K cvwYb&, `vÿxcyÎ9, 
kvjvZzixq10 BZ¨vw` ejv nq| cwYb&-Gi AcZ¨ cvwYb&, Avevi cvwYb&-Gi hyevcZ¨ cvwYwb| AZGe 
cvwYwbi wcZvi bvg cvwYb&| cvwYwbi gv‡qi bvg `vÿx, ZvB Zuv‡K `vÿxcyÎ ejv nq| Zvui c~e©cyiæ‡liv 
kvjvZzi (eZ©gvb cvwK¯Ív‡bi AšÍM©Z) bvgK MÖv‡g emevm Ki‡Zb| ZvB Zv‡K kvjvZzixq ejv nq| 
cwÐZ‡`i g‡Z, wLª. c~. PZz_© kZ‡K Zuvi Avwefv©e Kvj| cÂZš¿ Abymv‡i wms‡ni Avµg‡Y cvwYwbi 
g„Zy¨ nq| 
Aóva¨vqx 

cvwYwb-iwPZ e¨vKiYkv‡¯¿i bvg Aóva¨vqx| G‡Z 8wU Aa¨vq, cÖwZwU Aa¨v‡q 4wU K‡i cv` i‡q‡QÑ 

me©‡gvU cv`msL¨v 32wU| mvwe©K Aóva¨vqx m~ÎvKv‡i iwPZ| Aívÿihy³, m‡›`ngy³, mviMf©g~jK Ges 
me©Î cÖ‡qvM‡hvM¨ wb‡`©vl wbqg‡K m~Î ejv nqÑ 

ÒAívÿigmw›`»s mvie`& wek¦‡Zv gyLg&| 
A‡¯Ívfgbe`¨s P m~Îs m~Îwe‡`v we ỳt \Ó11 

Aóva¨vqxi †gvU m~ÎmsL¨v 3983wU| Z‡e cvVwewa‡Z D`vË-Aby`vËvw` ¯^‡ii cv_©‡K¨i Kvi‡Y wewfbœ 
MÖ‡š’ m~ÎmsL¨vi ZviZg¨ †`Lv hvq| 
cÖvPxb fviZxq •eqvKiYiv m~Î‡K hZ`~i m¤¢e mswÿß AvKv‡i cÖKvk Kivi mev©waK †Póv K‡i‡Qb| 
m~‡Îi GKwU gvÎ eY© jvNe Ki‡Z cvi‡j Zvuiv cyÎRb¥Zzj¨ Avb›` jvf Ki‡ZbÑ ÒA×©gvÎvjvN‡eb 

cy‡Îvrmes gb¨‡šÍ •eqvKiYvtÓ12| Aóva¨vqxi m~Î‡K h_vm¤¢e mswÿß AvKv‡i cÖKvk Kivi Rb¨ wKQz 
we‡kl c×wZ AbymiY Ki‡Z †`Lv hvq, h_vÑ cÖZ¨vnvim~‡Îi cÖ‡qvM, AwaKvim~‡Îi cÖ‡qvM I MYcvV 

ms‡hvRb|  cÖZ¨vnv‡i „̀k¨gvb ỳwU e‡Y©i gva¨‡g m~‡Î cÖ‡qvMK…Z A‡bK¸‡jv eY© †evSv‡bv m¤¢e| 
AwaKvim~Î Ab¨ m~‡Îi Dci Abye„wËi gva¨‡g Kvh©Kvix nq, AaxK…Z m~Î¸wj‡Z Zvi D‡jø‡Li cÖ‡qvRb 
nq bv| Avevi, MYcv‡Vi cÖ‡Z¨KwU M‡Y GKvwaK kã _v‡K| wKš‘ m~‡Î M‡Yi cÖ_g k‡ãi mv‡_ ÔAvw`Õ 
†hvM K‡i D‡jøL Kiv nq, mvwe©K MY D‡jø‡Li cÖ‡qvRb nq bv| Gfv‡e m~Î mswÿß AvKv‡i cÖKvk Kiv 
m¤¢e nq| 
AvPvh© cvwYwb AwZ m~²Zvi mv‡_ m~Î iPbv K‡i‡Qb| n‡¯Í Kzkwbwg©Z A½yixqK aviY K‡i, hZœmnKv‡i, 
c~e©gyLx n‡q e‡m, m~wPZv cvjb K‡i Zuvi mvwe©K m~Î iPbv| ZvB m~²`„wókxj, cweÎcivqY, hZœevb, 
wbôvevb cÖgvYf~Z AvPvh© cvwYwb-iwPZ m~‡Îi GKwU eY©I Ab_©K bq, mvwe©K m~Î Avi wK? gnvfv‡l¨i 
fvlvq ejv hvqÑ ÒcÖgvYf~Z AvPv‡hv© `f©cweÎcvwYt kyPveeKv‡k cÖvO&gyL Dcwek¨ gnZv h‡Zœb m~Îs 

cÖYqwZ ¯§| ZÎvkK¨s e‡Y©bvc¨b_©‡Kb fweZzs wKs cybwiqZv m~‡ÎY|Ó13 
KvZ¨vqb 

cvwYwb-DËiKv‡j •eqvKiY‡`i g‡a¨ evwZ©KKvi  KvZ¨vq‡bi ¯’vb mev©‡MÖ| Zuv‡K KvZ¨, KvZ¨vqb, 
eiiæwP Ñ cÖf…wZ bvg †`Iqv n‡jI KvZ¨vqb ev eiiæwP bv‡gB wZwb mev©waK cwiwPZ| cwÐZ‡`i g‡Z, 

Zuvi Avwefv©e Kvj wLª. c~. Z…Zxq kZK| cvwYwb-m~‡Îi mgv‡jvPbv K‡i wZwb evwZ©K-m~Î iPbv K‡ib| 
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cvwYwbi m~‡Î hv ejv n‡q‡Q (D³), hv  ejv nqwb (Aby³) Ges hv Am¤ú~Y© ev †`vlhy³ (`yiæ³)Ñ 

KvZ¨vq‡bi evwZ©K-m~‡Î Zv Zz‡j aiv n‡q‡QÑ 

ÒD³vby³`yiæ³vbvs wPšÍv hÎ cÖeZ©‡Z| 
Zs MÖš’s evwZ©Ks cÖvût evwZ©KÁv gbxwlYt \Ó14 

evwZ©‡Ki msL¨v KZ Zv wbY©q Kiv KwVb| evwZ©Km~Î bv‡g †Kvb MÖš’B cvIqv hvq bv| Z‡e cZÄwji 
gnvfv‡l¨ cvwYwb-m~‡Îi Av‡jvPbv cÖm‡½ me©‡gvU 1245wU evwZ©K ms‡hvwRZ n‡q‡Q15|  
gnwl© cZÄwj 

AvPvh© cvwYwb I KvZ¨vq‡bi ci e¨vKiYRM‡Z gnwl© cZÄwji Ae¯’vb| Zuv‡K †Mvb`x©q16 I †MvwYKvcyÎ17  
ejv nq| †Mvb ©̀xq A_v©r †Mvb`©-†`‡k Zvui Rb¥|  Avevi, K…wlKvR ev †Kk‡”Q`‡bi mv‡_ hviv hy³ 
Zv‡`i Ô†MvYÕ ejv nq| †Mv‡Yi ¯¿x †MvwYKv| A_v©r cvwYwbi c~e©cyiæ‡liv K…wlKvR ev †Kk‡”Q‡`i mv‡_ 
hy³ wQ‡jb| GQvov, wewPÎ cÖwZfvi Dcgv wn‡m‡e Zuv‡K AbšÍbv‡Mi AeZv‡ii mv‡_ Zzjbv Kiv nq18| 
wZwb ï½eskxq ivRv cy®úwg‡Îi mgmvgwqK wQ‡jb19| †mB wn‡m‡e Zvui Avwefv©e Kvj wLª. c~. wØZxq 
kZK g‡b Kiv nq| 
gnvfvl¨ 

gnwl© cZÄwj iwPZ e¨vKiYMÖ‡š’i bvg gnvfvl¨| cvwYwbi Aóva¨vqxi Dci fvl¨g~jK MÖš’B gnvfvl¨| 
Aóva¨vqxi 8wU Aa¨v‡qi 32wU cv`‡K †mLv‡b  me©‡gvU 84wU Avwý‡K wef³ Kiv n‡q‡Q| Z‡e 
Aóva¨vqxi mKj m~‡Îi eY©bv †mLv‡b Av‡m wb, wKQz m~Î ev` c‡o‡Q| cvwYwbm~‡Îi mij e¨vL¨vi 
cvkvcvwk e¨vL¨vi Rb¨ e¨eüZ kãvewjiI e¨vL¨v gnvfv‡l¨ †`Iqv n‡q‡Q| gnvfv‡l¨i jÿY cÖm‡½ 
civk‡ivccyiv‡Y ejv n‡q‡QÑ  

Òm~Îv‡_v© eY©¨‡Z hÎ ev‣K¨t m~ÎvbyKvwiwft| 
¯^c`vwb P eY©¨‡šÍ fvl¨s fvl¨we‡`v we`yt \Ó20 

gnvfv‡l¨i eY©bv A‡bKUv Av‡ÿc I mgvavbg~jK| ÔAv‡ÿcÕ A_© †`vl D`&NvUb Ges ÔmgvavbÕ A_© 
wbivKiY| Gfv‡e gnvfvl¨ GKwU e„nr K‡je‡ii MÖ‡š’ cwiYZ n‡q‡Q| cZÄwji gnvfv‡l¨i fvlv AZ¨šÍ 
mij I cÖvÄj| `xN© mgvme× c` cwinvi K‡i †QvU †QvU ev‡K¨i gva¨‡g wZwb †evae¨ welq¸wj 
cÖ‡kœvË‡ii gva¨‡g hyw³i mv‡_ Dc¯’vcb K‡i‡Qb, wVK †hb K`¤^cy‡®úi web¨vm21| ZvQvov, fv‡l¨i 
gv‡S gv‡S cÖ‡qvRbxq †ÿ‡Î Bwó iPbv Kiv n‡q‡Q| mvaykã wbav©i‡Y †h ¯^Zš¿ePb ZvB Bwó| Gwel‡q 
•eqvKiY bv‡MkfÆ e‡jbÑ Òe¨vL¨vZ…‡Z¡ ’c¨-†m¨ó¨vw`K_‡b-bv ’š^vL¨vZ…Z¡vw`Zifvl¨-•ejÿ‡Y¨b 

gnË¡g&Ó22| GKvi‡Y cZÄwji fvl¨‡K gnvfvl¨ ejv nq| 
cvwYwb, KvZ¨vqb I cZÄwjÑ GB wZbRb •eqvKiY‡K GKmv‡_ ÔwÎgywb e¨vKiYg&Õ ejv nq| Òh‡_vËis 

gybxbvs cÖvgvY¨g&ÓÑ Abymv‡i cvwYwb I KvZ¨vq‡bi g‡a¨ we‡iva n‡j KvZ¨vq‡bi Ges cvwYwb, KvZ¨vqb 

I cZÄwji g‡a¨ we‡iva n‡j cZÄwji gZvgZB MÖnY‡hvM¨|  
Rqvw`Z¨ I evgb 

cZÄwj-DËiKv‡j ms¯‥…Z e¨vKiYPPv© ỳwU avivq wef³Ñ Aóva¨vqxi e¨vL¨v-wfwËK I gnvfv‡l¨i 

e¨vL¨vwfwËK| Rqvw`Z¨ I evgb Aóva¨vqxi Dci UxKv iPbv K‡ib| Zuv‡`i iwPZ e¨vKiYMÖ‡š’i bvg 
KvwkKve„wË| ÒKvkqwZ cÖKvkqwZ m~Îv_©wgwZ ey¨rcË¨v wb®úbœt KvwkKvkãtÓ23|  KvwkKv‡Z Aóva¨vqxi 

m~‡Îi µg‡K AÿzYœ †i‡L e¨vL¨v Kiv n‡q‡Q| •PwbK cwieªvRK  Brwm½-Gi g‡Z 660 wLª. •eqvKiY 
Rqvw`‡Z¨i g„Zz¨ nq24| cwÐZ‡`i ZvB aviYv, KvwkKvi cÖ_g cvuP Aa¨vq Rqvw`‡Z¨i iPbv| †kl wZb 
Aa¨vq Rqvw`‡Z¨i g„Zy¨i ci AvPvh© evgb-KZ…©K iwPZ nq| 
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fZ…©nwi 

ms¯‥…Z e¨vKiYRM‡Z fZ…©nwi GKRb mycÖwm× •eqvKiY| wZwb gnvfvl¨`xwcKv I evK¨c`xq MÖš’Ø‡qi 
iPwqZv| •PwbK cwieªvRK Brwm½-Gi g‡Z 65025 wLªóv‡ã Zvui g„Zz¨ nq| AZGe, wLª. 7g kZ‡K Zvui 
Avwefv©e Kvj g‡b Kiv nq| 
gnvfvl¨`xwcKv gnvfv‡l¨i Ici wjwLZ e¨vL¨vg~jK MÖš’| Gi GKwU d‡UvKwc †PbœvB wek¦we`¨vj‡q 

msiÿY Kiv n‡q‡Q26| m¤úªwZ fvÐviKvi Awi‡q›Uj wiPvm© BwÝwUDU †_‡K cwÐZ Kvkxbv_ Afq¼‡ii 
m¤úv`bvq gnvfvl¨`xwcKvi cÖ_g ms¯‥iY cÖKvwkZ n‡q‡Q|  

e¨vKiYkv‡¯¿i `k©bwelqK MÖš’ evK¨c`xq wZbwU Kv‡Ð wef³Ñ eªþ, evK¨ I c`KvÐ| eªþKv‡Ð ALÐ 

eª‡þi mv‡_ kãeª‡þi Zzjbv, evK¨Kv‡Ð ev‡K¨i msÁv I evK¨v‡_©i Av‡jvPbv Ges c`Kv‡Ð c` I 
c‡`i A_©welqK Av‡jvPbv av‡c av‡c ¯’vb †c‡q‡Q| mvwe©K Av‡jvPbv Q‡›`ve×fv‡e Kiv n‡q‡Q| 
ˆKqU 

wLª. 11Õk kZ‡Ki •eqvKiY •KqU gnvfv‡l¨i Dci gnvfvl¨cÖ`xc bvgK UxKv iPbv K‡ib| •Kq‡Ui 
wcZvi bvg •RqU| wZwb GKRb Dcva¨vq wQ‡jb| ÒBZy¨cva¨vq-•RqU-cyÎ-•KqU-K…‡Z gnvfvl¨cÖ`x‡c-
---Ó27| ¸YMZwePv‡i cÖ`xc-UxKvi gvb A‡bK DbœZ| cieZx©Kv‡j eû •eqvKiY Gi Dci bZyb UxKv 
iPbv K‡ib| wPšÍvgwY, ivgP›`ª mi¯^Zx, Ck¦ivb›` mi¯^Zx, AbœsfÆ, bvivqY kv¯¿x, bv‡MkfÆ cÖgyLiv 
UxKvKvi wn‡m‡e cÖwm×|28 
f‡ÆvwR`xwÿZ 

AvPvh© cvwYwbi Aóva¨vqxi m~Î¸wj welqwfwËK web¨¯Í bq| ZvB Aóva¨vqxi mvwe©K m~‡Îi cvV e¨ZxZ 

evjcÖ‡ekx‡`i Rb¨ e¨vKi‡Yi Ávb AR©b `yiƒn n‡q c‡o| †mB NvUwZ c~i‡Yi j‡ÿ •eqvKiY 
f‡ÆvwR`xwÿZ (Avby. wLª. 17Õk kZK) Aóva¨vqxi mvwe©K m~Î‡K MÖnY K‡i welqwfwËK 14wU Aa¨v‡q 
web¨ Í̄ K‡i •eqvKiYwm×všÍ‡KŠgy`x iPbv K‡ib| Aa¨vq¸wj n‡jvÑ msÁvcÖKiY, cwifvlvcÖKiY, 

mwÜcÖKiY, myešÍcÖKiY, Ae¨qcÖKiY, ¯¿xcÖZ¨qcÖKiY, KviKcÖKiY, mgvmcÖKiY, Zw×ZcÖKiY, 
wZOšÍcÖKiY, cÖwµqv-cÖKiY,  K…`šÍcÖKiY, •ew`KcÖKiY I  ¯^icÖKiY| 
cÖwZwU m~‡Îi mv‡_ MÖš’Kv‡ii ¯^K…Z `xwÿZ-UxKv I D`vniY ms‡hvRb Kiv nq| UxKv I D`vni‡Yi 
fvlv AZ¨šÍ mij I cÖvÄj| GmKj ms‡hvRb MÖ‡š’i gvb‡K F× K‡i‡Q Ges e¨vKiYwccvmy‡`i Kv‡Q 
AvR wm×všÍ‡KŠgy`x MÖš’wU mev©waK MÖnY‡hvM¨ n‡q D‡V‡Q| 
f‡ÆvwR`xwÿZ GKRb gnvivóªxq eªvþY wQ‡jb| Zvui wcZvi bvg j²xai, Kwbô åvZvi bvg i½wRfÆ| 
cÖwm× •eqvKiY †klK…ò Zvui ¸iæ29| `xwÿZ-UxKv QvovI wm×všÍ‡KŠgy`xi Ici f‡ÆvwR`xwÿZ 

†cÖŠpg‡bvigv bvgK UxKv iPbv K‡ib| GQvov, cvwYwbi Aóva¨vqxi Ici wZwb kã‡KŠ¯Íf bvgK UxKv 

iPbv K‡ib| cieZx©Kv‡j wm×všÍ‡KŠgy`xi Dci eû UxKv iwPZ n‡q‡Q| Áv‡b›`ªmi¯^ZxK…Z (18Õk 
kZK) ZË¡‡evwabx Ges evmy‡`e`xwÿZK…Z (18Õk kZK) evjg‡bvigv UxKv `ywU AZ¨šÍ cÖwm×|  
bv‡MkfÆ 

e¨vKiYRM‡Zi we¯Í…Z ebf~wg‡Z •eqvKiY bv‡MkfÆ GKwU De©i †ÿÎ, †hLv‡b eûwea e¨vKiYe„‡ÿi 
Rb¥ n‡q‡Q| cwÐZ †ejfjKi Zvu‡K “Prolific writer”30 (Drcv`bkxj iPwqZv) we‡klY w`‡q‡Qb| 
bv‡MkfÆ GKRb gnvivóªxq eªvþY wQ‡jb| AvbygvwbK 17Õk-18Õk kZK Zvui Avwefv©e Kvj g‡b Kiv 
nq| Zvui wcZvi bvg wkefÆ, gvZvi bvg mZx‡`exÑ ÒwkefÆmy‡Zv axgvb& mZx‡`e¨v¯‘ Mf©RtÓ31| 

e¨vKiYwel‡q Zuvi bqwUiI AwaK MÖš’ i‡q‡Q, h_vÑ gnvfvl¨cÖ`x‡cv‡`¨vZ, cwifv‡l›`y‡kLi, 

e„nrgÄ~lv, jNygÄ~lv, cigjNygÄ~lv, e„nrk‡ã› ỳ‡kLi, jNyk‡ã› ỳ‡kLi, kãiZœ I welvgx BZ¨vw`| 
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ei`ivR 

f‡ÆvwR`xwÿ‡Zi wkl¨ ei`ivR (Avby. wLª. 17Õk kZK) jNywm×všÍ‡KŠgy`x iPbv K‡ib, hv 
wm×všÍ‡KŠgy`xiB mswÿß iƒc| MÖš’wU‡Z bZzbZ¡ ev ¯^KxqZv bv _vK‡jI Gi fvlv mnR-mij Ges 
welqweb¨v‡m wKQz •ewPÎ¨ i‡q‡Q| cvwYwb-cÖ‡e‡k”QzK wkÿv_x©‡`i  Rb¨ MÖš’wU mnvqKÑ ÒcvwYwbcÖ‡ekvq 

jNywm×všÍ‡K․gy`xg&Ó32| wbR ¸iæi mš‘óv‡_© cieZx©‡Z wZwb we¯Í…Z AvKv‡i ga¨wm×všÍ‡KŠgy`x iPbv 
K‡ib|  
cwi‡k‡l ejv hvq, •ew`K mvwn‡Z¨i mswnZvfv‡Mi g‡a¨B e¨vKiYkv¯¿ iPbvi g~j ex‡Ri m„wó| †e`v‡½i 
hy‡M k‡ãi MVb, D”PviY, e¨envwiK cÖ‡qvM BZ¨vw` kvLvmn e¨vKiYkv‡¯¿i weKvk N‡U| cÖvwZkv‡L¨i 
hy‡M †e‡`i cÖwZ kvLvwfwËK e¨vKiYkv¯¿ we¯Ívi jvf K‡i| ivgvqY I gnvfvi‡Zi hy‡M e¨vKiYkv‡¯¿i 

cÖmv‡ii cvkvcvwk weÁ •eqvKi‡Yiv mgv‡R kÖ×vi Avm‡b AwawôZ nb| AZtci, fvlvwk‡íi gva¨‡g 
kv¯¿ Z_v mvwnZ¨PPv©‡K e¨vKiYkv‡¯¿i GKwU mswewae× wbq‡gi eÜ‡b Ave× Kivi D‡`¨vM †bIqv nq| 
†mB D‡Ï‡k¨ AvPvh© cvwYwb (Avby. wLª. c~. 4_© kZK) m¤ú~Y© m~ÎvKv‡i iPbv K‡ib Aóva¨vqx| Avevi, 
m~‡Îi mswÿßZv †f‡½ gnwl© cZÄwji gva¨‡g e¨vKiYkv‡¯¿i fvl¨g~jK MÖš’ gnvfvl¨ iwPZ nq| 
e¨vKiYkv¯ ¿‡K `vk©wbK `„wó‡KvY †_‡KI e¨vL¨v-we‡kølY ïiæ nq| AZtci, ms¯‥…Z e¨vKiYkv‡¯¿ 
evjcÖ‡ekx‡`i mnRZi cÖ‡e‡ki ZvwM‡` •eqvKiY f‡ÆvwR`xwÿ‡Zi nv‡Z G‡K welqwfwËK web¨¯Í K‡i 
iwPZ nq •eqvKiY-wm×všÍ‡KŠgy`x| Gfv‡e DË‡ivËi mnR †_‡K mnRZi c‡_ ms¯‥…Z e¨vKiYkv¯¿ 
iPbvi aviv Pjgvb i‡q‡Q| 
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Abstract: No one is different in this universe. Everyone is one’s own : relative of 

‘self’. This realisation is the reflection of the universal amity. The Vedic sages, 

opening their eyes, saw the universe and realised that in trees, creepers, mountains, 

rivers, streams, every being and in all human beings exist the one and the same 

supreme soul. The creator is in the creation and He exists in all. These great thoughts 

of the sages are reflected in Sanskrit literature. The message of universal amity, 

reflected in Vedic and Sanskrit literature, is also very much relevant in the present 

time. The present world is very chaotic; the idea of amity is disappearing fast from 

the human being. In this situation, this article relevantly seeks to connect the views of 

universal amity to our ancient literature and the present time. 
 

we‡k^i mK‡jB Avcb, cig AvZ¥xq †KD ci bqÑ Ggb Abyfe K‡i RvwZ-ag©-eY© wbwe©‡k‡l mK‡ji 
cÖwZ •gÎxc~Y© AvPiYB wek^‣gÎx‡eva| •ew`K mvwnZ¨ Z_v ms¯‥…Z mvwn‡Z¨i bvbv MÖ‡š’ i‡q‡Q wek^‣gÎxi 
K_v, we‡k^i cÖwZUv e„ÿ-jZv, b`-b`x, Rxe-RMr I gvbyl‡K fv‡jvevmvi K_v| F‡M¦‡`i FwlKwe G 
we‡k^i mewKQz‡K †`‡L‡Qb †cÖggq I Avb›`gq `„wó‡Z| G we‡k^i cÖwZ a~wjKYv †_‡K ïiæ K‡i 
e„ÿivwR, Av‡jv-evZvm, Rxe-RMr, gvbyl mK‡ji gv‡S cigeªþ‡K Dcjwä K‡i‡Qb Zuviv| G we‡k^i 
mK‡j cig AvZ¥xq Ggb wek^‣gÎx Abya¨v‡b wbiZ FwlKwe ZvB Avb›`wP‡Ë †M‡q‡Qb wek^‡K 
fv‡jvevmvi Mvb : 

gay evZv FZvq‡Z gay ÿiwšÍ wmÜet| 
gvaŸxb©t m‡šÍ¡vlaxt \ 

gay b³gy‡Zvl‡mvgaygr cvw_©es iRt| 
gay †`¨․i ‘̄ bt wcZv \ 

gaygv‡bœv eb¯úwZg©ayguv A¯‘ m~h©¨t| 
gvaŸxM©v‡ev feš‘ bt \ (F‡M¦`, 1g gÐj, 90/6-8) 

 
Ñ gay ewn‡Q mKj evZvm| gay ÿwi‡Q b` I b`x| gay †nvK Avgv‡`i Ilwa mKj| gay †nvK iRbx I 
Elv | gaygq †nvK c„w_exi a~wjKYv| gay †nvK Avgv‡`i cvjwqZv H `y¨‡jvK| gaygq †nvK Avgv‡`i 
eb¯úwZ| gaygq †nvK H m~h©|  gaygq †nvK Avgv‡`i †abyMY|  
mK‡ji cÖwZ Kx Mfxi fv‡jvevmv Abyfe K‡iwQ‡jb FwlKwe !gvbyl n‡Z Avi¤¢ K‡i GB wek^fze‡bi 
e„ÿivwR, cïcvwLmK‡ji Rb¨ ïfKvgbv Ges •gÎxeÜ‡bi †Póv wQj •ew`K Fwli a¨v‡b I mvabvq| 
F‡M¦‡`i Fwli GB AmvaviY fvebvi cÖwZdjb A_e©‡e‡`I †`Lv hvq| Fwl A_e©vi `„wó‡Z GB c„w_ex 
cig ggZvq Avgv‡`i mKj‡K aviY K‡i‡Q| gv‡qi g‡Zv Ki‡Q jvjb-cvjb| ZvB GB c„w_ex 
Avgv‡`i gv| Avgiv c„w_exi mšÍvb|Fwl Kwei fvebvq-wPšÍvq-`k©‡b c„w_ex n‡q‡Q gv, gvZv emyÜiv| 
ÔÔ... gvZv f~wgt cy‡Îv Ans c„w_e¨vt|ÕÕ (A_e©, 12/1/12) Ñ c„w_ex Avgvi gv, Avwg Zuvi cyÎ| 
 
†f‡e we¯§q jv‡M †mB K‡qK nvRvi eQi c~‡e© •ew`K Kwe cig Dcjwä K‡iwQ‡jb †h, RM‡Zi mKj 
gvbyl gvZv emyÜivi mšÍvb| mKj‡K gvZv emyÜiv gvZ…‡¯œ‡n jvjb-cvjb Ki‡Qb| Zvn‡j c„w_exi 
mK‡jB Avgiv ci¯úi cig AvZ¥xq| gvZv Avgv‡`i GK, ZvB Avgiv Awfbœ| mK‡ji mv‡_ Avgv‡`i 
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i‡q‡Q AvwZ¥K eÜb| RvwZ-ag©-eY© wbwe©‡k‡l GB c„w_exi mKj gvbyl Avgv‡`i m¦Rb| Fwl Kwei GB 
Dcjwä, GB D`vi fvebvB Avgv‡`i‡K wek^‣gÎx‡ev‡a cÖvwYZ K‡i| 
C‡kvcwbl‡`i cÖ_g g‡š¿ ejv n‡q‡QÑÒCkv evm¨wg`s me©s hr wKÂ RMZ¨vs RMr|Ó A_v©r Ck¦i Øviv 
GB RM‡Zi mKj e¯‘ Av”Qvw`Z | Ck¦i mevi g‡a¨ weivwRZ| wZwbB GB we‡k¦i AšÍ‡i †_‡K 
wek¦RM‡Zi ga¨ w`‡q wb‡R‡K cÖKvk K‡i‡Qb| whwb Dcwbl‡`i GB gš¿‡K cÖK…Zc‡ÿ Dcjwä Ki‡Z 
cv‡ib, Zuvi wbKU G we‡k¦i meB Avcb| wZwb ¯^v_©c‡ii g‡Zv KLbI GKv †fvM K‡ib bv| wZwb 
Z¨v‡Mi g‡bvfve wb‡q †fvM K‡ib, KviI wRwb‡mi cÖwZ †jvf K‡ib bv, KviI wKQz AcniYI K‡ib 
bv|  
C‡kvcwbl‡`i cÖ_g gš¿wU e¨vL¨v Ki‡Z wM‡q iex›`ªbv_ VvKzi e‡jb:  

ÒBnvi A_© Ggb b‡n †h, ÔCk¦i me©e¨vcxÕ GB K_vUv ¯^xKvi Kwiqv jBqv, Zvnvi c‡i msmv‡i †hgb B”Qv, 
†Zgwb Kwiqv Pjv| h_v_©fv‡e Ck¦‡ii Øviv mg Í̄‡K Av”Qbœ Kwiqv †`wLevi A_© AZ¨šÍ e„nr Ñ †miƒc Kwiqv 
bv †`wL‡j msmvi‡K mZ¨ Kwiqv †`Lv nq bv Ges Rxeb‡K AÜ Kwiqv ivLv nq| ÔCkvevm¨wg`s me©g&Õ Ñ 
Bnv Kv‡Ri K_v Ñ Bnv KvíwbK wKQz b‡n Ñ Bnv †Kej ïwbqv Rvbvi Ges D”PviY Øviv gvwbqv jBevi gš¿ 
b‡n| ¸iæi wbKU GB gš¿ MÖnY Kwiqv jBqv Zvnvi c‡i w`‡b w`‡b c‡` c‡` Bnv‡K Rxe‡bi g‡a¨ mdj 
Kwi‡Z nB‡e| msmvi‡K µ‡g µ‡g Ck¦‡ii g‡a¨ e¨vß Kwiqv †`wL‡Z nB‡e| wcZv‡K †mB wcZvi g‡a¨, 
gvZv‡K †mB gvZvi g‡a¨, eÜz‡K †mB eÜzi g‡a¨, cÖwZ‡ekx, ¯^‡`kx I gbyl¨mgvR‡K †mB me©f~ZvšÍivZ¥vi 
g‡a¨ Dcjwä Kwi‡Z nB‡e|Ó (ag©cÖPvi, iex› ª̀ mgMÖ, LÐ 7, c„ôv-478) 

c„w_exi mevB‡K fv‡jvevmvi g~jgš¿ n‡jv mevi gv‡S wb‡R‡K `k©b Kiv| G m¤ú‡K© C‡kvcwbl‡`i lô 
g‡š¿ ejv n‡q‡Q: 

h¯‘ me©vwY f~Zvwb AvZ¥‡b¨e Abyck¨wZ| 
me©f~‡Zly PvZ¥vbs Z‡Zv b weRy¸á‡Z \ Ck/6 

Ñ whwb Aveªþ mKj wKQzi g‡a¨ wb‡Ri AvZ¥v‡KB `k©b K‡ib, wZwb KvD‡K N„Yv K‡ib bv| GLv‡b 
f~gv`kx© wb‡Ri AvZ¥v‡KB me©vZ¥viƒ‡c Dcjwä K‡ib| wZwb Dcjwä K‡ib, we‡k¦i mewKQz ZuviB AšÍ‡i 
i‡q‡Q, ü`‡qi evB‡ii †KD bq|  
cÖK…Z AvZ¥`kx© ZvB A‡b¨i `yt‡L `ytwLZ nb| Avi Ac‡ii my‡L Avcb myL Abyfe K‡ib| wKš‘ Avgiv 
hw` wb‡R‡K msKzwPZ K‡i msKxY© MÐxi g‡a¨ e× K‡i ivwL, Zvn‡j Rxe‡b ỳtL †b‡g Av‡m| †Kbbv 
msKxY©ZvB `ytL Ges we¯Ív‡iB myL| wb‡R‡K we Í̄vi Ki‡jB we‡k¦i mevi g‡a¨ wb‡R‡K Abyfe Kiv hvq| 
we‡k¦i mevi g‡a¨ †mB cigvZ¥v‡K `k©b Kiv hvq| ZLb GB †eva R‡b¥ †h G we‡k¦ †KD ci bq; mevB 
Avcb, cig AvZ¥xq| mK‡ji mv‡_ •gÎxfvebvq hy³ n‡j g‡bi `ytL-Kvwjgv `~ixf~Z nq| Av‡jvwKZ 
nq gb, mK‡jB nq ¯^Rb| Avb›`gq nq Rxeb| G m¤ú‡K© iex›`ªbv_ VvK‡ziiDw³:  

c„w_ex‡Z Avgiv mg¯Í wgj‡bi g‡a¨, mg¯Í m¤̂‡Üi g‡a¨ HK¨‡eva KwievgvÎ †h Avb›` Abyfe Kwi, 
Zvnv‡Z †mB A‣ØZ‡K wb‡ ©̀k Kwi‡Z‡Q| Avgv‡`i mKj AvKv•ÿvi g~‡jB Áv‡b-AÁv‡b †mB A‣Ø‡Zi 
mÜvb iwnqv‡Q| A‣ØZB Avb›`| whwb GB A‣ØZs, Zuvnvi Dcvmbv Kwie †Kgb Kwiqv? ci‡K Avcb 
Kwiqv, AnwgKv‡K Le© Kwiqv, we‡iv‡ai KuvUv DrcvUb Kwiqv, †cÖ‡gi c_ cÖk¯Í Kwiqv| AvZ¥er 
me©f~‡Zly ht ck¨wZ m ck¨wZ| mKj cÖvYx‡K AvZ¥er †h †`‡L, †mB h_v_© †`‡L| KviY, †m RM‡Zi 
mg¯Í cv_©‡K¨i g‡a¨ cig mZ¨ †h A‣ØZs, Zuvnv‡KB †`‡L| Ab¨‡K hLb AvNvZ Kwi‡Z hvB, ZLb †mB 
A‣Ø‡Zi Dcjwä‡K nvivB, †mBRb¨ Zvnv‡Z ỳtL w`B I ỳtL cvB; wb‡Ri ¯^v‡_©i w`‡K hLb ZvKvB, 
ZLb †mB A‣ØZs cÖ”Qbœ nBqv hvb, †mBR‡b¨ ¯^v_©mvabvi g‡a¨ GZ †gvn, GZ ỳtL| (iex› ª̀bv_ VvKzi, 
kvšÍs wkeg‣ØZg&, iex› ª̀ mgMÖ, LÐ 7, c„ôv- 499) 

Kwe bRiæj Zvui ÔCk^iÕ KweZvq me©f~‡Z AvZ¥v‡K Abyfe Kivi K_v e‡j‡Qb| mK‡ji gv‡S wZwb 
Ck^i‡K Lyu‡R †c‡q‡Qb Avcb Abyf‡e, ALÐ `„wó‡Z : 

mK‡ji gv‡S cÖKvk Zuvnvi, mK‡ji gv‡S wZwb, 
Avgv‡i †`wLqv Avgvi A‡`Lv Rb¥`vZv‡i wPwb| 
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C‡kvcwbl‡`i mßg g‡š¿ ejv n‡q‡Q Ñ 
hw¯§b& mev©wY f~Zvwb Av‣Z¥evf~ &̀ weRvbZt| 
ZÎ †Kv †gvnt Kt †kvK GKZ¡gbyck¨Zt \ 

Ñ whwb me©f~‡Z wb‡Ri AvZ¥v‡KB Abyfe K‡ib, ZLb Zuvi †kvK ev †gvn n‡e †Kv_v †_‡K? A_©vr 
Avgv‡`i GK‡Z¡i Abyf~wZ n‡j †kvK wKsev †gvn Avm‡Z cv‡i bv|  
e„n`viY¨K Dcwbl‡` hvÁeé¨ Ag„ZwRÁvmy •g‡Îqx †`ex‡K AvZ¥ZË¡ wel‡q Av‡jvPbv Ki‡Z wM‡q 
e‡j‡Qb: 

hÎ wn •ØZwge fewZ Zw`Zi BZis wRNªwZ Zw`Zi BZis ck¨wZ Zw`Zi BZis k„‡YvwZ Zw`Zi 
BZigwfe`wZ Zw`Zi BZis gby‡Z Zw`Zi BZis weRvbvwZ hÎ ev Am¨ me©gv‣Z¥evf~Ër †Kb Ks wR‡NªËr 
†Kb Ks c‡k¨Ër †Kb Ks k„YyqvËr †Kb Kgwfe‡`Ër †Kb Ks gš̂xZ Zr †K Ks weRvbxqvr| †h‡b`s me©s 
weRvbvwZ Zs †Kb weRvbxqvwØÁvZvig‡i †Kb weRvbxqvw`wZ \  Ñe„n`viY¨K,2/4/14 

Ñ †hLv‡b ỳB Av‡Q, †mLv‡b G‡K Aci‡K AvNªvY K‡i, †`‡L, Av¯^v`b K‡i, Awfev`b K‡i, kÖeY, 
gbb ev ¯úk© K‡i, G‡K Aci‡K Rv‡b| wKš‘ Gi wbKU hLb mKjB AvZ¥v n‡jv, ZLb Kxiƒ‡c Kv‡K 
`k©b, AvNªvY, Av¯^v`b, Awfev`b, kÖeY, gbb ev ¯úk© Ki‡e? Kxiƒ‡c Kv‡K Rvb‡e? 
Dcwbl` ÿz ª̀ ¯^v‡_©i ¸iæZ¡ bv w`‡q e„nr ¯^v‡_©i ¸iæZ¡ w`‡q‡Q| K‡Vvcwbl‡` gvbecÖK…wZ we‡kølY Ki‡Z 
wM‡q  Ô†cÖqÕ I Ô†kÖqÕ m¤ú‡K© ejv n‡q‡Q|  †cÖq mg‡MÖi bq, As‡ki Z…wß †Lvu‡R| †cÖq‡eva gvby‡li 
wbZvšÍB e¨w³MZ PvIqv-cvIqvi Avb›`| e¨w³MZ ¯^v_©‡K †ewk MyiæZ¡ w`‡jB †mUv †cÖq| whwb mgMÖ 
gvb‡ei Kj¨vY bv †P‡q, †Kej †`‡ni myL Pvb wZwb †cÖq‡K eiY K‡ib| Avevi wb‡Ri ¯^v‡_©i m‡½ 
mgMÖ mgv‡Ri Kj¨v‡Yi we‡iva eva‡j, wb‡Ri ¯^v_©‡KB ¸iæZ¡ †`b, wZwb †cÖq‡K MÖnY K‡ib| wKš‘ 
Avwg‡Z¡i hLb we¯Ívi N‡U, ZLb e¨w³ ¯^v‡_©i E‡aŸ© e„nr ¯^v‡_©i w`‡K gb avweZ nq| GUvB †kÖq‡eva| 
A_©vr †kÖq‡eva n‡jv mK‡ji g½‡ji Rb¨ wb‡ew`Z| †kÖq e„nËi `„wófw½i†cÖiYv †`q| †kÖq‡evaB 
e¨w³i Kj¨vY Ges e¨wó I mgwó wb‡q mgMÖ RM‡Zi g½j Avb‡Z cv‡i| K‡Vvcwbl` RM‡Zi mK‡ji 
g½‡ji K_v wPšÍv K‡iB †kÖq‡K Aej¤^b K‡i Rxeb hvc‡bi Rb¨ Dc‡`k w`‡q‡Q|  

Ab¨r †kÖ‡qv  ’b¨ ỳ‣Ze †cÖq‡¯Í D‡f bvbv‡_© cyiæls wmbxZt| 
Z‡qvt †kÖq Av``vbm¨ mvay fewZ nxq‡Z2_©v &̀ h D †cÖ‡qv e„Yx‡Z \ KV. 1/2/1 

Ñ †kÖq Ges †cÖq ci¯úi wfbœ| Df‡qi cÖ‡qvRbI wfbœ| †kÖ‡qi cÖ‡qvRb gyw³jv‡f, †cÖ‡qi cÖ‡qvRb 
HwnK I cviwÎK myL‡fv‡M| DfqB cyiæl‡K Ave× K‡i| GB `yBwUi g‡a¨ whwb †kÖq‡K MÖnY K‡ib 
Zuvi Kj¨vY nq, Avi whwb †cÖq‡K eiY K‡ib wZwb cigv_© n‡Z wePz¨Z nb| 
Dcwbl‡`i GB †kÖqev` gvby‡li e¨w³MZ †jvf-jvjmv, ¯̂v_©ciZv `~i Kivi wkÿv †`q| †kÖqev`‡K 
Rxe‡b jvjb Kivi Rb¨ cÖ‡qvRb Bw›`ªqwbqš¿Y A_©vr mshZ Rxeb hvcb| wel‡qi cÖwZ Bw›`ªq¸wji 
i‡q‡Q Avmw³| G Kvi‡Y cÖ‡qvRb Bw›`ª‡qi wbqš¿Y| Dcwbl‡`i wb‡`©kbv n‡jv Bw› ª̀q¸wj‡K wbqwš¿Z 
K‡i wel‡qi m‡½ mshy³ Kiv| G‡Z †kÖq jvf nq| ZvB Bw› ª̀q `g‡bi cÖ‡qvRb †bB; cÖ‡qvRb Bw›`ªq 
wbqš¿‡Yi| K‡Vvcwbl‡` GKwU my›`i Dcgvi mvnv‡h¨ GB fvebvwU Dc¯’vcb Kiv n‡q‡Q| gvby‡li 
Bw›`ªq¸wj‡K A‡k^i mv‡_ Zzjbv Kiv n‡q‡Q|Ak^‡K †Q‡o w`‡j B‡”Q g‡Zv D‡Ïk¨nxb fv‡ewePiY 
Ki‡e| †m Zvi MšÍ‡e¨ †c․uQv‡e bv| †miƒc Bw›`ªq¸wj‡K wbqš¿Y bv Ki‡j Zviv AvZ¥my‡Li cÖwZ, †fv‡Mi 
cÖwZ AvK…ó nq| †kÖ‡qi c‡_ A_©vr e„nËi Kj¨v‡Yi c‡_ Bw›`ªqiƒc Ak^‡K wbqš¿Y Kivi Rb¨ cÖ‡qvRb 
fv‡jv mviw_|whwb bxwZÁvbm¤úbœ, ciwn‡Zi Rb¨ wb‡ew`Z wZwb `ÿ mviw_i g‡Zv Bw›`ªqiƒc Ak^‡K 
e‡k Avb‡Z mg_©| wKš‘ hvi bxwZÁvb †bB, Bw›`ªq¸wj Zvi wbqš¿‡Y _v‡K bv, †hgb ỳó Ak^ ỳe©j 
mviw_i wbqš¿‡Y _v‡K bv|  
 †cÖ‡qi c_ A‡bKUv mnR| e¨w³MZ myL-¯^v”Q‡›`¨i cÖwZ gvby‡li AvKl©Y †ewk|ZvB e¨w³¯^v_©‡K Z¨vM 
Kiv A‡bK mgq Kómva¨ nq| Z‡e Zv‡K mnR Kivi Rb¨ Dcwbl` ü`qe„wËi PPv©i K_v e‡j‡Q| 
ü`qe„wËi †kÖô Awfe¨w³ cÖxwZ‡ev‡a, ggZ¡‡ev‡a wbwnZ| ALÐ „̀wófw½ wb‡q mKj‡K Avcb Ávb 
Ki‡j fv‡jvevmvi Rb¥ nq, mK‡ji cÖwZ cÖxwZ‡eva Abyf~Z nq| A‡b¨i cÖwZ cÖxwZ Rb¥v‡j Zv‡`i 
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Kj¨v‡Y ¯^v_©Z¨vM mnR nq| C‡kvcwbl‡` ZvB ejv n‡q‡Q, we‡k̂i mK‡jB GKB Ck^‡ii Øviv e¨vc„Z| 
mK‡jB ¯^Rb ci¯úi AvZ¥xq| ZvB  Ab¨‡K ewÂZ K‡i †fvM Ki‡Z †bB| mevB‡K wb‡q Z¨v‡Mi 
gva¨‡g †fvM Kivi wb‡`©k w`‡q‡Q Dcwbl`| GB †evaB †kÖ‡qi c_| ZvB †kÖ‡qi c_ eo KwVb n‡jI 
cwiYv‡g Zv mve©Rbxb Kj¨vY e‡q Av‡b| 

gvbyl Zvi B”Qvg‡Zv †kÖq I †cÖq †hwU‡K Lywk †e‡Q wb‡Z cv‡i; Dcwbl` wPÎgq fvlvq GB fvewU cÖKvk 
Kivi Rb¨ e‡j‡Qb Ñ Giv cÖ‡Z¨‡KB gvby‡li Kv‡Q G‡m Zvi „̀wó I Drmvn AvKl©Y Kivi †Póv K‡i| 
ỳwUi g‡a¨ †cÖq ZvovZvwo myL-myweav G‡b †`q e‡j †ewk AvKl©Yxq; wKš‘ Gi †fZiwU duvcv Ñ hv †Kej 

Kv‡j aiv c‡o| Gw`‡K †kÖq †Mvovq wKQzUv K…”Q«mvab Kwi‡q wb‡jI gvby‡li ’̄vqx Kj¨vY mva‡b mnvqK 
nq; Gi AvKl©Y Nbxf~Z i‡Zœ, hv ¸ß Av‡Q Mfx‡i, Ic‡i bq| H AvKl©Yxq Mfxi Zj‡`‡k †cu․Qz‡Z n‡j 
GKUz Wze †`Iqv `iKvi| (© ¯^vgx i½bv_vb›`, Dcwbl‡`i m‡›`k, c„. 263-264) 

†Kvb Kg© Avgv‡`i †kÖ‡qi c‡_ cÖvwYZ K‡i? G m¤ú‡K© •ZwËixq Dcwbl‡`i Dc‡`k ¯§Z©e¨| mgveZ©b 
Drm‡e AvPvh© Zuvi wkl¨‡`i D‡Ï‡k mgMÖ RxebPh©vI msmvi Rxeb cvj‡bi Rb¨ Dc‡`kg~jK 
AwffvlY w`‡Zb|Ñ 

mZ¨s e`| ag©s Pi| ¯̂va¨vqvb¥v cÖg`t| ... mZ¨vbœ cÖgw`Ze¨g& | ag©vbœ cÖgw`Ze¨g& | 
Kzkjvbœ cÖgw`Ze¨g& | f~‣Z¨ b cÖgw`Ze¨g&| ¯^va¨vqcÖePbvf¨vs b cÖgw`Ze¨g& \ 

(•ZwËixq Dcwbl` 1/11/1) 

Ñ mZ¨ K_v ej‡e| ag©vbyôvb Ki‡e| ¯^va¨vq †_‡K wePz¨Z n‡e bv| ...  mZ¨ n‡Z åó n‡e bv| ag© 
n‡Z wePz¨Z n‡e bv| AvZ¥i¶v wel‡q hZœevb n‡e| DbœwZ jv‡fi Rb¨ g½jRbK Kv‡R hy³ _vK‡e| 
¯^va¨vq I Aa¨vcbv wel‡q Ag‡bv‡hvMx n‡e bv| 

†`ewcZ…Kvh©vf¨vs b cÖgw`Ze¨g& | gvZ…‡`‡ev fe| wcZ…‡`‡ev fe| AvPvh©‡`‡ev fe| 
AwZw_‡`‡ev fe| hvb¨be`¨vwb Kg©vwY| Zvwb †mweZe¨vwb| †bv BZivwY| hvb¨¯§vKs 

myPwiZvwb| Zvwb Z¡‡qvcvm¨vwb| †bv BZivwY \ (•ZwËixq 1/11/2) 
Ñ †`eZvi Kvh© (hÁvw`) Ges wcZ…Kvh© (Zc©Yvw` Kg©) †_‡KwePz¨Z n‡e bv| gvZv,wcZv,AvPvh© Ges 
AwZw_‡K †`eZvÁv‡b †mev Ki‡e| †jvKmgv‡R †h mKj Kg© wb›`bxq e‡j we‡ewPZ,KLbI Zv Ki‡e 
bv| Avgv‡`i †h-mKj Kg©  †kvfb e‡j MY¨ ZviB AbymiY Ki‡e, Ab¨ wKQz bq| 
AmvaviY GB mgveZ©b e³…Zv| wkÿv mgvcbv‡šÍ ¸iæi GB Dc‡`‡k wbwnZ i‡q‡Q †kÖq‡ev‡ai 
Av‡jvKewZ©Kv| hv eZ©gvb hy‡MI mK‡ji AbyKiYxq Av`k© n‡Z cv‡i| 
Qv‡›`vM¨ Dcwbl‡` wb‡R‡K wek̂‡jv‡Ki mv‡_, e„n‡Zi mv‡_ we¯Ív‡ii AvnŸvb Rvbv‡bv n‡q‡Q| gnwl© 
mbK Zuvi wkl¨ bvi` gywb‡K AvZ¥ZË¡ wkÿv w`‡Z wM‡q e‡j‡Qb : bv‡í myLgw¯Í, f~‣ge myLg& Ñ A_©vr 
A‡í myL †bB, f~gv‡ZB myL| f~gv n‡”Q eªþ, f~gv n‡”Q me©v‡cÿv e„nr| wb‡R‡K we Í̄vi Kivi Ávb, 
wek^‡jv‡K wb‡R‡K m¤úªmvwiZ Kivi Ávb n‡”Q f~gv| f~gvi mvabv ZvB AvwgZ ¡‡K we¯Ívi K‡i †Zvjv|  
†QvU Avwgi jvj‡b Avmw³ R‡b¥| ZvB †QvU Avwg‡K jvjb Ki‡j Rxe‡b ỳtL Awbevh©| †QvU Avwg 
¯^v‡_©i Avwg, msKxY© Avwg| Avi GB AvwgZ¡ hLb e¨vwßjvf K‡i, ZLb ¯^v_© civ‡_© cwiYZ nq| 
f~gv‡ev‡ai Øviv AvwgZ¡ e¨vwß jvf K‡i| GB ÿz ª̀ Avwg‡Z¡i eÜb n‡Z gyw³i AvKv•ÿv K‡ib Ôe„nr 
AvwgÕi mvaK|  
f~gv‡eva ü`‡q RvMÖZ n‡j gvbyl Zvi wb‡Ri cwievi, mgvR, †`k Ges mgMÖ wek¦‡K Avcb K‡i †bq| 
ZvB GKB m‡½ wZwb †hgb wbR cwievi I mgv‡Ri m`m¨ n‡q I‡Vb, †Zgwb Avevi wbR †`‡ki I 
we‡k¦i bvMwiK n‡q I‡Vb| Zuvi g‡a¨ RvMÖZ nq we‣k¦K¨‡eva, wek¦‡cÖg| f~gv`k©x ZvB D`viPwiZ| 
weòzkg©v iwPZ ÔcÂZš¿Õ MÖ‡š’ D‡jøL Av‡Q : 

Aqs wb‡Rv c‡iv †ewZ MYbv jNy‡PZmvg&| 

D`viPwiZvbvs Zz emy‣ae KzUz¤̂Kg& \ Ñ cÂZš¿g& (AcixwÿZKviKg&, K_v- 3/38) 
Ñ G Avgvi Avcb, I ciÑ msKxY©gbv †jv‡Ki g‡bB G fve ’̄vb cvq| wKš‘ D`vigbv †jv‡Ki Kv‡Q 
mviv c„w_exi †jvKB Zuvi AvZ¥xq| 
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wek^•gÎx fvebvi D‡Øva‡b k¼ivPvh©K…Z ÔAbœc~Y©v‡¯ÍvÎÕ cÖwYavb‡hvM¨| GLv‡b wke I cve©Zx‡K mK‡ji 
wcZv-gvZviƒ‡c fvev n‡q‡Q| Avi wkef³ ev Zuvi Abymvix‡`i fvev n‡q‡Q cig eÜziƒ‡c| Ges 

¯^‡`k‡K fvev n‡q‡Q wÎfzebiƒ‡c| 
gvZv †g cve©Zx †`ex wcZv †`‡ev g‡nk^it| 

evÜevt wkef³vð ¯̂‡`‡kv fzebÎqg&& \  (Abœc~Y©v†¯ÍvÎÑ 12) 
PgrKvi fvebv GwU| Avgiv hw` GKRb‡K wek^wcZv wn‡m‡e g‡bi g‡a¨ ¯’vb w`B, ZLb mK‡jB n‡q 
hv‡e Avgv‡`i eÜz ev fvB wKsev AvZ¥xq| Avi mKj †`k‡KB fve‡Z cvie wb‡Ri †`kiƒ‡c| wb‡Ri 
†jvK c‡ii †jvK e‡j _vK‡e bv †KD, _vK‡e bv wb‡Ri  †`k c‡ii †`k e‡j wKQzI| mevB n‡e 
Avcb, AwZ Avcb| Giƒc fvebvq fvweZ n‡j `~ixf~Z n‡e †`ªvn we‡Øl| ¯’vwcZ n‡e ALÐ wek^‣gÎx| 
gnË¡ wel‡q gnvfvi‡Z ag© m¤ú‡K© wKQz e³e¨ ¯§Z©e¨| ag© gvby‡ligvbweKe „wËi DrKl©mvaK| me©f~‡Zi 
Kj¨vYwPšÍv Ges me©f~‡Z A‡`ªvnfve a‡g©i mvie¯‘|cÖK…Z avwg©K RM‡Zi mewKQzi g‡a¨ wb‡R‡K A‡f` 
g‡b K‡i| mg¯Í RM‡Zi myL-`yt‡Li m‡½ Avcbvi myL-`yt‡Li Abyf~wZ‡K Abyfe KivB gnvfvi‡Zi 
cig ag©| gnvfvi‡Z mvaye¨w³i ¯^fve m¤ú‡K© D‡jøL Av‡Q: 

gvbms meŸ©f~Zvbs a¤§©gvûg©bxwlYt| 
Z¯§vr m‡eŸ©ly f~‡Zly gbmv wkegvP‡ir \ kvwšÍce©, 193/31 

A‡ ª̀v‡n‣Ye f~Zvbvs ht m a¤§©t mZvs gZt \ 
A‡ ª̀vnt mZ¨ePbs mswefv‡Mv `qv `gt \ kvwšÍce©, 21/11 

c‡ii AcKvi bv Kiv, mZ¨ evK¨ ejv, wefvM K‡i h_vKv‡j ÿzavZ©‡K Abœ `vb Kiv, `qv, Bw› ª̀q`gb, 
c‡ii wnsmv bv K‡i †h ag© AbywôZ nq, ZvB g~jZ m¾b‡`i ag©| 
G m¤ú‡K© ew¼gP›`ª P‡Ævcva¨vq e‡j‡Qb: 

a‡¤§©i, we‡klZt wn› ỳa‡¤§©i g~j GKgvÎ Ck¦i| Ck¦i meŸ©f~‡Z Av‡Qb; GRb¨ meŸ©f~‡Zi wnZmvab 
Avgv‡`i a¤§©, †Kb bv ewjqvwQ †h Ñ mKj e„wË‡KB Ck¦igyLx KivB gbyl¨R‡b¥i Pig D‡Ï‡k¨| hw` 
meŸ©f~‡Zi wnZmvab a¤§© nq, Z‡e c‡iiI wnZmvab †hgb Avgvi a¤§©, †Zgwb Avgvi wb‡RiI wnZmvab 
Avgvi a¤§©| KviY, Avwg meŸ©f~‡Zi AšÍM©Z; Ck¦i †hgb Aci f~‡Z Av‡Qb, †Zgwb Avgv‡ZI Av‡Qb| 
AZGe c‡iiI iÿvw` Avgvi a¤§© Ges AvcbviI iÿvw` Avgvi a¤§©|(a¤§©ZË¡: ew¼g iPbvejx wØZxq LÐ, 
c„.652) 

Awnsmv I me©f~‡Z •gÎxfvebv cigag©| kvwšÍc‡e© Zzjvavi-RvRwj-msev‡` Zc¯̂x Zzjvavi RvRwj‡K 
a‡g©i ¯^iƒc m¤ú‡K© e‡j‡Qb: 

†e`vns RvR‡j a¤§©s  minm¨s mbvZbg& | 
meŸ©f~ZwnZs •gÎs cyivYs hs Rbv we ỳt \ 
A‡ ª̀v‡n‣Ye f~Zvbvgí‡ ª̀v‡nY ev cybt| 

hv e„wËt m c‡iv a¤§©‡¯Íb Rxevwg RvR‡j \ 
m‡e©lvs ht myüwbœZ¨s m‡eŸ©lvÂ wn‡Z iZt| 

K¤§©Yv gbmv evPv m a¤§©s †e` RvR‡j \kvwšÍce©, 156/ 5-6,9 
 Ñ †n RvRwj, Avwg mbvZb a‡g©i we‡kl iƒc m¤ú‡K© Rvwb| me©f~‡Zi wnZwPšÍv I Kj¨vY KvgbvB ag©| 
Ggb fv‡e RxweKv wbev©n Kiv DwPZ †hb wbR Kg©Øviv Kv‡iv Ag½j bv nq| cÖvwYM‡Yi AcKvi bv 
K‡i, wKsev Aí AcKvi K‡i †h RxweKv wbe©vn nq, ZvB cig ag©| whwb mgMÖ we‡k¦i myür, wek¦Kj¨v‡Y 
wbiZ, whwb Kvqg‡bvev‡K¨ wb‡R‡K wek¦wn‡Z DrmM© K‡i‡Qb, wZwbB a‡g©i h_v_© ¯^iƒc Rvb‡Z 
†c‡i‡Qb|  

Awnsmv ci‡gv a¤§©t m P m‡Z¨ cÖwZwôZt| ebce©, 206/74 
m me©h‣ÁixRvbt cÖv‡cœvZ¨fq`wÿYvg& | 

b f~Zvbvgwnsmvqv R¨vqvb& a‡¤§v©2w¯Í Kðb | kvwšÍce©, 256/29 
Ñ AwnsmvB a‡g©i g~jK_v| Awnsmv m‡Z¨i Dci cÖwZwôZ| me©f~‡Z •gÎx I mgMÖ we‡k¦i ïfKvgbv 
A‡cÿv eo ag© Avi †bB| whwb RM‡Zi mg¯Í cÖvYx‡K Afq `vb K‡ib, wZwb mg¯Í hÁ K‡iB †hb 
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Afq jvf K‡ib| cÖvwYM‡Yi Awnsmv n‡Z cÖavb ag© RM‡Z †bB| GKgvÎ Awnsmv cÖwZôv‡ZB a‡g©i 
cÖwZôv| ciwnZ mvabB ag©| G m¤ú‡K© ew¼gP›`ª e‡j‡Qb: 

c‡ii AwbógvÎB Aa¤§©| c‡ii Awbó Kwiqv Avcbvi wnZmvab Kwievi KvnviI AwaKvi bvB| Bnv 
wn› ỳa‡¤§©I e‡j, Lªxó †e․×vw` Aci a‡¤§©iI GB gZ, Ges AvaywbK `vk©wbK ev bxwZ‡eËvw`‡MiI gZ| 
(a¤§©ZË¡: ew¼g iPbvejx wØZxq LÐ,c„.653) 

wnsmv-we‡Øl, cvi¯úwiK †f`Áv‡b RR©wiZ eZ©gvb c„w_ex| mevB †hb †Kej wb‡R‡KB wb‡q e¨¯Í, 
Ac‡ii w`‡K ZvKv‡bv Kv‡iv mgq †bB| †Kej wb‡Ri myL-¯^v”Q›`¨, wb‡Ri †fvM me©¯^Zvi w`‡KB  
jÿ¨| LÐ LÐ „̀wófw½‡Z fzj‡Z e‡m‡Q mK‡jB †h ALÐ mËvi Ask| msKxY© ag© ms¯‥v‡ii Øviv bó 
n‡”Q GKZv, Ab¨ a‡g©i A¯^xK…wZi Øviv wZi¯‥…Z n‡”Q wek^‣gÎx †PZbv| wfbœ a‡g©i †jvK‡K g‡b Kiv 
nq `~‡ii †KD| Ab¨ †`‡ki bvMwiK nIqvq Zv‡K Avcb fve‡Z cv‡i bv| AwaKvsk gvby‡li Rxebv`k© 
ÿz ª̀ I msKxY©Zvi Ave‡Z© n‡”Q AvewZ©Z| AnwgKv I Ans‡ev‡a Av”Qbœ n‡q AÁZvi AÜK~‡c gMœ 
n‡q‡Q gvby‡li gb| GLvb †_‡K gyw³i Dcvq n‡jv ÑÔme©s LwjØs eªþÕ G evYx Dcjwä K‡i Rxe‡b Zv 
cvjb Kiv| †Kbbv wek^‣gÎx †PZbvi Øviv wek^gvbe‡K DØy× Ki‡Z bv cvi‡j Ôgyg~©lycÖvq c„w_exÕ n‡e 
aŸsm| webó n‡e •gÎxfvebvi, g„Zz¨ n‡e gvbeZvi|  
‣ew`K mvwnZ¨ I ms¯‥…Z mvwn‡Z¨ wek̂‣gÎx fvebv‡K KZUv ¸iæZ¡ †`Iqv n‡q‡Q Zv eZ©gvb cÖe‡Ü Zz‡j 
aivi †Póv Kiv n‡q‡Q| mKj‡K GK ¯ªóvi m„wó †R‡b, cig AvcbRb g‡b K‡i, wfbœ ag©, wfbœ gZev` 
I `k©‡bi cÖwZ kÖ×v †i‡L, eûev‡`i m‡½ mnve¯’vb K‡i, •ewP‡Î¨i gv‡S HK¨ m„wó K‡i M‡o I‡V 
wek^‣gÎx‡eva| mZZ wek^‣gÎxi Abya¨v‡b Abyi³ _vKvi AvK~wZ cÖKvk †c‡q‡Q •ew`K I ms¯‥…Z 
mvwn‡Z¨i bvbv MÖ‡š’| F‡M¦‡`i FwlKwei g‡Zv GB †nvK Avgv‡`i †m․åvÎ, cÖxwZ I wek^‣gÎx eÜ‡bi 
AvnŸvb: 

ms M”QaŸs ms e`aŸs ms †ev gbvswm RvbZvg&&| 
†`ev fvMs h_v c~‡e© mÄvbvbv Dcvm‡Z \ 

mgv‡bv gš¿t mwgwZt mgvbx mgvbs gbt mn wPË‡glvg& | 
mgvbs gš¿g& Awfgš¿‡q et mgv‡bb †ev nwelv Ry‡nvwg \ 

mgvbx e AvK~wZt mgvbv ü`qvwb et| 
mgvbg¯‘ †ev gbt h_v et mymnvmwZ \ ( F‡M¦`, 10/191/2-4) 

Ñ †Zvgiv mK‡j GKm‡½ Pj, GKm‡½ Av‡jvPbv K‡iv| †Zvgv‡`i gvbwmKZvq cvi¯úvwiK mw¤§jb 
†nvK| c~e©Kv‡j ÁvwbMY †hiƒc mw¤§wjZ n‡q KZ©e¨ Kg© m¤úv`b K‡i‡Qb, †ZvgivI †miƒc K‡iv| 
†Zvgv‡`i mK‡ji gZ GK †nvK, wgjbf~wg GK †nvK, gb GK †nvK, wPË GKwel‡q mw¤§wjZ †nvK| 
†Zvgv‡`i kvk^Z g½‡ji Rb¨ AšÍ‡ii cig Kj¨vYKi e¯‘ wb‡e`b KiwQ| †Zvgv‡`i mK‡ji jÿ¨ GK 
†nvK, †Zvgv‡`i ü`q GK †nvK, †Zvgv‡`i gb GK †nvK, †Zvgv‡`i †hb nq cig HK¨mvab| (1966)|1  
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Abstract: Like the Hindus of India, the Buddhists of Japan worship many gods and 

goddesses for many purposes. During my post-doctoral research in Japan, I have 

visited many Japanese monasteries and seen that many Buddhist deities are  quite 

similar to those of the Hindus. In this article, I will explain that some Japanese 

Buddhist deities, especially Taishaku-Ten, Bon-Ten, Sho-Ten, Benzai-Ten, Kichijō-

Ten and Juntei-Kannon resemblances Hindu deities respectively Indra, Brahma, 

Ganeśa, Saraswatī, Lakxmī and Durga. I will further show that this is due to the fact 

that both Hinduism and Buddhism originated from the same place, ie. India. 
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Introduction  

Japanese pantheon is home to a number of deities that are remarkably identical to 

well-known Hindu deities. This page will provide an overview of these related 

deities, which were initially adapted from Hindu tradition and are now venerated in 

the Buddhist Pantheon in a modified form. Additionally, I will discuss the 

perspectives that Japanese Buddhists share towards these deities. I shall contrast a 

few of the most significant deities in relation to the Indian and Japanese contexts 

because they have undergone several alterations on their journey to Japan. 

Agni (In Japan Ka-Ten) 

Agni is a well-known deity in the Vedic mythology for his power over fire. He has 

control over the fire in both the sun and the lightning. The fire which he possesses 

signifies sacrifice alongside with the symbol which is of purification and perfection. 

Therefore, he has the capabilities of leading one to Enlightenment.  He is also the 

mouth of the gods and acts as a carrier for the offerings that are presented to the gods. 

 
अग्निर्वैदरे्वानाां मुखम् । तस्माद्देर्वा अग्निमुखा अन्नमदग्नतत। 

अग्नि दतूां र्वृणीमह ेहोतारां ग्नर्वश्वर्वेदसम् 

अस्य यज्ञस्य सुकु्रतुम् ।। (१/१२/१) (Ramesh Chandra Dutta (Ed.), 1976:92) 

This is to say, Agni is the face of deities and deities feed themselves through Agni‟s 

mouth. He thus helps to convey all the divine orders between human and the gods. So 

I salute to Agni. 

   

                                                 
 Professor, Department of Sanskrit, University of Dhaka, Bangladesh. 
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Agni is generally depicted in scriptures as a ruddy-hued with two faces. The two 

faces have different characteristics with one expressing altruistic and the other 

malicious. He is said to have three and other places seven tongues. He has hair that 

stands on end like burning flames, three legs and seven arms. He is seen to be 

accompanied by a ram which is generally a sacrificial animal in the Hinduism.  

According to some Puranic text, Agni‟s mount is a goat. (Jitendra Nath Banerjee, 

1956: 524)  

The Japanese version, Agni or Ka-ten who is one of the twelve Guardian deities. He 

guards the south-east corner according to the Japanese Mandaras. He was variously 

portrayed in different temples in Japan. Although Agni is a fire god he was not so 

popular among the ordinary Japanese. 

 
The depictions of Ka-ten have a lot of resemblances to the Agni in the Indian 

sculptures. He is generally shown sitting on a goat or a ram in the middle of blazing 

fire. He has a flaming deep red color body with white facial hair.  “Gu-en-bon” 

chapter of Dai-nichi-kyo says that “Agni resides inside flames.  He has three lines of 

ash marks.  His body colour is deep red. He has a triangular sign on his heart. He is 

inside a circle of flames. He holds a string of beads and a water bottle for 

purification.‟‟(Saroj kumar Choudhury, 2003: 141) 

He is shown to have four arms each holding a different item. The upper right hand 

holds a triangular-shaped alter, the lower one holds a hanging garland of beads and 

the left grasps a stick. He is said to use it for purification and is depicted in the 

background of flaming fire. So Ka-ten has some significant similarity with the Vedic 

Agni. 

Viṣṇu (In Japan Naraen-Ten) 

Viṣṇu also known as Mādhava, Nārayaṇ and Hari, is one of the most prominent 

deities of Hinduism. His wife is also a goddess of wealth and fortune known as 

Lakṣmī. “Viṣṇu, who occupied a supreme position in the later Vedic literature, held a 

sub-ordinate position in the pantheon of the Gods in the Ṛgveda. He took three steps, 

one on earth, one in mid-heaven, and the third in the highest heaven which was 

invisible to men, but visible to the Gods, like an eye fixed in heaven.‟‟(Abinas 

Chandra Das, 1925: 458) 
 

इदां ग्नर्वष्णुर्वर्व चक्रमे त्रेधा ग्ननदधे पदां । 

समूलहमस्य पाांसुरे ।। (१/२२/१७) (Ramesh Chandra Dutt (Ed.), ibid :81) 
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Viṣṇu is one of the celestial deities in the Ṛgveda, and such deities ultimately came to 

be known as the Adityas in Brahmanic literature. (R. C Majumdar, 2010: 366) The 

number of the Adityas were twelve and Viṣṇu, as one of the Adityas was the most 

prominent one. (Nalini kanta Bhattasali, 1929:75)   

Viṣṇu is the second god in the Hindu Trimurti; the three in control for the creation, 

preservation and destruction of the universe. His role has been beautifully quoted in 

Sri madbhagavadgīta :  “Whenever righteousness wanes and unrighteousness 

increases I send myself forth. For the protection of the good and for the destruction of 

evil, and for the establishment of righteousness, I come into being age after age.” 

(A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupad, 1990: 193) 

Viṣṇu is portrayed with a light blue skin and four arms each holding a unique object. 

The objects are a lotus, an imperishable mace (Koumodaki), a conch (Shankha) and 

the unstoppable discus (Sudarshana Chakra) signifying peacefulness, powerfulness, 

victory and spiritual energy respectively. His depictions of statues are usually in a 

standing position wearing yellow garments and have curled chest hair known as the 

Shrivatsa mark. Viṣṇu carried Garuda as his companion. He wears a knee long 

garland (Vanamala) with a sacred cord (upavita) around his body. 

Kengo-Rikishi or Kongo-Rikishi is other names by which Naraen-ten is known in 

Japan. The Japanese Naraen-ten resembles to Viṣṇu as they are plainly identical. 

Bishinu-ten is the translated form of Viṣṇu in Japanese. According to Japanese 

conception, “Viṣṇu-Nārāyaṇa holds unusual strength of body. He generally rides on 

Karura, i.e. Garuḍa‟‟. (Dwijendra Nath Bakshi, 1979: 89) 

 
He is popularly shown to have one face with two arms or three faces with two arms. 

The three faced form is shown to have the face of an elephant or lion on the left side 

and the right side resembling to a boar. There are other uncommon forms of Narean-

ten found which has four to eight arms. The body color is said to be blushish-black 
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and hair color of red with a jeweled crown on top. In his portrayal he fists his left and 

puts it on his waist and his right hand on his chest. 

Both the illustrations share key features with each other including the half-bird 

Guraḍa which can too be seen in the Indian Viṣṇu‟s vehicle.   

Pṛthivī (in Japan Ji-Ten) 

Pṛithivī is one of the Vedic goddess characterizing Earth and a gentle mother goddess. 

The Sanskrit word for “Pṛthivī” translates to Earth in English. The goddess is known 

to have a nurturing, kind and a prolific nature to her character. She is often shown and 

addressed with the deity of sky, Dyaus, who are codependent of each other. He is 

responsible for the fertilization of earth through rain from the sky and Pṛthivī 

nourishes the whole nature afterwards. They are even considered as the parents of the 

world who created it and then formed men and gods. Pṛthivī and Dyaus are 

represented as a cow and a bull respectively. 

 
Pṛthivī can also be addressed as Lakṣmī, the consort of Viṣṇu. Pṛthivī is also called by 

names as Bhumi, Bhudevi, Bhuma Devi, Dhrati and Dhrithri. These names indicate 

the powerfulness and her in control over everything. Goddess Pṛthivī is shown with 

two hands each holding something significant. She is usually sited on a platform kept 

stationary on the back of four elephants representing the four corners of the world, 

also called a votive statutory. Other portrayals of her have four arms each carrying a 

pomegranate, a water vessel, vegetables and herbs. 

In the Ṛgveda, furthermore, “she is almost always coupled with Dyaus, the male deity 

associated with the sky. So interdependent are these two deities in the Ṛgveda that 

Pṛthivī is rarely addressed alone but almost always as part of the dual compound 

dyavaprthivi, sky-earth. Together they are said to kiss the center of the world.‟‟ 

(Divid R. Kinsley, 1986 :8). 

Pṛithivī in the Japanese Buddhist context is recognized as Ji-ten or Chi-ten. He is also 

known by other names such as “Hiru-chibi, kenro-chi-shin, Ji-shin (ten) etc. 

(Dwijendra Nath Bakshi, ibid :82) According to Alicia Matsunaga, “Pṛithivī is the 

Master of the gods in the ground”. (Alicia Matsunaga, 1969: 22) 
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Ji-ten is shown in a male and female form. The skin tone of the male deity is of flesh 

where he is shown to hold a vase full of flowers in his left hand and the palm of his 

right hand is stretched and directed outwards. The female representation is of a white 

woman touching her heart with the right hand and her thigh with the left hand folded. 

“Another picture is the deity on the alter has raised hair and angry look. The eyes are 

red like fire. The fangs protrude outward. The lips are red. The face is black. The 

body is fat and heavy. Five snakes wrap around the shoulder and the arms. A tiger 

skin is wrapped round the waist. One hand holds an axe, and the other a bell.” (Saroj 

Kumar Chaudhuri, 2003: 136) 

One faces north in a clear land carrying ceremonial water, smearing perfume, flower, 

burning incense, food, drink, candles, unhusked rice, grains and flowers. Various 

depictions of Ji-ten are seen preserved in Japan. He is shown stood up on a pedestal 

holding a basket of flowers in the left hand and a mudra in the right hand. 

Saraswatī (In Japan Benzai-Ten) 

Saraswatī a Hindu Goddess who represents knowledge, music, wisdom, art and 

learning. Saraswatī is differently acknowledged as Mahāsveta, Viṇāpāni, Vāgdevi, 

Bhāratī, Vāgiśvarī.  By the time of the Brāhmaṇa in the later mythology, “Saraswatī 

is identified with Vac, „speech‟ and in post-Vedic mythology she became the goddess 

of eloquence and wisdom invoked as a muse and regarded as either the wife or 

daughter of Brahmā.‟‟(Alicia Matsunaga, 1969:256) Later during the Puranic age, she 

was blessed as the „Goddess of Learning‟. She is also characterized as the goddess of 

eloquence and wisdom and the spouse of Brahmā or Viṣṇu. |Generally during the 

Maghi Sukla Panchami, Saraswati is worshipped. The special tithi is named as 

`Sripanchami‟.    

                
माघस्य शुक्लपञ्चमयाां ग्नर्वदयारमभेषु सुतदरर। 

(Pandit Panchanan Tarkaratna (Ed), 2020: 4
th
 chapters, Sloka No. 22) 

 

The Buddhists was inspired by this Hindu goddess and altered her form in several 

ways. In Buddhism, she is recognized as Mahāsaraswatī, Vajravīnā and Vajra Sāradā 

according to Sādhanmālā. Saraswatī here is the associate of Mañjusri.  
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There are forms are seen to have four, eight or ten arms during the dancing poses. 

Other images show her with two arms and sitting erect in the virasana posture. 

Sculpture during the medieval period shows that “four-armed goddess seated in 

lalitākṣepa on a double-petalled lotus, playing on a Vīnā with her two front hands and 

holding a rosary and a manuscript in her back right and left hands respectively. A tiny 

swan (hamsa, the usual vehicle of the goddess in these medieval sculptures) is carved 

in the extreme left corner of the pedestal which is decorated with lotus coils usually 

found in these 11th or 12th century sculptures.” (Jitendra Nath Banerjea, 1956: 379) 

The goddess is also seen to ride on several vehicles such as peacock, lion and ram 

according to the Indian sculpture and paintings. (J.L.Shastri et. al. 1954: 133) 

However, a wide variety of her sculptures are seen throughout the years by the Hindu 

sculptors of India and are known by different descriptions of the forms of the goddess 

through the texts.
1 

In Japan, Benzai-ten is used to worship Saraswatī. She is renowned for the idea that 

she has power over all forms of flow, including the flow of offspring as well as the 

flow of love, music, riches, fortune, beauty, and happiness. On the other hand, little is 

known about her origins as the goddess of all flows. In Japan, Saraswatī is also 

known by other names. She is called there as “Benzai-ten, Ben-ten, Benten-Sama, 

Benzamini, Myōon-ten, Daiben, Dai-Benzaiten, Daibentenno, Bion-ten.‟‟ (Cf. 

Dwijendra Nath Bakshi, ibid :109) 

 
She is also considered the goddess of rivers' flow, wealth, eloquence, fortune, and 

children. The Japanese also consider her as a goddess of love. A picture of her with a 

war-like expression is associated with the Enoshima Jinja in Kanagawa Prefecture of 

Japan. 

Benzai-ten is respected in every family as an auspicious house-goddess. Her image is 

placed near the entrance door to bless wealth or fortune under its shelter. Her image is 
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also preserved in almost all the shops in Japan along with the image of „Daruma‟.
2 

Benzai-ten has long been revered as an amazingly powerful happiness-spreading 

deity. She is frequently portrayed as having eight hands, though occasionally she may 

have two, four, or even six hands. Eight weapons suited for a goddess of battle are 

held in Benzai-eight ten's hands: a bow, a sword, an axe, a string, an arrow, a halberd, 

and an iron wheel (cakra). 

So it may be concluded that the Japanese goddess Benzai-ten and the Hindu goddess 

Saraswatī share striking iconographic and philosophical parallels. 

Lakṣmī (in Japan Kichijo-Ten) 

One of the most well-known and revered deities in the Hindu pantheon is Lakṣmī. 

She is said to be the goddess of wealth, love, prosperity, fortune and the embodiment 

of beauty. “When a man is growing rich, it is said that Lakṣmī has come to dwell with 

him; whilst those in adversity are spoken of as „forsaken of Lakṣmī.‟ In pictures she is 

painted as a lady of a bright golden colour, seated on a lotus with two arms.‟‟ (W. J. 

Wilkins, 1900 :132) Buddhists and Jains both worship the goddess Lakṣmī. She has 

four hands, each of which represents one of the four aims of human existence; 

Dharma, artha, Kama and moksha. Although she is well-liked as a domestic goddess, 

she is also popularly worshipped as a cosmic force. 

 

 
Lakṣmī, or more frequently Sri, is the companion of Viṣṇu (Nārāyaṇa), one of the 

central deities in Hinduism. She has appeared in this relationship under numerous 

identities during his various incarnations. Lakṣmī can be seen in her signature stances, 

sitting or standing on a lotus, usually holding a lotus in one or both hands. The lotus 

conveys the idea that good always manages to thrive despite an evil environment by 

being viewed as purity wherever it grows. In the pictures, she frequently has an 

elephant or an owl standing next to her.  

Lakṣmī is referred to as Kichijō-ten in Japan. She is known as the goddess of riches. 

She also goes by the names Kichijō-ten, Kichishō-ten or Kishhō-ten. She is also 

known by the names Makashiri or Mahā-Śrī. It is said that „Kichijō-ten‟s image was 

the first image of a female deity in Japan and was made in the Nara Period (645-

794A.D).In fact, “it was in the Nara period that the images of female divinities, e.g. 

Kichijō-ten(Lakṣmī), Benzai-ten (Saraswatī) and Kishimojin (Hārītī) came into 

use.‟‟(Dwijendra Nath Bakshi, ibid : 129). In Japan, she is depicted as having two 

arms and holding a precious stone in her left hand while holding a lotus flower in her 

right. She wears a necklace and bracelet for decoration. 
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In the Yakushi-ji temple, which dates back to the Nara Period and is located in Nara 

Prefecture, there is a well-known portrayal of Kichijō-ten. Her movements are 

somewhat to the left, and her round face is well portrayed. She is adorned with a 

crown, a necklace, and lovely clothing as she sits on a pedestal. The Japanese goddess 

Kichijō-ten and the Hindu goddess Lakṣmī are similar in their iconographic and 

abstract forms. As a result, there are many temples in Japan that include further 

images of the deity. 

Conclusion 
It is very evident that various Hindu deities exists in Japanese pantheons but in a 

much altered versions. Each has their own unique individualities in the Japanese 

context and has been traditionally worshipped for a long time. On a closer speculation 

it can be deduced that the gods in Japan indulge themselves with worldly and 

materialistic problems rather than the spiritual aspect. Thus the beliefs include to the 

material benefits and various favors in the day to day of one‟s life. The folk belief and 

rituals of the Japanese Buddhist society was very inspired by the worshipping of the 

Hindu gods and goddesses. This enabled an open minded aspect towards other 

religions which brought in peace, tolerance and harmony in a multi-cultural society. (1966)|
1 
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Humanity in Laghutrayi 

Dr. Firoze

 

Abstract: Among many different languages and literature produced in these languages, 

Sanskrit literature is the most prosperous one. It comprises four Vedas: eighteen 

Puranas, Mahabharata, Geeta, Ramayana etc. Apart from these, Kalidasa's 

Kumarsambhawam, Raghuvansham and Meghdootam are collectively known as 

Laghutrayi.  

It is stated in Kumarsambhawam that even if an unprivileged person comes under the 

guidance of Mahatamas, he is accepted with love and affection.  

"Kshudrepinunamsaranamprapannemamatvamuchchaihshirasam sativa." 
In the epic Raghuvansh the mutual relationship between man and nature is depicted in a 

very captivating manner.  

Nrityam Mayura: Kusumani Vriksha DarbhanupattanVijahurharinya: 

Tasya papanesamdukhbhavamattyantamasidruditamvanepi. -(14/69) 
Similarly, Meghdootam is a very rare Khandkavya which depicts the relationship 

between nature and human beings with utmost beauty. It teaches that true humanity 

never fails and true love never dies.  

Snehanahu: Kimapivirahedhvansinstetvabhoga- 

DishteVaastanyupachitrasa: Premarashi Bhavanti. -(Poorvamegha-23) 
Thus Laghutrayi outlines humanity.  

 
 

Kavikulaguru Mahākavi Kālidāsa is one of the greatest poet of Sanskrit literature. 

Kālidāsa composed works on the basis of  Mahābhārata, Purāṇas, Rāmāyaṇa, 

Darśana etc. His compositions represent various forms and basic elements of Indian 

life and philosophy. Due to these characteristics, Kālidāsa is considered as a poet who 

gives a sense of vigilance towards overall well being of the nation. His famous works 

include plays like Mālavikāgnimitram, Vikramorvaśiyam and 

Abhijñ          ānaśākuntalam. He also wrote two epics- Kumārasambhavam, 

Raghuvaṃśam. Meghadūtam and Ṟtusaṃhāram are included in the list of his work 

as Khaṇḍakāvya. 

Out of these seven compositions, Kumārasambhavam, Raghuvaṃśam and 

Meghadūtam are known as Laghutrayī. The wonderful illustrations of these three 

works of Kālidāsa about humanity are presented to you through this research paper. 

Kumārasambhava means the birth of Kumāra and Kumāra means Skanda or 

Kārtikeya. There are 17 cantos in this epic, but only up to eight cantos are considered 

to be composed by Kālidāsa. According to Nārāyaṇa Paṇḍita, the commentator, 

Kālidāsa's goal in this epic was to show the attraction of Śiva's heart through Pārvatī, 

which led to the birth of Kumāra Kārtikeya. Therefore, in the eighth canto, it is apt to 

assume the end of the epic with the description of their meeting after the marriage. 

The residual 9 cantos have been added by the later Mahākavis. 

There are 19 cantos in the Raghuvaṃśam epic. In this, the lives of the kings of 

Raghukula are described starting from Dilīpa to Agnivarṇa. Here the character of 

king Raghu is very impressive. The dynasty was also named Raghuvaṃśa after 
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Raghu. The name Raghuvṃśam of the epic is also relevant, because in the second 

canto, king Dilīpa asks Nandinī for such a son, who can carry forward the lineage and 

take the dynasty to new heights. 

The great poet Kālidāsa has established a new standard in each of his works. Through 

Meghadūtam, he placed such a unique work in front of the people, which has been 

appreciated till date and from which a very rich tradition of sandeshakavya or 

emissary has been born. Meghadūtam is a unique poem from the point of view that 

any detached person may babble by considering an unconscious as conscious and 

entertain himself by creating fantasies of sending messages by him. Such poetry did 

not existed before Kālidāsa. A small composition of about a hundred verse became 

the originator of a long poetic tradition that has rarely happened in the world 

literature. 

Humanity in Raghuvaṃśam 

 As a human being, one should think for the welfare of the living beings. king 

Dilīpa was engaged in the welfare of all beings. For the kings of Raghuvaṃśam, the 

poet says in the beginning- 
“tyāgāya sambhṟtārthānāṃ satyāya mitbhāṣiṇāṃ 

yaśase vijigīṣūṇāṃ prajāyai gṛhamedhinām. 

śaiśave’bhyastavidyānāṃ yauvane viṣayaiṣiṇāṃ 

vārdhake munivṟttināṃ yogenānte tanutyajām.”1 

That is, those kings used to collect money only for renunciation, used to speak less 

for truth only, wished to win for fame and used to marry for children. They used to 

practice knowledge in their infancy, in their youth they wished for worldly matters, in 

their old age they lived like sages, and in the end they gave up their bodies by yoga. 

The poet describes the character of many kings like Dilīpa, Raghu, Rāma, 

Atithi etc. His statement for Dilīpa is impressive - 
“prajānāmeva bhutyarthaṃ sa tābhyo balimagrahīt. 

sahasraguṇamutsraṣṭumādatte hi rasaṃ raviḥ.”2 

It means, the king used to charge them only for the welfare of the people, just as the 

sun absorbs water from the earth to immerse in it a thousand times. 

 We can see the devotion of king Dilīpa to Nandinī in Raghuvaṃśam. In the 

second canto, he is engaged in serving cows. King Dilīpa loves the cow named 

Kāmdhenu so much that he extends his foot forward only when the cow takes a step 

ahead- 

“sthitaḥ sthitāmuccalitaḥ prayātāṃ, niṣeduṣīmāsanabandhadhīraḥ. 

jalābhilāṣī jalamādadānāṃ chāyeva tāṃ bhūpatiranvagacchat.”.3 

it says, when the cow stood up, king Dilīpa would also stand up and as soon as she 

steps forward to walk, the king would also walk. He used to sit after her and when she 

wanted to drink water, then the king also used to drink water. Thus he was following 

her like a shadow. 

Regarding the favour done by king Dilīpa, Kālidāsa writes- 
“taṃ vedhā vidadhe nūnaṃ mahābhūtasamādhinā. 

tathā hi sarve tasyāsanparārthaikaphalā guṇāḥ..”4 

In this verse it is said that Brahmā ji certainly created Mahārajā Dilīpa out of these 

five elements - earth, water, light, air, sky, because these elements constantly serve 
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the whole creation with the qualities of smell, taste, form, touch and sound. Similarly, 

with all the qualities of king Dilīpa, only others were favoured. 

 Honesty is a priceless quality. It makes a person achieve new heights. 

Therefore, it is absolutely essential to have the moral value of honesty in us. That is 

why in Raghuvaṃśa, Kālidāsa presents the proof of the honesty of the king – 
“dveṣyo'pi sammataḥ śiṣṭastasyārttasya yathauśadham. 

tyājyo duṣṭaḥ priyo'pyāsidaṅgulīvoragakṣatā.”5 

Just as a patient takes medicine thinking that it will make me better. Similarly, king 

Dilīpa used to adopt those enemies who were good. Just as people cut off their fingers 

when they were bitten by a snake, in the same way king Dilīpa used to expel his evil 

relatives from the kingdom. 

 When king Dilīpa was staying in Maharṣi Vaśiṣṭha's Āśram, king Dilīpa did 

not drink even a drop of milk without asking. If he had wished, he could have drank 

the milk as the cow had given permission, but king Dilīpa, setting an example of 

complete honesty said that he would take milk only after getting the permission of 

Maharṣi Vaśiṣṭha - 
“vatsasya homārthavidheśca śeṣa 

mṛṣeranujñāmadhigamya mātaḥ!| 

audhasyamicchāmi tavopabhoktuṃ 

 ṣaṣṭhānśamurvyā iva rakṣitāyāḥ||”6 

King Dilīpa said to the cow –O! Mother, It is my wish that after the calf drinks and 

the havan is completed, I will take your milk as per the order of the sage, just as I take 

one-sixth for protecting the kingdom. 

'paropakāraḥ puṇyāya pāpāya parapīḍanam' appears to be vindicated as 

king Dilīpa remain always ready to serve his people. To awaken the spirit of 

philanthropy in the people,  Kālidāsa, in Raghuvaṃśam, depicted how king Dilīpa 

used to do favors to his people - 
“prajānāṃ vinayādhānādrakṣaṇād bharaṇādapi. 

sa pitā pitarastāsāṃ kevalaṃ janmahetavaḥ.”7 

It states, king Dilīpa forbade his subjects from going on the wrong path, like a father 

who prevents his sons from doing bad deeds, teaches them to do good deeds, protects 

them in every way and nurtures them and raises them, in the same way, he 

encouraged them to do good deeds, protected them from calamities and nurtured them 

by arranging food, clothing, money and education for them. 

 Selflessness- 

 King Dilīpa was always selfless for his people. That is why in the first canto 

of Raghuvaṃśam it is said that- 
“tasya saṃvṛtmāntrasya guḍhakāreṅgitasya ca. 

phalānumeyāḥ prārambhaḥ sanskārāḥ prāktanā iva.”8. 

People give charity just to get name and fame but King Dilīpa had a different vision. 

Knowing everything, he kept quiet, even though he had the power to take revenge on 

the enemies, he forgave them. Even after giving donations he did not wish to get 

praised. Seeing his modest and humble behaviour, it seems that the qualities of being 

silent, forgiving and avoiding praise got imculcated in him along with wisdom, 

strength and sacrifice. 
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Humanity in Meghadūtam 

Māhākavi Kālidāsa has elaborately discussed charity in Meghadūtam. Despite being 

lifeless, the Megha is filled with the spirit of benevolence, which Kālidāsa has 

mentioned in Meghadūtam as follows - 
“na kṣudro'pi prathamasukṛtāpekṣayā saṃśrayāya, 

prapte mitre bhavati vimukhāḥ kiṃ punaryastathoccaiḥ.”9 

It says- If, even the petty people are treated with a sincere heart, then they do not 

delay in honoring the one who does their good. By doing charity we always get merit, 

when someone gives us respect and, then we should never disrespect him. Kālidāsa 

inspires us to give respect and hospitality in the Purvamegha. 

As quoted by Kālidāsa every passerby must be given due respect 
“ārādhyainaṃ śaraṇavabhavaṃ devamullaṅghitādhwā, 

siddhadvandvairjalakaṇabhayādvīṇibhirmuktamārgaḥ. 

vyālambethāḥ surabhitanayālambhajāṃ mānayiṣyan, 

srortomurtyā bhuvi pariṇatāṃ rantidevasya kīrtim.”10 

Selflessness - 

 Kālidāsa in Meghadūtam inspires us to imbibe human values of selflessness. 

A person should never be selfish, that is why Kālidāsa while leaving,  inspired the 

Megha, to selflessly help everyone out there.  
“hitvā tasmin bhujagavalyaṃ śambhunā dattahastā 

krīḍāśaile yadi vicaret pādacāreṇ gauri. 

bhangibhaktyā viracitavapuḥ stambhitāntarjalaughaḥ, 

sopānatvaṃ kuru maṇitaṭārāohaṇāyāgrayāyī.”11 

That is,after giving up the snake like bracelet, Pārvatī having hand in hand with Śivā, 

is walking on mountain Kaildāśa. Yakṣa suggested Megha, to go ahead and make a 

staircase out of the flowing water by solidifying itself on the banks of gems so that 

they may use it as a ladder to climb. 

Self responsibility 

 Dedication towards one's work is discpline.  Kālidāsa expresses these feelings 

in Meghadūtam. According to the statement of the Yakṣa, the Megha is completely 

devoted to its work. For example- 
“tāṃ kasyāñcidbhavanvallabhau suptapārāvatāyāṃ 

nītvā rātriṃ ciravilasanātkhinnavidyutkalatraḥ. 

 dṛṣte surye punarapi bhavānvāhayedadhwaśeṣaṃ  

mandāyante na khalu suhṛdāmabhyupetārthakṛtyāḥ.”12 

In the whole Meghadūtam, the Megha is fully determined towards the work of his 

friend and performs his duty, because the custom of gentlemen is that when someone 

asks for something from them, they do it only after completing the work without any 

objection. That is why Kālidāsa has said in Uttarmegha- 
“kaccitsaumya vyavasitamidaṃ bandhukṛtya tvayā me 

Pratyādeśānna khalu bhavato dhīratāṃ kalpayāmi. 

niśśabdo'pi pradiśasi jalaṃ yācitaścātakebhyaḥ: 

prayuktaṃ hi praṇayiṣu satāmīpsitārthakriyaiva.”13 

That is, Oh gentleman! You have decided to do this work of my friend, haven't you? 

Surely you haven't accepted, by this I can see your patience. Because on asking, you 

give water to the devotee even when they remained silent.  
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Self-discipline 

Self-discipline enriches the life of a person. If a person remains in his discipline, then 

he can never be a wrong-doer. Kālidāsa guides the self-discipline of the Megha in 

Meghadūtam. As the Yakṣa told the Megha, so did the Megha. It is very exemplary. 

This verse of Uttaramegha is presented as follows- 
“tasmādadrernigaditamatho śīghrametyālakāyāṃ, 

yakṣāgāraṃ vigalitanibhaṃ dṛṣṭicihnairviditvā. 

yatsandiṣṭaṃ praṇayamadhuraṃ guhyaken prayatnāt 

tadgehinyāḥ sakalamavadat kāmarūpī payodaḥ.”14 

after this, the Megha took the desired form, soon walked from that Ramgiri mountain 

to convey the message, recognizing the Yakṣa's house with a dirty aura from the signs 

and lovingly told his wife all that the Yakṣa said with effort as a message. 

Humanity in Kumārasambhavam 

It has been told in Kumārasambhavam that there is darkness in the long caves of the 

Himālayas even during the day. Due to which it seems that even the darkness hides in 

its caves fearing the day and Himālaya gives shelter to it in its lap. Because great men 

keep the same affection for the wicked who come under their shelter, as they have for 

gentlemen. The form of Mamtā is shown very brightly in Kumārasambhavam. As the 

love of Himālayas towards Pārvatī has been shown- 
“mahibhṛtaḥ putravato'pi dṛṣṭi- 

stasminnapatye na jagāma tṛptim. 

anantapuṣpasya madhorhi cūte 

 dvirephamālā saviśeṣasangā.”15 

That is, in the spring, like a bunch of bumblebees, leaving other flowers, keeps 

hovering over the mango tree. Similarly, the eyes of the Himālayas could not live 

without seeing Pārvatī. 

Good Character- 
“uvāca cainaṃ parmārthato haraṃ 

vetsi nūnaṃ yata evamattha mām. 

alokasāmānyamacintyahetukaṃ 

dviṣanti mandāścaritaṃ mahātmanām.”16 

Pārvatī said that you said so because you don’t even know Mahādevajī very well. 

Due to lack of recognition, those who are unaware, call the distinguished deeds of 

those Mahātmās as vain. 
 “yaducyate pārvati! pāpavṛttaye 

na rūpamittyavyabhicāri tadvacaḥ. 

tathāhite śīlmudāradarśane 

tapasvināmapyupadeśatāṅgatam.”17 

Oh Pārvatī! People rightly say that beauty does not lead to sin because your modesty 

is so distinguished that even great ascetics can learn from it. 
“tāmagauravabheden muniṃścāpaśyadīśwaraḥ. 

strīpumānityanāsthaiṣāṃ vṛttaṃ himahitaṃ satām”18. 

Lord Śankara saw Arundhatiji and the sages with equal attitude without 

discriminating between men and women, because while dealing with gentlemen, it 

must not be gender biased. Their character should be the deciding factor. 
“tāmasmadarthe yuṣmabhiryā citavyo himālayaḥ. 

vikriyāyai na kalpante sambandhāḥ sadanuṣṭhitāḥ.”19 
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In the present verse  sages are asked by shankar to go on his behalf and ask PārvatīJī 

from her father Himālayas. Because the relationship that good people mediate, goes 

without hindrance. 
“raktabhāvamapahāya chadramā  

jata eṣa pariśuddhamaṇḍalaḥ. 

vikriyā na khalu kāladoṣajā  

nirmalaprakṛtiṣu sthirodayā”20. 

In this verse it is said that the moon has gradually turned white from pale. Because 

those who are of pure nature, even if any defect comes in them due to the change of 

time, it does not last for long. 

Thus we see that humanity is present before us at many places in the Laghutrayī. If 

every human being imbibes these qualities in his life, then surely everyone in the 

world can make his life beautiful and happy.
21
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Abstract: Human beings are inquisitive by nature. Therefore they remain 

continuously engaged in the process of artistic creation. Man's artistic creativity finds 

expression in language which is a very powerful medium of creative expression. In 

order to enrich the reserve of knowledge and to facilitate intercultural understanding, 

translation is used. Although no translation is absolutely fidel to the original text there 

is no other alternative available to translation if one is desirous of knowing a text of 

another language and culture. 

It is worth mentioning here that we had a great tradition of translation from Sanskrit 

to Persian. After the establishment of the Islamic rule in India, Persian remained the 

official language of the country. Many Muslim rulers, who were fascinated by the 

rich cultural traditions of India and reared to political aspirations, got several Indian 

texts translated into Persian. Although people usually limit the translation from 

Sanskrit to Persian to the Mediaeval period, the tradition continues even in modern 

times. 

In this series, the translation of Bhartṛhari's Nītiśatakam into Persian deserves special 

recognition. The book has been translated by Dr. Chandragupta, and published by 

Easter in 2014. It is the prose translation which beautifully transliterates the essence 

of the original text into Persian. The book includes the verses in original Sanskrit 

which is followed by its transcription in Persian and its translation. For example:- 
sāhītyasaṁgītakalāvihīnaḥ 

sākśātpaśupucchaviṣāṇahīnaḥ 

tṛṇamnakhādannpijīvamānaḥ 

tad-bhāgdheyamparmampaśūnām 

Persian Translation- Aanke bi khirad, wa bi adab, wa bi hunarast. Misla 

haiwaniastkedumnadaradwaulfana mi khorad. Een 

barayehaiwanatkhusbakhtiast. 

This is a modern Persian translation of the verse. In the proposed paper, I 

intend to examine the artistic aspects of the Persian translation of Bhartṛhari's 

Nītiśatakam. 

 
The composite culture of India is a kaleidoscope of different languages, religions, 
beliefs, faiths, value systems and all that makes a society robust. Indian Society has 
the wonderful capacity to adapt and adopt, which is a two way process of give and 
take. History is witness to the number of people that came here from different parts of 
the world and went on to enrich their own lives while contributing to the healthy 
growth of Indian culture. During the middle ages, Muslim culture and Persian 
language had a major impact on what is known as Indian culture today. Persian was 
the medium of administration, literary creativity as well as communication amongst 
the elite. It was not a one way process because, whereas Persian was adopted in India 
by the rulers and the intellectuals, it also adapted to the Indian cultural nuances and 
linguistic scenario. Over a period of time, this gave the Persian language a distinct 
Indian flavour. This has been reiterated by according special status to Indian Persian 
amongst the varieties of Persian Language.  
Indian history has yet to be written by Indians on the basis of original source material 
available in the form of manuscripts all over the country. The  little original source 
material that has been used is mostly by foreign scholars who have their own 
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perspective on what has to be written and how it is to be presented. Very little work 
has been done on how interaction between Persian and Indian languages impacted the 
culture and thought process of the people of this country. Is appears form the texts 
available, a healthy give and take of knowledge systems between the scholars of the 
two major languages i.e. Persian and Sanskrit besides, regional languages. This led to 
translation of popular epics like ‘r m yan a  and ‘mah  h rata  into Persian. 
Philosophical works like Upanishads as also historical works like r jatara gi ī  
 īrSingh aritra and others were translated into Persian.  s is a well-known fact that 
Pan catantra the great fa le collection in Sanskrit was translated into Persian  y many 
scholars. Not only these  the Puranas  extracts from the Vedas and other  indu 
scriptures regarding dharma  the way of living life in three stages-  rahmacary  
gṛhasta v naprastha and sany sa are availa le in Persian recension.  arashukoh had 
got several important Sanskrit texts translated to Persian which included 
 ogav  ist a. There are translations of works on scientific literature like medicine  
astronomy and mathematics, works on music, arts and science, besides history and 
architecture. One can by no means call this list complete. 
 n this order  the world famous work of Sanskrit  i.e.  ‘nītiśatakam  was translated 
into Persian which is rarely known and less heard till date. Before discussing on this 
Persian-translation it is important to discuss on ‘nītiśataka  and its author  
‘ hartṛhari . This creation is authorised  y ‘ hartṛihari  whose country period is 
much argumentative, and legends have made his Personality so much complicated 
that it s not easy to search out facts from that. 
Three literal- creations are found in the name of  hartṛhari- 
(a) śṛ g raśataka  (b) nītiśataka  c  vair gyaśataka  

 n this; ‘nītiśataka  and ‘vair gyaśataka  are visi ly the scriptures su jected to 
morality. ‘śhataka  comes under the independent-verse style of Sanskrit literature, in 
which there are hundred or something little more independent verses having 
independent meanings. Nītiśataka too is a popular creation set in this very genre. In 
nītiśataka there s an efficacious description of knowledge  valour  courage  
friendship, Philanthropy, and benevolence, etc. Compendiously, the much interesting 
style and the exposition of thoughts subjected to morality, is the main specitality of 
this book.  

There are other more books found in the name of ‘ hartṛhari. The doer of 
mah  h  ays s ‘tripadi-dīpik   commentary  v kyapadīya and ‘dhatusamīkś    these 
three s ‘ hartṛhari  is same or a different from that of ‘śataks  creator  hartṛhari   this 
is very difficult to be determined.  
 hartṛhari is also  elieved to  e the creator of ‘ ha  ik vya  mīm ms s travṛtti  and 
ved nts travṛtti etc. There s also a tradition which descri es twelve ‘śatakk vyas  
created by him. In the heresays somewhere he is believed contemporary to the 
Vikramaditya  while in folktale and folkdrama tradition  he is  elieved to  e related 
with ‘ uru  orakhn tha ;  carya ‘ hanika  of 10

th
  entury  .  extracted a part 

from his ‘śataka  and ‘v kyapadīya .  ence  it is sure that  hartrihari is from Pre-
tenth century  . .  hinese traveller  t  ing pointed  hartṛhari in the form of a 
grammarian  vaiy kara a .  f v kyapadīya s author and śataka s author  hartṛhari is 
 elieved the same  then  hartṛhari s period is proved to  e  efore seventh-centuary 
A.D. Tradition too believes, both the same one 

 mahāntaḥ kavayaḥ sāntu mahāntāḥ panditāstathā  
  mahākavirmahāvidvāneko bhartṛharirmataḥ   

 fter  hartṛhari s ‘śataka-writing   in Sanskrit-literature ‘śataka  poetries were 
written on wide-scale. The effect of  hartṛhari was not only on Sanskrit or  ndian 
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literature but also on Islamic world. In this order, Allama Muhammad Iqbal discusses 
a out  hartṛhari in his world-renowned creation viz. ‘ awednama .  e meets 
 hartṛhari and conversates in his spiritual journey. Imprinting of this sight shows the 
effect of  hartṛhari on  llama  q al.  llama  q al has transformed many of the 
shlokas (Verses) of Bhartrihari in Urdu shaier. In his eminent Urdu-Poetry-
compilation named ‘Qulliyaat-e- q al   there uses to  e an Urdu-translation of a 
moral verse of Bhartrihari; given with name on the very beginning page which is as- 

 phūla kī pattī se kat saktā hai hīre kā  igar mard-e-nadān  par 
kalām-e-narm  -nā uk be-asar  

 
 

 
Allama Iqbal has translated many poems of Bhartṛhari in urdu-shaier style.  part 
from this there have  een many translations of  hartṛhari s śatak in Urdu  whose 
descriptions are as follows- 

1- Poetic translation of three ‘śataka s of  hartṛhari Raghuvinder  Rao Jazb 
Aalampuri-Andhra Pradesh Sahitya Academy. 

2- Poetic translation of three ‘śataka  of  hartṛhari  y the name of ‘Shaiyer-e-
 azam  hartrihari  done  y  mtiyazdduin khan- Uttar Pradesh Urdu 
Academy- 1983 

3-  aykrishna  haudhary translated  hartrihari s three ‘śatakas  in Urdu   y the 
name  ‘ hartrihari; in year 1959 which was published by Idara-e-Anees 
Urdu, Allahabad. (U.P.) 

4- The selected part of three ‘śatakas  of  hartrihari ‘ hartrihari  q al ka ek 
mumdahiyh  zeem Sanskrit sha ir aur mufakkira Tahkiki mutala aur iske 
mustanad kalaam ka Urdu Tarjuma   airat-ul-Adab, Mumbai-2004  

Thus  nītiśataka has  een translated into various  ndian and foreign languages.  r. 
 handragupta  haratiya translated ‘nītiśataka  into Persian viz. ‘nītiśataka  Sad  ait 
darbarah rafter e Neeki). Dr. Chandragupta Bhartiya is a young scholar of Sanskrit 
and Persian; from Delhi University. He is also a poet of Persian language as well as a 
manuscripalogist of Sanskrit and Persian. 
This Persian translation is in the form of prose. This book has been published from 
‘ reat  ook contractor  Lal Kuan   elhi; in the year 2014. 
The book begins with the prayer of almighty, formless God. In this order, Persian-
translations of many moral-verses of this book are noticeable- 

ajn ayaḥ sukhamārādhyah sukhataramārādhyate viśeṣaj yaḥ  
jn ānalavadurvidagdhaṁ taṁ naraṁ brahmāpi na ran jayati  

An ignorant Person is easy to please. It is still easier to please a man of learning, but 
even the god Brahma can not please a man stained with the possession of partial 
talents. 
In this sequence, in forth coming many verses; Bhartrihari condemns the idiots, of 
which the translator has done very beautiful translation. In comparison to going 
heaven with a fool   hartṛhari tells it  etter to wander in mountain ranges with 
foresters.  

varaṁ parvatadurgeṣu bhrāntaṁ vancarai saha  na murkhajanasamparkaḥ 
surendrabhavaneṣu api  
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It is better to wander over hills in the company of wild person rather than to 
live in the society of ignorant men in the palaces of Indra (Paradise). 
 
This very thing is said in Holy Bible somehow like this as- 
 
 
 
‘ t is  etter for a man to hear the re uke of wise than to hear the song of fools -
‘ i le . 
 t many places in  hartṛhari s nītiśataka  there are verses describing the importance 
of ‘knowledge .  e considers  ‘knowledge  the supreme of all.  n this context the 
following verse which gives importance to ‘knowledge  is noticea le with its Persian 
translation. 

vidyā nāma narasya rupamadhikaṁ prachhanna guptaṁ dhanaṁ  
vidyābhogakari yas aḥ sukhakari vidyā gurūṇāṁ guruḥ  
vidyā bandhujano  videśagamane vidyā parā devatā  

vidyā rajasu pujyate nahi dhanaṁ vidyāvihīnaḥ paśuh   
 

Knowledge is the greatest beauty of a man and his most hidden treasure. Is is the 
giver of all enjoyments, fame and happiness. It is the teacher of teachers and serves 
the function of a relative in the unfamiliar foreign country. It is the greatest God. It is 
knowledge that is honoured by the kings, not riches. A man without knowledge is like 
beast. 
 
‘Knowledge is appreciated not only in moral-books but also in our holy religious-
scriptures.  n ‘srīmad hagvadgīt    it is said that- 

 nahi jnānena sadr ś m pavitramiha vidyate   gīta 4:38) 
 n this world there is no purifier  as great as knowledge.  s same in holy ‘ adith   we 
find words of Prophet Hazrat Muhammad (PBUH) related to the dignity of acquiring 
knowledge  in which it is said  “ cquire knowledge even though you have to go 
China for that. 
 
 hartṛhari s vision is primarily  ehaviour centred.  s much he gives importance to 
‘knowledge   as same he gives to wealth  not a  it less than that. He knows that 
poverty is a curse. There is no respect of a poor person in materialistic world. Hence, 
pondering on the need of wealth and assets   hartṛhari writes- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 yasyāsti vittaṁ sa naraḥ kulīnaḥ   

  sa pan itaḥ sa śrutvāngunajn ayaḥ   
   sa eva vaktā sa ca darśanīyaḥ 
   sarve gunāḥ kān chanamāśryanti   
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That man is nobly born and is wise as well as qualified and is to be 
considered a good speaker as well as personage fit to be seen, who has wealth. All the 
good qualities rest in the possession of gold. 

 
 

 
 
 
 
 

 hartrihari was familiar with the terri leness of politics  he disdained ‘Politics  in his 
book. The reason behind this is that being a king he understood and saw the politics 
from very near. On this subject his verse and its Persian-translation is noticeable:- 

satyānṛtā paruṣā priyavādinī ca-   
 himsrā dayalurapi cārthaparāvadānyā  
 nityavyayā pracurnityadhanāgamā ca  
 vārā ṁganeva nṛpanīti-ranekarūpā  

The Policy of a king like that of a prostitute is manifold. It is truthful as well as false, 
heartless as sweet tongued, destructive as well as merciful, avaricious as well as 
charitable and ever prodigal as well as ever economical.  
 
Bhartrihari gives respect to those noble poets, who take this society along the path of 
‘truth    e  elieves that such poets live after death with their glory- 
 
 
 
 
 

jayanti te sukṛtino rasasiddhāḥ kavīśvarāḥ nāsti yesāṁ 
yas aḥkāye jarāmaraṇjaṁ bhayam  
 

Triumphant are the poets, the doers of glorious deeds and perfect in the expression of 
various natural emotions, whose fame is never in fear of decay or death.  
 
 hartṛhari trusts in courtesy and for this he gives para le from nature.  n this context 
the following verse from ‘nītiśatakam  is pointd along with its persian translation:- 

 
 
 
 

bhāvanti namrāstaravaḥ phalodgamaiḥ navāmbubhirbhuri 
vilambino ghanāḥ anuddhatāh satpuruṣāḥ samṛddhibhiḥ 
  svabhāva evaiṣa paropkāriṇām 

The (branches of) trees hang-down when they are full of fruits, the clouds lower 
(themselves in the sky) when they are full of fresh water (vapour) and good men 
become gentle-hearted in prosperity. Such is the nature of those that do good to 
others. 
 
 hartṛhari gives importance to virtue  his saying is that if a person possesses virtue  
then there is no need of corporal furnishings to him. We find many verses on this 
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su ject in the  ook  ‘nītiśataka . The following verse with its Persian translation is 
noticeable: 

srotraṁ śrutenaiva na kun alena  
 dānena pānirna tu kaṁkaneṇa   
 vibhāti kāyaḥ karuṇāparāṇāṁ  
 paropkāraiḥ na tu candanena  

 
 
  
 
 

The ears look beautiful by listening to shastras and not by (wearing) ear-rings, the 
hands by doing charity and not by (wearing)  bangles and body of gentle-hearted men 
by philanthropic actions and not by sandalwood plastering. 
If there is a good and true friend in life then the journey of life becomes easy, but it is 
very difficult to distinguish a true-friend. Putting the solution of this problem, 
Bhartrihari expresses the sign of a true-friend: Subjected to the sign of a true friens, 
his verse with its beautiful Persian translation is noticeable: 
 
 
 
 

pāpānnivārayati yojayate hitāya.  
guhyaṁ ca gūhati guṇān praka ī karoti   
āpadgataṁ ca na jahāti dadāti kāle  
sanmitralakśanmidaṁ pravadanti santaḥ  

According to the holy men the following are said to be the qualities of a good friend. 
He prevents his friend from evil doing, makes him do use things, conceals his secrets, 
proclaims his good points, does not leave him in the time of distress and helps him 
with money when necessary. 
 hartṛhari gives importance to ‘work or deed     e  elieves that even god gives fruit 
according to ‘work .  n this context there is an eminent verse of him; translated into 
poetic ‘sheir   y  llama Muhammad  q al.  ts Persian translation is elegant. This is a 
philosophical verse  ased on one of the well known six-orthodox philosophy under 
 indu-Philosophy  and i.e. mīmams  Philosophy  hence its translation was very 
difficult and arduous in it-self, however, the attempt of translator in this subject is 
praiseworthy. 

 
 
 
namasyāmo devānnanu hatavidheste pivaśagā    

 vidhirvandyaḥ so pi pratiniyatakarmika phaladaḥ  
 phalaṁ karmāyattaṁ yadi kimamarai kinc a vidhina 
 namastatkarmabhyo vidhirapi na yebhyaḥ prabhavati  

We salute the gods but really they are under the authority of Brahma. We salute 
Brahma but he only awards the natural fruits of our various actions. Hence what have 
we to do is salute the actions; which even Brahma cannot go against. 
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This a ove verse effected widely to  llama  q al.  e was of the  elief that ‘work  
plays major role in human life  This meaning is expressed in following ‘sheir  of 
Allama Iqbal. 
amal se  indagī bantī hai jannta bhī jahannam bhīye khākī apanī fitarata men 
na nūrī hai na nāri hai 
 
 
 
 
 
 
 
 n this way ‘nītiśataka  is a store of moral speeches. There are many life useful moral 
speeches collected in this, better than one another. It has been translated nearly into 
every famous languages of the world. In this very order, its translation into Persian is 
the subject of pleasant wonder. 
The tradition of Persian translation of Sanskrit  ooks  egan from the Pahalvi  Middle 
age-Persian  translation of Pan catantra which was done  y  akeem  orzoiya. This 
tradition of translation was at its pinnacle in Mughal-era, especially under the reign of 
Akbar, but this tradition of Sanskrit-Persian translation nearly halted with the 
downfall of Mughal dynasty. 
This work of Chandragupta Bhartiya is an attempt of reviving  that very rich tradition. 
With the Persian translation; the rich verses of this  ook have  ecome easy for the 
Persian-speaking peoples too.  n fact translation of any artistic work makes it 
worldwide  a verse of Rajaśekhara is noticea le in this context: 

nysyāvidagdhavadanes u padāni śaśvat kasyāpi sa carati 

viśvakutūhalīva  (1966)|1  
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Contribution of the Scholars of Bengal Province in the Oriental Studies 
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Abstract: No history of Sanskrit literature can be complete without a description of 

Sanskrit works composed in different regions of India, like Kerala, Kashmir and Bihar. 

Along with this, the Sanskrit literature of Bengal (including West Bengal and 

Bangladesh) can also be mentioned. If we study the Bengali Sanskrit literature, it has a 

sophisticated tradition. There have been many famous scholars in Bengal who 

composed many excellent texts based on oriental learning. The cultural heritage of this 

province, represented in Sanskrit works, is vast, varied and valuable. There is hardly 

any branch of Sanskrit literature to which Bengal has not contributed significantly. The 

remarkable thing is that the scholars of this field left the impact of their originality in 

many areas. The most prominent of these works are Navya-Nyay, Navya-Smriti and 

Tantra. In fact, these are three huge pillars on which the grand edifice of mediaeval 

Bengal culture rests. In the field of poetic literature also, Bengali literature developed a 

new literary style, which is known as Gaudi-Riti. To this day, Bengal appears to be a 

pioneer in the field of Sanskrit anthropological literature.  In almost all regions, there 

are countless unpublished manuscripts of Sanskrit works written by Bengali scholars 

over the centuries. A historical study of Bengal's contribution to Sanskrit literature 

reveals the province's close cultural ties with Nepal and Tibet. In Tibetan translation, a 

considerable number of Buddhist philosophical and tantric works have been preserved, 

of which Sanskrit origins have been lost. With the advent of the British rule, Calcutta 

became the cultural centre of the country. Calcutta's Fort William College and the 

Asiatic Society added new dimensions to the study and research of various aspects of 

Sanskrit literature. A detailed research paper will be presented on the basis of this topic 

'Contribution of the Scholars of Bengal Province in Oriental studies'. 

Key Words- Bengal Sanskrit Literature, Veda, Smṛti, Nyāya, Vaiśeṣika, Mimānsā, 

Āgama,Tantra, Darśana, Vyākaraṇa, Sāhitya, Bengal Scholars and Contribution. 

 

No systematic study of the history of Sanskrit literature is possible unless literary 

contributions from different regions of the Indian subcontinent are included. From 

this point of view, the details of the detailed study related works in the field of 

Sanskrit literature are available in different regions of India, such as Kaśmῑra, 

Andhra, Keralā, Karṇātaka, Kāśī, Kāmarūp, Mithilā, Kānyakubja, Ujjain, Rajpūtānā 

Maharaṣtra, Gujarāt etc. In this sequence, the study sequence related to the 

contribution of Bangal has a comprehensive history of its own. By Bengal, I mean 

united Bengal, in which the contribution of scholars of today's sovereign nation 

Bangladesh is also noteworthy. 

Bengal has been famous in India for its intellectual talent since ancient times. The 

first mention of Bangal is found in aitareya-āraṇyaka (2/1/1/5) by the name of the 

banga clan, which is historically considered to be a text of the later Vedic period. 

Similarly, in the nerve text called Śaktisangaṁatantra,  śiva  tells  Pārvatῑ,  describing  

this  area  as  the  most siddhiprada, that from the sea to the banks of the 

Brahmaputra, this region of Bengal is the most accomplished. Such is my word- 
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ratnākarṁ samārambhya brahmaputrān tadaṁ śive; bangadeśo mayā proktaḥ 

sarvasiddhipradāyakaḥ. 

The contribution of Bengal in the field of oriental science, especially Sanskrit, can be 

mainly divided into three phases. Pre-British (Ancient and Medieval Bengal) British 

period (the period of establishment of Fort William College, Sanskrit College and 

Asiatic Society) Post-independence period. Similarly, there can be three categories of 

Bengali scholars who have contributed in the field of oriental science, first- whose 

birth-place and work-place both remained in Bengal, second-class of scholars, whose 

ancestors or they themselves were originally from Bengal, but they have gone 

elsewhere. The third category scholars are those whose ancestors were originally or 

outside, but they settled in Bengal and merged with this culture and became one. 

There were some areas in Bengal from where orientalists. Such a chain  of scholars 

was formed which filled the scholarly class with wonder at the all  India  level.  In  

these  areas  there  is  Navadvipa,  Bhaṭṭapallīgrama (present-day Bhāgapāṛā, Howrah 

West Bengal). Kotalīpāṛā village (Farīdapūra district, modern Bangladesh) etc. are 

particularly noteworthy. This talent of Bangabhoomi and contribution in the field of 

oriental science has been accepted by the scholars outside Bengal with an unbiased 

and open mind. In this context, a few lines from the speech given at the annual 

function of 'Paschim Banga Rashtrabhasha Prachar Samiti', a friend of India's first 

Prime Minister Pandit Jawāharlāla Nehrū and famous scholar of Hindi literature, 

Rāmadhārī Singh Dinkara are worth mentioning in this context. His speech- 

The compilation of his brothers under the title of 'Vandniya Bengal is also compiled 

in a treatise called 'Culture, Language and Nation'. This is the land where the art of 

India was born again. The poetry of vālmīki and Kalidasa has once again become new 

and where even in the spirit of doubt and uproar, religion has given a new proof of its 

eternal. What we are seeing in New India was born one day from the belly of this 

Bangabhoomi. Bengal is the first gateway to India and it is no wonder that the sun of 

our new age rose from the Bengali sky. 

The contributions of the scholars of Bengal in the fields of oriental science, such as 

Vedas, poetry, grammar, lexicography, religion- philosophy, medicine, mathematics, 

astronomy, chemistry, Pali, Prakrit, Arabic-Persian have been of standard standard 

and world-renowned. Along with the original texts, a rich tradition of commentary 

and interpretation texts is also visible. In the present research paper, the contributions 

of Bengali scholars in the above mentioned areas will be discussed in a concise 

manner. 

1. Veda and Smṛti (Theology)- In the course of Vedic studies, there has been more 

promotion of Sāmaveda in Bengal. Kauthuma recension has been more popular in 

sāmaveda also. This is being recited in the brahmins here under the branch of self-

study. Vedic education in Bengal has been concentrated in tola (Gurukula) or 

chatuṣpāṭhī (Gurukula). sāmaveda saṁhitā, brāhmaṇa, āraṇyaka and upaniṣad have 

been studied in these centres of learning. Among the famous Vedic scholars of 

Bengal, the names of two scholars in the modern era are particularly noteworthy. The 

first is Nirvāna who made, Bengali translations of various Vedic texts. The second 

scholar is the eminent Vedic Āchārya Pandit Satyavrata Sāmaśramī. He has been an 
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all India level scholar of Samaveda. After getting education in Kāśī (Vārānasī) he was 

the teacher of Vedas in the Department of Sanskrit in Culcutta University for some 

years.  A Sanskrit magazine named 'pratnakarmanandinī' was published by him in 

Kāśī (Vārānasī). The texts composed by him are as follows: 

(A) sāmaveda (with sāmagana five volumes) 

(B) Aitaṛeya-brāhmaṇa (in four volumes of the commentary) 

(C) Śatapatha-brahmaṇa (in two volumes) 

(D) Nirukta (in four volumes) 

(E) Upalekhasutra 

(F) Devatātattva (in Bengali language) 

(G) Trayī Chatuṣtaya (Introduction to Veda Chatuṣtaya in Bengali  Language). 

In this sequence, theology has also been at its peak in Bengal. Dr. P.V. Kāṇe has also 

discussed in the first book of the book 'History of Dharmaśastra', many of the 

samṛtikārs of Bengal, some of which are as follows: 

(I) Aniruddha   Bhaṭṭa-   was   a   Māhāmahopādhyāya   and   a religion   

president   living   in   Champāhaṭṭī   Bengal.   King Ballālsen of Bengal has accepted 

him as his religious guide. Their date is 12th century. The memory texts composed by 

him are 'Hāralatā' and 'pitradayitā'. The additional name of 'Pitradayitā' is 

'Karmopadeśinī method'. 

(II) Pandit Bāṇeśwara Vidyālankāra- He was assisted in writing the book 

'vivādārṇavasetu'. 

(III) Bhavadeva Bhaṭṭa- The has been the Minister of War and Peace to King 

Harivarmana Deva of Bengal (late 11th    

century). These are Brahmins of the Rādhiya class, living in Sddhala village. He 

called himself 'bālavallabhī bhujanga. The Smṛti texts composed by his are as 

follows: 

(A) Karmānuṣthanapaddhati (Ten karmapaddhati or samskārapaddhati 

 Chhandopaddhati) 

(B) Prāyaśchittaprakaraṇa 

(C) Sambhandhaviveka 

(D) Śavasūtakāśouchaprakaraṇa 

(IV) Bṛhaspati Rai Mukuta- Bengal he has been a court scholar of the time  of  

Sultāna  Jalāluddīna.  Their  time  Raghunandan  Bhaṭṭāchārya,  the famous smṛtikāra 

of early 15th century Bengal, has mentioned them in many of his texts. You are also a 

Brahmin of the Rādhiya class. The 'smṛtiratnahāra' and 'Rai Mukut system' are 

particularly noteworthy in the memory texts composed by him. He wrote a 

commentary on amarakoṣa (Lingānuśāsana) named padacandrikā and commentary on 

Raghuvaṁsa, Śiśupāla slaughter. 

(V) Pandit Chandrakānta Tarkālankāra (1810-1926 AD)- He was a resident 

of Śerpur Nagar, Maymaya Singh District (present day Bangladesh). He received 

education in grammar, poetry and Smṛtiśāstra at home. He has a special contribution 

in new Smṛties. Three Smṛti books were written by him which became very famour: 

(A) udvāhacandrāloka 

(B) śuddhi chandraloka 
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(C) Adhrva Devika Chandrāloka 

He also worked on the volumes of Vaiśeṣikasūtrabhāṣya and Gobhila Gṛhyasūtra. 

This toll department remained at Government Sanskrit College from 1883 to 1897. 

For some time the service was in the University of Culcutta. In 1894 AD, he became 

a Honarary Fellow of the Asiatic Society and was also elected Vice-president of the 

Bangia Sahitya Pariṣad. 

(VI) Govinda Nandan- has been a famous schala of Smṛti of Bengal. It is known 

from his biography that he was a resident of a place called Bāgdī of Medinīpura. His 

father's name was Gaṇapati Bhaṭṭa, by him the Smṛti texts named Dānakriyā-

kaumudī, Śuddhi-kaumudī, Śrāddhakriyā- kaumudi, Varṣakriyā-kaumudī and 

Kriyākaumudī were written. Their time is from 1510 to 1550 AD. 

(VII) Pandit Halāyudha- This is also very famous among the smṛtikāra of Bengal. 

He was a contemporary of King Lakshmṇa Sen of Bengal (1185 to 1205 AD). The 

famous Smṛti book composed by him is brāhmaṇasarvasva. Whose additional name is 

'karmopadeśinī'. Vedmantra have also been commented by him. 

Some Vedic Mantras has also been commented by him. 

(VIII) Jagannātha Tarka Panchānana- The son of Pandit Rudra Tarka vāgiśa, he 

was a resident of a place called Trive\ṇī in Hooghly. During the time of Sir William 

Jones, he edited 'Vivādabhangarṇava'. 

(IX) Jimūtavāhana- He was born in the Pāribhadra family of Rādha region of 

Bengal. The following works were done by him: 

(a) Kālaviveka 

(b) Vyavahāramātṛkā 

(c) Dāyabhāga (commentary of Yajñavalkya Smṛti) His time is considered 

 between 11th century to 14th century. 

(X) Raghumuni-Vidyābhuṣaṇa- It is estimated that he composed 

'Dattakacandrikā'. This wine was also the advisor of the royal family. 

(XI) Raghunandana Bhaṭṭāchārya- He is the most famous smṛtikar of Bengal. 

He was born in Navadvīpa, the capital of Bengal at that time, his father's  name  was  

Pandit  Harihara  Bhaṭṭāchārya  and  Teacher  Śrinātha Āchārya Chudāmaṇi. His 

chronology is 1500-1600 AD. 28 Smṛti scriptures have been written by him. He has 

done so much work in the field of smṛti that his name has become Smārta 

Bhaṭṭāchārya. At the end of each of his texts, the word 'Tattva' is mentioned. His early 

composition is 'Malmāsa'. His texts are: 

(A) Tīrtha yātrā tattva. 

(B) Dvādaśayātrātattva (vātrātattva) 

(C) Gayāśrāddhapaddhati 

(D) Rāsayātrāpaddhati 

(E) Tripuṣkaraśāntitattva 

(F) Grahayajñatattva 

(G) Dāyabhāga commentary. 

(XIII)  Śūlapāṇi- He was a famous historian preceding Raghunandan.   They have 

called themselves Sāhudiyāna, which is probably a sub-branch of the Radhiya class. 

Their time is between the 11th to the 15th century. The texts composed by him are as 
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follows: 

Ekādaśiviveka Tithiviveka, Dattakavivek, Durgotsavavivek, Dolayātrāvivek, 

Prāyaścittaviveka, Vratakālaviveka, Rāsyātrāviveka, Śrāddhaviveka, 

Saṁkrāntiviveka, Sambandhaviveka. The Yājyavalkya Smṛti commentary was 

composed by him in the name of 'Dīpakalikā. 

(XIV) Ballālsena- was a famous Hindu king of Bengal. His time was from 1158 to 

1179 AD. His mentor was Aniruddha Bhaṭṭa. This is different from the Ballālsena. 

The texts composed by him are as follows: Dānasāgara Mānasāgara Adbhutsāgara. 

Eighty Smṛti texts have been written by him, in which various classical elements have 

been considered-   Āhnikatattva,  Chhāndogavṛṣotsarga,  Dāya,   Devapratiṣtḥā, 

Dīkśā,  Durgotsava  Ekādaśī,  Janmāṣṭamī,  Jyotiṣa,  Kṛtya,  Malimūlocha, 

Maṭhapratiṣthā, Puruṣottamakśetra, Prāyaśchitta, Ṛgvṛṣotsarga, Saṁskār, 

Sāmaśrādha, Śūdrakritya, Śuddhi, Tadāgabhāvanotsarga, Tithi, Udvāha, Vāstuyāga, 

Vrata, Vyavahāra, Yajurvṛṣotsarga, Yaju: Śrādha. 

Some commentary texts have also been written by him. During the British period in 

Bengal, a treatise named 'Vivādabhangārṇava' was written by Jagannath Tarka 

Panchanan, the inspiration of Sir William Jones. The English translation of this book 

was done by Colebrook in 1796 AD. This book is popularly known as Colebrook 

Digest. This book was very useful for the British judges. In this sequecne, Pandit 

Bāṇeśwara Vidyālankāra, the inspiration of the Governor of Bengal, Warren 

Hastings, with the help of ten pundits, composed a book called 'Vivādarṇavasetu'. 

This book is divided into 21 chapters, in which there are 1632 verses. This book has 

also an important text of Indian Hindu jurisprudence. 

(2) Nyāya Vaiśeṣika Mimāmsā- Bengal has been particularly famous for 

jurisprudence in the field of philosophy. Especially for Navya Nyāya, Banga place 

has been famous at all India level. Mithilā and Navadvīpa are considered to be two 

branches of Navyanyāya which started from Āchārya Gangeśopādhyāya. Out of 

which Navadvīpa branch is of Bengal. In the past, only some ancient Nyāya was 

studied in Bengal, but Pandit Vāsudeva Sārvabhauma Bhaṭṭāchārya studied 

Navyanyāya in Mithilā from Pt. Mishra and propagated it in Mithilā. In this way 

Pandit Vāsudeva  Sārvabhauma   Bhaṭṭāchārya  was  the  original  originator  of 

Navyanyāya in Banga Place. There were other eminent teachers, whose descriptions 

are as follows: 

(I) Pandit Bhavānanda 'Siddhāntavāgīśa'- the famous Naiyāyika of 16th 

century Bengal, by whom many texts were written, some are based on the texts of 

Raghunāth Śiromaṇi and some are the Alok texts of Pandit Pakśadhara Mishra. 

Explanation of- Pratyakśadīdhita-commentary, Anumānadīdhita-cpommentary, 

Ākhyātavāda-commentary, Nayavāda- commentary, Guṇadīdhita commenatry, 

Līlāvatī, Śiromaṇi-commentary, Pratykśā-lokasāramanjarī, Anumānālokasāramanjarī,   

Śabdāloksāramanjarī. Apart from this, more books on Navya-Nyāya were written by 

you. 

(II) Gadādhara   Bhaṭṭāchārya   Chakravartī-   The   name   of Gadādhara is 

notable among the later logicians of Raghunātha Śiromaṇi. Commentary is available 

on the word and guess section of the Tattvachintāmaṇi commentary is available on 
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the word and guess section of the Tattvachintāmaṇi book by them. Apart from this 

Pratykśāloka and Anumānāloka commentary were written on the Alok book of 

Pakśadhara Mishra. Apart from this, the texts of Raghunātha Śiromaṇi were 

interpreted by him. He has written 64 texts titled 'Vāda'. Of which Śaktism, 

Libertarianism. Etymology etc. are famous. 

(III) Guṇānanda Vidyāvāgīśa- He has done remarkable work in the field of 

Navya Nyāya, who has a position in the 16th century. The first four of the following 

texts are commentaries on the texts of Raghunātha Śiromaṇi. Guṇavivṛtti-Viveka, 

Bauddhadhikkāra-Dīdhita Viveka, Anumāna Dīdhita Viveka, Līlāvatī Dīdhita-Vivek, 

Pratyamani- commentary, Nyāyapuṣpānjali-tātparya-Vivek, Śabdāloka Viveka. 

Conclusion 

No cultural history of Bengal before King Śaśānka is very much heard at all India 

level. But the stream of oriental science especially Sanskrit, which flowed in the 

medieval period also progressed in the Muslim rule of Bengal. In the modern period, 

Sanskrit Vidyā got a new position and direction in Bengal with the establishment of 

Sanskrit College, William Fort College and Asiatic Society during the British rule 

and the scholars of Bengal which includes both western and eastern Bengal. He 

achieved immense fame at the All India level with his contribution. (1966)|1  
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Abstract: Human civilization has been passing through a very difficult period as 

the Earth is severely suffering from the problems of environmental pollution and 

global warming for a long time. In the blind rat-race of industrialization and 

urbanisation, we have exploited our environment so much that the essential 

environmental balance has been disturbed and the vital natural resources have been 

draining out ironically. Ecology evolved as a subject-field to fulfil the need of an 

honest revisit to our environmental policy. Ecology is the study of the relationship 

between the living organisms and their environment. Deep-ecology is one of the 

major branches of ecological studies. It is an environmental philosophy that asserts 

the intrinsic value of all living beings. It has been developed as a social movement 

that considers humankind as an integral part of its environment. It negates any 

boundary between self and others. Therefore, it establishes interrelation between all 

living beings and the physical environment and aims to challenge the idea of 

dominance of humans over the nonhuman nature. This paper is aimed to focus on 

the idea of Deep-ecological studies in the Vedic literature. The Vedas are believed 

to be the oldest existing texts of human wisdom in Sanskrit. Deep-ecological 

thoughts like coexistence, cooperation, sustainable development, nonviolence, 

global peace and unity are clearly evident in the Vedic and Upanisadic hymns. This 

paper will explore some of the most significant Deep-ecological references of the 

ancient Vedic literature to find out the solution to the present environmental crisis. 

 

Environment is an intrinsic and vital part of this cosmos. All the creatures have an 
inevitable relation with the environment they live in. The environment consists of the 
earth, air, water, plants and animals that provide the necessary and sufficient 
conditions for sustaining life in this biosphere. Today, the environmental crisis is a 
tremendous problem for the whole world. Human civilization has been passing 
through a very difficult period as the Earth is severely suffering from the problems of 
environmental pollution, global warming and gradual crunch of natural resources 
from a long time. In the blind rat-race of industrialization and urbanization we have 
exploited our environment so much that the essential environmental balance has been 
disturbed and vital natural resources have been draining ironically. 
We, the humans, have been exploiting our natural resources out of our selfishness and 
greed from a very long period of time. The earlier Newtonian model and the 
mediaeval Cartesian model of basic sciences have professed the Biblical view of 
dealing with the nature and its resources. The verse 1:26 of Genesis of the Holy Bible 
reads ―Let us make mankind in our image, in our likeness, so that they may rule over 
the fish in the sea and birds in the sky, over the livestock and all the wild animals, and 
over all the creatures that move along the ground.‖ This prophecy led the human 
beings to the exploitation of natural resources mercilessly which resulted in the 
ecological imbalance in the course of time. This anthropocentric view is actually the 
root cause of the exploitation of the natural resources. 
A serious revisit towards our environmental policy was needed amidst of the drastic 
ecological imbalance and gradual draining of natural resources. Based on two main 
ideas, deep ecology was a movement initiated by Arne Naess, a Norwegian 
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philosopher in 1972 posits that there must be a shift from human centered 
anthropocentrism, where all living things have the same inherent value and Humans 
are equally part of nature rather than superior or apart from it. Arne Naess was 
inspired by the traditional Indian perspective towards the interrelation of the humans 
and the nature. He admits to be influenced by the thoughts of Spinoza and Gandhi, 
who believe in the holistic approach towards the environment that everything which 
is perceived by us is the form of the same non-dual consciousness. He believes in an 
intrinsic worth of every creature. Naess strongly criticized the Judeo-Christian 
approach towards the nature, stating that the ―arrogance of stewardship consists in the 
idea of superiority which underlies the thought that we exist to watch over nature like 
a highly respected middleman between the Creator and Creation.‖

1
   

Deep-ecology is one of the major branches of the ecological studies. It evolved as a 
subject-field to fulfill the need of an honest revisit to our environmental policy.  It is 
an environmental philosophy that asserts the intrinsic value of all living beings. It has 
been developed as a social movement that considers humankind as an integral part of 
its environment. It negates any boundary between self and others; therefore, it 
establishes interrelation between all living beings and the physical environment and 
aims to challenge the idea of dominance of humans over the nonhuman nature. 
The paper is aimed to focus on the idea of Deep-ecological studies in the Vedic 
literature. The Vedas are believed to be the oldest existing texts of human wisdom. 
Deep-ecological thoughts like coexistence, cooperation, sustainable development, 
nonviolence, global peace and unity are clearly evident in the Vedic and Upani    i  
hymns. This study will explore some of the most significant Deep-ecological 
references of the ancient Vedic literature to find out the solution of the present 
environmental crisis. 
Deep ecology emphasizes on biospheric egalitarianism and posits that humans shall 
make a conscious return to nature and all things on this earth have an equal right to 
live and thrive without disturbing other elements. The principal of biocentrism claims 
that everything is interrelated; if we harm nature, we inevitably harm ourselves. We 
must not only protect our environment for the sake of humans but also for the sake of 
our ecosystem.  
The theory of deep ecology is not radical in itself. It focuses on nature instead of 
humans. It empathizes with other living things and believes in the principal of “Live 
 n  let live.” One can find out the source of biospheric egalitarianism in the Veda and 
Upanishads. One can find ample evidence of the harmony between human and nature 
in the Vedic literature. The Veda states that everything is Brahman, indeed – 
“   v   kh l  i       hm .” Everything is originated from the same – “  to v  
im ni  h t ni j   nte.” In other words, the whole universe is the manifestation of the 
non-dual conscious being – Brahman.  
The     k  ti (culture) of every country depends on its environment, climatic 
conditions and human behaviour. Literatures reflect in their own culture, 
geographical conditions, climatic influences and environmental aspects. Therefore, 
from this point of view the Vedic literature is of great utility to us and to the world 
society at large. Accordingly if we study the environmental conditions of our society 
and the world, we shall be greatly benefitted in our living and healthy life. 
The traditional Vedic wisdom prescribes acts for avoiding environmental imbalance 
and ecological turmoil. But we neglected the instructions of the scriptures, sometimes 
out of total ignorance of the contents of these works and at other times out of 
incapability to follow the real intention of the seers of these scriptures. This study 
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would present a brief outline of the awareness for maintenance of balance in our 
environment and concern for the acts polluting nature, as we find it in the Vedic 
literature. 
The word Veda means knowledge. The Veda is believed to be the source of all types 
of knowledge – “ e o  khilo  h  m m l m.    v  j  n m  o hi   h .”

2
 It not only 

deals with the knowledge of the gross/subtle world but also with the Ultimate Truth 
i.e. the knowledge of both physical and spiritual aspects. The Veda is the first 
recorded statement of our heritage. Sir Norman J. Lockyer, the renowned astronomer 
has acknowledged ―The Veda, in fact, is the oldest book in which we can study the 
first beginnings of our language and of everything which is embodied in all the 
languages under the sun.‖

3
  

In the   ithv    kt  of the Atharva Veda, we find an idea of conservation of natural 
resources. Here, the   ithv  is worshipped as a deity, who is the mother of the whole 
cosmos and apart from humans, all plants, herbs and animals are said to be the 
children of the mother Earth. As a mother, the Earth loves and looks after all the 
creatures and elements equally and she is not biased towards any particular species :- 
“ v jj t  tv  i     nti m  t   tv    i h    i  vip    tv     t   p   h.”   th  v  
12.1.15). In the AtharvaVeda people have been advised not to cause any harm to the 
Earth. The clear message of the Veda is to instill a deep harmonious bond between 
humans and other forms of life on the Earth so that it doesn‘t suffer from any 
ecological imbalance. 
Many Vedic prayers invoke divine intervention to bliss and protect the environment. 
To protect environment the   g-Veda says: 

“M  h  v t ḥ ṛt   te m  h  kṣ   nti  in h v ḥ  m  vi n ḥ   ntvoṣ  hih  
m  h  n kt m to    o m  h m tp  thiv    j h  m  h         t  n h  pit  m  h m nno 
v n  p ti m  h m nn  t       h  m  hvi g vo bhavantu n ḥ‟‟ (  gveda,1/90/6,7,8) 

(Environment provides bliss to people leading their life perfectly. Rivers bless us 
with sacred water and herbs provide us health, our days and nights are blissful, the 
Earth and the sky bless us. The plants and trees are blissful for us. The Sun blesses us 
with peaceful life. Our cows provide us milk). 
The Vedic seers advocate for dealing with the nature in a very judicious way.  Making 
full use of the Hindu psyche, they compared all the natural beings like trees, air, sun, 
moon, planets, rivers and mountains etc. with the human beings, Gods etc. For 
example in the   g-veda,8/1/13 the  e i      i prays the deity Indra not to separate 
trees from the forests and the sons from their fathers. 
Plants like   l     ipp l  and   t  vṛkṣ  et . have great importance in the Hindu 
culture. Many verses in the Vedic literature explain their importance. “    ttho 
 ev     n h ‟‟ (Atharvaveda, 5/4/3). It was prohibited to cut a   t vṛkṣ  because 
 ev t   live on the branches of this tree.    ri   is na in the   im   h g v  g t  says 
―    ttho    v vṛk   n  m.” 
The  ṣ  hi   kt  of the   g-veda addresses to plants and vegetables as mother, ‗O 
mother of the mankind! A hundred are your applications and thousand fold is your 
growth. You fulfil hundred functions, make my people free from diseases. “  t   vo 
amb  h m ni sahasramuta vo   h ḥ‟‟ (  g-veda,10/97/2). The fire and Sun play the 
most significant role in the purification of environment. Animals and birds are part of   
nature and environment. The Vedic seers have mentioned about their characteristics 
and activities and have desired their welfare.   g-vedic seers classify them in three 
groups sky animals like birds, forest animals and animals in human habitation— 
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“   m t   j  t    v h t h    m h  t   pṛ     j    p   nt n   k e 
v   v  n   n   ng  m       e.”    gve   10/90/8) 

All three types of living creatures found in the universe have different 
environments and every living creature has an environment of its own. But when we 
look from man‘s perspective all of them constitute this environment. There is a 
general feeling in the Vedic texts that animals should be safe, protected and healthy— 

“ h   hv h   v ḥ   p  j h  p  j  hih     m   v  o v   ih    po   h  po   ih narya
 p  j   me p hi         p   nme  p h   th     pit   me p hi.” (Yajurveda, 3/37) 
From the above detailed discussion, some light is thrown on the awareness of our 
ancient seers about the environment, and its constituents. It is clear that the Vedic 
vision to live in harmony with environment was not merely physical but was far 
wider and much comprehensive. The Vedic sages realized that the pure water, air etc. 
are the roots to good health and happiness and hence they considered all these as 
 ev t  . They desired to live a good and healthy life of hundred years -  

“    em        h    t   jivema       h    t    ṛn   m        h    t   p     v m  
      h    t m   n     m        h    t m  h             h    t t.‟‟ (Yajurveda-36/24)  
And this wish can be fulfilled only when environment will be clean and peaceful. 
Various types of environmental laws have now been enacted for the protection and 
preservation of environment. But many years ago, the sages recited the following 
verse - 

“    ḥ   nti  nt   kṣ    ntih  pṛithiv    nti  p ḥ   nti oṣ  h   ḥ   ntih  
v n  p t   ḥ   nti vi    ev h    nti    hm    ntiḥ    v  Ω   ntiḥ   nti ev    ntiḥ    m  
 nti e hi” (  kl  yajurveda 36-17) 

―Let there be balance in the space! Let there be balance in the sky! Let there 
be peace on the Earth! Let there be calmness in water!  Let there be richness in the 
herbs! Let there be growth in the trees! Let there be grace in the Deities! Let there be 
bliss in the Brahman! Let there be balance in everything! Let there be peace and 
peace! Let such peace be with every one of us!‖ 
The knowledge of Vedic sciences is meant to save the human beings from failing into 
an utter darkness of ignorance. The unity in diversity is the message of the Vedic 
physical and metaphysical sciences. The essence of the environmental studies in the 
Vedas can be put here by quoting a partial mantra of the    v  yop ni     ‗One 
should enjoy with renouncing or giving up others part‘ – “   v    mi       v   
  tki    j g t    j g t tena tyaktena  h  jith  m  gṛi h ḥ kasyaswid 
dhan m‟‟(I hop ni    -1). 
From this Vedic message it is clear that environment belongs to all living beings, so it 
needs protection by all, for the welfare of all. The Vedic     i has established an 
inherent relation of human beings with each and every element of the cosmos. By 
accepting the Sky as the father and the Earth as the mother of the mankind, the Vedic 
seer has enunciated an integral relationship between the nature and the humans - 
“     me pit  j nit  n  hi  t     n h  me m t  p  thiv  m h   m.”    gve   
1.164.33) A mantra of the Atharva Veda states about the importance of the purity of 
the environment that all the humans, animals and birds live happily where there is a 
pure environment – “   vo v i t t   j v ti g     v h  p      h  p   h    t e  m  
   hm  k i  te p  i hi j v n    k m.”  th  v   e   8.2.25) Here the word Brahma 
has been used in the meaning of ‗absolute purity‘ and the word paridhi is used for the 
environment. The Vedic seers have worshipped the nature and its components like 
trees, rivers, mountains, forests, animals, birds etc. as the  ev t  . Etymologically the 
word  ev t  means someone who gives us anything or enlighten us by any means or 
who lives in the heaven – “ evo   n  v    ot n  v      th ne  h v t ti v .” Our 
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nature gives us many things like food, water, air, light, energy etc. therefore it is the 
 ev t  indeed. 
The Gaia hypothesis is a well acclaimed notion in the modern deep ecology. It has 
been proposed by the famous chemist and ecologist James Lovelock in 1970. 
Lovelock named this idea after Gaia, the primordial goddess of the Greek mythology, 
who personified the Earth- ―Mythical images of the Earth Mother are among the 
oldest in human religious history. Gaia, the Earth Goddess was revered as the 
supreme deity in early, Pre-Helleni  G ee e. ”

4
  Lovelock states “ he i e  of Mothe  

Earth or, as the Greeks called her, Gaia, has been widely held throughout history and 
h    een the    i  of    elief th t  oexi t   ith the g e t  eligion .”

5
 He further says 

clearly “Sustainable development, supported by the use of renewable energy, is the 

 pp o  h to living  ith the E  th .…. if  e f il to t ke    e of the E  th  it    el   ill 
t ke    e of it elf    m king    no longe   el ome.”

6
  

This is the same notion preached by our great Vedic seers in numerous Vedic 
hymns.The Veda says that if we protect the Earth and the Sky than we would be 
protected by them reciprocally - “ v t   tv      v p  thiv    v  tv m  
   v p  thiv .”   j  ve    .   “M     v p  thiv    hi o  h   m   nt  ik     m  
v n  p t n.”   j  ve   11.15) An important mantra of the Atharva Veda preaches 
that if we dig any area of the Earth then we must refill that particular area after its 
use. We must not cause any hurt to the Earth in any condition, as it is our mother – 
“  tte  h me vikh n mi  k  ip  m  t   pi  oh t   m  te m  m  vim  gv  i  m  te 
h i    m  pit m.”   th  v   e   1 .1.35 .  
Thus it is very much clear that the holistic approach of the ancient Indian Vedic 
wisdom can contribute tremendously in the development of the deep ecological 
understanding and practices. A serious revisit of the concerned Vedic literature would 
be very helpful in the above context.

7
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Abstract: Many great men were born in the whole of India. Those who have guided 

the worldly welfare of the people through their experience. Besides, they have found 

the right ways for people to attain worldly peace. Anukul Chandra is such a great 

man. Anukul Chandra was born at the village Himaitpur under Pabna District of the 

then East Bengal in undivided India. He established an organisation named „Satsang‟. 

The followers of this organisation are commonly known as „Satsangi‟ (One who is 

the companion of everyone‟s life and growth). Anukul Chandra is regarded as an 

honest and reliable leader by his followers as he is the spiritual head and guide of the 

organisation Satsang and, thereby, Satsang is. By practising religious activities to 

enhance spirituality as well as making people expert and efficient in daily life, 

Satsang aimed to build up a self-reliant nation. For the materialisation of these goals 

Satsang started to execute many plans and programmes. Realistic endeavours were 

also chosen in the field of Agriculture, Industry, Education, Mechanical and Chemical 

technologies, Electrical technology etc. in small and large scale to make people 

efficient and self sufficient. Again, many social programmes were also initiated for 

making people scientific, reasonable and divinely graceful through Philanthropy and 

„Ritwik Sangha‟− an Organisation of „Ritwik‟ (One who teaches religious matters 

and initiates to the divine philosophy of Anukulchandra). Various programmes for the 

welfare of people had been taken by Satsang under separate topics or captions. These 

topics will be discussed step by step in the following article. 

 

cyY¨f~wg fviZe‡l© Rb¥ †bIqv A‡bK Avßcyiæl gvbyl‡K BnRvMwZKmn cvi‡j․wKK Rxe‡bi DbœwZi 
mÜvb w`‡q‡Qb| AbyK~jP› ª̀ Zuv‡`i g‡a¨ GKev‡i bexbZg| Bs‡iR kvmb KewjZ fviZe‡l©i GK 
µvwšÍKv‡j ZrKvjxb c~e©e‡½i cvebv †Rjvi AšÍM©Z ÔwngvBZcyiÕ MÖv‡g Zuvi Rb¥| Rxe‡bi bvbv 
cÖwZK~jZv †k‡l GKch©v‡q ZuviB †bZ…‡Z¡ Ômrm½Õ MwVZ nq| wZwbB D³ ms‡Ni cÖwZôvZv-cÖvYcyiæl| 
AbyK~jP‡› ª̀i fvlvqÑ Òmr-G mshyw³i mwnZ Z`&MwZm¤úbœ hviv ZvivB mrm½x Ges Zv‡`i wgjb‡ÿÎB 
mrm½|Ó1 mrm‡½i GKwU ¯^Zš¿ ms‡hvRb nj my-gvb‡ei cvkvcvwk ¯^wbf©i mgvR MVb| mrm‡½i 
cwiPvjbvq bvbv mvgvwRK Kg©KvÐ Z_v mrm½ †Kw›`ªK cÖwZôvb¸wji Kg©-cwiwa ZrKvjxb mgq n‡Z 
eZ©gv‡bI ¸iæZ¡c~Y© f~wgKv cvjb K‡i P‡j‡Q| Av‡jvP¨ cÖe‡Ü Zv Zz‡j aivi c~‡e© AbyK~jP‡›`ªi Rxeb- 
cwiwPwZ I mrm½ cÖwZôvi cUf~wg m¤ú‡K© mswÿß Av‡jvKcvZ cÖ‡qvRb| 
ZrKvjxb Awef³ evsjvi cvebv †Rjvi wngvBZcyi MÖv‡g GK eªvþY cwiev‡i evsjv 1295 mv‡j 
(1888 wLª.) AbyK~jP‡›`ªi Rb¥| Zuvi wcZvi bvg wkeP›`ª PµeZ©x Ges gvZv g‡bv‡gvwnbx †`ex| cuvP 
ermi eq‡m evjK AbyK~jP‡›`ªi wkÿvRxe‡bi nv‡Z-Lwo ïiæ| AZtci ch©vqµ‡g cvebv kn‡ii Ôcvebv 
BÝwUwUDkbÕ, Ôcvebv wRjv ¯‥zjÕ Ges XvKvi Avwgivev`¯’ ÔivBcyiv ¯‥zjÕ-G Zvui covïbv| 
†mmg‡q gvmZz‡Zv fwMœcwZ kkxf~lY PµeZ©x Zvu‡K wb‡Ri Kv‡Q wb‡q Av‡mb Ges b`xqv †Rjvi AšÍM©Z 
Ô•bnvwU D”P Bs‡iwR we`¨vjqÕ-G Zvu‡K fwZ© Kwi‡q †`b| †mLvb †_‡KB cÖ‡ewkKv cixÿvi Rb¨ cÖ¯‘wZ 
MÖnY| wKš‘, P~ovšÍ cixÿvi mgq wb‡Ri UvKv w`‡q mncvVxi dig-wdjv‡ci e¨e ’̄v K‡i wZwb evwo wd‡i 
Av‡mb| c‡i cvwievwiK Pv‡c A_©Kix we`¨v Wv³vwi covi Rb¨ KjKvZvq evey kir gwjøK-cÖwZwôZ 
Ôb¨vkbvj †gwWK¨vj K‡jRÕ-G AbyK~jP› ª̀ fwZ© nb| †mLv‡bI P~ovšÍ cixÿv bv w`‡q ciwnZeªZx 
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AbyK~jP› ª̀ wngvBZcy‡i cybivq wd‡i Av‡mb| cieZx©‡Z AwR©Z †nvwgI Ges †flRwe`¨vi mgš̂‡q wZwb 
¯^vaxbfv‡e wPwKrmv †ckv ïiæ K‡ib| cÖwZ‡ekx emšÍKzgvi mvnv‡P․ayixi mn‡hvwMZvq ZuviB M„‡n GKwU 
wWm‡cbmvwi ¯’vcb K‡ib Ges wPwKrmvwe`¨vq Amvgvb¨ mvdj¨ Av‡m| Gmg‡q Zvui Dcjwä nqÑ ïay 
†`n‡ivM bq, †iv‡Mi g~j  Drm g‡b| ZvB †`n‡iv‡Mi  wPwKrmvi D‡×© D‡V gvby‡li g‡bi e¨vwai 
wbivg‡qi Kg©cš’v wn‡m‡e wZwb m½xmv_x‡`i wb‡q 1320 mv‡j cÖv_wgKfv‡e M‡o Zzj‡jb GKwU 
bvgm¼xZ©‡bi `j2| •`wnK I gvbwmK mgm¨vhy³ bvbv gvbyl cÖwZw`b Zuvi Kv‡Q mgvMZ n‡Z jvM‡jv|  
mvwe©K cÖ‡qvR‡b wngvwqZcy‡i •Zix n‡jv Avevm, a¨vb‡ÿÎ, Kg©kvjvÑ ax‡i ax‡i hv mvayRb‡`i 
wgjb‡¶Î cwiYZ n‡jv Ñ M‡o DVj Òmrm½Ó| mrm½ †hb Kg©, Ávb Avi fw³i mgš^‡q GKwU Awfbe 
wÎ‡eYx m½g| mvwe©Kfv‡e †mB cÖwZôv‡bi †j․wKK bvg †`Iqv n‡jvÑ Ômrm½ AvkÖgÕ|  
†`keÜz wPËiÄb `vk cÖgyL‡`i mn‡hvwMZvq 1925 wLª÷v‡ã (1332 e½vã) Òmrm½Ó miKvwifv‡e 
†iwR‡÷ªkb jvf K‡i | mrm‡½i gva¨‡gB Rxeb-e„w×i gg©K_v wZwb e‡j‡Z _v‡KbÑ Ôg‡iv bv, †g‡iv 
bv, cvi‡Zv g„Zz¨‡K Aejyß KiÕ| Zuvi fvlvqÑ ÒDo never die, nor cause death, but resist death 

to death.Ó3 †bZvRx myfvl †evm, gnvZ¥v MvÜx cÖgyL we`» †`ke‡iY¨ †bZ…e„›` Zvui mv‡_ mvÿvr Ki‡Z 
Av‡mb| kirP› ª̀, wef~wZf~l‡Yi cÖgyL fvlvwkwíiv Zvui Av`‡k© AbycÖvwYZ nb| 
AbyK~jP‡› ª̀i †cÖiYv Ges my`~icÖmvix cwiKíbvq 1920 wLª. †_‡K 1945 wLª. ch©šÍ wewfbœ mg‡q 
wngvBZcyi mrm½ AvkÖ‡g Ava¨vwZ¥K mvabvi cvkvcvwk M‡o I‡V wewfbœ Kg©cÖwZôvb| cÖwZôvb¸wji 
wk‡ivbvg I Kg©cwiKíbv we‡kølY Ki‡j †`Lv hvq, wngvBZcy‡ii wbf…Z cjøx‡Z mgmvgwqK KjKvZv 
bMixi g‡Zv GK bxie Kg©-wecø‡ei m~Pbv n‡qwQj| wb‡¤œ Zuvi cÖwZwôZ Kg©-Av‡›`vj‡bi GKwU msw¶ß 
weeiY †`Iqv n‡jvÑ  
1) Av`k© wk¶vwb‡KZb ÔZ‡cveb we`¨vjqÕ  

cÖvPxb fvi‡Z wkÿv_©xiv ¸iæM„‡n ¸iæmvwbœ‡a¨ nv‡ZKj‡g, Kómwnòyfv‡e, ev¯Íefv‡e wkÿv MÖnY 
Ki‡Zb| eZ©gvb mb`me©¯^ wkÿv †_‡K Zv G‡Kev‡iB ¯^Zš¿| AbyK~jP‡› ª̀i g‡ZÑ Òwkÿv †h_v kÖ‡gi 
mv‡_/Av`Z& wkÿv Rvwbm Zv‡ZÓ4| GB D‡Ï‡k¨ wZwb wngvBZcy‡i Fwlhy‡Mi KvVv‡gv‡Z ÔZ‡cveb 
we`¨vjqÕ cÖwZôv K‡ib| 1923 wLª÷v‡ã kÖxg™¢Me˜MxZvi Av‡jv‡K ÔcÖwYcvZ, cwicÖkœ I †mevÕ5 wel‡qi 
Dci wfwË K‡i †mLv‡b wkÿv Kvh©µg ïiæ nq|  fviZxq eyw×Rxex gb¥_bv_ gyLvwR© g‡nv`q ÔZ‡cveb 
we`¨vjqÕ m¤ú‡K© e‡jbÑ 
 

Òmrm½ cÖwZôv‡b †h wkÿvi Abyôvb nBqv‡Q, -----GBiƒc cÖwZôvb evsjvi N‡i-N‡i 
KiYxq| hZw`b bv evsjvi †Rjvq †Rjvq cjøx‡Z cjøx‡Z Giƒc Abyôvb m„wRZ nB‡e, N‡i 
N‡i †jvK eywS‡e Giƒc wkÿv bv w`‡j h_v_© wkÿv nB‡e bv, ZZw`b Avgv‡`i †`‡ki 

ïfw`b Dcw¯’Z nBevi we›`ygvÎ Avkv fimv bvB|Ó6 
 

2) mrm½ wek¦weÁvb †K›`ª:  

ag©PP©v, Ck^ijvf, Bn‡j․wKK I cvi‡j․wKK kvwšÍjvf BZ¨vw`i cvkvcvwk AbyK~jP› ª̀ gvbyl‡K 
weÁvbPP©vq wbhy³ Kivi Rb¨ cÖej AvMÖnx n‡q I‡Vb| ag© wel‡q Zuvi msÁvÑ ÒDharma is the 

scince of being and becoming.Ó7ÑGwUB Zvi D`vniY| weÁvbwfwËK RxebPP©vi cÖv_wgK Av‡qvRb 
Ôwek^-weÁvb †K›`ªÕ ÑcÖwZôv K‡ib| 
3) mrm½ †gKvwbK¨vj I B‡jKwUªK¨vj IqvK©mc  

¯^‡`kx cY¨ mvaviY gvby‡li g‡a¨ Qwo‡q w`‡Z bv cvi‡j A_ev †m¸‡jv we‡`‡k ißvbx K‡i A_©vM‡gi 
e¨e ’̄v bv Ki‡Z cvi‡j RvwZi DbœwZ m¤¢e n‡e bvÑ GiKgB AbyK~jP‡› ª̀i fvebv| Gfvebv †_‡KB 
GKLvbv †QvU wU‡bi Pvjvi bx‡P GKwU nvci8 I K‡qKwU Kvgvikvjvi hš¿cvwZ wb‡q 1924 mv‡j cÖ_g 
†gKvwbK¨vj IqvK©m‡ci KvR ïiæ nq| †mB mv‡_ wngvBZcy‡ii gZ AR cvovMuv‡q cvIqvi nvDR †_‡K 
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w`bivZ 45 Ak^kw³ †Rbv‡iU‡ii gva¨‡g Aweivg we`y¨r mieiv‡ni e¨e¯’v ZLbKvi mg‡q ïiæ 
n‡qwQj| 
4) mrm½ K¨vwgK¨vj IqvK©m  

AbyK~jP‡› ª̀i wPwKrmv c×wZi GKwU kvLv †`kR jZvcvZvi e¨envi| wZwb memgq wPšÍv Ki‡Zb †`kxq 
jZvcvZv †_‡K cÖ‡qvRbxq wbh©vm AvniY K‡i wKfv‡e †ivMxi wPwKrmv I mvaviY gvby‡li Kj¨vY Kiv 
hvq| †m e¨vcv‡i Zuvi AvMÖn †_‡KB 1925 mv‡j ¯’vcb Kiv nq Ô†KwgK¨vj IqvK©m&Õ| GLvb †_‡K 
chv©qµ‡g  beiwÄbx •Zj, wcÖ‡fw›Ubv gjg, †c‡iv-WvBwib, G‡eªvwgb, Ekxi K¤úvDÐ, beiwÄbx †Kk 
†Zj BZ¨vw` Jla •Zix nq|  
G wel‡q AbyK~jP‡›`ªi e³e¨Ñ  
 

Òevsjvi cjøxMÖv‡gi eb-R½‡j KZ A™¢zZ ¸Ym¤úbœ Dw™¢` i‡q‡Q--- GB mKj Dw™¢` n‡Z KZ 
Avðh© dj`vqK Jla †h •Zqvix n‡Z cv‡i ZviI BqËv bvB| G‡`‡ki Rjevqy‡Z e„w×cÖvß 
Ilwa-mg~nB Avgv‡`i avZzi c‡ÿ m¤ú~Y©iƒ‡c Dc‡hvMx| ZvB Gw`‡K g‡bv‡hvM †`Iqv 
†`kevmxi c‡ÿ GKwU we‡kl KZ©e¨ e‡jB Avgvi g‡b nq|Ó9 

 

5) mrm½ †cÖm I cvewjwks nvDm  

AbyK~jP‡› ª̀i evYx Z_v Dc‡`k wb‡`©kbv‡K mvaviY gvby‡li Kv‡Q wjwLZ AvKv‡i †c․u‡Q †`Iqvi Rb¨ 
cvebvi-wngvBZcy‡i Ômrm½ ¶x‡iv`v¯§„wZ †cÖmÕ bv‡g QvcvLvbv cÖwZôv Kiv nq| evYxmg~‡ni cvkvcvwk 
†mLv‡b Bs‡iwR, evsjv, wnw›`, D`©y, Aviex, cviwm, ms¯‥…Z fvlvq Qvcvi KvR ïiæ nq| `yt‡Li welq, 
†`kfv‡Mi ci cieZ©x‡Z cvwK¯Ívb miKvi webvg~‡j¨ ivóªxq m¤úwË wn‡m‡e AvZ¥xK…Z K‡i| D‡jøL¨, 
mrm½ †cÖ‡mi cÖksmv K‡i ZrKvjxb ÔAvb›`evRviÕ cwÎKvi gšÍe¨ Kiv n‡qwQjÑ 
 

Ò-----wbõj mgv‡jvPbv I KK©k ev`vbyev‡`i cwie‡Z© RvwZi wPšÍv I Pwi‡Î †h MVbg~jK 
Av`k© I Kg©c×wZ cÖ‡qvRb Ômrm½xÕ cÖeÜ, KweZv, Mí I Av‡jvPbvi wfZi w`qv ZvnviB 
Avfvm w`‡Z‡Q|Ó10 

 

6) mrm½ KzwUiwkí wefvM  

Òcvwicvwk^©‡Ki cÖ‡qvRb-c~i‡Yi AbymwÜrmv I ïfeyw× RvMÖZ n‡jB †eKvi mgm¨v RvwZi eyK n‡Z 
ax‡i-ax‡i AšÍwn©Z n‡q hv‡e|Ó11 GB D‡Ïk¨ ev¯Íevq‡bi j‡ÿ¨ AvUv, gq`v, wPwb, PvDj, †evZvg, 
BZ¨vw` ª̀e¨vw` •Zixi Rb¨ cÖhyw³hy³ †QvU †QvU hš¿cvwZ wK‡b Zvi gva¨‡g Drcv`b ïiæ nq|   
†mmg‡q GB D‡`¨vM RvZxq †eKvi mgm¨v `~ixKi‡Y we‡kl f~wgKv ivL‡Z mÿg nq|  
7) mrm½ e¨vsK  

AbyK~jP› ª̀ cjøxMÖv‡gi gvbyl wQ‡jb| ¯^fveZB cjøxi gvby‡li Rb¨ wZwb mnvbyf~wZkxj wQ‡jb| Gwel‡q 
Zuvi e³e¨Ñ  

Òevsjvi K…lK I wkíx‡`i wK `yie¯’v! †`‡k Kg©Kvi, Kz¤¢Kvi, Zš‘evq, gvjvKi cÖf…wZi e¨emvq 
AvR †jvc †c‡Z e‡m‡Q| K…lKK~j wbibœ Ges FYfv‡i R¾©wiZ| K…wl I wkíKv‡h©i cwiPvjb-
Dc‡hvMx hrmvgvb¨ g~jab hvnv hLb `iKvi nq, Z¾b¨ Zviv abx gnvR‡bi kiYvcbœ nq------ 
†hiƒ‡cB nDK Bnvw`M‡K euvPv‡ZB n‡e| Ó12 

 

†mB j‡ÿ¨ ZrKvjxb mg‡q wngvBZcy‡ii gZ MÐMÖv‡g GKwU e¨vsK ’̄vwcZ nq| mgv‡Ri wewfbœ 
†ckvRxex gvby‡liv Kzkx`&Rxex gnvR‡bi Lài †_‡K †ewi‡q GLvb †_‡KB h_vmg‡q cÖ‡qvRbxq g~jab 
msMÖn Ki‡Z cviZ| ¯^í Av‡qi gvby‡liv hv‡Z mÂq Ki‡Z cv‡i †mRb¨ Ômrm½ wi‡bv‡fkbÕ dv‡Ûi 
e¨e ’̄vI wQj mrm½ e¨vs‡K| 
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8) mrm½ c~Z©Kvh© wefvM (BwÄwbqvwis IqvK©mc)  

cÖ‡K․kj-cÖhyw³i cÖ‡qv‡M ¯’vqx-A¯’vqx wbg©vY Kv‡Ri Rb¨ wbav©wiZ wefv‡Mi bvg c~Z©Kvh© wefvM| cÖ_‡g 
bjK~c ¯’vc‡bi gva¨‡g GB Kv‡Ri m~Pbv| my‡cq cvwbi e¨e¯’vcbvi Rb¨ AbyK~jP‡› ª̀i B”Qvq GB 
D‡`¨vM MÖnY| cieZ©x‡Z feb, †j․n ÷ªvKPvi, Rjvavi, iv¯ÍvNvU, †mZz wbgv©Y BZ¨vw` †ÿ‡Î  KvR ïiæ 
nq| D‡jøL¨, cvKkxi nvwW©Ä weªR (mvov weªR) I MovB †mZzi River boring -Gi wbgv©Y Kv‡RI 
mrm½ cÖ‡K․kjx‡`i f~wgKv D‡jøL‡hvM¨| 
9) mrm½ gvZ…m•N  

cyiæl‡`i cvkvcvwk bvix‡`i  Rxeb gv‡bi DbœwZ mva‡b AbyK~jP‡›`ªi †cÖiYvq Zuvi †R¨ôv Kb¨v kªxgZx 
mvabv †`ex (we. G)-Gi cwiPvjbvq Ômrm½ gvZ…msNÕ cÖwZwôZ nq| GB D‡`¨‡M eû bvix †jLvcovq 
mb` AR©‡bi cvkvcvwk m½xZ, ev`¨, wPÎKg©, m~wPKg©, avÎxwe`¨v BZ¨vw` Kv‡R cvi`k©x n‡q D‡Vb| 
GmKj bvixKj¨vYKi D‡`¨v‡Mi  cÖksmv K‡i my‡jwLKv kÖxhy³v mijv‡`ex (we. G) e‡jbÑ 
 

Ò†hvMkv‡¯¿ †h e‡j mvabvi Øviv gyw`Z ü`cÙ weKwkZ nq, GB Avkª‡gi bvix‡`i g‡a¨ †mB 
ZË¡ m‡Z¨ cwiYZ †`wLqv cig Avb›`jvf Kwijvg| ------†`wLjvg cvebvi GB mrm½ 
AvkÖgUx ev½jvi bvixi g‡bi wPwKrmvjq, AvZ¥vi bvm©vwi I K‡¤§©i KviLvbv| bvix GLv‡b 
Ávb, K¤§©, fw³ I Avb‡›`i mgMÖZvq c~Y© weKwkZ nB‡Z‡Q|Ó13 

10) mrm½ ¯̂v¯’¨ wefvM 

cÖvPxb ms¯‥…Z Dc‡`k ev‡K¨ ejv n‡q‡QÑ Ôkixigv`¨g& Ljy ag©mvabg&Õ14| AbyK~jP‡› ª̀i g‡ZÑ  
 
 

Ògvbyl‡K euvP‡Z n‡j, cvwicvwk©¦‡Ki †mevq DbœwZjvf Ki‡Z n‡j †hgb wk¶v, wkí, weÁvb 
cÖf„wZi cÖ‡qvRb †Zgwb cwicyó ¯^v‡¯’¨iI cÖ‡qvRb, eis ¯̂v‡¯’i cÖ‡qvRbxqZvB cÖ_g I cÖavb, 
KviY ¯^v‡¯’¨B Hk¦h©, ¯^v‡¯’¨B mvg_©|Ó15 

†mRb¨ AbyK~jP› ª̀ †ivM-cÖwZ‡ivag~jK e¨e¯’v wn‡m‡e wngvBZcyi I cvk¦©eZ©x GjvKvq webvg~‡j¨ wPwKrmv 
†mevi Rb¨ GB wefvM cÖwZôv K‡ib| 
11) mrm½ Kjv‡K› ª̀ 

wkí¸Yhy³ `ªe¨vw` Drcv`‡bi j‡ÿ AbyK~jP‡›`ªi wb‡ ©̀kbvq GB mrm½ Kjv‡K›`ª cÖwZwôZ nq| 
Av‡jvKwPÎ I g„rwkí wbgv©Y, Ômm& †cw›Us, ÔIqvUvi KvjviÕ, ÔGbjvR©‡g›UÕ, ÔA‡qj‡cw›UsÕ, Kgvwk©qvj 
wWRvBb, cyZzbwbgv©Y BZ¨vw` Gi AšÍf~©³| G‡_‡K Drcbœ `ªe¨vw` †`k Z_v †`‡ki evB‡qI †mmg‡q 
MÖnY‡hvM¨ cvq|  
12) mrm½ Avb›`evRvi 

mrm‡½i mvaviY †fvRbvj‡qi bvg ÔAvb›`evRviÕ| †gvUv fvZ Ges Rjer Zij Wvj †L‡q w`evivÎ 
myKwVb cwikª‡gi ciI gvbyl †h mejmy¯’ _vK‡Z cv‡i ÔAvb›`evRviÕ Zvi cÖK…ó D`vniY|  
Avb›`evRv‡ii msÁv w`‡Z wM‡q AbyK~jP› ª̀ e‡j‡QbÑ 

ÒevuPv-evovq mvnvh¨ K‡i 
`y‡Uv LvIqv w`‡q 

Avb›`evRvi bvg nj ZvB 
Ph©v‡cvlY wb‡q|Ó16 

gvQ, gvsm, wWg, †cuqvR, imyb ewR©Z m¤ú~Y© wbivwgl Avnv‡ii gva¨‡g gvbyl‡K my¯’ ivLvi †K․kj 
wn‡m‡e AvRI Gi KvR Pjgvb i‡q‡Q| D‡jøL¨ 1350 Gi gš^šÍ‡i GB Avb›`evRv‡ii D‡`¨v³v‡`i 
cÖ‡Póvq cvk©eZx© 10 gvBj GjvKvRy‡o †mmg‡q †Kvb †jvK †L‡Z bv †c‡q gviv hvqwb17| 
13) mrm½ M„nwbg©vY wefvM 

cÖ_gZ ¯^M„nwbg©v‡Yi D‡Ï‡k¨ mrm½ M„nwbg©vY wefvM Pvjy nq| AbyK~jP‡› ª̀i †cÖiYvq AvkÖ‡gi Z‡cveb 
we`¨vj‡qi wkÿK-QvÎ wg‡j ivRwg¯¿x‡`i Ô†hvMvb kªwgKÕ wn‡m‡e KvR ïiæ K‡ib| GKch©v‡q wb‡RivB 
ivRwg¯¿xi Kv‡Ri Kjv‡K․kj AvqZ¡ K‡i †bb| Avevi, AvkÖ‡gi wfZ‡iB KuvPvgvwU cywo‡q BU •Zixi 
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D‡`¨vM †bIqv nq| Gfv‡e AvkÖ‡gi BUfvUvq ¯^wbwg©Z •Zix B‡U AvkÖ‡giB wewfbœ feb, †k․Pvjqmn 
wewfbœ ¯’vcbv wbgv©Y GwM‡q P‡j| wbwg©Z †mmKj ¯’vcbvi g‡a¨ wKQz feb GL‡bv `uvwo‡q Av‡Q| 
14) mrm½ wdjvb_ªwc  

wdjvb_ªwc (Philanthropy) GKwU Bs‡iwR kã| Gi AvwfavwbK A_©Ñ ÔConcern for the welfare of 

mankindÕ ÔgvbeKj¨vY †PZbvÕ| AbyK~jP› ª̀ Gi evsjv cÖwZkã †`bÑ Ôwek¦Kj¨vY †K›`ªÕ| mrm‡½i †h 
†K‡›`ªi gva¨‡g mywbqwš¿Z I mycwiKwíZfv‡e GB D‡`¨vM MÖnY Kiv nq †mUvB Ômrm½ wdjvb_ªwcÕ|  
15) mrm½ `viæwkívjq 

AvkÖ‡gi wbZ¨ e¨envh© AvmevecÎvw` GLvb †_‡K •Zix ïiæ nq|  c‡i cvebv kn‡iI Zvi mieivn ïiæ 
nq| †mmgq `viæwkí cÖf~Z mybvg Kzwo‡qwQj|  
16) evqyPvwjZ we`¨yr Drcv`b †K›`ª  

mrm½ Avkª‡g cÖ_‡gB cÖ_‡g evqyPvwjZ h‡š¿i gva¨‡g evqywe ỳ¨r‡K›`ª Drcv`b mdj nq| D‡jøL¨, †g‡Ni 
g‡a¨ Drcbœ we`y¨r‡K msiÿY K‡i Kxfv‡e e¨envi Kiv hvq, †m cÖ‡PóvI mrm½ AvkÖ‡g ïiæ n‡qwQj|  
17) mrm½ FwZ¡K& msN 

AbyK~j Av`‡k©i †PZbv cÖPv‡i AvZ¥wb‡ew`Z I mvabZrci Kg©xe„‡›`i msMVb n‡jv FwZ¡K msN| gvbyl 
Bó †_‡K wePz¨Z, e¨w³¯^v‡_© e¨¯Í | A_P, mgm¨v mgvav‡b g~j D‡`¨v³v Z_v fvj gvby‡li Rb¥ n‡”Q 
bv| AbyK~jP‡› ª̀i g‡ZÑ myweevnhy³ `¤úwZi mymšÍvb Rb¥`vb mgm¨v mgvav‡bi GKwU c_| ZvB e¨w³-
†MvôxMZ Ø›Ø wbimb Ges AbyK~j Av`k© Qwo‡q †`Iqvi gva¨‡g mgvR‡K my›`i Kivi cÖPvi ïiæ nq| 
fviZel©mn ewnf©vi‡ZI AbyK~jP‡›`ªi evYx †cvu‡Q  hvq| ms‡Ni GB KvR eZ©gv‡bI Pjgvb i‡q‡Q|  
18) g‡bv‡gvwnbx K‡jR Ae mvBÝ GÐ †UK‡bvjRx 

cÖ‡K․kj-we`¨v wbf©i D”PZi GKv‡WwgK wkÿv cÖ`v‡bi Rb¨ AbyK~jP› ª̀ Zuvi gv‡qi bv‡g cÖwZôv K‡ib 
Ôg‡bv‡gvwnbx K‡jR Ae mvBÝ GÐ †UK‡bvjRxÕ| cjøxMÖvg wngvBZcy‡i miKvix ¯^xK…wZcÖvß weÁvb I 
cÖhyw³-wbf©i GB ¯’vcbv Avð‡h©i welq| cieZ©x‡Z GwU‡K wek^we`¨vj‡q iƒcvšÍ‡ii D‡`¨vM †bIqv n‡jI 
†`kwefv‡Mi cieZx© cwiw¯’‡Z Zv nq wb| K‡j‡Ri Rb¨ AwaK…Z Rwg GLb Awc©Z m¤úwË wn‡m‡e 
†e`Lj n‡q Av‡Q| 
20) K…wl wefvM I †mP e¨e¯’v 

K…wlKv‡Ri mv‡_ mswkøó cï, ivmvqwbK, Rj, gvwU, nvIqv BZ¨vw`i mv‡_ cÖZ¨ÿ ÁvbvR©‡bi Rb¨  
AbyK~jP‡› ª̀i D‡`¨‡M K…wl wefvM I †mP e¨e¯’v cÖwZôv Kiv nq|Zuvi wPšÍv wQj cÖwZwU cwiev‡i GKwU 
cvKv evwo, K…wl †ÿZ I `ÿ nv‡Z K…wl-KvR Kivi AwfÁZv _vK‡e18| 

†k‡i evsjv G †K dRjyj nK mrm‡½i GB Kg©cwiwai e¨vcKZv jÿ¨ K‡i 1 A‡±vei 1936 wLª÷v‡ã 
gšÍe¨ K‡iwQ‡jbÑ 
 

mrm‡½ Avwmqv Avwg †mB KZ©‡e¨iB D‡Øva‡bi cÖ‡Póv †`wL‡Z cvB‡ZwQ| g‡b nB‡Z‡Q 
ivR‣bwZK †¶‡Î KvR Kwi‡Z Kwi‡Z Avgiv cÖv‡Y cÖv‡Y hvnvi AbymÜvb KwiqvwQ Zvnv nv‡Z 
Kj‡g Avi¤¢ Kiv nBqv‡Q GB mrm‡½| Ó19 

 
 

cÖev` cyiæl gnvZ¥v MvÜx e‡j‡QÑ 
 “......... Of the surrounding of the Asram I carried a very good impression-

29.05.1925.”
20 

 

AbyK~jP‡› ª̀i nv‡Z Mov mvwe©K cÖwZôvb †_‡K wek¦gvbemf¨Zv DcK…Z nw”Qj| †mmg‡q AbyK~jP› ª̀ 
Wv³v‡ii civg‡k© evqy cwieZ©‡bi Rb¨ 1946 wLª÷v‡ãi 1 †m‡Þ¤^i wZwb fviZe‡l©i wenvi iv‡R¨i 
(eZ©gvb SvoLÐ) ¯̂v¯’¨Ki ¯’vb †`IN‡i mvgwqKfv‡e Mgb Ki‡Z nq| wKš‘ fviZwefvM cieZx© cÖwZK~j 
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cwi‡e‡k Zuvi Rb¥f~wg‡Z Avi wd‡i Avmv m¤¢e nq wb|  ZLb Dcgnv‡`k wef³ n‡q‡Q `ywU c„_K 
iv‡óª| 1947 mv‡ji 14 I 15 AvM÷ Rb¥ wbj cvwK Í̄vb I fviZ| wngvBZcyi cvwK¯Ív‡bi AšÍf©y³ 
n‡jv, †`INi co‡jv fvi‡Z| A‡bKUv eva¨ n‡qB Zvu‡K †`IN‡i †_‡K †h‡Z n‡jv| gvZ…f~wg‡Z 
†divi AvKywZ wb‡qB 1969 mv‡ji 27 Rvbyqvwi m~‡h©v`‡qi c~‡e© †`IN‡i AbyK~jP‡› ª̀i wZ‡ivavb N‡U|  
cwi‡k‡l ejv hvq, AbyK~jP› ª̀ cÖwZwôZ mrm½ ïaygvÎ GKwU ag©xq msMVb bq| gvbeRxe‡b Ava¨vwZ¥K 
Dbœq‡bi cvkvcvwk GKwU wkwÿZ, cÖhyw³-`ÿ, ¯^wbf©i, AvZ¥cÖZ¨qx RvwZMV‡b mrm½ GKwU Kvh©Kix 
msN| wkÿv, cÖhyw³, †KwgK¨vj I †gKvwbK¨vj we`¨v, K…wlwe`¨v, Zworwe`¨v cÖf…wZ †ÿ‡Î mrm‡½i 
¯^Zš¿ D‡`¨vM¸wj Zvi cÖgvY| Avevi FwZ¡K& msN, wdjvb_ªwc cÖf…wZ kvLvi gva¨‡g my-gvbe M‡o †ZvjvI 
Gi GK Abb¨ D‡`¨vM| ZvB mrm‡½i Av`k© Abykxj‡bi gva¨‡g AÜwek^vm I †gv‡ni D‡×© D‡V hyw³-
wbf©i, weÁvb-gb¯‥, e¨envwiK Áv‡b `ÿ, m‡e©vcwi BógvM©x GKwU my›`i gvbemgvR MwVZ n‡e e‡j 
Avgv‡`i wek^vm| 
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(Urdu Literature in Qutub Shahi Reign: A Brief Analysis) 

Dr. Md. Nasir Uddin

 

Abstract: In the history of Urdu literature, the Urdu of Deccan that is called Dakhini 

Urdu has got much importance, specially the output of the Urdu literature of Qutub 

Shahi period is eminent. After the downfall of Bahmani kingdom the region of 

Deccan was divided into five sovereign estates namely Bejapur, Golcunda, 

Ahmednagar, Bedar and Gujrat. Qutub Shahi Dynasty ruled over Golcanda and Urdu 

benefited remarkably from it. This dynasty valued poets and scholars notably and that 

is why the storage of Urdu literature was enriched greatly. This dynasty ruled over 

this region Golcunda and Hyderabad from 1508 to 1687, which is nearly one hundred 

eighty years. Urdu thrived in this area in the favour of the rulers. During the reign of 

Qutub Shahi the men  who played the pivotal role in the development of the Urdu 

Language in this region, were mainly Ibrahim Quli Qutub Shah, Mohammad Quli 

Qutub Shah, Mulla Wajhi, Sultan Mohammad Qutub Shah, Abdullah Qutub Shah, 

Ghawwasi, Ibne Nishati etc. This paper will try to showcase their life and work and 

highlight the contribution they rendered to the Urdu language and literature. 
 

 

زی اہمیت حاصل ہے               

 

اریخ میں  دكنی اردو كو ئ 

 

اگر چہ شمالی ہند كے مقابلہ میں دكن میں اردو كا چرچا  بعد  میں ہوا مگر شمالی ہند  -اردو ادب كی ت

ر  دكن میں ہی یعنی اردو نے ادبی صو -اس لئے كہ نظم اور نثر دونوں ہی كی ابتداء  دكن سے ہوئ  -سے دكن میں اس كا چرچا س  سے زتکادہ ہوا 

ی دور ) -اختیار كی 

 

من
ب ہ

الیف كا سلسلہ اس زت ان میں 

 

ی خاندان كے كل اٹھارہ  -ء( سے ملنے لگا ۷۳۴۱  -ء۷۴۳۱دكن  میں تصنیف وت

 

من
ب ہ

اس دور میں 

اہ گزرے 

 

اہ اردو ادب سے دلچسپی ركھتے تھے  -ت ادش

 

ی سلطنت كے زوال كے بعد دكن كا علاقہ ت ا -اس دور كے تمام ت ادش

 

من
ب ہ

نچ خود مختار سلطنتوں میں 

امی گرامی شعراء اور نثر نگار پیدا  -تقسیم ہو گیا )جیسے بیجاپور   ، گولكنڈہ ،   احمد  نگر  ، بیدر اور گجر ( 

 

ز جاری رہی اور بہت ت زائ  زقی  ئ 

 

مگر اس زت ان كی ئ

اہی،   -ہوئے 

 

اہی،  احمد نگر میں نظام ش

 

اہی،  گولكنڈہ میں قطب ش

 

اہی سلطنت قائم ہوئ  بیجاپور میں عادل ش

 

اہی اور گجرا  میں عماد ش

 

د ش زیک  -بیدر میں ئ 

اہی سلطنتوں كو دكنی زت ان و ادب كی نشود نما كے سلسلے میں غیر معمولی اہمیت حاصل ہے 

 

اہی اور قطب ش

 

 ۷ -ان میں عادل ش

 

اہ ہے          

 

اہی سلطنت كا ت انی سلطان قلی قطب ش

 

ا ء  میں خود مختار حكو۷۱۷۱جس نے  -قطب ش زار دتک

 

 ت ق ا

 

 قائم كی اور گولكنڈہ كو اا پ ت ا 

 

 -مت 

  عالمگیر نے یہ سلطنت فتح كركے مغلیہ  ۷۸۱۱   -اس كے بعد اس خاندان كے سا  شخص یكے بعد دیگرے حكمراں ہوئے 
ک

 زی

 

ء میں اور ن

امل كرلی 

 

  ۲-قلمرو میں ش

 

 میں جنہو       

 

اع

 

اہی عہد میں اردو  ادب كی اش

 

زہ  كی  ہے جا رہے ہے مندرجہ ذیل  قطب ش

 
 

 جز  جائ
  

 

ر

 

ب
ص

 -ں نے اكر كردار ادا  ہے ہے  ان كا ایک 

 

                                                 
 Professor, Department of Urdu, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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اہ

 

 سلطان محمد قلی  قطب ش

اہ گزرا ہے 

 

اہ س  سے زتکادہ مقبول اور بلند ت ایہ ت ادش

 

زمان روا محمد قلی قطب ش

 

اہی خاندان كا ت انچوان ا

 

  -قطب ش

 

 ۴۷ا س كا دور حكومت 

 تھا ۷۸۷۷ء  سے ۷۱۱۱سال یعنی 

 

زوغ ہوا  -ء ی

 

ز طرح كا ا
 
 میں سلطنت كو ہ

 

اعری سے قلی  -وہ شہنشاہ اكبر كا كر عصر تھا  -اس كے دور حكومت 

 

شعر و ش

اہ كو بہت دلچسپی تھی 

 

زا قدر دان تھا  -قطب ش

 

ز فن كے ت اكمال  -اس كے علاوہ وہ دیگر فنون لطیفہ كا بھی بہت ئ 
 
یہی وجہ ہے كہ اس كے درت ارمیں ہ

اعر جمع

 

زے ش

 

زے ئ 

 

زقی ہوئ - رتے  تھے لوگ اور ئ 

 

زی ئ

 

 ۴ -اس كے عہد میں  اردو كو ئ 

 

اعر ہے      

 

اہ اردو كا پہلا صاح  دیوان ش

 

اس كے كلام كا مجموعہ جو اردو ادب میں "    ۳    -موجودہ معلوما  كے لحاظ سے سلطان محمد قلی قطب ش

ام سے مشہور ہے پہلی مرتبہ اس كے بھتیجے ا

 

اہ " كے ت

 

اہ نے اس كے مرنے كے بعد  كلیا  محمد قلی قطب ش

 

ء میں ۷۸۷۸ور جانشین سلطان محمد قطب ش

   ہے 

 

ائع  ہے ۷۴۷۳اور پھر  -مری

 

زتیب كے ساتھ حیدرآت اد سے ش

 

د ئ دیک  ۱ -ء میں ڈاكٹر محی الدین قادری زور نے ج 

 

اہ 

 

زجیع بند غرض س  ہی اصنا"" كلیا   قلی قطب ش

 

ک ،   ئ

 

ز موننے لتے  یں میں غزل،  قصیدہ  ، مثنوی  ، رت اعی ،  مرث

 

  -ف  خن  كے واا

ا ہے 

 

ا پڑت

 

اعرانہ صلاحیتوں كا قائل ہوت

 

ا ہے:  -جس كے مطالعہ سے اس كی قادر الكلامی اور ش

 

 چند اشعار بطور موننہ  كی  ہے جات

 

اج

 

 پلا ساقی سے ہور خوشی سیتی ت

زم ہوا جیسا ت اچ

 

 ہوا سبزو خ

 تمن شوق كا نین تھے مینہ چوے

اں نہیں جھوٹ تم

 

ت  ۸ - دكھو  ساچ اے ت ا

 

اہ كے كلام پر تبصرہ كرتے ہوئے نصیر الدین ہےشمی لكھتے یں : 

 

 سلطان محمد قلی قطب ش

مثنوی،  قصیدے  ، غزل ،  مرثیہ وغیرہ  -" سلطان كے كلام پر نظر ڈالی جائے تو واضح ہوگا كہ اس نے جملہ اصناف  خن  میں طبع آزمائ كی ہے         

ادر اور وصف نگاری كا اچھا موننہ  كی  ہے ہے -نہ یں اس كے  تخیل كے بہترین مون

 

مناظر قدر  كی  -خیالا  میں بلندی ہے ،   تشبیہ اور استعارے ت

 ۱ -جو عكاسی ہے وہ لا جواب ہے

 

 ملا وجہی

اعر و نثر نگار گزرا ہے 

 

زا ش

 

اہی دور كا س  سے ئ 

 

اہ كے زمانے میں  پید -ملا اسداللہ وجہی قطب ش

 

زاہیم قطب ش محمد قلی  -ا ہوئے وہ ائ 

اہ  كے زمانے میں ملك الشعراء كے اعزاز سے نوازا گیا

 

اہوں كا زمانہ دیكھا  -قطب ش

 

اہی خاندان   كے چار ت ادش

 

اسے  -اس نے طویل عمر ت ائ اور قطب ش
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593 

  -نظم اور نثر دونوں پر یكساں قدر  حاصل تھی
 

اریخ میں قاب

 

امہ ہے جسے اردو نثر كی ت

 

 - رك  مقام حاصل ہے " س  رس"  اس كا نثری كارت

اعری كے میدان میں اس كی مثنوی " قطب مشتری" نے بہت شہر  ت ائ 

 

ا ہے    -ش

 

 ۱ -كلا سیكی ادب میں اس مثنوی كا شمار ہوت

 

 قلی اس مثنوی میں وجہی نے سلطان محمد -ء میں تصنیف  ہے ۷۸۱۴: قطب مشتری اردو كی پہلی طبع زاد دكنی مثنوی ہے جسے ملا وجہی نے   قطب مشتری

زیہ انداز میں  كی  ہے ہے 

 

اه  اور مشتری كے عشق كا قصہ رم

 

ام قطب مشتری ركھا گیا   -قطب ش

 

 سے اس كا ت

 

 
مشتری بعد میں بھاگ متی  -اسی مناس

ک 

 

ام سے مشہور ہو ئ

 

اہ عاشق تھے  -بھاگ متی ایک رقاصہ تھی  -كے ت

 

اس  - دی اس لئے وجہی نے اس داستان پر ایک مثنوی لكھ -جس پر قلی قطب ش

ا ہے 

 

د  طراز طبیعت كا اندازہ  بخوبی ہوت  -مثنوی میں وجہی كی ج 

دت ا   -یہ فنی اعتبار سے بہت بلند ت ایہ مثنوی ہے  -مثنوی قطب مشتری میں اس عہد كے رسم و رواج اور معاشرے كی بھر پور عكاسی ملتی ہے  ج 

ز محل استعمال نے اسے اعلی درجے كا ادبی  -  یں نگاری ، منظر كشی ،  معاشر  كی عكاسی اس مثنوی كی اكر خصوصیا تشبیہا  و استعارا  كے ئ 

امہ بنا دتکا ہے 

 

اس كے دیباچہ میں وجہی  -یہ كتاب اپنے دلكش اسلوب اور اعلی تخیل كی وجہ سے قدیم اردو كی بہتریں كتابوں میں شمار ہوتی ہے  -كارت

ز كی ہے :
 
زائی ظاہ

 

 نے اس طرح اپنے كلام كی ئ 

  نہ ہنچا  ہے ن  گیا ن میںنہ پہنچے

 ۴-سوطوطی منج ایسا ہندو ستان میں   

اہ كے عہد میں س  رس

 

 كتاب "س  رس" ہے جس كو ملا وجہی نے عبداللہ قطب ش

 

زدس اہی دور كی زئ 

 

 -ء میں تصنیف  ہے ہے ۷۸۴۱: قطب ش

 خوبی سے ایک قصے كے پیرایہ میں قلم حسن ودل كے عنوان سے اس كتاب میں تصوف  كے مسائل  -یہ تصوف  كی ایک بہترین كتاب ہے 

 

ک
نہای

 ہے -بند كئے گئے یں 

 

 خوبی سے  كی كی ِگ

 

ک
دت ا  كی كشمكش اس كتاب میں نہای

 

انی ج 

 

زی كا میابی سے كی ہے  -ان

 

اردو  -اس میں اخلاقیت كی تلقین ئ 

زیہ انداز بیان كی پہلی تصنیف ہے 

 

ا رم ً
 ۷۱-میں غال 

  كی یں:  "س  رس" كی چند سطریں بطور موننہ  

دا كوں ت اتے  -" عقل نور ہے عقل كی دوڑ بہو  دورہے         

 

زا اور بھلا  -عقل ہے تو آدمی كہواتے  ، عقل ہے تو ج عقل اچھے تو تمیز كرے ،   ئ 

ز  -عقل تے پیر ، عقل تے  میر  -جانے ،  عقل اچھے تو اپس كوں ہور دسرے كوں  پچھانے  اہ عقل تے  وزئک

 

عقل تے  ، تے دنیاعقل  -عقل تے  ت ادش

 

 

اں كی سلطنت -دول

 

  ۷۷"-عقل تے چلتی سلطات

 

اہ 

 

 سلطان محمد قطب ش

اہ كا بھتیجا اور داماد تھا                              

 

اہ سلطان محمد قلی قطب ش

 

زس ) -سلطان محمد قطب ش ا  پندرہ ئ  ً 
ک
ء سے ۷۸۷۷اپنے چچا كی وفا  پر ت ق نشین ہوا اور تقری

 كی ۷۸۲۱

 

( حكومت 

 

ا تھا  -ء ی

 

اعروں كی سر پر ستی كرت

 

اعر تھا  اور ش

 

   ہے تھا اور اس پر اردو  -خود ش

 

اہ كا كلیا  بھی اسی نے جمع اور مری

 

محمد قلی قطب ش

اہ كی طبیعت اور خن  طرازی كی خصوصیا  تفصیل سے بیان كی تھیں 

 

سلطان محمد  -میں ایک طویل منظوم دیباچہ لكھا تھا جس میں محمد قلی قطب ش
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اہ نے مختلف اصناف  میں طبع آزمائ كركے قادر الكلامی كا ثبو  دتکا ہے 

 

اس  -فارسی اور اردو دونوں زت انوں میں اس كے دیوان موجود یں  -قطب ش

 كلام یہ ہے: -كے شعروں میں سادگی كے ساتھ لطافت ت ائی جاتی ہے 

  

 مونن

ارا لبھاتکا 
 
 پیا سانو لا من ہ

 

 

زاکت عجب سبزرن

 
 

 ۷۲میں دكھاتکا۔ئ

اہ

 

 عبداللہ قطب ش

ا رہے 

 

 كرت

 

 حكومت 

 

ا پچاس سال ی ً 
ک
اہ ت ق نشین ہوا اور تقری

 

ززند عبداللہ قطب ش

 

اہ كے بعد اس كا ا

 

وہ اردو اور  -سلطان محمد قطب ش

ز موسیقی تھا 
 
اعر اور ماہ

 

اہ كے كلیا  -عبداللہ اس كا تخلص تھا  -فارسی كا ایک اچھا ش

 

ا محمد قلی قطب ش

 

ات

 

كی طرح اس كا اردو دیوان بھی موجود  اس كے ت

البتہ زت ان زتکادہ  صاف    -لیكن اس كے كلام میں اتنی گہرائ اور وسعت نہیں ہے -اس نے بھی محمد قلی كی طرح مختلف موضوعا  پر لكھا ہے  -ہے 

 كلام كا موننہ حس  ذیل ہے : -ہوگئی ہے 

 توپیاری عشق بھی تیرا ہے پیارا 

کاا ہے بھو  تج سوں دل گی
ل

ارا  
 
 ہ

 ذوق كرلیں 

 

 ب

 

 سكھی آمل كہ ب

ا دوت ارا   ۷۴ -دنیا میں كوئی نہیں آتک

 غواصی 

اعر غواصی ہے        

 

اہی عہد كا دوسرا مشہور ش

 

اعر اور ملا وجہی كا كر عصر تھا  -قطب ش

 

اہ كا درت اری ش

 

قصیدہ ،  ، غواصی نے غزل  -وہ عبد اللہ قطب ش

اس نے  -ف  خن  میں طبع آزمائ كی ہے لیكن اسے س  سے زتکادہ شہر  مثنوی نگاری میں حاصل ہوئی مثنوی،  مرثیہ،  رت اعی وغیرہ مختلف اصنا

امہ اور سیف الملوك و بدیع الجمال  ، جیسے مینا ستونتی -تین مثنوتکاں  لكھیں جو بہت مقبول ہوئیں 

 

  -طوطی ت

 

زجمہ ہے          

 

 كا دكنی اردو میں ئ

 

زجمہ بہت مقبول ہوا یہ -مینا ستونتی قدیم مثنوی میناس

 

امہ كا  -  ئ

 

امہ ضیاء الدین بخشی كے فارسی طوطی ت

 

طوطی ت

زجمہ ہے 

 

 لكھی گئی تھی مگر اس كا انتقال ہو  -ئ
ک

ز عہد مي

 

اہ ہی كے آخ

 

غواصی كی مشہور مثنوی " سیف الملوك وبدیع الجمال " سلطان محمد قطب ش

ا

 

اہ كے ت

 

یہ مثنوی الف لیلہ كی نثری داستان سے ماخوذ ہے  جسے  -م غواصی نے معنون كردی جانے پر اس كے كمسن جانشین سلطان عبداللہ قطب ش

ا ہے:  –غواصی نے اپنے انداز میں  كی  ہے ہے 

 

 مثنوی " سیف الملوك وبدیع الجمال " سے چند اشعار بطور موننہ  كی  ہے جات

 بندا اس كے گھر كا سو اقبال تھا 

 لباسو اسے كو ٹھٹرتکاں مال تھا 

در  كا ادر  مارمار اوٹھیاغل   ج 

 زمیں پر ہو آشكار

 

 ۷۳ -قیامت 



زہ

 
 

اہی عہد میں اردو ادب : ایک مختصر جائ

 

 قطب ش

 

  

595 

اطی 

 
 

 ابن ن

اطی ہے        

 
 

اعر ابن ن

 

زا اور مشہور ش

 

اہی عہد كا ایک ئ 

 

ا پرداز تھا  -قطب ش

 
 

  -وہ بنیادی طور پران

 

اعری كی قدر و منزل

 

اپنے زمانے میں شعر و ش

اعری كو اپنے خیالا  كے اظہار كا ذریعہ بنا

 

اس نے ایک فارسی قصے كو اردو میں نظم كركے مثنوی كی شكل دی اور اس كا "  -تکا دیكھ كر اس نے بھی ش

ام ركھا 

 

 -اس  دور كی مثنویوں میں اس كا مرتبہ س  سے بلند ہے  -یہ ایک مذہبی تصنیف ہے اور اس میں پند و نصائح سے كام لیا گیاہے  -پھول بن " ت

زی خوبی سے بیا

 

 ۷۱-ن  ہے گیا ہے اس میں اس زمانے كے رسم و رواج ئ 

 

اطی كی مثنوی پر تبصرہ كرتے ہوئےنصیر الدین ہےشمی لكھتے یں : 

 
 

 ابن ن

ا ہے كہ صوری اور معنوی دونوں اعتبار سے یہ بلند ت ایہ ہے اور اس زمانہ كی بہترین         

 

اطی كی مثنوی پر نظر ڈالی جائے تو واضح ہوت

 
 

 " ابن ن

ا چاہئے 

 

 قدر ہے  -نظموں میں اس كا شمار كرت
 

اطی نے اپنی مثنوی میں جو كردار كا موننہ  كی  ہے ہے قاب

 
 

زت ان كے لحاظ سے یہ بہت صاف  ہے  -ابن ن

ز موجود ہے "  -

 

د  ت ائ جاتی ہے اور كلام میں درد اور ائ  ۷۸اس كے اسلوب بیان میں ندر  اورج 

ا

 

اطی كی مثنوی  پھول بن سے چند اشعار  كی  ہے جات

 
 

 ہے :  موننے كے طور پر ابن ن

 اول میں حمد رب العالمین كا 

زیں كا 

 

 دل و جاں سوں كہوں جاں آا

اہ عبداللہ خازی                                             

 

 شہنشاں كا ش

 ۷۱ -اچھو جم حق سوں اس كے  كی ت ازی 

اہی عہد میں اور بہت سے ارد        

 

اعروں اور نثر نگاروں كے علاوہ قطب ش

 

اعر اور نثار گزرے یں مذكورہ ت الا ش

 

جن میں فیروز ،   محمود ،   -و ش

 ذكر یں 
 

ام قاب

 

ز وغیرہ كے ت

 
 

اموں كو زتکادہ سے  -خیالی ،  احمد  ،    جنیدی ، كبیر ،   لطیف ،   افضل،   شوقی ،   فائ

 

زرگوں كے حالا  زندگی اور انكی ادبی كارت

 

ان ئ 

ا ممكن   ، ان كے حالا  -ضرور  ہے  زتکادہ منظر عام پر لانے اور انكی تلاش و جستجو كی

 

اموں اور موننہ كلام كو اس مختصر مضمون میں  كی كرت

 

ادبی كارت

زا حصہ ہے -نہیں 

 

زقی میں دكنی ہند كا بہت ئ 

 

اموں كو اردو ادب میں ایک  -مختصر یہ ہے كہ اردو ادب كی ئ

 

اہی عہد كے ادبی كار ت

 

خاص كركے قطب ش

  -ممتاز مقام حاصل ہے 

 1انت.قبرها كما ك

                                                 

 حوالہ جا  

ہ ادباے بشیر  ،   -۷

 

کفی
بر
ص

زہ :  

 

 ۲۱۳ -ء   ،ص ۷۴۴۱انوار ی  ڈپو ،   ،   علی گ

زوغ اردو زت ان ،     -۲

 

زائے ا  ۱۳ -ء  ،ص ۲۱۱۲نصیر الدین ہےشمی،   دكن میں اردو ،    نئی دہلی : قومی كونسل ئ 

 ۲۱ -ء  ،ص ۷۴۴۱مہ لقا اعجاز ،   نقوش ادب  ، لكھنؤ : خورشید ی  ڈپو ،     -۴

اہ   ،  نئی  -۳

 

 ۲۱ -ء ،  ص  ۷۴۱۴دہلی : ساہتیہ اكادمی ،    مسعود حسین ،   محمد قلی قطب ش

اریخ ادب اردو ،    دہلی : اردو كتاب گھر   ،   -۱

 

 ۲۱ -ء،  ص  ۷۴۸۳ڈاكٹر سید اعجاز حسین   ،مختصر ت

ل ی  ہےؤس ،     -۸

 

ی

 

ش
ك

زہ : ایجو

 

اریخ    ، علی گ

 

 ۱۱ -ء،    ص  ۲۱۷۴ڈاكٹر محی الدین قادری زور ،  دكنی ادب كی ت

 ۷۱۱،  ۴۴  -ردو  ، ص دكن میں ا  -۱
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زہ : ایجوكیشنل ی  ہےؤس،    -۱

 

اریخ ادب اردو ، علی گ

 

 ۱۴،  ۱۲ -ء،  ص ۲۱۷۷پروفیسر نور الحسن نقوی ،  ت

اریخ ادب اردو  ، ص    -۴

 

 ۱۳ -ت

اریخ ادب اردو ، ص  -۷۱

 

 ۲۸  -مختصر ت

زہ : ایجوكیشنل  -۷۷

 

دیِ،  علی گ زیک

 

  ڈاكٹر قمرالہدی ا

 

 ۸۸-ء،  ص ۲۱۷۷ ی  ہےؤس،  ملا وجہی ،  س  رس  ، مری

اریخ ادب اردو  ، ص      -۷۲

 

 ۱۲-ت

 ۷۱۴ -دكن میں اردو  ، ص  -۷۴

 ۷۱۱ -دكن میں اردو  ، ص -۷۳

زہ: نیوی  سینٹر،  -۷۱

 

کعب  انصاری اور خالد انصاری ، روح ادب ، علی گ
ی

 

ش
 ۷۱۳ -ء ،  ص ۲۱۱۷ڈاكٹر 

 ۷۴۱-دكن میں اردو  ، ص  -۷۸
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 راجندر سنگھ بیدی ایک کامیاب افسانہ نگار

(Rajendra Singh Bedi: A Successful Short Story Teller) 

Dr. Muhammad Shahidul Islam

 

Abstract: Rajendra Singh Bedi (1915-1984) acquired a special encampment in 

Urdu story telling. He along with Krishna Chandra and a world acclaimedshort 

story teller Saadat Hasan Monto played a remarkable role in setting a new trend and 

paved a way to short story telling in Urdu. Bedi has written numerous stories in 

which ‘APNE DUKH MUJHE DE DO’,’ HATH HAMARE QALAM HUE’, 

‘KOKH JALI’, ‘GRAHAN’ are worth mentioning. He collects the materials for 

stories from his surroundings and personal experiences of life, complication of the 

society, intricacies of conjugal life, the simple homely and unpretentious life of the 

poor, injustice and oppression, and confrontations of the society are the features of 

his stories. Bedi narrates the usual trifling things very interestingly and 

impressively. So long Urdu short story narrative exists, Rajendera Singh Bedi's 

name would be memorised, too.This paper will try to analyse the main features of 

Rajendera Singh Bedi's style of short story writing. 

 

 افسانہ 

ت

ردس امور اور زب 

 

نگار اردو ادب میں راجندر سنکھ بیدی  کو ایک خاص مقاؾ حاصل ہے۔ خاص طور پر اردو افسانہ نگاری میں بیدی کو ایک ن

رے ستونوں میں 

 

رے ب 

 

اریخ مکمل نہیں ہو سکتی۔ اردو افسانے کے چار ب 

ت

ا ہے۔ بغیر راجندر سنکھ بیدی اردو افسانہ نگاری کی ن

ت

ؿ کو ایک اتسلیم کیا جان

دمات انجاؾ دے کر اردو افسانہ نگا

 

 کے ذریعے اردو افسانہ نگاری میں غیر معمولی خ

ت

ک
ا ہے۔ انہوں نے اپنی فنی مہارت اور انفرادی

ت

ا جان

 

ری کو رووج مان

رانے کو صرػ مالاماؽ   ہی نہیں کیا بلکہ 

 
 

 پہنچانکا۔ انہوں نے بے شمار  قیمتی افسانے لکھ کر اردو افسانے کے خ

ت

افسانےکے فن کو اس قدر کماؽ ی

رقی نکافتہ زن انوں کے افسانوں کی صفِ اوؽ میں اردو افسانے کو بھی رکھا جا سکتا ہے۔ بیدی نے اپنے ہم

ت

 بنانکا کہ مغربی ب
 
 صرووں کی معیاری اور قاب

اریخ لکھنے

ت

رخ اور محقق اؿ کے  وا ک کو ب بھی  بہ نسبت کم لکھا ہے۔ لیکن جو کچھ بھی لکھا ہے بہت عمدہ اور بے مثاؽ لکھا ہے۔ اردو افسانہ کی ن

دؾ شری" کے اعزاز سے   ِ ہند  کی طرػ سے انہیں "پ 

ت

دمات کی وجہ سے حکوم

 

راموش نہیں کر سکتا۔ اردو ادب میں غیرمعمولی خ

 

اموں کو  ف

 

کارن

نوازا گیا۔

1

 

ء کو  ن اکستاؿ کےلاہور میں پیدا ہوئے۔ ۹۱۹۱راجندر سنکھ بیدی یکم ستمبر 

2

 ب تعلیم لاہور سے شروع ہو ب۔  انہوں لاہور کے ایس جی پی  بیدی کی ابتدا 

 کا امتحاؿ ن اس کیا۔ پھر لاہور کے ڈی اے کالج سے 

ت

رؿ میں دسویں جماع

 

 ڈوبک

 

رس

 

 کا امتحاؿ ۹۱۱۱اے خالصہ اسکوؽ سے ف

 
ک

ء میں انٹرمیڈی

ء میں اٹھارہ ساؽ کی عمر میں کیا ۔ ۹۱۱۱ن اس کیا۔بیدی نے اپنی عملی  زندگی کا آغاز 

3

دیو لاہور میں آرٹسٹ،  

 

 آفس میں کلرک بعد میں رپک

 

پہلے پوس

 چھوڑ کر ممبئی 

ت

 میں ملازم

ت
ت

ر ی وق

 

 کی۔ زندگی کے آخ

ت

رکٹر  کی حیثیت سے ملازم

 

دیو اسٹیشن کے ڈاب

 

ر میں سری نگر رپک

 

 رائٹر اور آخ

 
 

میں اسکری

 اختیار کی۔ وہیں گیارہ نومبر 

ت
 

 گیا۔ء میں اؿ کا انتقاؽ ہو۹۱۹۱دائمی طور پر سکوی

4

   

ر مکالمہ نگار

 

ردلعزبک
 
دسٹری میں بھی اؿ کو ایک ہ

  

کی حیثیت سے  اردو ادب میں راجندر سنکھ بیدی ایک معروػ اور بلند ن ایہ کے افسانہ نگار ہیں۔  فلم اپ

اوؽ اور ڈراما نگار کی

 

اوؽ اور ڈرامے بھی لکھے ہیں لیکن ن

 

ا ہے۔ اردو ادب میں انہوں نے افسانے کے علاوہ ن

ت

ا جا ن

 

 حیثیت سے بیدی کو وہ ہرتت اور جا ن

                                                 
 Professor, Department of Urdu, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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افسانے  ۰۷ًمقبولیت حاصل نہ ہو ب جو ایک افسانہ نگار کی حیثیت سے ہو ب۔ اردو افسانے کے ذخیرے کو مالا ماؽ کرنے کے لئے بیدی نے تقریبا 

، آئینے کے سامنے

 
ک

ارے قلم ہوئے، صرػ ایک سگری
 
 ، مس،، جو گیا، مبی  ڑککی، ن اری کا لکھے ہیں۔ جن میں لاجونتی، اپنے دکھ مجھے دے دو، ہاتھ ہ

دھا،   گرہن، تعطل، مٹھن، یوکلپٹس، کلیانی، چھوکری کی لوٹ، دیوالہ  و

 

غیرہ  بخار، گرؾ کوٹ،  جنازہ کہاں ہے، دس منٹ ن ارش میں، غلامی، وہ پ 

 ذکر ہیں۔ بیدی کے اؿ افسانے لاہور، دہلی، لکھنؤ
 
اقاب

 

ئع ہو چکے ہیں۔ اؿ کے افسانوں کے مجموعوں ، ممبئی و غیرہ سے مجموعوں کی شکل میں ش

ارے قلم ہوئے ۹۱۹۱ء"،  "اپنے دکھ مجھے دے دو ۹۱۱۱ء "، "کوکھ جلی ۹۱۱۱ء"،  "گرہن ۹۱۱۱میں"دانہ و داؿ
 
ء"، " ۹۹ً۱ء"،  "ہاتھ ہ

 ء"   س  سے مشہور ہیں۔ ۹۱۹۱مکتی بودھ 

 

 قدر افسانہ
 
داداد تخلیقی قوتوں سے اردو ادب کی غیر  اردو ادب میں راجندر سنکھ بیدی کو ایک اہم اور قاب

 

ا ہے۔ انہوں نے اپنی خ

ت

نگار تسلیم کیا جا ن

دمات کو کو ب بھی سنجیدہ  

 

ا ہے۔ اردو ادب میں اؿ کی خ

ت

دمات انجاؾ دیں۔ اؿ کا شمار اردو افسانوں کے صفِ اوؽ میں ہون

 

رخ، محقق  نکا  معمولی خ

کی تعداد اردو افسانہ نگاری کے صفِ اوؽ کے افسانہ نگاروں کی بہ نسبت کم ہے۔ لیکن اؿ کے  قاری نظر انداز نہیں کر سکتا۔ بیدی  کے افسانوں

  تمدؿ خاص طور پر پنجاب کی سیاسی سماجی
ک

 افسانوں کا معیار دوسرے  افسانہ نگاروں سے کسی طرح کم نہیں۔  بیدی کے فسانے ہندوستانی تہذی

 معاشرتی اور معاشی صورت حاؽ کا آئینہ دار ہے۔ ہند

 
 

انوں کی یبت، ، ن و و ق ، ، طوا 

 

وستانی عورتوں کے تلف پ لو ا اؿ کے دکھ و درد،  اا

اؿ کے  چھوٹے چھوٹے حالا

 

ردوروں کا غم اورغریبوں کے مسائل کو انہوں نے اپنے افسانوںکاا موضوع بنانکا۔ خاص طور پر عاؾ  اا

 

ت و کی زندگی، م

  پیدا ہو  واقعات کو  اپنے افسانوں کا موضوع بنا کرجیتی

ت

ک
، اور انفرادی

ت

ک
جاگتی صورت میں اس طرح پیش کیاکہ اس میں ایک خاص ن و، معنوی

 گئی۔آؽ احمد سرور کے حوا ک سے ابن کنوؽ لکھتے ہیں" عاؾ زندگی، عاؾ لوگ، عاؾ رشتے اؿ کے افسانوں  کا موضوع ہیں مگر اؿ میں وہ ایسی 

ت
ت

طاق

 اور ا

ت

ک
ابندی، معنوی

ت

ا ب ،زندگی اور ن

 

 بھر دیتے ہیں کہ ذہن میں روشنی ہو جاتی ہے۔"اور توان

ت

ک
نفرادی

5

 

انی زندگی کا ایک حسین امتزاج ملتا ہے۔ اؿ کے کچھ ایسے افسا 

 

نے  افسانے کے لوازمات سے بیدی بخوبی واقف تھے۔ اؿ کے افسانوں میں فن اور اا

ر کی عکاسی ملتی ہے اور کچھ ایسے افسانے ہیں اندہی ہیں جن میں صرػ سماج کی سچی تصوبک

 
 

انی زندگی کے تلف پ مسائل  کی ا

 

 جن میں انہوں نے اا

دن ات نگاری، کردار نگاری ، حقیقت نگاری ،منظر نگاری اؿ کے افسانوں کی

 

 اہم کی۔ اؿ کے افسانوں میں فنی اور معنوی دونوں خوبیاں ملتی ہیں۔ خ 

 خوبیاں ہیں۔ 

 

  ہی بیدی  
 

ری مہارت حاصل تھی۔ ج

 

ر پیش کرتے تھے تو وہ بے حد مصورانہ انداز میں پیش منظر کشی میں بیدی کو ب  کسی بھی واقعہ نکا کہانی کی تصوبک

ا  -کرتے ہیں ر دکھانک
 
ر کشی کا جو جوہ ر کشی کا کماؽ دکھا ب دیتاہے۔ خاص طور پر  "دس منٹ ن ارش میں" انہوں نے تصوبک اؿ کے اکثر افسانوں میں تصوبک

 ہے وہ لا جواب ہے۔ 

  کی تلف پ صورں ن نظر آتی ہیں۔  خاص طور پر بیدی  ہندوستانی تمدؿ سے گہر
ک

ی وایت ر رتے ت تھے۔ اس لئے اؿ کے افسانوں میں ہندوستانی تہذی

، راؾ 

ت
 

ہ، رشیدالدین، سندر لاؽ، لکھی سنکھ، س

ت

کت
پنجاب کے دیہات کی معاشرت اور مسائل نظر آتے ہیں۔ اؿ کے افسانوں کی کہانیوں میں سی

 اپنی طح  پر تلف پ تہذبی  اور سماجی معاشروں کی عکاسی کرتے ہیں۔ انہوں نے اپنی کہانیوں میں جا جا  اپنی نکاررانہ ن ابو، رحماؿ ، منی و غیرہ اپنی
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  کے اؿ لو ا
ک

ں کو پیش کیا جس کی وجہ سے  لاجونتی، کوکھ جلی، دس منٹ ن ارش  میں، گرؾ کوٹ جیسے افسانوں نے بیدی کو ؤ مہارت سے تہذی

اریخ 

ت

رین افسانہ نگار بنا دنکا۔  افسانہ نگاری کی ن

ت

 کا ایک اہم ب

ا  ؿکے ساتھ بیا اور اس کے حقائق کو ہوبہو اور سچا ب زندگی کا معنی یرنگا حقیقتبیدی ایک حقیقت پسند افسانہ نگار ہیں۔

 

۔ہے کرن

6

کا تجربہ،  یبید 

انی مشاہدہ اور مطالعہ بہت وسیع

 

دا بید سے بخوبی ںکے تلخ حقیقتو زندگی اور گہرا تھا۔ وہ اا

 

نکاررانہ انداز  انتہا ب اپنے افسانوں میں یواقف تھے۔ ل

دن اتی یکہ قار کرتے ہیں ؿکو اس طرح بیا ںتلف پ حقیقتو کی سے زندگی

 

دھا" بیدی کی حقیقت نگاری کی ایسی  ۔ہوجاتے ہیں خ 

 

اس سلسلے میں " وہ پ 

رقی نکافتہ زن اؿ کے افسانوں

ت

انہوں نے اپنے افسانوں کا مواد اور  کے صفِ اوؽ میں رکھا جا سکتا ہے۔  ایک بے مثاؽ نمونہ ہے جسے دنیا کی کسی بھی ب

  کی ارد گرد کے ما حوؽ اور اپنی اپنے موضوعات

 

د کئے ہیں مرہ زندگی روز اطراػ و جوای

  

 تکے چھوٹے چھوٹے حالات و واقیا ۔ زندگیسے اخ

ر ہو کر وہ افسانہ لکھتے سے

 

رقیتھے متاب

ت

رقی بستہ تھے۔ بعد  میںسے وا یک پسند تحر ۔ وہ پہلے ب

ت

 تھا۔ لیکن سے  انہوں نے خود کو الگ کر لیا یک پسند تحر ب

ر  ںحقیقتو رتلف پ  صورتوں او کی نے اؿ کو زندگی وابستگی کی یک اس تحر

ت

  سے ف
ک

اسلم جمشید پوری کہتے ہیں کہ '' کہانی میں زندگی کے تھا۔   نکا کر د ی

 بھر دیتے ہیں کہ کہانی ن الکل حقیقی

 

  ہے۔ ہے۔" ایسے رن

7

   

 

اؿ دوستی 

 

راج میں اا

 

ا ہے۔ م

ت

دن اتی افسانہ نگار تسلیم کیا جا ن

 

کی وجہ سے اؿ بیدی ایک ن اشعور  افسانہ نگار تھے۔ اؿ کو اردو ادب کا س  سے بہترین خ 

رار دنکا گیا ہے۔ بقوؽ وقار عظیم

ت

دن اتی افسانہ نگار ف

 

دن اتی  کے ہم صرو افسانہ نگاروں میں بیدی کو س  سے زنکادہ خ 

 

" بیدی اردو کے س  سے زنکادہ خ 

  کاپیدا کیا ہوا ہے۔"

ت

ک

ت

ت دن ا

 

ر لو ا اسی گہری خ 
 
افسانہ نگار ہیں اور اؿ کی افسانہ نگاری کا ہ

8

 

دبے کا اظہار کر

 

رے نباض نظر آتے ہیں۔ وہ اپنی افسانہ نگاری میں کبھی کبھی اس طرح جوش و خ 

 

انی نفسیات کے ب 

 

تے بیدی  اپنے افسانوں میں اا

 کتابوں سے سیکھی ہو ب کو ب  ہیں

ت

ک

ت

ت دن ا

 

د احساس پیدا کر دیتا ہے۔ اؿ کی خ  ا ہے اور قاری کے دؽ و دماغ میں ایک شدپک

ت

کہ قاری بے خودہو جا ن

 ہے۔ جس  میں خطیبانہ

ت

ک

ت

ت دن ا

 

ری بہت سی چیزوں پر گہری نظر دالنے والی خ   نہیں بلکہ اپنی زندگی سے جوڑی ہو ب اچھی اور ب 

ت

ک

ت

ت دن ا

 

جوش  معمولی خ 

 میں گہرا ب اور سکوؿ ہے اورکے

ت

ک

ت

ت دن ا

 

ا ہے۔  بقوؽ وقار عظیم" بیدی  کی خ 

ت

اؿ کی طرح رممی ، درد ندیی اور سکوؿ  ہون

 

درد اا
 
اسی   دل ک ایک م

ا اور فن بھی۔"  گہرا ب نے اؿ کے افسانے کو اس کا موضوع  بھی دنک

9

  

دن ات ، دلی

 

 کا بھی  بخوبی بیاؿ کیا ہے۔  بیدی کے نسوانی  انہوں نے اپنے افسانوں میں مردوں کےساتھ ساتھ عورت کے خ 

ت

کیفیت اور نفسیاتی حال

ہ نظر  سے

 

طت
ق

 

ن
رزاویہ اور 

 
دن ات ، دلی کیفیت و نفسیات کی عکاسی ہ

 

دن ات پر تبصرہ کرتے ہوئے زاہدہ بی لکھتی ہیں کہ " بیدی نے عورت کے خ 

 

 کی اور خ 

 کو بھی لو ا بہ

ت

کت سی
ف

 

ن
ے کے لئے مرد کی 

 

حن
ج 
م
س

 

ت

ک
 لو ا بیاؿ کیا۔ " عورت کی معنوی

10

 

ا ہے۔ وہ افسانے میں چھوٹے چھوٹے واقعات کو زنجیر

ت

ا ہے۔ اؿ کا سارا زور کردار کو ابھارنے پر صرػ ہون

ت

 کی بیدی کو کردار نگاری کا فن خوب آن

رینی پیدا کرنے کی کوشش کرتےہیں اور کہانی  کو اس طرح پیش کرتے ہیں کہ کہا

 

ر آف

 

ریوں طرح جوڑ کر اؿ سے بے حد اب

 

نی م ہ ہونے کے بعد ک

ا ہے۔   کو ب بھی افسانہ نگار کی گرفت اگر اپنے فن پر مکمل نہ ہو تو وہ افسانہ نگا

ت

ر قاری کے ذہن پر نقش جا ن

 

اب

ت

ر کرداروں کو کامیابی صرػ کردار کا گہرا ن

 کے ساتھ پیش نہیں کر سکتا۔ بیدی کی گرفت فن اور کردار دونوں پر یکساں تھی۔ اس لئے بیدی نے اپنے

 

 افسانوں میں کردار کی روح میں انکی

ا

ت

رن رین روپ اور مہرن انی ب 

ت

، لاجو کی مظلومی و ؤ کر اور اسے زندہ بنا کر پیش کرنے کی کوشش کی ہے ۔  جیسے افسانہ " لاجونتی" میں سندر لاؽ کی سخت ب
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رہ لیتے   مجبوری نیز سندر لاؽ اور لاجو کے ذہنی  اور روحانی رشتے کو اس کہانی میں جس طرح پیش

 
 

کیا وہ لا جواب ہے۔  بیدی کی کردار نگاری کا جاب

ر ہوئے اسلم جمشید پوری کہتے ہیں " وہ کردار میں ڈوب جاتے ہیں اور کردار کو اپنی مرضی سے پھلنے پھولنے کا موقع عطا کرتے ہیں۔ اؿ کے 
 
ہ

ا 

ت

ری کردار کا گہرا نقش قاری کے ذہن پر ثبت ہو  جان

 

ہے" افسانے کے اختتاؾ پر مرک

11

 

اؿ کے کردار کو جیسا دیکھتے ہیں ویسا ہی ہوبہو بیا

 

ا ہے۔ وہ اا

ت

ؿ کرتے ہیں۔ بیدی  کی کردار نگاری دوسروں کی کردار نگاری سے ذرا  تلف پ معلوؾ ہو ن

مشاہدہ ، مطالعہ کا پیدا کیا اؿ کی کردار نگاری کے متعلق وقار عظیم کی رائے ہے کہ"بیدی کی کردار نگاری کی بنیاد تین چیزوں پر ہے۔ وسیع اور عمیق 

ر فکر و تخیل کا انداز"

 

 سے متاب

ت

ک

ت

ت دن ا

 

ہ نظر اور گہری خ 

 

طت
ق

 

ن
ہوا نفسیاتی 

12

بیدی نے اپنے افسانوں میں تلف پ قسم کے نسوانی کرداروں کا بھی بخوبی  

 پیش کیا ہے۔ استعماؽ کیا ہے۔ افسانوں کی کہانیوں میں انہوں نے عورت کو ایک ن اک دامن اور وفادار کی حیثیت سے 

 

دن ات کی عکاسی کرتے ہیں بلکہ معنی خیز اور فکر

 

رے احتیاط  سےکاؾ لیا ۔اؿ کے مکالمے نہ صرػ کردار کے خ 

 

 اگیز مکالمہ نگاری میں بھی بیدی نے ب 

ا نہیں

 

 چاتے  بلکہ چھوٹے چھوٹے بھی ہو تے ہیں۔ وہ اپنے افسانوں میں اکثر لمبے اور طویل جملوں سے  افسانے کوقارئین کے لئے  بعید از فہم بنان

رھاکر دلچسپ بنانے کی کوشش کرتے ہیں۔ مثاؽ کے طور پر " لیکن تم نے کہا  نہیں۔ اندو بولی 

 

نکاد  ----مکالموں اور فقروں سے اپنی کہانی کو آگے ب 

ادی کی رات میں نے تم سے کچھ مانگا تھا؟ ہاں مدؿ بولا

 

اپنے دکھ مجھے دے دو"  ------ہے ش

13

 وجود اؿ کے کچھ افسانوں کے لیکن اس کے ن ا  

ر

ت

ار دنکا۔ مکالمے   مشکل اور پیچیدگی معلوؾ ہوتے ہیں۔  جس کی وجہ سے بعد قارئین نے بیدی کے مکالموں پر اعتراض کیا اور اؿ کی زن اؿ کو کمزور ف

ر بنانکا جا 

 

سکتا ہے انہیں بیدی نے دقیق اور مشکل زن اؿ میں اس سلسلے میں وقار عظیم کا کہنا ہے " جن ن اتوں کو آساؿ اور سیدھی ن اتوں میں کہہ کر موب

اثیر ن اقی نہیں ر

ت

ائد وہ ن

 

ر جگہ افسانے کی فضا میں ایک بوجھل پن پیدا ہو گیا ہے۔ اس میں تصنع آگیا اور ن ات میں ش
 
ہی جو افسانہ کی کہا ہے اور اس سے ہ

مجموعی فضا کے لحاظ سے ضروری تھی۔

14

 

 

ر سنکھ بیدی اردو افسانہ نگاری کے ایک بلند ن ایہ  افسانہ نگار ہیں ہوں ں نے اپنے گردو پیش میں پیدا ہونے وا ک مجموعی طور پر کہا جا سکتا ہے کہ راجند

  و معاشرے خاص طور پر پنجابی کلچر کی بھر پور  عکاسی کی ہے۔ وہ اردو 
ک

کے ایسے تماؾ چھوٹے چھوٹے واقعات کو کہانیوں کے ذریعہ ہندوستانی تہذی

دن ات نگاری، منظر نگاری، کردار نگاری طلب  افسانہ نگاری کے تماؾ لوازمات اور فن پر مکمل ایک مستند افسانہ

 

 نگار تھے نہیں  حقیقت نگاری، خ 

رہ لیتے ہوئے اور اؿ کی افسانہ نگاری کی اؿ تماؾ خوبیوں کو  مد نظر رتے ت ہوئے ہم یقینی

 
 

 طور پر بیدی مہارت حاصل تھی۔ بیدی کی افسانہ نگاری کا جاب

 ہیں۔ 

ت

رار دے سکت

ت

 کو اردو ادب کےایک کامیاب افسانہ نگار ف
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ۺجائ :ایک  

(Mir Hasan and his Masnavi Sihar-ul-Bayan: An Analysis) 

Dr. Most. Umme Kulsum Akter Banu
 

Abstract: Masnavi is one of the significant branches of Urdu literature. In literature, 

Masnavi is a poetry where any historical event or love story is described successively. 

Mir Hasan (1727-1786 AD) is one of those who have become famous for writing 

Masnavi poetry since the beginning of Urdu literature. He wrote many Masnavi in his 

life but Sihar-ul-Bayan is his best achievement. He wrote this Masnavi poetry in 

1784. This is basically a love story where he presented the love story of the princess 

Badr-r Munir with the hero Benazir in a very touching manner. The language of 

Sihar-ul-Bayan is very elegant, accomplished and rhetorical. Ha has occupied a 

prominent place in Urdu poetry through his rhyme scheme, figures of speech, as well 

as illustration of love in the poetry. Sihar-ul-Bayan is not just a Masnavi poetry but it 

is adorned with the beauty of actual and natural view of that time. All the qualities 

that a successful Masnavi needs to have, are there in the Sihar-ul-Bayan. Through this 

Masnavi Mir Hasan has become immortal in the history of Urdu literature. This 

article will discuss Mir Hasan’s short biography and his famous Masnavi Sihar-ul-

Bayan. 

 

ۺ           
ک
اعریۺمي

 

ۺداستاؿۺۺ-كوۺخاصۺدرجہۺحاصلۺہےۺمثنویاصناػۺش کہۺ قي

 

ش
ع
ۺ ۺفاقعہۺتکا

 

ک

اري

 

ۺكوئۺت
ک
ۺجسۺمي ک

ي

ۺنظمۺكوۺكہتےۺہ
ک
مثنویۺاسۺطوي

کاؿۺکیۺگئی
 
اعریۺۺکیۺاۺ–ہوۺۺتسلسلۺكےۺساتھۺب

 

ۺاردفۺش  
 

ۺسےۺہوۺچكاۺتھاۺج

 
 

ۺمثنویۺلكھنےۺكاۺآغازۺاسىۺفق
ک
ۺصدیۺۺ–بتداۺءۺہوئۺتھىۺاردفۺمي ۺاٹھارفيک

ک 

لي

زۺحسنۺنےۺجوۺمثنویۺلكھىۺہےۺفـۺلاۺجوابۺتھىۺ ۺمک
ک
و یۺمي

کش
عي

ۺـۺ- ۺسےۺزتکاد ۺس 
ک

 

ۺطبعۺآزمائۺکیۺہےۺۺمگرۺانہ
ک
زۺحسنۺنےۺدفسریۺاصناػۺسخنۺمي مک

  شہرتۺمثنویۺنگاریۺ
ک
اۺ-حاصلۺہوئۺ  مي

 

زۺحسنۺكاۺش اؿۺمک ک
 
ا  ۺۺہےۺہكامثنویۺسحرۺال

 

ۺۺاردفۺزت اۺ–رۺۺكارت کہۺۺمثنویۺہےۺجسۺيک قي

 

ش
ع
ۺ

 

ۺبہتريک ؿۺکیۺایک

کاؿۺکیۺگئیمیںۺ
 
ۺب
ک
ۺدلكشۺاندازۺمي

 

ک
زۺكےۺعشقۺکیۺداستاؿۺنہاي ک

 

زۺافرۺشہزادیۺبدرۺم ک

ظ
 

ۺـبےۺن زۺحسنۺنےۺاپنےۺعہدۺۺ–ہےۺۺشہزاد ۺمک اسۺمثنویۺكےۺذريعک

ۺكشىۺافرۺمعاشرتۺکیۺبھرۺپورۺعكاسىۺکیۺہےۺ ز ۺت ائۺجاتىۺ–کیۺتصوئک
ک
کاںۺاسۺمي

 
ۺاسىۺۺ-ہیںۺصنفۺمثنویۺکیۺتماؾۺخوب

ک
کاۺمي

 

اعریۺکیۺدب

 

زۺحسنۺكوۺش مک

اتۺافرۺانكیۺ–مثنویۺکیۺفجہۺۺسےۺشہرتۺحاصلۺتھىۺ زۺحسنۺکیۺمختصرۺسوانحۺحک ۺمک
ک
اؿ""    مشہورۺمثنویۺۺاسۺمقالےۺۺمي ک

 
لیۺگئیۺپرۺرفشنىۺڈاۺ سحرۺال

 ہےۺ۔

 

ۺاہمۺصنفۺسخنۺہےۺ         ۺمثنویۺایک
ک
ۺعاؾۺۺ–اردفۺزت اؿۺمي ک

 

ۺمافوؼۺالفطرتۺت ات
ک
ک اسۺمي

ي

ۺصرػۺعشقۺۺ-طورۺپرۺت ائىۺجاتىۺہ
ک
کہۺمثنویۺمي قي

 

ش
ع

ک 
ي

ۺپوریۺطرحۺۺت ائىۺجاتىۺہ
ک
ۺمثنویۺمي ک

 

ںۺ،ۺتصوػۺکیۺت ات
ک
ي

 

حي
ک
صي

 

ن

کاؿ،ۺاخلاقىۺ
 
ۺكاۺب

 

 
ۺبلكہۺۺج

ک

 

ۺہىۺمحدفدۺنہ

 

ۺفاقعہۺۺ–فمحبتۺکیۺداستاؿۺی
ک
مثنویۺمي

ۺہےۺ

 

ک
ي

زیۺاہ

 

ذت اتۺنگاری،ۺمنظرۺنگاری،ۺكردارۺنگاریۺکیۺئ 

 

ۺرفانىۺۺ-نگاریۺ،ۺج 
ک
ۺاسۺمي

ک

ۺجوۺدفسریۺۺبہتكےۺساتھۺساتھۺايس ک
ي

کاںۺہوتىۺہ
 
سىۺخوب

ۺت ائىۺجاتىں
ک

 

ۺجاۺنہ ۺیک
ک
:ۺ-اصناػۺمي ک

ي

ۺلكھتےۺہ
ک
اعری"ۺمي

 

ۺحالیۺ"مقد  ۺۺشعرۺفش

 
ک
اۺالطاػۺحس

 

 مولات

                                                 
 Professor, Department of Urdu, University of Rajshahi, Bangladesh. 
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کدذۺافرۺكارآمدۺصنفۺہےۺ                         ي
مف
ۺسےۺزتکادـۺ ۺس 

ک
اعریۺکیۺتماؾۺاصناػۺمي

 

کدذۺ–"مثنویۺاردفۺش ي
قص
اۺ  نكہۺغزؽۺتک

ک
ۺك

ک
ـۺمي

ےۺکیۺت ابندیۺہوتىۺہےۺ

 

فئ
ۺقا ۺایک ۺایک

 

زۺی

 

ۺافؽۺسےۺآخ ۺہوۺسكتىۺہےۺ-اسۺفجہۺۺسےۺكہۺ
ک

 

ۺکیۺگنجائشۺنہ

 
ک
زۺقسمۺكےۺمسلسلۺمضامي

ي
مثنویۺۺ-ہ

"ۺ ک
ي

اعریۺكےۺتماؾۺلوازؾۺموجودۺہ

 

ۺۺش زیۺافرۺمعنویۺاعتبارۺسےۺبلندۺت ايک
ي
ۺظاہ

ک
 ۱-مي

ۺارد         

 

اعریۺکیۺآغازۺسےۺلےۺكرۺموجودـۺزمانےۺی

 

ۺاردفۺش
ک
ۺسےۺزتکادـۺشہرتۺحاصلۺکیۺاؿۺمي ۺجنہوںۺنےۺس 

ک
فۺۺمثنویۺنگاریۺۺۺمي

ۺہےۺ

 

اؾۺسرفہرس

 

زۺحسنۺكاۺت زۺغلاؾۺحسنۺافرۺحسنۺتخلصۺتھاۺ اؿۺ–مک اؾۺمک

 

ۺضاحكۺاپنےۺزمانہۺكےۺۺ–كاۺاصلۺت

 
ک
زۺغلاؾۺحس اؿۺكےۺفالدۺمک

اعرۺتھےۺ

 

زۺ–مشہورۺش
ي
اؿۺكےۺہ

 
 

ۺافغان
ک
اہجہاؿۺكےۺزمانےۺمي

 

ذادۺش زۺحسنۺكےۺآت اءۺفاج  ارۺمک ک

  

ۺبودت اشۺاخ
ک
اتۺسےۺہندفستاؿۺآئےۺافرۺدہلىۺمي

زۺحسنۺۺۺ-كرلیۺتھى ذاۺہوئےۺ۱۷۳۶مک ک
 
ۺپ
ک
ۺدہلىۺمي

ک
  -  ءۺمي

ک
ک

ۺہوئىۺۺنہ

 

ک
 

زب

 

ۺفئ
ک

 

 ۲-تعل

اعریۺكاۺشوؼۺابتداءۺہىۺسےۺتھاۺ        

 

زۺحسنۺكوۺش ۺتھاۺۺ-مک اعرانہۺت اتکا

 

 نكہۺماحوؽۺہىۺش
ک
اگرۺ-ك

 

ۺدردۺكےۺش ز دۺفـۺۺپہلےۺاپنےۺفالدۺكےۺپھرۺخواجہۺمک

زۺحسنۺاپنےۺفالدۺكےۺساتھۺافدۺ–ہوئےۺ ۺدہلىۺاجڑۺگئیۺتوۺمک  
 

ۺھۺج

 

ۺبہادرۺکیۺملازم

 

 
ۺآت ادۺگئےۺافرۺفہاںۺنوابۺسالارۺج

 

ض

ک فئ

كےۺدارالسلطنتۺ

ۺكرلی ار ک

  

ۺ۱۷۵۷ -اخ ۺ ۺہوئےۺافر

 

ک

 
 

ۺآصفۺالدفلہۺتختۺن
ک
ۺمي ۺہوا۱۷۷۱ء ۺدارالسلطنتۺمقرر ۺکیۺجگہۺلكھنؤۺ ۺآت اد

 

ض

ک فئ

ۺ
ک
ۺمي        ۳  -ء

اعرفںۺکیۺقدرۺكرتےۺتھےۺنوابۺآصفۺالدف

 

اعرۺتھےۺاسۺلئےۺفـۺدؽۺكھوؽۺكرۺش

 

ۺکیۺقدردانىۺکیۺۺ–لہۺچونكہۺخودۺبھىۺش ۺنوابۺصاج   
 

ج

ۺۺچلےۺگئےۺ ۺگئیۺتوۺبہتۺسےۺشعراءۺاپنےۺفطنۺچھورۺكرۺۺلكھنؤۺ

ک
 

ۺۺچلےۺآئےۺۺ–شہرتۺچارفںۺطرػۺپھ ۺآت ادۺسےۺلكھنؤۺ

 

ض

ک فئ

زۺحسنۺبھىۺ افرۺۺ–مک

اگردۺہو

 

اءۺكےۺش ک

 

ۺض

 

اءۺالديک ک

 

زۺض ۺمک
ک
ک

ۺـپسندۺنہۺآتکاۺۺ–ئےۺنہ ۺكچھۺزتکاد

 

اۺۺ–مگرۺاؿۺكاۺرن ۺشعرۺكہناۺشرفعۺكک
ک
زۺافرۺسوداۺکیۺمتبعۺمي ذاۺمک

 

 –ل

انہۺ         ۺافرۺقدۺدرمک ۺۺگوراۺتھاۺ

 

زۺحسنۺكاۺرن ۺافرۺكمرۺسےۺدفۺپٹہۺت اندھتےۺتھےۺ-مک ۺۺ لكھنؤۺکیۺ-داڑھىۺمنڈاتےۺتھےۺۺ–سرۺپرۺت انكیۺٹوپىۺپہنتےۺتھےۺ

ائستگىۺكاۺبےۺمثل

 

ۺفش  
ک
ۺالطبعۺتھےۺۺ-ۺموننہۺتھےۺتہذي

 

زاجۺافرۺظريک

 

زےۺشگفتہۺم

 

ۺمفتىۺگنجۺ۱۷۸۶اؿۺكاۺانتقاؽۺۺۺ–ئ  ک
ي

ۺہواۺافرۺفہ
ک
ۺۺلكھنؤۺمي

ک
ءۺمي

ۺدفنۺہوئے
ک
ۺنوابۺقاسمۺعلىۺخاںۺكےۺت اغۺكےۺعقبۺمي

ک
 ۴  -مي

ۺديک اؿ       ۺایک
ک
کفۺمي ئ

 

ن
زۺحسنۺکیۺتصا ۺۺ،ۺمک ۺ زیۺت ارـ

 

ۺافرۺچھوٹىۺئ  ذكرـۺشعرائےۺاردفۺ

  

ۺت ۺایک ک
ي

ۺغزلوںۺكےۺۺ–مثنوتکاںۺہ
ک
انكےۺديک اؿۺمي

املۺہےۺ

 

ۺش زـ
ک

 

ۺ،ۺمثلثۺفغ

 
 

ۺہندۺ،ۺفاسوج زكک 

 

ضۺ،ۺئ

م

 

خ
م

ۺ ۺ، ۺ ک

 

کدذـۺ،مرث ي
قص
ۺۺ–علافـۺ ز

ي
زجستگىۺافرۺلطفۺمحافرـۺكےۺجوہ ۺصفائىۺ،ۺئ 

ک
انكیۺغزلوںۺمي

ۺ ک
ي

ۺركھتےۺتھےۺۺ–موجودۺہ

 

ۺاعلىۺصلاحک
ک
ۺتھىۺمگرۺفارسىۺمي

 

کت فئ
ق
زۺحسنۺكوۺعربىۺۺسےۺكمۺفا ۺ -مک ذكرـۺشعرائےۺجسۺكاۺثبوتۺاؿۺكاۺفارۺ

  

سىۺكاۺت

ۺہےۺۺ–اردفۺہےۺ ا ۺافرۺفقعتۺنظرۺسےۺكاؾۺلک

 

کت عئ
م
ۺانہوںۺنےۺجا

ک
ۺاعلىۺدرجہۺکیۺہےۺافرۺاسۺمي

 

ک
ۺحسنۺکیۺۺۺ–اسۺكتابۺکیۺزت اؿۺنہاي ز مک

 
 
ۺقاي

 

ک
اؿۺنہاي ک

 
ۺ،ۺمثنویۺگلزارۺارؾۺ،ۺمثنویۺخواؿۺنعمتۺافرۺمثنویۺسحرۺال

 
ک

 

ادیۺآصفۺالدفلہۺ،ۺمثنویۺرموزۺالعارف

 

ںۺمثنوقۺش
ک
مي

ۺمثنويک ں

ک 
ي

 -ذكرہ

 

ۺسےۺبہترینۺتصنیفۺہے۔ۺیہۺۺمثنوی        زیۺافرۺس 

 

ۺکیۺحاملۺہے۔ۺمیرۺۺمثنویسحرۺالبیاؿۺمیرۺحسنۺکیۺآخ ۺکلاسیکیۺحیثیتۺ اردفۺادبۺمیںۺایک

یہۺقصہۺاؿۺكاۺاپناۺۺۺکیۺکہانىۺاؿۺکیۺطبعۺزادۺہے۔ۺیعنیۺۺمثنویلكھىۺ۔ۺمصنفۺكاۺدعواۺہےۺكہۺۺمثنویءۺمیںۺیہۺ  ۱۷۸۴حسنۺنےۺاپنےۺانتقاؽۺكےۺتینۺساؽۺپہلےۺۺ

ۺنہیں۔

 

زا مختلف كے اس فضعۺکیاۺہواۺہے۔ۺلیکنۺیہۺدرس

 

 
 میں داستانوں افر کہانیوں ، قصوں ، مثنوتکاں فارسى قدیم،ۺ لیلی الف اخ

اہ ۔ کی تیار داستاؿ نئی ایک  كر جوڑ انہیں نے مصنف ۔ ہیں جاتے مل

 

ا افلاد بے كا ت ادش

 

زھاپے پھر افر ہوت

 

ا افلاد میں ئ 

 

 ہوت



زہسحرالبیاؿمیرۺحسنۺافرۺاؿۺۺکیۺمثنویۺ
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ا  ت اتکا  میں داستانوں اکثر جو ہے خیاؽ سا ؾعا ایک 

 

  - جات

 

کي

 

ت
کک ا   سکندر كے نظامی پر اس سے اعتبار كے ي

 

ز كا ت

 

ا نماتکاں ائ

 

 ہوت

 ۔ ہے

ز بدر شہزادی افر نظیر بے دہاشہز میں مثنوی اس       ک

 

اہ میں داستاؿ ـ ہے ہوئى بیاؿ داستاؿ کی عشق كے م

 

 كافی كے ت ادش

اؾ كا اس ۔ ہے ہوئى افلاد ایک  بعد كے عرصے

 

  ساؽ ت ارہ اسے مطابق كے نجومیوں ۔ گیا رکھا نظیر بے ت

 

 پر چھت کھلی ی

اؾ رخ ماـ رفز ایک  نظیر بے شہزادہ ۔ ہے ہوتى نہیں اجازت کی جانے

 

ا ہو عاشق پر پری کی ت

 

 كے کل شہزداہ افر ہے جات

ز  بدر شہزادی كر ہو سوار پر گھوڑے ک

 

ا میں ت اغ كے م

 

ز بدر شہزادی افر نظیر بے شہزادہ پھر افر ہے جات ک

 

 پر دفسرے ایک  م

زیفتہ

 

 پھر ۔ ہے دیتی كر قید میں کنویں اسے فہ افر ہے جاتى لگ كو پری ذریعہ كے دیو خبر کی ت ات اس ہیں۔ جاتے ہو ف

ز  ز بدر افر نظیر بے افر ہے كراتى آزاد سے قید اسے النسا نجم  زادی فزئک ک

 

ادی کی م

 

  ہے۔ جاتى ہو ش

ز  سے پڑھنے لبیاؿا سحر مثنوی        
ي
ا  احساس یہ ت ار ہ

 

زا بہت ایک  فالا لكھنے كا اس كہ ہے ہوت

 

ذت ات فنکارۺہےۺجواؿ ئ 

 

 كو ج 

  كے البیاؿ سحر میں ذیل ۔ پہنچتی نہیں نگاہ کی آدمی عاؾ پر جس ہے دیتا كر پیش بھى
 
زہ كا پہلوؤں ذكر قاي

 
 

اہے۔ لیا جائ

 

 جات

 

 میں سحرالبیاؿ ۔ ہے حاصل مہارت كو حسن میر میں نگاری منظر - نگاری منظر ہے خصوصیت اہم ایک  کی مثنوی     

زانى  كےلئے نظیر بے نے حسن میر ہے۔ گئی کی كشى منظر کی قسم عمدہ سے اشعار ا ت اغ كا انداز ائک زانى میں جس ہے لگاتک  ائک

ا سجا اسے سے فغیرہ گیندا ،ۺت اؿ،ۺۺ مدؿ موگرا،ۺ موتیا، چمپا، ساتھ ساتھ  كے پھولوں  : ہیں لكھتے ہے۔ دتک

 

 جھومنا پر نہر ل   كا گلوں

 چومنا منہ میں عالم اپنے اسى

ا كے جھک جھک فہ

 

 پر خیات اؿ گرت

 پر گلستاؿ عالم سا كا نشے

 ہوا دیکھا سے گل آتش چمن

   كے ہوا
 
 ۵۔ۺہوا مہکا ت اغ س

 

ا ثبوت كا مہارت بھى میں نگاری نےكردار حسن میر ہےۺ۔ پہلوۺاہم ایک  کی مثنوی نگاری كردار        سحر مثنوی ۔ ہے دتک

ز، بدر نظیر، بے میں اؿ مگر ہیں۔ كردار سے بہت میں البیاؿ ک

 

 اس نظیر بے ۔ ہیں اہم بہت كردار كا النسا نجم افر رخ ماـ م

 سے صفات اعلىی  بھى فہ مگر ہے۔ كردار دفسرا كا اس بدرمیر ہے۔ سکتا جا کہا دار كر کمزفر یہ لیکن ۔ ہے ہیرف كا کہانى

ز  كردار تیسرا  ۔ ہے محرفؾ ز فہ ہے عورت  ذہین ایک  یہ ہے۔ كا النسا نجم زادی فزئک
ي
 ۔ ہے كرتى پیش ابیر تد میں مشکل ہ
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 صفت سى کی عورتوں عاؾ بھى اندر كے اس ہے۔ گرفتار میں عشق كے نظیر بے فہ ۔ كا پری رخ ماہ ہے كردار ایک  افر

 -ہیں: لكھتے حسن میر جگہ ایک  ہے۔ ملتی

 

 بہار یہ کہاں جوانى یہ کہاں

 تکادگار ہے عالم كا جوبن  یہ

ا دفراؿ  عیش سدا

 

 نہیں دکھات

  گیا

 
 

ا  ہاتھ پھر  فق

 

 نہیں آت

 كارفت ار ہیں کی دنیا تو یوں سبھی

 ۶۔تکار فصل ہے عمر حاصل دے

 

ز اہم ایک  کی مثنوی     

 

 
   ہے خ

ک
ز  کی عہد اس میں سحرالبیاؿ مثنوی ۔كشى مرقع کی تہذي  کی معاشرت افر كشى تصوئک

  اس ۔ہے ملتی عكاسى بھرپور

 
 

  کی س   میں مثنوی اس تھا سہن رہن لباس، فرفاجۺ،ۺ رسم جو كا فق

 

 ہے۔ جاتى ہو فضاج

ز  عہدکی اپنے حسنۺنے میر  ہیں: لكھتے  ۔ ہے کیا اظہار كا کماؽ میں كشى تصوئک

 

 ہوئے چمکتے جوڑے كے کناری

  كے ت اؤں فہ

ھ
گ

 

 

ي
رزف
گ

ے 

 

کئ

 

ھي
 
چ

 ہوئے 

اا  فہ

 

ي

 

ھي

گ

زھنا فہ 

 

 ساتھ كے اداؤں ئ 

ا کھاد

 

 ۷ -ہاتھ پر چھاتى كے رکھ رکھ فہ ت

 

زی یک  افر کی مثنوی

 

ذت ات ہے خصوصیت ئ 

 

ذت ات كو حسن میر - نگاری ج 

 

 ہے۔ حاصل کماؽ بھى میں نگاری ج 

ذت ات نے انھوں

 

ز  میں نگاری ج 
ي
ذت ات میں البیاؿ سحر مثنوی ہے۔ رکھا نظر پیش كو حقیقت جگہ  ہ

 

 بعض بھى كے نگاری ج 

 مواقع متعدد كے الفت ف محبت حسد، ف رشک  فصاؽ ہجر  ،غم ف رنج میں مثنوی عشقیہ طویل کسی ۔ ہیں ملتے  موننے عمدہ

  پیش

 

ذبوں موقعوں بعض بلكہ ۔ ہیں آسک

 

اعر مکش کش كا ج 

 

 پر فنکار یہ اب ۔ ہے جاتى بن امتحاؿ كا بیاؿ قوت کی ش

ا ہے دیتا كر كوضائع یشن سچو کسی ایسی فہ كہ ہے منحصر   میں اس تک

 

 مثلاً ہے۔ لیتا كر محفوظ لئے كے ہمیشہ اسےۺ كر بھر رن

ز بدرر نظیر دـۺبے شہزا :  ہے منظر ایک  كا سحرالبیاؿ  ک

 

ز بدر ۔ ہے پہنچتا جا اتفاقا میں ت اغ كے م ک

 

 كو رعنا جواؿ اس م

ذبوں ۔ ہے گیر دامن حیامگر بیٹھے مل شہزادےسے كہ ہے چاہتی ہے۔ بیٹھتی كھو ہوش ہى دیکھتے

 

  عملی مکش کش یہ کی ج 
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 : ہے آتى سامنے یوں میں صورت

 

 چلی دکھاتى اپنی س   ئیںااد

 چلی مسکراتى افر كو منہ چھپا

ز  یہ منہ غضب
ي
 چاہ میں دؽ فے ظاہ

 فاہ فاہ عیاں افر آہ آہ نہاں

 میں آؿ کی آؿ ہوئى کہتی یہ

 ۸میں۔ دالاؿ فہ اپنے  جاكے چھپی

 

زی سے س   کی البیاؿ سحر مثنوی      

 

 بہت كو قاری جو ہے۔ زت اؿ کی اس افر بیاؿ انداز كا اس خصوصیت نماتکا  افر ئ 

ز زتکادہ

 

  زت اؿ ۔ ہے كرتى متائ

 

ک
ز جو ۔ ہے فہم عاؾ افر آساؿ ، صاػ نہاي

ي
 كا رغبت افر  دلچسپی لئے كے قاری  کی طرح ہ

زاہم ساماؿ

 

 ہیں۔ زد زت اؿ افر ہیں گئے بن المثل ضرب اشعار سے بہت كے مثنوی اس كہ ہے فجہ یہی افر ہے۔ كرتى ف

 ہیں: كہتے فہ ہوئے كرتے اظہار كا جس ۔ تھا احساس بھى خود كا خوبیوں اس کی مثنوں اپنی كو حسن میر

 

 پھلجھڑی  ایک  یہ ہے مثنوی نہیں

ا کی موتى ہے مسلسل  لڑی گوتک

 ؿزت ا ہے نئی افر ہے طرز نئی

 ۹ؿ۔سحرالبیا یہ ہے مثنوی نہیں

 

   :  ہیں لکھے میں ت ارے كے زت اؿ کی سحرالبیاؿ آزاد حسین محمد

 

زس سو اسے "کیا                 اس كچھ جو كہ تھیں دیتی سنائى ت اتىں کی فالوں آگے ئ 

 
 

 فہى صاػ کہا فق

ز دیکھو کلاؾ كا شعراء كے عہد اس ہیں۔ رہے بوؽ تو ہم آج جو ہے۔ گفتگو فہى افر محافرہ
ي
 افر الفاظ بہت میں صفحے ہ

 
ک
 

زک

 

ۺ)سوا كا اس ۔ ہیں جاتى سمجھی مترفک  آج كہ ہیں ایسی ئ ۺ    جیسا كےۺ( الفاظ چند کلاؾۺ
 

ز آج ہى فیسا تھا ج زئک

 

 
 افر دل

 ۱۱ہے"ۺۺ۔ دلكش
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زاج كو بیاؿ طرز افر اسلوب  كے حسن میر بھى نقاد سخت جیسا احمد الدین کلیم

 

 ہو مجبور پر كرنے تحسینۺپیش خ

ا

 

ز  طرز كے حسن میر فہۺ- ہے جات  : ہیں لكھتے ۓہو كرتے تبصرے پر تحرئک

   

زین اہم"               

 

ز دؽ افر شوخ سراسر بیاؿ ہے۔ محافرہ ت ا افر ت اکیزہ عبارت ۔ ہے ادا طرز میں سحرالبیاؿ چیز ئ ذئک

 

 ت 

زنم افر شیرینی ۔ ہے

 

  افر نرؾ  عموماۺالفاظ ۔ نہیں کمی کی ئ

 

ک
 كا رفزمرہ فصیح نے حسن میر ۔ ہیں ہوئے استعماؽ ملائم نہاي

ا رکھ میں مثنوی اس نچوڑ زین كے مکالمے افر گفتگو ہے۔ دتک

 

 کہیں ساتھ كے بیوں خو ،ۺجملہ ہیں کھلتے یہاں پھوؽ لطیفۺئ

 ۱۱ہے"ۺ۔ دلكش رفانى نہیں پتہ كا تصنع زائد سے ضرفرت

 

 : ہیں لكھتے ہوئے  كرتے تبصرہ پر البیاؿ سحر انكی افر حسن میر چند گیاؿ ڈاکٹر

ز جائے پڑھا بھى مرتبہ جتنی كو البیاؿ سحر "ۺمثنوی                      
ي
ا احساس یہ ت ار ہ

 

 غیر فالا لكھنے كا اس كہ ہے ہوت

زئیات اؿ مشاہدہ كا اس - تھا فنکار معمولی

 

 
 تھے فمطیع محکوؾ كے اس الفاظ  -پہنچتی نہیں  نظریں عاؾ جہاں  تھا دیکھتا كو خ

 ۱۲ ۔ ہےۺ"ۺ لیتا كاؾ خواہش ح   فہ سے جن

 

ذت ات نگاری،ۺ كردار نگاری، منظر ؿالبیا سحر مثنوی كہ یہ مختصر           

 

ز نگاری فاقعہ نگاری، ،ۺمکالمہ نگاری ج 
ي
 سے اعتبار ہ

ۺ ایک   كے تخیل ہے۔ ملتی نہیں نظیر كوئى کی جس  ہے۔ مثنوی مثل بے کی ادب اردف یہ ۔ ہے مثنوی مکمل افربۺكامیاۺ

ا بھر  كر كوٹ كوٹ گوتکا  گداز ف سوز افر درد  - ممتازہے البیاؿۺ"ۺۺكافی "سحر بھى سے اعتبار  اس اشعار كے اس ۔ ہے دتک

اثیر قدر

 

ز  پر دؽ طرح کی بجلی كہ ہیں ہوئے ڈفبے میں ت

 

 پر زت اؿ اردف كر لکھ مثنوی یہ نے حسن میر ۔ ہیں كرتے ائ

 

 

زدس    افر ۔ ہے کیا احساؿ زئ 
 

  ج

 

 کی البیاؿ سحر مثنوی گے رہیں زندہ میں دنیا فالے سمجھنے افر بولنے كے زت اؿ اس ی

اؾ كا حسن میر سے فجہ

 

  ہیں: كہتے خود حسن میر گا۔ رہے نقش پر لوںد ت

اؾ سے اس مرا میں جہاں گا رہے                                                 

 

 ت

 ۱۳۔کلاؾ یہ جہاں گار تکاد ہے كہ

 1قبرها كما كانت.

                                                 

 حوالے

اعری ف شعر ،ۺمقد   حالی حسین الطاف -۱

 

زیشی، فحید ڈاکٹر ،ۺمرتبہ ش

 

زہ على ف

 

 ۲۳۹ -ص،ءۺ۲۱۱۲  ، ہافس ی   کیشنل ایجو  : گ

 ۱۸۲-ص،ءۺۺ۱۹۹۸ڈیپو،ۺ ی   لكھنؤ:ۺخورشید ادب،ۺ نقوش اعجاز،ۺ لقا مہ -۲

دی ،مثنوی سحر البیان ،میر حسن  -۳ ری 

 

رہ : ایجو ،مرتبہ ڈاکٹر قمر الہدی ف

 

 ۱۱-صء،  ۲۱۱۳        ہافس، ی   کیشنلۺعلی گ

زہ على ، ادب رفح انصاری، خالد افر انصاری شعیب ڈاکٹر -۴

 

 ۱۳ - ،صءۺ۲۱۱۱سینٹر،ۺۺ ی   نیو : گ

 ۷۹ -ص ،مثنوی سحر البیان -۵

 ۱۱۳ -ص ،مثنوی سحر البیان -۶
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 ۷۳ -بیاؿ،ۺصمثنوی سحر ال -۷

 ۱۲۱ -ص،مثنوی سحر البیان  -۸

 ۷ -ص ،مثنوی سحر البیان -۹

ا محمد حسین آزاد -۱۱

 

 ۲۳۳ -ص،ءۺۺ۲۱۱۴،ۺکتابی دینا  :دہلی ،آب حیات ،مولان

اعری  ،ۺکلیم الدین احمد -۱۱

 

 ۳۲۱ -ص،ءۺۺ۱۹۶۶  ،ۺ: ایوان اردونظرۺ،ۺۺپٹنہۺای  پراردو ش

رقی اردو ہند ،جلد اول ،ۺاردو مثنوی شمالی ہند میں ،ۺڈاکٹر گیان چند -۱۲

 

 ۳۱۹ -ص،ءۺۺ۱۹۶۴  ،دہلی : انجمن ت

 ۷۴ -ص ،مثنوی سحر البیان -۱۳
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 بنگاك میں ارده صحافت کی نشونما; ابتدا سے تقسیمِ ہند ت

(The Evolution of Urdu Journalism in Bangel: From Beginning to 

the Partition of Hind) 

Dr. Zafar Ahmed Bhuiyan

 

Abstract: The journey of Urdu Journalism started with the commencement of Jame 

Jahan Numa in 1822. After that till the partition of India (1947), different renowned 

Daily Urdu Newspapers like Tahjibul Akhbar, Akhbar-e-Aam, Lisanul Haque, Al-

Helal, Safir, Tarjuman, Zamhur, Asre Zadid, Nayi Dunya, Taswir etc and weekly as 

well as monthly magazines including Hind, Rehnuma, Angara, Oriental Observer, 

Khadim, Aftab, Ayena, Zadid Urdu, Paigam were published one after another and 

the history of Urdu journalism advanced day after day. In Dhaka, the first Urdu 

newspaper Al Mashrique was published in 1906. Its editor was Hakim Habibur 

Rahman. From then till 1947, different newspapers and magazines including Jadu, 

Akhbar, Al Ulama, were published and the advancement of Urdu Journalism 

happened. Here, in this article, I am going to grasp your attention to this fact and 

inform you when, how and where these newspapers and magazines originated and 

flourished. 
 

 

اریخ صدیوں پرانی ہے ۔ مشرقی بنگاك میں ارده صحافت کا آغاز 

 

ردت نے کلکتے سے 2933مارچ  38ارده صحافت کی ت
 
ری ہ
 
منشی سدا سوکھ  ککو ہوا ۔ ہ

امی ارده کا پہلا اخبار جاری کیا تھا ۔ ککی ادارت میں " جال جہاں نما "

 

ت

2

 مشرقی بنگاك میں بے شمار اخبا ک

 

رات، رسالے اس کے بعد سے تقسیم ہند ت

رائد نکالے گئے لیکن اتک مقدرہ عرصے کے بعد هہ سب بند ہو گیک ۔ ام اخبارهں میں رهزمرہ، ہفتہ هار، چودہ رهزہ، ماہوار، سہ ماہی
ب
اخبارات  اهر ج

امل تھے ۔

 

کش

 

م کے نوبی  وبوںں میں ارده میں ہندهستا 2964تبارے میں ڈاکٹر عبدالسلال خورشید نے اپنی کتاب 'صحافت ت اکستام ه ہند میں' کہا ہے کہ  سا

.23میں اس کی تعداد تھی صرف  2969جبکہ  46اخبارهں کی تعداد تھی 

3

راہمی میں 

 

ر حکمرام کے ظلم ه ستم اهر غیر تعاهم اهر مالی امداد کی ف

 

انگریک

 ارده صحافت میں لوگوں کی دلچسپی کم ہو رہی تھی ۔

 
 

 کمی کی هجہ اس هق

 

رھمیں سر سید احمد خام نے 2981پھر ک

 

امی اتک ارده اخبار نکالا جو اس خطے کے عوال کو بیدار کرنے اهر ام کے دماغی  ک لی  ڑ

 

ب الاخلاق' ت
ک
سے 'تہذی

دمات انجال دیں ۔ 

 

کشمکش کو ٹھیک کرنے میں انتہائی اہم خ

4

 

 

ر کے ارده رهز

 

اہم اس صدی کے نصف آج

 

امہ اخبارهں کی تعداد بہت کم تھی ۔ ت

 

 انیسویں صدی میں ارده کے رهزت
ب
امہ ' اخبار عال' اهر 'پیسہ' قاب

 

ت

رقہ بندی اهر جانبداری سے

 

ب کے لوگوں کے لئے  کذکر ہیں ۔' اخبار عال ' ف
 

دهر رہ کر لوگوں کو لیے کال کیا ۔ اس میں ہنده اهر مسلمام دهنوں مذہ

                                                 
 Professor, Department of Urdu, University of Dhaka, Bangladesh. 
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امی ارده اخبار صرف مسلم قول کے لئے کال کرتے تھے

 

ائع ہوتے تھے ۔ دهسری طرف ' پیسہ ' ت

 

ب کے لوگوں کے رهزمرہ مضامین ش
 

 ۔ مسلم مذہ

ا ہی اس کا اتک اہم مقصد تھا ۔ 

 

 پہنچات

 

ا اهر مسلم تحریکوں کو کامیای  ت

 

هاقعات پر تبصرہ کرت

5

 

 

 اتک طرف حالیہ ک

 
 

 اهر عوال کی نظرتکات میں کافی تبدیلیاں ہوئی تھیں ۔ اس هق

 

رصغیر ت اک ه ہند کی سیاس بیسویں صدی کے اهائل میں یب

رھتا گیا تو دهسری طرف صحافت کی طرف بھی لوگوں کی دلچسپی ه رغبت پیدا ہوتی گئی ۔خبرهں سے تبا

 

 کخبر ہونے کے لئے لوگوں کا شوق یب

 

ا اوں القاسم، قاضی عبد الغفور هغیرہ کی کوششوں 

 

ا اکرال لی  خام، ڈاکٹر مالک منظور، مولات

 

ا اوںالکلال آزاد، مولات

 

کی هجہ سے مشرقی اس موقع پر مولات

 کم بیش  بنگاك

 

امہ  61میں بہت سارے اخبارات هرسائل جاری ہوئے تھے ۔ مشرقی بنگاك میں ارده صحافت کا ابتدا سے تقسیم ہند ت

 

رهزت

اخبارات جاری تھے ۔

6 

کک

امہ احسن الاخبار

 

، (2:35)ک، سفیر(2:25)، رسالہ (2:23)، الہلاك (2:14)ک، لسام الصدق(2:12)۔ ام اخبارهں میں سے رهزت

ر

 

امہ ی

 

د(2:28)، جمہور (2:26)جمام رهزت دیک امہ زمانہ (2:29)ک، عصر خب

 

ر (2:33)، الکماك (2:35)، نئی دنیا (2:31)، رهزت ، تصویک

 ذکر ہیں ۔ (2:52)، رہبر (:2:4)، استقلاك (2:45)
ب
قاب

ک7

 

ا آزاد کی سرپرستی  2:12ڈاکٹر مالک منظور احمد کی رائے کے مطابق 

 

امی اخبار مولات

 

ی رنجن میں ' احسن الاخبار ' ت

 

ت

 

ن

 

ش

میں جاری ہوا تھا ۔ لیکن 

میں جاری ہوا تھا ۔ 2:13بھٹاچاریہ نے کہا ہے کہ یہ اخبار 

8

ا اوںالکلال آزاد کی ادارت میں  ک' الہلاك ' اس زمانے کا اتک کامیاب 

 

 24اخبار تھا جو مولات

ر لاك نہره نے اپنی  2:23جولائی 
 
راعظم جوہ ائع ہوا تھا ۔ بھارت کے هزیک

 

ککتاب کو کلکتہ سے ش 'Discovery of Indiaا  ک'ک

 

میں مولات

اوںالکلال آزاد کے اخبار الہلاك کی تعریف کی ۔ 

9 

 

امی اخبار ک

 

ائع ہوا تھا ۔ یہ اخبار  2:25اگسٹ  39'رسالہ ' ت

 

 جاری رہا ۔ :2:2میں کلکتہ سے ش

 

مولوی غلال حسین کی ادارت میں ماہنامہ اخبار  کت

ی رنجن بھٹاچاریہ کی رائے کے مطابق یہ اخبار کی حیثیت سے یہ اخبار جاری تھا ۔ ره

 

ت

 

ن

 

ش

رجمام ' اتک اهر اہم اخبار ہے ۔ 

 

امہ ' ی

 

 2:26ستمبر  31زت

ائع ہوا تھا۔ 

 

ا اوںالکلال آزاد اهر شمس العلماء مفتی عبداللہ اس اخبار میں لکھتے تھے ۔ یہ اخبار  2:27میں ش

 

 رکھا گیا ۔ مولات

 
 

ال بدك کر صداق

 

اس کا ت

 بند ہو گیا تھا ۔ میں 2:29مارچ  42

: 

 

د ' 2:29شیخ احمد عثمانی نے  دیک  جاری رہا ۔ تقسیم ہند سے پہلے یہ 2:99جاری کیا تھا ۔ یہ اخبار  کمیں کلکتہ سے ' عصر خب

 

بنگاك کا سب سے  کت

 اخبار تھا ۔ پہلے یہ اخبار کانگریس کا حامی تھا ۔ بعد میں یہ مسلم لیگ کے لیے کال کرنے لگا ۔ 

 

اع

 

ا محمد اکرل خام نے 2:31کثیرالاش

 

 کمیں مولات

امل تھے ۔

 

امادی اهر سید سلیمام ندهی ش

 

ا تمنا ات

 

ا آزاد، مولات

 

امہ ' زمانہ ' جاری کیا ۔ اس کے مضموم نگارهں میں مولات

 

 کرهزت
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ا اکرال خام کی ادارت میں ره 2:33میں فاطمی کی ادارت میں ' الحق ' جاری ہوا تھا ۔  2:25اس کے علاهہ 

 

ا میں مولات

 

ائع ہوا ۔ مولات

 

امہ ' العصر ' ش

 

زت

ر امال خام اس کے اڈیٹر تھے ۔ صدیق انصاری کی ادارت میں 
 
میں بند ہو گیا تھا ۔ 2:41میں ' نئی دنیا ' جاری ہوا تھا جو  2:35طاہ

21 

و ار اخبارات نے 
ہ

 

ہ فت

رین کرنے میں 

 

امہ اخبارات ہی نہیں بلکہ اس دهر میں ارده صحافت کے دامن کو م

 

قدل بہ قدل چلے ۔  کبھیصرف رهزت

و ار اخبارات جاری تھے ۔ 91بیسویں صدی میں تقسیم ہند سے پہلے مشرقی بنگاك میں کم ه بیش تقریباً 
ہ

 

ہ فت
22 

 

و ار اخبارهں میں نور احمد کے شمشیر ہند
ہ

 

ہ فت

 کے الغالب (2:35)کام 

 

، محمد خیر الہدی (2:39)، اوں القاسم کے رہنما (2:37)، نجیب الرحٰم

ل (2:51)اهر اصلاح  (:2:4)، عبد الواحد کے انگارہ (:2:4)نور محمد کے الاسلال  ک،(2:42)ککے صحافت

 

ئ

 

ن

 

کئ
ی

، جناب رحمت اللہ کے اهر

ری کے خادل 

 

ر، سید محمد زف د ک،(2:45)، حمید مقصود کے مخدهل (2:44)هبجریب دیک ، هاہی کے طارق کے (2:46)کمحمد اسماعیل کے رفیق الب

ردهر گزٹ 

 

 تعریف ہیں ۔ (2:57)، نظیر الحسینی کے نئی منزك (2:52)نقاش  ک جادیی کے، رفیق عبید(2:45)م
ب
قاب

23 

 

امہ اخبار  ککی ادارت می' کنور محمد

 

 جاری رہا ۔ پھر  :2:4الاسلال ' ت

 

ائع ہونے بعد صرف اتک ساك ت

 

دین ہسپتاك رهڈ سے ش

  

میں  2:51میں ای

 سے عبدالرحمن خام کی ادا

 
ک
میں کلکتہ کے  :2:4رت میں یہ اخبار جاری ہوا تھا ۔ ' بیام ' اتک ادی  رسالہ تھا جو دهتبارہ کلکتہ کے زکرتکا اسٹری

ارس لین  ک ک

 

ککمیں بند ہو گیا تھا۔ 2:54سے جاری ہوا اهر (کFairs Lane)ف

24 

 

دیٹر تھے ۔ اس اخبار کے مضموم نگارهں میںک

 

امی اخبار کے ایک

 

هاصفی بنارسی اهر  ک محمد سلیمام،هفا راشدی کی رائے کے مطابق سید محمد جعفری ' خادل ' ت

امل تھے ۔ 

 

ائع کیا گیا تھا لیکن  2:49علامہ جمیل مظہری ش

 

امہ کی حیثیت سے ش

 

امی اخبار پہلے رهزت

 

سے یہ  2:39میں یہ اخبار بند ہوگیا ۔ ' رہنما ' ت

امی اخبار  کاخبار ہفتہ هار اخبار میں منتقل ہو گیا ۔

 

میں بند ہو گیا ہے ۔ کلکتہ کے زکرتکا رهڈ سے یہ اخبار  2:37میں جاری ہو کر  2:35' شمشیر ہند ' ت

ا تھا ۔ 

 

ائع ہوت

 

ش

25 

 

و ار اخبارات نکالے جاتے ہیں جبکہ 
ہ

 

ہ فت

امہ اهر 

 

 ذکر ہے کہ رهزمرہ اهر حالیہ خبرهں سے رهشناس ہونے کے لیے اتک طرف رهزت
ب
یہاں قاب

انی شعور کے مختلف پہلوؤں اهر ادب کے دهسرے شعبو کدهسری طرف

 

ں پر فصیلی  سے تبصرن یش  کرنے حقیقاتتی صحافت ثلا  ماہوار، سہ ماہی، ان

ا ہے ۔

 

 کسالانہ رسالوں کا آغاز ہوت

 

 بہت سارے ماہوار اخبارات جاری تھے ۔ ام اخبارهں میں حسن حسرت کے 

 

رصغیر کے مشرقی خطے میں ارده صحافت کا ابتدا سے تقسیم ہند ت یب

د ارده، مالک صدیق کے ہور، مولوی آفتاب ، علامہ کیفی کے الرفیق، جنا دیک ر ہیدیی کے خب

 

ب احاقق کے آینہ،، ڈاکٹر ندررا تبازه کے ندررستی، پرهیک

امہ پیال

 

ک ، ملا جام محمد کے رهزت
 

رل، اوں الکلال آزاد کے الہلاك، عبدالرزاق کے پی

 

هغیرہ مشہور تھے  کبدیع الزمام شمس محمد سجاد حسین کے نگر اے یب

 ک۔
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امی 

 

 پرستی سے متعلق مضامین اخبار میں  کمیں جاری ہوا تھا ۔ علامہ کیفی چرتکاکوٹی اس کے اڈیٹر تھے ۔ 2:25اخبار' الرفیق ' ت

 

ب
اریخ، مذھبب اهر ی

 

ت

ائع ہوتے تھے ۔ 

 

 جاری رہنے کے بعد  کمیں عبدالرزاق مالہ آتبادی کی ادارت میں 2:32ستمبر 34ش

 

' پیغال ' جاری ہوا تھا جو صرف ده ساك ت

امی اخبار جاری ہوا تھا ۔ یہ اختار 2:34ہوگیا تھا ۔  میں بند 2:34

 

کبھی کبھی ہفتہ هار اهر کبھی کبھی ماہوار کی حیثیت سے  کمیں کلکتہ سے ' المومن ' ت

ا تھا ۔ 

 

ائع ہوت

 

 بند ہو گئی ۔ 2:46ش

 

اع

 

 کمیں اس کی اش

ائع ہوا ۔ مالک صدیق انصاری کی بیوی اس کے اڈیٹر تھے ۔ یہ ا 2:34' ہور ' 

 

مولوی بدیع الزمام کی ادارت اهر  کمیں بند ہوگیا ۔ 2:52خبار میں ش

برر نبی کی ملکیت میں کلکتہ کے رضوانہ پریس سے 
بئکب
حن

امی اخبار جاری ہوا ۔ تقسیم ہند کے بعد بھی یہ اخبار جاری تھا ۔ 2:18

 

چراغ  کمیں 'شمس بنگلہ ' ت

و ی، اختر شیرانی، سید نصیر  2:37حسن حسرت کی ادارت میں 

 

کلکت
 

  

رین تھا ۔ هح

 

ک
امی اخبار جاری ہوا تھا ۔ دراصل یہ اتک ادی  م

 

میں ' آفتاب ' ت

رین کے ساتھ منسلک تھے ۔

 

ک
 کحسین خیاك هغیرن اس م

 

امی اخبار جاری ہوا جو  کمیں کلکتہ سے 'آینہ، ' 2:43

 

د 2:46ت

 

ا رہا ۔ جناب احاقق اس اخبار کے ایک

 

ائع ہوت

 

 ش

 

د ارده ' ت دیک میں  2:49یٹر رہے ۔ ' خب

اشر تھا ۔ یہ اخبار 

 

میں بند ہوگیا ۔ اس کے علاهہ اهر بھی بہت  2:61نکالا گیا ۔ جناب پربھیج ہیدیی اس کے اڈیٹر اهر جناب عبد الجلیل اس کے طابع ه ت

کیش  کیے جائینگے ۔ کسارے رسائل اهر اخبارات موجود ہیں جس کے تبارے میں کسی اهر جگہ فصیلی  کے ساتھ معلومات

26 

 

میں ارده صحافت کا آغاز کب اهر کیسے ہوا اس کے تبارے میں تھوڑا سا ککسے ( 2:82)یعنی آزاد بنگلہ دیش  (2:82-2:58)مشرقی ت اکستام 

اریخ سے پتہ چلتا ہے کہ ڈھاکہ میں کاختلاف موجود ہے ۔

 

راء کا پتہ ک2:17ت
ب
نہیں چلتا ہے ۔ لیکن  سے پہلے کسی بھی زتبام کے اخبار تکا رسالے کے اج

رال پور سے  کے لگ بھگ اتک ده ہفتہ  2971هحید کیسر ندهی نے اپنی کتاب "مشرقی ت اکستام کی ارده صحافت" میں بتاتکا ہے "البتہ کھلنا اهر سریک

رهزہ اخبار جاری ہوئے" ۔

27 

 

کلیکن پرهفیسرلطیف احمد نے اپنی پی ایچ ڈی تھیسس بعنوام  "Urdu Journalism in Bengal (1901-1970 ); A 

Historical Studyکہا ہے کہ انیسویں صدی میں بنگلہ دیش میں اتک ده نہیں  کمیں هحید کیسر ندهی کی اس تبات کا انکار کرتے ہوئے"کک

د پور درپن ) ریک

 

د پور میں الاہی داد خام کے ف ریک

 

لوی انیس ( ، مانیک گنج میں مو2972بلکہ بہت سارے اخبارات ه رسائل موجود تھے ۔ ام میں ف

ا تباہو 

 

انگائل میں محمد نعیم الدین کے اخبار الاسلامیہ (Parilo Barra Baho ،1874)الدین کے ت اریلو تبارت

 

انگائل میں عبد (2995)ک، ت

 

، ت

و نی  (2997)کالحمید خام یوسف جائی کے احمدی
کل ئ
م

 

ش

 ، کوسٹیا میں میر مشرف حسین کے(2998)، جاشور میں منشی غلال قادر کے ہنده مسلمام 

و ری 
ک

 

کئ
ہ ن

و ری(29:1)
ک

 

کئ
ہ ن

انگائل 

 

انگائل میں مصلح الدین کے ت

 

، جاشور (29:9)، کوسٹیا میں ایس کے ایم رهشن لی  کے کوہینور (29:3)ک، ت

بب الدین کے مسلمام پتریکا 

 

 ذکر ہیں ۔ (2:12)، سراج گنج میں ایم نظیر الدین احمد کے سلطام (2:12)میں مہت
ب
قاب

28 
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امی ارده اخبار جاری کیا ۔ اس میں ڈھاکہ کو دهتبارہ  2:17

 

 حکیم حبیب الرحمن نے المشرق ت

 
 

 ہونے کا شرف حاصل ہوا ۔ اس هق

 

دارالحکوم

میل " میں تبارے میں ڈھاکہ یونیورسٹی کے شعبہ ارده اهر فارسی کے پرهفیسر ڈاکٹر کلثول اوں البشر نے اپنے مقالہ " مشرقی بنگاك کی صحافت کا سنگ 

 ڈھا کہ کے

 
 

ر  کہا کہ اس هق م حبیب الرحمن نے اکتویب

کک ئ
ح

ر لسانیات 
 
، مورخ، سیاسی رہنما اهر ماہ ب

ک
امی  2:17اتک مشہور طبیب، ادی

 

میں المشرق ت

ر ہفتے جاری 
 
ا تھا ۔ اخبار جاری کرکے ڈھاکے کی سرزمین میں ارده صحافت کا سنگ میل لکھا ۔ یہ پہلے اتک ماہنامہ اخبار تھا لیکن بعد میں اسے ہ

 

کیا جات

ری میں اس کے چھڈھاکہ یونیو نسخے ابھی بھی موجود ہیں ۔ کلکتہ کے رجوانہ پریس سے چھپوانے کے بعد ڈھاکے سے اس کی تقسیم  کرسٹی کی لابرییک

 ککی جاتی تھی ۔

 

دیٹر تھے۔ 

 

، عبدالعلی، سید شرف الدین جہا کحکیم حبیب الرحمن اس اخبار کے ایک

 

ض

ک فت
ل

نگیر، علاهہ ازیں اس اخبار کے دهسرے سر پرستوں میں عبدا

 جاری تھا ۔

 

امل ہیں ۔ یہ اخبار صرف ده ساك ت

 

 کمیں یہ اخبار بند ہو گیا ۔ 2:19ککمحمد اکبر، مولوی نظال الدین، خواجہ ممتاز هغیرہ ش

 

کر اس کے بعد ارده صحافت کے شوق کے حامل حکیم حبیب الرحمن نے مالی امداد میں کمی اهر مشکل حالات کی هجہ سے دهسرے اخبار جاری نہیں 

ر نوبری  کسکا ۔

 

رار تھا ۔ آج

 

رف  بھی ارده صحافت کی طرف ام کے شوق یب

 
 

امی اتک اهر ماہنامہ ارده اخبار  2:34لیکن اس هق

 

میں انہوں نے جاده ت

 جاری رہا ۔ اس تبارے میں پرهفیسر سلمہ نے کہا ہے کہ " انہوں نے دهتبارہ ہمت تباندہ کر  2:41جو  4جاری کیا 

 

ه " میں ماہنامہ " جاد 2:34ت

 کامیای  کے ساتھ چلتا رہا "

 

ک
 نہای

 

ائع کیا جو ڈھائی ساك ت

 

 ش

 

امل تھے ۔ اس اخبار میں  41-46

 

ا سید هھاب تبادر لی  ش

 

صفحات کے اس اخبار کے سرپرستوں میں اظہر حسین اظہر، شرف الدین شرف، مولات

ائع ہوتے تھے ۔ البتہ لوگوں کو اس کی

 

اریخی اهر ادی  رسالے ش

 

ر سیاسی، ت

 

ائع ہوتے تھے زتکادہ ی

 

 طرف راب  کرنے یلئے  اس میں ظم  تکا زلك بھی ش

 ک۔

 

میں محمود الرحمن صدیق عرف خالد بنگالی کی نگرانی میں جاری ہوا تھا ۔ کلکتہ کے هحید اللہ سڑک کے هحید  2:35اختر " اتک اهر مشہور ارده اخبار جو 

ا عبدالحی کی تکاد میں یہ اخبار جاری کیا تھا ۔ اس  پریس سے چھپانے کے بعد یہ اخبار کشور گنج سے تقسیم کی جاتی

 

تھی ۔ خالد بنگالی ام کے هالد محترل مولات

ائع ہوا تھا جس میں  2:35اخبار کا پہلا نسخہ 

 

 صفحات موجود تھے ۔ 75میں ش

 

 یلئے  مجھے مجبور کیا هہ ک

 

اع

 

خود میرا ذاتی 'شوق ه شوق' ت اس ہے ۔ بنگاك اس اخبار کے مقاصد اهر اس کے تبارے میں هہ خود کہتے ہیں کہ " اختر کی اش

دا ہے ' 

 

دا حسن ہے تکا حسن خ

 

 اختر کا هاحد مقصد ہے " ۔ اس اخبار کے اهپر لکھا رہتا ہے ' خ

 

اع

 

رهیج هاش

 

۔ صرف اتک میں ت اکیزہ اهر سلیس ارده کی ی

رین تھا ۔ اس 

 

ک
ائع ہونے کے بعد یہ اخبار بند ہوگیا ۔ دراصل یہ اتک ادی  م

 

اخبار کے مضموم نگارهں میں نیاز فتح پوری، مرزا سلطام احمد، ہی نسخہ ش

 ذکر ہیں ۔
ب
ر لکھنوی، هاقف بہاری قاب

 

اطق لکھنوی، عزیک

 

کککت
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ا  کمیں بنگلہ دیش کے نواخالی ضلع سے ' العلماء ' :2:4

 

ائع کیا جات

 

ائع ہوا تھا ۔ یہ اخبار بنگلہ اهر ارده دهنوں زتبانوں میں ش

 

امی اتک اهر ارده اخبار ش

 

تھا ۔ ت

ال تھا رشید احمد ا

 

دیٹرز کا ت

 

رین تھا جس کو چھاپنے کی ذمہ داری محمد مصطفی ہوسی نعمانی کے سر پے تھا ۔ اس کے ایک

 

ک
هر محمد مصطفی حسینا ۔ یہ اتک ماہنامہ م

ائع ہوتے تھے ۔

 

ب کی تعلق مضامین اس میں سب سے زتکادہ ش
 

 کے ظلم ه ستم کے خلا کمذہ

 

اہم اس میں کبھی کبھی حکوم

 

ف معلومات موجود ت

 رہتے تھے ۔

 1كما كانت. قبرها
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Abstract: This paper contains the thoughts of Iqbal (1877-1938) and their impacts to 

the Muslim community. Iqbal, who was a philosophical Urdu poet, has the message 

of self, nationality, politics, education, woman, civilization, intellect, love, beauty, 

destiny etc. In his speech, Self is the essence of all his ideas. Iqbal the spokesman of 

reality, is a person who influences the generations to come. His songs are sung by 

people, either special or common, of every class. The message of Islam is not for any 

single individual but for the world of man. Its effect is still alive today. In modern 

times, the Islamic nation is suffering from various problems. Some Muslim countries 

are victims of terrorism and oppression while some Islamic countries are living their 

luxurious lives without any realization of it. In these circumstances, anti-Islamic 

forces are slowly spreading their wings to dominate Islam. In different parts of the 

Muslim world, many anti-Islamic forces are showing their evil intentions and creating 

divisions in the Muslim community. The dream of the Islamic Nation is being taken 

away from reality. 

In the present age, through the words of Iqbal, the Muslim community should learn a 

lesson and leave the old way of life and live a purposeful life with a new zeal and 

passion. The words of Iqbal are enough to create excitement in our hearts and make it 

a beacon for us to achieve the goal of our life. 
 

Bengali is a language which became rich by using Persian and even today many 

words are still in Bengali language. The deep connection between Persian and 

Bengali language was established from 13th century. The exact number of Persian 

words in Bengali language is not available. Approximately 10000 Persian words are 

being used in Bengali language. Some words are used in everyday language and most 

people do not even know that these words are foreign words. Usage, translation of 

works of Persian poets and writers into Bengali began. Muslim writers and even some 

Hindu writers have translated Persian literature into Bengali. Many Bengali poets 

have translated LailaMajnoon, YousufZulaikha into Bengali. The works of Hafiz, 

Omar Khayyam, Jalaluddin Rumi and Ferdowsi have also been translated into 

Bengali. 

Many poets of Bengali literature have been greatly influenced by Persian literature, 

philosophy and religion. The influence of Persian literature is evident in the writings 

of two great personalities of Bengali literature, Rabindranath Tagore and Qazi Nazrul 

Islam. Tagore was influenced by Hafiz's Sufism. Tagore's father was an ardent 

admirer of Hafiz's poems. The poetry of both Tagore and Hafiz reflects love, beauty 

and mysticism. QaziNazrul Islam knew Persian well. Perhaps he was more familiar 

with Persian literature than any other writer of Bengali literature in the twentieth 

century. Nazrul Islam has used Persian words very skillfully and has left behind every 

poet before or after him in this matter. 

                                                 
 Professor, Department of Urdu, University of Dhaka, Bangladesh. 
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The influence of Persian in Bengali literature has greatly strengthened Bengali 

literature. It has added a new flavor to Bengali literature and has greatly contributed 

to its development. I hope that this article will be equally popular among the ordinary 

people and the special people and will be accepted in the society. 

:بنگاك  ر
 
اج

 

رانی:ت :کے:مطابق:ت اریشاك:اور:کھلنا:کا:،عرصہ:دراز:سے:ای  ر

گ

:دستاوی  :اور:ت اریشاك:میں:آتے:تھے۔نویں:صدی:کی:ای 

گ

خاص:طور:پر:چٹاگان

ا:ہے۔:

 

ا:جات

گ

ال:سے:جات

گ

مغربی:حصہ:بنگاك:کے:ت

1

دا: ا:ت اب:ت ال و:وا ہ:ہے: نکہکیو

گ

:رسر ل:ظ ہ:ہے:ذ ال:بنگاك:رھا:: ا:ای 

گ

رو :ے :اس:طے :کا:ت
 
اج

 

رانی:ت :ای 

  ہے۔

 
 

:اور:مبلغ:بنگاك:آئے:اور:اسلال:کی:تبلیغ:کی:۔:پھر:صدیو :سے:رسر ل:بولنے:والے:مبلغین:اسلال:کی  ر
 
اج

 

تبلیغ:کے::اسلال:کی:آمد:کے:بعد:پہلے:ہی:عرب:ت

ے :والے:تمال:مبلغین،:رستحین،:فوجیں:اور:کاروت اری:اور:دیگر:رسر ل:لئے:بنگاك:آئے۔:بعد:میں:رسر ل:بولنے:والے:مسلمام:رستح:آئے۔:بنگاك:میں:آ

ری:تعدادرسر ل:بولنے:والی:اتٓ ادی:تھی۔چینی:مسافی:ما:ہوام:

 

:ی  ::1۳۴۱بولنے:والے:لوگ:یہا :آت اد:ہوئے۔:اس:لئے:ہمیشہ:بنگاك:میں:ای  ا میں:بنگاك:آت 

:۔اور:اس:ے :دوزت انیں:رسر ل:اور:بنگلا:لوگو :کے:درمیام:بولنے:دیکھیں

۱

 

:خواندہ:تھے۔:مسلمام:ے :بنگاك:میں:عال:تعلیم:رسر ل:میں:متعارف:کروائی۔۔:کیونکہ:رس ا

گ

رے:پیماے :پر:لوگ:ت

 

ر ل:اسلال:سے:پہلے:کے:بنگاك:میں:ی 

:کے:خواہشمند:تھے:وہ:اچھی:رسر ل:سیکھنے

 

:کی:شش :رت استی:زت ام:تھی:اور:اسلال:کی:تعلیم:بھی:رسر ل:کے:ذریعہ:آسام:تھی۔:جو:لوگ:سرکاری:ملازم

رار:دت ا:گیا:تھا:

 

ر:مسلمام:گھراے :میں:رسر ل:کی:تعلیم:شش:لازمی:ق
 
صرف:مسلمام:ہی:نہیں،:بلکہ:ہندوؤ :کی:زندگی:میں:بھی:رسر ل:سیکھنا:۔کرتے:تھے۔:ہ

شروع:کیا:گیا:تھا۔

3

:ثقافتی ا

گ

:جات :زت ام:تھی۔:ہندوستام:کے:دوسرے:حصو :کی:طرح:بنگاك:کے:ت اشندو :کے:لئے:بھی:عربی:کے:ساتھ:رسر ل:ملات ا

۳

:

ا:خواندہ:شخص:مل:سکے۔:رسر ل:زت ام:کی:تعلیم:میں:توسیع:کی:وجہ:سے:تمال:لوگ:تعلیم:ت افتہ

گ

د:ہی:ششئی:ت ای 

 

:تھے۔: ا:مسلم:حکمرانی:کے:دورام:بنگاك:میں:ش

دل:ے :اپنی:رپورٹ:میں:)

 

:جاری:رہی۔:ولیم:ای 

 

:بھی:طویل:عرصے:ی

 

(د18۴8سے::18۴۱صورب:حاك:روایتی:طور:پر:انیسویں:صدی:کے:وسط:ی

:اور:امال:ت ارو :میں:عربی:اور:رسر ل:زت ام:کی:تعلیم:ملی:ہے۔:انہو :ے :بتات ا: :بنگاك:اور:بہار:کی: د ملین:آت ادی:کے:لیے::04ذکر:کیا:ہے: :انہیں:مساج 

ر:
 
:لاکھ:پرائمری:اسکوك:تھے:یعنی:ہ :اسکوك۔:044ای  راد:کے:لیے:ای 

گ

اق

۱

 

:ہوئی

 

:پھیل:گیا۔:بنگاك:میں:لکھی:جاے :والی:پہلی:کتاب:رسر ل:زت ام:میں::بنگاك:میں:رسر ل:زت ام:کی:توسیع:اس:حد:ی

 

کہادبی:مشق:بھی:بہت:حد:ی

ا:کنڈا“ تھی۔: ا:سنسکرب:کی:کتاب

 

رجمہ:تھا۔:تیرہویں:صدی:کے:دوسرے:عشرے:کےاغٓازمیں:قاضی:رکن:الدین:ے :اس:کا:رسر ل: ”امرت

 

کا:ی

رجمہ:کیا:اور:اس:کا:عنوام:بحرالحیاب:تھا:۔

 

میں:ی

6

:ے :لکھی:تھیں:اور:ام:میں:اعلی::054:کڑوںو :رسر ل:کتاں ب:بنگاك:میں:اس:کے:بعد

گ

ن
 
فی

گ

صن
م

سے:زت ادہ:

رائد:رسر ل:میں:تھے۔:بنگاك:میں:رسر ل:زت ام:کی:گہری:جڑیں:اس
 
ائع:ہوے :والی:پہلے:اخباراب:اور:ج

 

اعر:بھی:تھے۔:نیز:بنگاك:میں:ش

 

::درجے:کے:ش

 

حد:ی

:استعمار:کے:حکمرانو :ے :رت استی:ز  
 

:دانشورو :تھیں: :ج

 
 

ری:کے:ذریعے:متبادك:کرے :کا:ارادہ:کیا:تواس:وق

گ

ت ام:کے:طور:پر:رسر ل:زت ام:شش:انگری 

:مسلمام:اور:ہندو :ے :احتجاج:کیا:اور:اس:فیصلے:شش:تبدیل:کرے :کی:اپیل:کی۔

 

:جماع کی:ای 
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:بنگاك:میں:دفتری:زت ام:تھی:۔:044رسر ل:زت ام: 

 

ساك:ی

د8

:کیا:ف:الفاظ:ے :بنگلامیٹھے:متراد  رسر ل:زت ام:کے:میٹھے ر

 

رام:کے:۔ادب:شش:متای ای 

:اختیار:کرے :کی:وجہ:سے:بھی:رسر ل:الفاظ:بنگلا

 
گ

رقی:ت افتہ:رسر ل::مسلمام:ہجرب:کر:کے:بنگاك:میں:سکون

 

ادب:میں:داخل:ہوگئے:اور:بہت:مسلم:شعراء:ی

ر:ہو:کر:بنگلہ:زت ام:و:ادب:میں:رسر ل:کے:الفاظ:استعماك:کرے :لگے۔

 

اعری:سے:متای

 

دش
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رو :کے:اٹھارہویں:میں:ت ابندی:عائد:ہوے :رسر ل

گ

اجکستام:اور:ازبکستام:کے:کچھ:حصو :میں:بولی:جاتی:ہے:اور:انگری 

 

ام،:ت

 
گ

رام:،افغان :بنیادی:طور:ای 

اہو :کے:درت ار:کی:زت ام:بولی:جاتی:تھی۔

 

:بہت:سے:ہندوستانی:ت ادش

 

 ی

:کی:زت ا

 

:سے:ممتاز:شمالی:ہندوستام:پرمسلمام:حملہ:کی:آغاز:ہی:سے:رسر ل:غزنوی:عدال رے:طے :کی:س 

 

:ی  رھتے:ہوئے:ای 

 

م:بن:گئی:۔:آہستہ:آہستہ:ی 

اعرو :اور:سکالرو :ے 

 

میں:دلی:سلطنت:کے:حکمرانو :کی:طرف:راغب::1۱۲6زت ام:کا:درجہ:حاصل:کیا۔:رسرس:اور:وسط:ایشیا:کے:بہت:سارے:ش

اب:ے :ہندوستام:کے:پیچیدہ:پیچیدہ:ثقافتی:نظرت اب:

گ

:۔کیا:تھا۔:اور:رسر ل:کےادبی:رجحات شش:اپنی:آغوش:میں:رکھنا:شروع:کر:دت ا
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صوفیانہ:اخوب:اور:ہم:

د:پھیل:گئی۔ ری 

گ

ر:ڈالا:اور:رسر ل:ثقافت:جنوبی:طے :میں:م

 

ر:ے :رسر ل:پر:سخت:ای

گ

:مرک چنانچہ:سلطنت:کا:دور:علاقائی:زت انو :کی:  آہنگی:کے:عقائد:کے:ای 

رقی

 

رقی:کا:دور:تھا:اور:اس:عمل:میں:بنگاك:شش:سلطنت:کی:سرپرستی:سے:ی

 

 :حاصل:کرے :کا:حرک :ملا۔ی

ال:قدیم:

گ

د :بنگاك:کے:ت اشندو :کی:اصل:زت ام:آسٹر :تھی:اور:آر:یو :کے:آے :کے:بعد:آہستہ:آہستہ:اس:کا:انتقاك:ہوگیا:۔:آر:یو :کی:زت ام:کا:ت وی 

:گیا۔: ا ”سنسکرب“ زت ام:تھا:جو:بعد:میں:ادب:کی:زت ام:میں:تبدیل:ہوا:۔:اصلاح:شدہ:نئی:زت ام:شش ال:دت ا

گ

رض:کیا:گیا:تھا: :بنگالی:زت ام:کی:زت ام:کا:ت

گ

:ق

:گزرتے:ہی:زت ام:میں:میں:تبدیلیا :شروع

 
 

ر:پراکرب:زت ام:پیدا:ہوئی:جو:عال:لوگو :کی:  ابتدا:سنسکرب:زت ام:سے:ہوئی:ہے۔:وق

گ

ہوتی:گئیں:۔:آج

 زت ام:بن:گئی:اور: ا:نئی:زت ام:مشرقی:ہندوستام:میں:مستعمل:تھی:۔

:کرتے:تھے۔:کیونکہ:حکمرام:طبقے:سے:مقامی:ہندو:راج:کے:دورام:بناك:کے:لوگو :کی:

 

 
 

ششئی:خاص:زت ام:نہیں:تھی۔:وہ:مقامی:بولیو :میں:ت اب:چ

دا:حکمرانو :ے :نہ:تو:کسی:زت ام:میں:اپنی:بولی:تیار:کرے :ت ا:سنسکرب:میں:ام:شش:خواندہ::کرے :کے:لئے:

گ

ششئی:قدل:لوگو :کی:دشمنی:اور:نفرب:تھی۔:ذ

:مسلمام:آئے:اور:انہو :ے :اس:سرزن ک:کے:لوگو :شش:پہلی:ت ار:ہبی:اٹھات ا۔:بلکہ:سنسکرب:سیکھنے:شش:اعلی  

 

:ذاب:کے:درمیام:دودود:رھا:گیا:تھا:ن

ر

 

رقی:نہیں:ہوئی۔:ق

 

ریضہ:کے:طور:پر:تعلیم:ت افتہ:بناے :کے:لئے:اقداماب:کئے۔ت اك:اور:سین:خاندانو :کے:دور:میں:بنگالی:زت ام:میں:زت ادہ:ی

گ

وم:وسطیٰ:ق

رقی

 

:۔:اس:زت ام:ے :میں:بنگلہ:زت ام:کی:ی اعری:ہندو:اور:مسلم:شعراء:پر:مشتمل:18۲۲سے::1۴۱۲:میں:اافہ :ہوا

 

رقی:کی۔بنگلا:ش

 

کے:عہد:میں:بہت:ی

ی۔

صلک

:نشست:حا دلی:سے:اپنی:ای 

گ

راج

گ

  تھی۔بنگلا:زت ام:ے :آہستہ:آہستہ:اس:دور:کے:مسلمام:سلطانو :کے:ق

:ثقافت:اور:زت ام:میں:آہستہ:آہستہ:تبدیلیا :یں۔۔:اختیارالدین:محمد:بختیار:خلجی:کی:فتح:ے :بنگاك:کی(د1۱۲۳اختیارالدین:محمد:بختیار:خلجی:کی:فتح:بنگاك:)

:بناك:کے:لوگو :شش:پہلی:(د17۱7سے:1۱۲۳اور:مسلم:حکمرانی:)(د1۱۲۳بنگاك:)  
 

کے:دورام:بنگاك:کی:بدھو:ہندو:و:مسلم:ثقافتیں:مجموعہ:ہوگیں۔ج

:بھی:بنگالی:زت ام:تشکیل:عمل:میں:تھی:تو:وہ:رسرس:میں:واقف:ہو:گئے۔:ت ار:ادب:سے:تعارف:کرات ا:گیاتو:ام:کا:تعارف:رسرس:اد  
 

ب:سے:ہوا۔:کیونکہ:ج

:ازٓاد:زت ام:کی:حیثیت:سے:اختیار:کر:گئی:اور:اس:زت ام:میں:کتاں ب:لکھی:گئیں:تو:ام:کتابو :میں:ہبی:اور:ادبی:دونو  :مخلوط:ت الی:ای   
 

مشہور:رسرس::ج

رجمے:تھے۔

 

دکتابو :کے:ی

د

د:

 

اہ،:سلطام:بنگاك:ے :بنگلہ:زت ام:میں:مسلم:دور:حکوم

 

د” میں:بنگلا:زت ام:کی:سرپرستی:کی:گئی۔:شمس:الدین:یوسف:ش

 

 
ہندو:ہبی:کتاب:کا: ”بھگان

دب:ہو:گئے۔:بنگلہ:زت ام:میں:پہلا:رسر ل:ظ ہ

گ

رکی،:پرتگالی:اور:ڈچ:الفاظ:بنگلا:میں:ج 

 

رجمہ:کیا۔:اس:طرح:رسر ل،:عربی،:ی

 

داس:ے :  ی اعرچارو:چنڈی 

 

بنگلہ:ش

ر:میں:رسر ل:کے:کچھ:الفاظ:بنگلہ:زت ام:میں:ستعارر:لے:گئے:تھے:س :میں:بنگلا:الفاظ:متبادچودہویں

گ

ك::صدی:میں:استعماك:کیا:اور:بعد:میں:صدی:کے:آج

:۔:بنگاك :ملا۔:بنگاك:میں:رسر ل:ادب:بہت:مشہور:ہوا ر

 

:سے:زت ادہ:ای اعری:کا:س 

 

اعری:اور:ادب:میں:رسر ل:ش

 

کے::نہیں:تھے۔:متوسطہ:بنگلہ:رومانی:ش
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اعری:اور:ادب:کے:نسخے:جیسے:لیلی:مجنو ،:یوسف:زلیخا:محفوظ:کیے:گئے۔دوسری:طرف:شیخ:سعدی:کی:

 

ری:اور:کتب:خانو :میں:رسر ل:ش مختلف:لائبری 

ا: :دور:دراز:دیہاتو :میں

 

ا:رومی:کی:مثنوی:جیسی:مشہور:کتاں ب:تعلیم:ت افتہ:لوگو :ے :خاص:طور:پر:بناك:کے:علما،:یہا :ت

گ

کی:تھیں:::ظگلستام:اور:مولات

د رجمہ:کیا:گیا۔:رت اعیاب:عمر:خیال:اور:دیوام:حافظ:کا:ای 

 

اہنامہ:شش:بھی:ی

 

ردو ل:کی:ش

گ

رجمہ:کیا:گیا:تھا۔:ق

 

:سے:زت ادہ:مربہ:اور:دونو :کا:بنگالی:زت ام:میں:ی

ر:و:رسوخ:پیدا:کیا

 

رجمہ:کیا:گیا:اور:ای

 

ر:پیدا:ہوا۔:نیز:دیوام:امیر:خسرو:کا:ی

 

رجمہ:ہوا:اور:بنگلا:ادب:پر:وسیع:ای

 

۔ی

04

د

ار:گاؤ :کے:دورے:کی:دعوب:دی۔:حافظ:بنگاك:نہیں:

گ

:سوت

 

اہ:)چودہویں:صدی:میں(:ے :حافظ:شش:بنگاك:کے:دارالحکوم

 

سلطام:غیاث:الدین:اعظم:ش

:رسرس:کے:مٹھائیا :بنگاك:آئیں:گی:  
 

:میٹھا:ہو:جائیں:گے:ج :خوبصورب:رسر ل:جوڑے"ہندی:کے:پرندے:س  :تھے:لیکن:انہو :ے :ای 

 

آ:سکت

ریبی:روابط:اور:بھی:مستحکم:بن:گئے۔:پندرہویں:صدی:میں:رسر ل:"

 

کی:سلطام:شش:تحفہ:کے:طور:پر:بھیجے۔:اس:کے:ذریعے:رسرس:اور:بنگاك:کے:مابین:ق

:طرف:کیا:او ر :اور:افغانو :شش:ای 

 

:میں:ر:بعدکہانی:لیلامجنو:بنگاك:میں:میں:بہت:مشہور:ہوئی:تھی۔مسلم:حکمرانی:کے:دورام:رسر ل:زت ام:و:ثقافت:ے :ی

رصغیر:ت ا :و:ہند:میں:رسر ل:شش:سرکاری:زت ام:کے:طور:پر:اپنات ا:گیا:۔  اس:اصوك:کے:تحت:ی 

ر:کیا۔ 

 

:  رسر ل:ادب:ے :بنگلا:ادب:شش:متای

 

دم

گ

رانی:جو:حکمرانو :کی:ج بہت:سارے:رسر ل:الفاظ:بنگلا:زت ام:و:ادب:میں:داخل:ہوئے:۔:بہت:سارے:ای 

:  
 

دماب:سمیت:بہت:سے:کامو :میں:خود:شش:میں:پیش:پیش:تھے:ام:کے:بنگاك:جاے :کے:س

گ

اعرو :کی:ج

 

دہ:اور:ش

گ  

رانیو :ے :علما،:اسای سے:ممکن:ہوا:۔:ای 

 مشغوك:کیا۔

رام:سے:آئے:اور:بنگاك:کے:شہرو :جیسے:مرشدآت اد،:ڈھاکا،:ہگلی:وغیرہ:میں:آت اد:ہوئے:۔:  اٹھارہویں:صدی:کے:دورام:بہت:سے:شیعہ:مسلمام:ای 

راد:ے :اافہ :ہوا۔:بعض

گ

راد:اق

 
گ

رانی:ی ردو ل،:جامی:اور:ای 

گ

:ے :اس:ک ک:شش:اپنا:گھر:بناا ا:اور:آت اد:ہوگئے۔:ام:میں:سے:کچھ:شمالی:ہندوستام:میں:پھیل:گئے:۔:ق

:اور:معمولی:قسم:کے:شعرا:کے:لکھی:ہوئی:رسر ل:رومانوی:کہانیا :بھی:بنگاك:میں:مشہور:ہوئیں۔:سیف:الملو :

گ

ن
 
فی

گ

صن
م

و:بدیع:نظامی:جیسے:رسر ل:عظیم:

رجمہ:کیا۔:الجماك:کے:بنگلا

 

:غازی:ے :ی

 

:آلاوك:اور:دوسوا:دول    زت ام:میں:دو:نسخے:موجود:ہیں:ام:میں:سے:ای 

رسر ل:الفاظ:بنگلا:زت ام:میں:استعماك:ہو:رہے:ہیں۔:1۲۲۲۲غالباً:

11

 ام:میں:سے:کچھ:ایسے:ہیں:جیسے

:ائٓین(１) : :پر :طور :کے :مثاك :متعلق:الفاظ :سے :قانوم :اور :انتظامیہ :داروغہ  -AvBbمحصولاب، ،`v‡ivMv-فیصلہ: ،dqmvjv-:،

رت اد

گ

 ،:وغیرہ۔-ivq،:رای-`dwiqvق

:جیسے:زمیندار(２)  

 

،:تعاق

گ

 
:سے:متعلق:الفاظ:،:ج

 

اہی،:رت اس

 

اہ-beve،:نواب-Zvnwkj`vi،:تحصیلدار-Rwg`viت ادش

 

-ev`kv،:ت ادش

 وغیرہ۔ -kni،:شہر-dŠR‡،:فوج-Zxi،:تیر-Kvgvb،:کمامevnv`yi-،:بہادر-eMg‡،:بیگم

:سے:متعلق:ا(３)  
 

داہبہ

گ

رشتہ-cqM¤^i،:پیغمبر-Lv`v†لفاظ:جیسے:ج

گ

،:-`gmwR،:مسجد-vhL`†،:دوزخ-e‡nkZ†،:بہشت-d‡i¯Ív†،:ق

:خانقاہ-C`Mvnعیدگاہ ،LvbKvدرگاہ: : ،`iMvn-نماز: ،bvgvh-روزہ: ،†ivhv-مرثیہ،giwmqv-ماتم،gvZg-جائے:نماز: ،Rv‡qbvgvh-:،

اہ-IRyوضو

گ

 وغیرہ۔ -bvn¸،:گ

ررگ-cxi،:پیر-KvMRتعلیم:سے:متعلق:الفاظ:جیسے:کاغذ(４)

گ

 وغیرہ۔ -©eyRyM،:ی 

:ارٓال:،:تجارب،:فنوم:لطیفہ:اور:دستکاری:سے:متعلق:الفاظ:جیسے:عطر(５) :آئنہ-AvZiعیش:و ،Avqbv- گلاب:،†Mvjvc-چشمہ:،Pkgv-:،

راش-gLgj،:مخمل-vjvb`دالام

گ

 وغیرہ۔ -divk،:ق
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اا:سے:متعلق:الفاظ:جیسے:بدم(６)

گ

ض
ع
 وغیرہ۔ -w`j،:دك-cvÄv،:پنجہ-Mi`vbگردام:،-mvi،:سر-cv،:ت ا-e`bجسم:اور:اس:کے:ا

:چادر(７) :جیسے :سے:متعلق:الفاظ :پردہ-Pv`iلباس ،c`©v-سلور: ،†m‡jvqvi-پیرہن: ،wcivnvb-بند: :ت ازو ،evRye›`-بند: :قمر ،‡ 

†Kvgie›`- ا

 

 وغیرہ۔ -cvkvK†،:پوش

:سے:متعلق:الفاظ:جیسے:کالیہ(８) :ششپتہ-Kvwjqvغذا ،†Kvßv-رمہ

 

:ق ،†Kvigv-پلاؤ: ،†cvjvI-،:بیرت انیwewiqvwb-د

 
 

:گوس ،†MvkZ-:،

:چا-cwbiپنیر ،Pv-حلوہ: ،nvjyqv-کباب: ،Kveve-قیمہ: ،wKgv- خورا: ،†LvivK-کشمش: ،wKkwgk-پستہ: ،†c¯Ív-ت ادال: ،ev`vg- 

 وغیرہ۔

رنگی-wn›`yقول:سے:متعلق:الفاظ:جیسے:ہندو(９)

گ

 وغیرہ۔ -wdwi½x،:ق

:جیسے:کاری:گر(１０) د-KvwiMiکاروت ار:سے:متعلق:الفاظ:

 

دم

گ

:ج ،wL`gZ-گار:

 

دم

گ

:ج ،wL`gZMvi-چاکر: ،PvKi-دکام:دار: ،‡ 

†`vKvb`vi-ت ازی:گر::،evwRKi-جادو:گر:،Rv`yKi-وغیرہ۔ 

:جیسے:ت ات ا(１１) :سے:متعلق:الفاظ :دار :رشتہ :اور :ما -evevخاندام ،gv-رادر :ی  ،†eiv`vi-دادا: ،`v`v-خالہ: ،Lvjv-داماد: ،`vgv`-:،

ر
 
د-Kvwbh،:کنیز-kInviشوہ

 

 غیرہ۔و -Bqvi،:ت ار-v¯Í`‡،:دوس

روز(１２)

گ

:اق :دك :جیسے :سے:متعلق:الفاظ امو 

گ

:ت :کے :عورب :و :رت ا-w`jAvd‡ivRمرد :دك ،w`jiæev-نورجہام: ،byiRvnvb-:،

 وغیرہ۔ -mvnive†،:سہراب-i¯Íg،:رستم-`Rvgwkجمشید

:خانہ(１３) :حمال :الفاظ :متعلق :سے :خانہ-nv¤§vgLvbvمقاماب :غسل ،†MvmjLvbv-خانہ: ر

گ

:مساق ،gymvwdiLvbv-:یتیم: ،

 وغیرہ۔ -evRvi،:ت ازار-Rwgb،:زن ک-Avmgvb،:آسمام-KviLvbv،:کارخانہ-BqvwZgLvbvخانہ

:بلبل(１４) :جیسے :الفاظ :متعلق :سے اب

گ

:حیوات :اور ر-eyjeyjپرندے

 

:کبوی ،KeyZi-ت از: ،evh-طوطی: ،†ZvZv-گائے: ،MvB-:،

رگوش

گ

 وغیرہ۔ -Rv‡bvqvi،:جانور-nvBIqvb،:حیوام-Li‡Mvkج

،:-Kg،:کم-Avd‡mvm،:افسوس-AvenvIqv،:آب:ہوا-AvIqvR:متعلق:الفاظ:جیسے:اوٓاززندگی:کی:عال:چیزو :اور:نظرت اب:سے(１５)

ازہ-Migگرل

 

ردل-ûwkqvi،:ہوشیار-meyR،:سبز-jvj،:لاك-ckv†،:پیشہ-big،:نرل-ZvRv،:ت
 
 وغیرہ۔ -ni`g،:ہ

:پور(１６) :جیسے:نواب :صوبے:سے:متعلق:الفاظ :اور :گلستام-bevecyiشہر ،¸wj¯Ívb-راجشاہی: ،ivRkvnx-:

گ

:رن  -iscyiپور،

وغیرہ۔

1۱ 

رین:شخصیاب:

 

ر:ہوئے:ہیں۔:بنگلا:ادب:کے:دو:عظیم:ی

 

:سے:بہت:متای  
 

اتھ:ٹیگور:اور:بنگلا:ادب:کے:بہت:سے:شعرا:رسر ل:ادب:،:فلسفہ،:اور:ہبہ

گ

رابندر:ت

ر:ہوئے،:خاص:طور:رومی،:حافظ:اور:عمر:خیال:سے۔

 

اعررسر ل:ادب:سے:متای

 

درالاسلال:سمیت:بہت:سارے:بنگلا:ش

گ گ

حافظ:کے:تصوف:ٹیگور:قاضی:ی

اعری:کی:طرح:محبت،:خوبصورتی:اور:

 

اعری:میں:حافظ:کی:ش

 

ر:تھے۔:ٹیگور:کے:والد:حافظ:کے:نظمو :کے:پر:جوش:مداح:تھے:اور:ٹیگور:کی:ش

 

سے:متای

در:الاسلال:رسر ل:شش:بخوبی:جانتے:تھے:

گ گ

::اتنا::رسر ل:ادب:سے:اور۔:تصوف:کے:موضوعاب:ملتے:ہیں۔دوسری:طرف،:قاضی:ی :ہوا ر

 

جو:ام:کی:زت ادہ:متای

ر:کیا۔

 

اا:تھا:اور:اپنے:کامو :کے:ذریعہ:اس:ے :اپنی:عمر:کے:لوگو :اور:آے :والی:نسل:ششمتای

 

کت
ھل
 
ج

 تخلیقاب:میں:
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اریخ:میں:کسی:بھی:دوسرے:

 

:اس:ے :دنیا:کے:ادب:کی:ت د ای 

 

:و:رسوخ:کی:عکا ل:کی۔:ش ر

 

:رسر ل:ادب:کے:ای ر

 

:ی درالاسلال:ے :اپنے:گانو :میں:زت ادہ

گ گ

ی

رار:سے:زت ادہ:ت ل:لکھے۔ام:میں:سے:بہت:سے:گانو :میں:افکار،:روح،:طرز،:د ،،:روات اب،:مصنف:سے:زت ادہ:گاے :لکھے

گ

 
:ہو ۔انہو :ے :ت ا ہ:ہ

رام:کے:ورثے:کی:عکا ل:ہوتی:ہے۔: : :رسرس:ادب:اور:ای 

 

الفاظ:اور:یہا :ی

03

د

:الا در

گ گ

:پری :انہو :ے :خاص:طور رسرس:اصطلاحاب:استعماك:کئے:ہیں۔جیسے::سلال:ے :اپنی:تخلیقاب:میں:کڑوںو :رسرس:الفاظ:استعماك:کئے:ہیں۔

(،:نر رت ا(،:لالہ:)ٹیول 

 
 
:ج ارب(:)شراب(،:ساقی:)شراب:پلاے :والا(وغیرہ۔:بعد:میں:دوسرو :ے :بھی:اس:کی:پیروی:کی۔:بلبل:)ای 

 

گس:)ش

ا:ہے۔

 

رانی:ماحوك:کی:طرف:لے:جات :پھوك(،:نوروز)نئے:ساك:کا:دم(:وغیرہ:کا:استعماك:قارئین:اور:سامعین:شش:ای  اس:معاملے:میں:اس:سے:پہلے:)ای 

اعر:شش:پیچھے:چھوڑ:دت ا:ہے۔

 

ر:ش
 
دت ا:بعد:میں:ہ

در: 

گ گ

اعر:حلقہ:بھی:بنیادی:طور:پر:ام:کی:تخلیقاب:کے:ذریعے:رسر لالای

 

ر:ش

 

:ای ر ر:کیا۔:بنگلا:ادب:شش::ادب:سے:سلال:کے:زی 

 

ر:متای

 

بنگلا:ادب:میں:رسر ل:کے:ای

:بخشی:ہے۔:اس:ے :بنگلا:ادب:

 

 
رقی:میں:بہت:تعاوم:کیا:ہے۔:ے :بنگلا:ادب:شش:بہت:تقون

 

امل:کیا:ہے:اور:اس:کی:ی

 

:نیا:ذائقہ:ش   میں:ای 

 1وزهق الباطل.

                                                 

دحوالہ:جاب

امہ:جونوششنٹھو،:ڈھاکا،:1

گ

ا:)بنگاك:اور:بنگلا:زت ام(،:روزت

 

و بھاش
گ

گ

 ت
ب

و بھومی:و:
گ

گ

 ت
ب

د۱۲۲۲۔۱۔1۱۔:چاندانہ:سلطانہ،:

امہ:اتفاق،:ڈھاکا،:۱

گ

ال:کتنے:دم:کا(،:روزت

گ

ال:ششتو:دینیر)بنگلا:زت ام:کا:ت

گ

ار:ت

 

اتھ:مکھرجی،:بنگلا:بھاش

گ

راتیندرت د199۴۔۱۔۱7۔ی 

ر۴
 

 

 

امہ:اتفاق،:ڈھاکا،::۔سیدعلی:احسن:،:بنگلادی

گ

د۱۲۲۱۔1۲۔۳سنسکریتی)بنگلادیش:کی:ثقافت(،:روزت

رو :کی:لسانی:ت الیسی،:کراچی،:۳

گ

ریلوی،:انگری  د1۳۱،:صفحہ:197۲۔سید:مصطفی:علی:ی 

ر::اتیہاش:۱ اریخ(19۳7۔17۱7۔:ڈاکٹر:محمد:عبد:الرحیم:،:بنگلار:مسلماندی 

 

د:۱۔۴)بنگاك:کے:مسلمانو :کی:ت

گ

ِ
 

:ہوج  

 

د1976اسٹیٹ:،:ڈھاکا،::،:بلا :۔:اے،:لاك:ماٹ

دیشن::بنگلادیش،:ڈھاکا،:6

گ 

د۴۲،:صفحہ::198۴۔:ڈاکٹر:محمد:عبد:اللہ،:بنگلادیشے:رسر ل:ساہتیہ)بنگلادیش:میں:رسر ل:ادب(:،:اسلامک:رسوی

د66۔6۱۔:ایضا،:صفحہ:7

د۔:بنگلا:پیڈت ا،:رسر ل8

 Sarah Anjum Bari, The Daily Star, Friday April 12, 2019۔:9

 NurHosainMajidi, Daily New Nation, Dhaka, 31.07.2007۔1۲
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اؿ دوستی

س

اعری میں ان

 

 اردو ش

(Humanism in Urdu Poetry) 

Dr. Md. Israfil

 

Abstract: Humanism is a progressive philosophy of life that emphasises the 

importance of human values and dignity. It focuses on helping people to live well, 

achieve personal growth, and make the world a better place. The poetry works of the 

poets of a society are the mirror of that society. Poets highlight the positive and 

negative aspects of a society. Urdu poets were always engaged in establishing 

humanism in the society and in the pursuit of universal welfare of the people. Mir 

Taqi Mir, Mirza Ghalib, Hali, Allama Iqbal, Mozaffar Hanafi and others have sung 

the praises of humanity all their lives through their poems. This article will highlight 

the nature of humanity in Urdu poetry through study of the poems of these famous 

poets.  
 

روغ دینا 

س

ت پرستی کو ف

ت

 

س

ان

س

انی فلاح و بہبود کو مقصد حیات سمجھنا اور  ان

س

 ، ان

ت

 
انی کی حمای

س

انی محبت ، حقوؼ ان

س

انی دوستی کا مطلب ان

س

ادب میں ان

اؿ ے  حقوؼ اور 

س

اؿ ے  محبت ان

س

اؿ کا اترااؾ ان

س

اؿ کی ظمت  ان

س

اؿ ہے ۔ ان

س

ری اہمیت دی ہے وہ ان

س

ہے۔دنیا ے  تماؾ ادب میں جس چیز کو مرک

اؿ ے  

س

 نہ ہو ۔  سب ہی نے ان

ت

اؿ دوس

س

اعرایسا نہیں  جوان

 

اؿ ے  مقاؾ ومرتبہ پر دنیا ے  تماؾ ادب میں روشنی ڈالی  گئی ہے ۔ دنیا  میں  کوئی ش

س

ان

اؿ دوستی ے  سلسلے میں چند اردو شعرا ے  نقطہ نظر کو سمجھنے کی کوشش کریں 

س

درمیاؿ مضبوط رشتہ اتواار  کرنے کی کوشش کی ہے۔ ہم یہاں ان

 گے۔

اؿ دوستی کی یبات آئے گی تو نظیر اکبر آیبادی

س

ا ان  نوازی ی 

ت

 

س

ان

س

ب ان
ب

اعری میں ج

 

کلاؾ کو سب ے  پہلے ی اد کیا جائے تتتء(0381-0381)تاردو ش

رہ لینے ے  بعد یہ یبا گاکیونکہ

س
 

انوں ے  محبت اور گاؤؤ رھنے نظیر اکبرآیبادی ے  کلاؾ ے  جائ

س

اعری کی دنیا میں ان

 

  واح  ہو جای  ہے ہ  اردوش

ت

 ہ
ت لیت

ا فطری 

س

اعری کی ابتدا ہی ایسے ماحوؽ ے  کی جہاں عواؾ ے  دلچسپی اور گاؤؤ اور محبت کا پیدا ہو ی

 

اعر تھا جس نے اپنی ش

 

کی  نظیر ۔یبات تھیوالا یہ واحد ش

اؿ ہے اس لئے

س

اعری کا موضوع عاؾ ان

 

اگوں مسائل پر روشنی ڈالی ہے ۔ انہوں نے عواؾ  ش

س

انی زندگی ے  گوی

س

ر انہوں نے اپنے کلاؾ میں ان
 
ے  ہ

رے خاص و عاؾ سب کو یکساں جگہ دی ۔

 

ر چھوٹے ئب
 
ا  ہے ۔ اور ہ رطبقہ ے  لوگوں کا ذکر کر ے  نظیر نے یہ طبقہ کو موضوع سخن بنای 

 
اپنی نظموں میں ہ

 کر دی ا ہے ہ  اؿ ے  لئے تما

ت

ب
ای

 

ر کی ی رائب اؿ اپنے یشہ  ومقاؾ و نصب  ے  حاظ  ے  ئب

س

ران
 
ب ہوں اور ہ

 
ر یں۔۔ وااہ ایر  ہوں وااہ ریی رائب اؿ ئب

س

ؾ ان

ری کو  توجہ کا مستحق ہے رائب انوں کی ئب

س

امہ  " میں انہوں نے تماؾ ان

س

ر کیا ہے ۔ لکھتے یں۔ ۔نظم " آدمی ی
 
:تظاہ  

اہ ہے سو ہے وہ بھی آد

 

میدنیا میں یبادش  

ا ہے سو ہے وہ بھی آدمیاور مفلس و گد  

بے نوا ہے سو ہے وہ بھی آدمی وزردار  

 نعمت جو کھا رہا ہے سو ہے وہ بھی آدمی

اؿ کی ظمت  اپنے نظموں ے  ذریعے نظیر 

س

دیتا ہے ۔ کا درس  اور مساوات  محبت ، ان  

                                                 
 Professor, Department of Urdu, University of  Dhaka, Bangladesh. 
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تیر زا  اعروںم(ء 0313-0381 )تغالب

 

رےش

 

ےئب
س
 

ست

تںاای اردوزیبانکے

ی 

ےجاتےیں۔
ھ
 

ج
م
کس

ت۔ 

ی 

ت

سل

ت

ہت

ت
 
ی

ےہ 
ہ

ت

ی
د ہبا

 

س
م

ت01ت

تیغاںصد ی تو
بک ہ
ل

ت
ی 
 صد 
ی
ے
ہ
ےانکےفکروخیا۔

ہ

س

ی
ا

س

ماؿ ۔ لکامحورران
م
تی ے کلا

ت

ست
اندو

س

تی تںاان

ت

ھیکت
ب
ج

 قد مقدمپر
ی
ے
ہ
 

ت۔
بم
لی

تہ تغا

م

تلادآد
 
ت

ت

فص

ت

ی

ت

بہت
ی

 رر
پ

ت

ہ
 
ہ

ےساتھاظہارخیا
یک

ہ

س

تی تلی
ل
ررتے
ک
تں

ہ 
ت

س

ن

ا

س

اان

س

تکہ

ی 

و انفراد

ت

می

 

عع

ر  

ت

 

 ی

 

 

س  

۔ اتےہیں۔یباریبارروڈ  

 

ت

ک

س

ی

ا

س

تان

ی 

ااورسربلند

ت

مہ

 

عع

تیکا

ک

ت

ی

تاواسادرارااسہےکہوہاہاائنا

ہ 

ت

س
ک

 

ت

انکےیبالمقا

س

ےکوان

 

ت

 

س
ہ

س

ی
ےی تبلدرخورواراا

ت

ھی
 

ج
م
س

۔ ں

ت

ک

رشتوں

س

 ادمکےسامنےف

ت

رری

س

حض
 
ہ

تو

ت 

ر
 
بد ہ ج
س

ر

س

می ائ 

ت

ی

س

ت نب
اوکےج

س

ای

س

 ہ تںقتی وران

ج
م

 اا

ت

باالشانواقعاتکوبھولنےے لئےتیا مہ

ت

مہی

ے
س

ےیں۔۔رنہیں

ت

بکہی ہ
ل

:تتغا  

تی ہ ت
نبک
 تںا ا
ی

ت

ل

 

س

تو ںد

ہ 

ت

ھ

ت

ہی

س

کی

ت

کلہ
یکہ

ت
ہ 

د ت

س

سہ
ت 

 

ت

س

خ
 تگستا
ی

ماار
ہہ

ت

ی

 

ش

رر
ف

ت
 
ی

ت

م
ب
ی

اا

س

بہ تح
 
ت

ں  

 

ت

س

ی

ا

س

تغالبان

 
ت

ت

ک

ت

ہ

ت
 
ی

  ا

 

رسائ

ت

رلت

س

ر

س

مپ
ہ

س

ی

س

ےیں۔ی سان

ت

ھی
 

ج
م
س

کت۔  ں
ہ

س

ی
رما

س

 
ررہ توہ

 

مغ

ت

سی
ش

تاا

ی 

ت

ف

ت
ہ 

 ررحیر
پ

ہ

س

ی
تی ا

س

ہبت
کہ

ےمہ تں

س

ی

س

ت
 
ہ

س

ن

ا

س

تی ا ادمکوایبان

بھ
ی

تں
ی 

راروںد شوار

س

ر
ہ

۔  ںکااساناہہےیو

ےیں۔

ت

ہ کہی
:تو  

 

ت
ب ی

ت
س

ات

س

و ی
ہ
رکامکاآساں

 
ہد شوارہےہ

ک
 

تآدمیکو

بھ
ی

ت

 
ی

ت

م

ت
ت 

ہ

س

ی
رر
س

اتی 

س

و ی
ہ
اں

س

ںاان  

 

تغالبا

ت

ست

اندو

س

 ن
ہ

ت

ل

ےلئےاو
ک

ت

ہ 

ت
ط
رر

 

س

س

ت

ت
 
ی

ررارد
ہق

ہا ادمیای ہ تیتے
ک
ااوررکردےں

س

 کہ
ج

ت

بی ن

۔  پنےنداارکا

و فیا
بص ی
ل

رراردغا
للقق
ع

ےاپنےکو
س
بقہ
شغی

ررمحسوسکرتےی مینےے ا

س

ح
ف

تتھےجوں

ت"

ت

اتھاہ تملامت

ت

ت ،کہلای

ی 

ت

س

عہ

ت
ت ی 

ت

ک

د ا

س

ج
لق

س

ج
گ

و 
ہل

ت
ہ 

سکااا
ف

س

ی
و کسر
میک
ج

ت

ی

رصبرو  

ت

و ملام

ت

ی

س

للت

ت
ی 

رر

ت

بہپ
کی

تینو

ش

ت

ہ 

ت
نک

ےتھےاوررو

ت

ھی
 

ج
م
ہس
ل

 ت
ت

د 

س

بلہ   ی اہ

س

اک

س

تچھاطریکاصلاحکااالیاوران

ی 

ت

ت

قہی

ےیں۔۔ صورکرتےتھے

ت

ھی
بیک ہ
ل

:تغا  

 

و جائےہے
ک

ت

عہ

و ئےملا
فک
ررطوا
 ھ
لی

 د

کد ہو
م

س

صی

رنداارکا تئ 
ک

س

ی
 ا
ی

ےہوئے  

ااورعوامسےوادکوجوڑےرہنا

س

و ی
قہ
ل

س

ج
س

ردروشنا

س
س

ےئ
ک
 
لہ

تغا
ی 

ت
کع
تہ ت

س

ی
ا

س

قااضائےان

ت

ی

س

 ت
ت

ے
ہ

ت

ی
۔  

ا الطاػ حسین انیسویں صدی ے  شعراء میں

س

اعر نظر آتے یں۔ ۔ ہمیں اؿ کی  (تء0383ت-ء0101)تحالی مولای

 

 ش

ت

اؿ دوس

س

رے ان

 

سب ے  ئب

اؿ دوستی کی قدر یں جلوہ گر نظر آی  یں۔ ۔ حالی کی ای  مشہور نظم "جب وطن

س

اعری میں قدؾ قدؾ پر ان

 

نہوں نے وطن اور اہل ہے جس میں ا‘تش

 نوازی ے  ااسہسات ے  آئینہ دار بھی ہے ۔اس نظم میں وہ وطن ے  محبت کو 

ت

 

س

ان

س

راج عقیدت پیش کیا ہے، ساتھ ہی ساتھ اؿ کی ان

س

وطن کو خ



اعر

 

اؿ دوستیاردو ش

س

 ی میں ان
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ا

ت

اؿ ے  جوڑ دیتا ہے اور ربط و تعلق ے  مضبوط رشتے کو اور بھی اتواار کری

س

اؿ کو ان

س

رار دیتے یں۔ جو ان

ت

  بہ ف

س

 ہے ۔ وہ لک  کی یش ای  فطری جب

اؿ دوستی کا ای  اہم پہلو ہے۔ جیسے وہ کہتے یں۔۔

س

 زار کی رػ متوجہ کرتے یں۔ جو ان

ت

 کورییوں کی حال

ت

 پرتواں اور اہل دول

 

 کو ہے یہ استغنا                    ہ  نہیں بھائیوں کی کچھ پرواہ

ت

 اہل دول

 ے ے قوؾ مری  ہے بھوک ے  تو مرے          کاؾ انہیں 

س 

اپنے حلوے مان  

 ے 

ت

ب
 گر رہا چاہتے ہوعزت ے                      بھائیوں کو نکالو ریی

 

ریبا

ت

ر رح کی ف
 
اؿ دوستی کی ای  اہم اساس یعنی حق گوئی کی تعریف کرتے یں۔ اور اس ے  لئے ہ

س

ا الحق "  میں حالی ان

ت

م 
لل
نیاں پیش ای  اور مثنوی "  

 یبازی کی راہ  کرنے کی ضرورت بیاؿ کرتے یں۔ ۔ حالی

ت

رادسچائی اور راس

س

را ف
 
ب سماج ے  ہ

ب
ردی  حق گوئی کا امرا گر چہ بہت دشوار ہے لیکن ج

س
س

ے  ئ

انی مروت قائم ہو جائے۔

س

اؿ کو کسی ے  کوئی آزار نہ پہنچےاور یبا ہمی ان

س

 پر چلے تو پھر کسی ان

 

ا گر بوؽ یبالا

ت

رگز  جگت میں اجالا             حق کا نہ ہوی
 
ا   نہ   ہ

ت

 ہوی

رکت ر رحمت         ہے اس چمن میں سب تیری ئب  گوئی اے ائب

ت

 اے راس

 

ر ہو کر حالی نے کئی ایسی نظمیں لکھیں ، جن میں ا

 

اعری میں عورتوں کی اصلاحح کا بیڑا اٹھای ا۔ سر سید کی تحری  ے  متائ

 

 اور حالی نے اپنی ش

ت

 

س

ان

س

ن

  کی دا
 

اؿ دوستی کی عکاسی ملتی ہے ۔ " ناہجات بیوہ " ، " ج

س

و ں کا سلسلہ کافی مشہور ہے ۔مثنوی ان
م
ع

س

ی

د " ، " رحم و انصاػ   " وغیرہ موضوعای  

ر
 
 ردی اور دردمندی کا مظاہ

 
 ہ

ت

ر دس اؿ کی کمز ور صنف عورت اور وہ بھی بیوہ ے  ساتھ ز ئب

س

ر شعر ے  حالی بنی نوع ان
 
ہ "ناہجات بیوہ" ے  ہ

 صداکرتے یں۔ اور سماج میں بیوہ کو جو مقاؾ حاصل ہے اس ے خلا

ت

ردس ری ا دملا حظہ  ۓػ زئب

س

احتجاج بلند کرتے یں۔ ۔حالی کی زیباؿ میں بیوہ کی ف

 ہوں   :

 والے

ت

 اے مرے زور اور قدرت والے     حکمت اور حکوم

 ی تیری دکھیاری               دروازے کی تیری بھکاری

س 

 میں لون

       ٹوٹی آس اور بجھی طبیعت

ت  

 یبات ے  نفرت کاؾ ے  وح

 ر

س

ات ڈراؤنی                 یوں گزری ساری یہ جوانیدؿ بھیا ی  

 

رار دیتے یں۔

ت

اؿ کو وااہ زمین ے  کسی حصہ میں ہومحترؾ ف

س

اؿ دوستی ے  داعی یں۔ ۔ وہ ان

س

ری وابی یہ ہے ہ  وہ عالمی ان

 

اور ز مین  حالی کی سب ے  ئب

ر حصہ میں محبت واوات ے  چراغ روشن کرنے ے  آرزومند یں۔ ۔ انکی پوری 
 
اؿ دوستی کا نوحہ ہے ۔ے  ہ

س

 ردی اور ان
 
اعری قومی ہ

 

ش  
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اعر بھی تھے اور مفکر بھی ۔وہ اترااؾ آدمیت ے  لئے تڑپے ہی نہیں بلکہ تڑپنے کا ریقہ سکھای ا۔انہوں نے 0333ت-ء8391اقباؽ )علامہ 

 

ء( ش

اؿ کی 

س

 ے  لئے فلسفہ وادی کو روشن مینارے کی رح پیش کیا جس میں ان

ت

 

س

ان

س

 ا کی وحدہ لاشری  ہستی ے  علیحدہ رہتی ہے مگر  ہستیحصوؽ ان

س

ج

 ا کا مظہر ہوتے یں۔۔

س

امے جلوہ ج

س

 اسکے کاری

اؿ کی اقباؽ اپنے اشعار ے  ذریعہ جس وادی کی تعلیم دیتے یں۔، وہ صرػ مسلمانوں ے  لئے نہیں، تما

س

ردی  ان

س
س

انوں یلئے  ہے، اؿ ے  ئ

س

ؾ ان

 ے  مسائل حل

ت

 

س

ان

س

اؿ کو بنای ا ہے اور ان

س

اعری کا موضوع ان

 

ب کی اعلیٰ قدروں میں مضمر ہے، اسی لئے اقباؽ نے اپنی ش
 

ا  وادی کی تکمیل مذہ

س

کری

ب قومی و وطنی عصبیت کا بوؽ 
ب

رار دیتے یں۔، ای  ایسے عہد میں، ج

ت

اعری کا مقصد ف

 

اؿ کو وہ اپنی ش

س

اؿ، دوسرے لک  ے  ان

س

یبالا ہے، ای  لک  کا ان

ات

س

رہ کرے  اس رویہ کو ننگِ ان
 
رأتمندی کا مظاہ

ب
ا ہے، اقباؽ نے پوری خ

ت

رقہ ے  واؿ کا پیاسا نظر آی

س

رقہ، دوسرے ف

س

ا اور ای  ف

ت

 گوارہ نہیں کری

ت

 

س

ن

رار دی ا ہے  :

ت

 ف

رکا  یہی آدؾ ہے سلطاؿ، بحرو ئب

را، اس بے بصر کا
ب
 وہا کیا ماخ

د بیں، واابین جہاں بیںنہ وا  

ہ  کار ہے، تیرے ہنر کا

 

س
 یہی 

 

اؿ کو وجود بخشنے 

س

رؾ ہے کیونکہ اس ان
ب
رتنا خ از ئب  

ت

ا ہو، اس ے  ام

ت

 ے  تعلق رکھ

ت

رقے ی ا جماع

س

اؿ کسی بھی نسل، ف

س

ردی  ان

س
س

اعر مشرؼ ے  ئ

 

والا  ش

اؿ ے  لئے ہوا ، ی انی، غذا اور روشنی ے  انتظا

س

ب اس نے بنی نوع ان
ب

ری  اور یکساں طور پر سب ے  لئے اس کو ای  ہے، ج ؾ میں کوئی تفریق نہیں ئب

اروں، مصلحوں اور 

ت

انوں ے  لئے یہ کیونکر ناہسب ہے ہ  وہ یباہم تفرقہ اندازی ے  کاؾ لیں، اس کا پیغاؾ، پیغمبروں، اوی

س

ررگوں نے مہیا کیا تو ان

س

ئب

 بھی دی ا ہے  :

انتی بھی، بھگتوں ے  گیت میں ہے

 

 شکتی بھی ش

 میں ہے ہم دیش

ت

 
واسیوں کی مکتی، پری  

 

رؿ رہے، اؿ ے  

س

انوں ے  لئے ای  ایسے سماج کا وااب دیکھا، جس میں توازؿ ہو، عشق ے  ساتھ عقل مل کر ارتقاء کی رػ گام

س

اقباؽ نے ان

 کی اہم ضرورت ہے۔

ت
ت

 کی معراج ہے، جس کی یبازی ابی وق

ت

 

س

ان

س

ردی  یہی ان

س
س

 ئ

 

ا ہے ۔ ء ( ارد8131ت–ء 8311جوش ملیح آیبادی ) 

ت

اعر شباب کہا جای

 

اعر انقلاب اور ش

 

اموراورقادرالکلامشاعرتھے۔ انہیں ش

س

وادبکےی

 اوازبلندکرتےتھے

س

و جبرے خلاف
م
ل

 

ظ

ر
 
رہونےوالےہ  

س

ان

س

ےخطاب"، ۔  وہان
س
ں"غلاموں

 
مت

 

ع

س

 ی
کت

س

ی

ھاا۔ ا

ت

ی

س

مت

 

س

د 

ت

ہ

س

ح
ہ س

ےو
ک
 
فہ

ری اوربےانصا رائب سماجینائب

بکت
ی
رنداںکااوااب " ، " مردانقلا

س

ر

ت

سپ
ک

 

س

بااب "،" زنداںکااگیت "، "  ہ

 

س
ہ 
اؾ " "نعر

س

د وستانکےی

س

 ہہ
ہ
اا

 

س

س

ہت

 

عس

اپیا ازلی 

س

ادارای

س

ہ ا اواز"و" ی

ےسامنےآتےیں۔
س

ت

ت

 

ہ

 

ت

جی 
کی 
اندوستشاعر

س

و ںمی ںو ہان
م

 

ع

س

ی

س

ن

ں۔ ا
 
 ہت
ی

ت

ن

و ڑدینےے لئےاکسا

ت

ی

س

ھت
لامیکےبند

س

بل ست
کت 
سہب
ہ 

۔وغیر  



اعر

 

اؿ دوستیاردو ش

س

 ی میں ان

 

  

627 

ت

س

ی
رر
بس
ت ہ 
گ

ےعزتووقارکیزند
س
ہ

 

ج

ہد ارانہاستحصالکیو
ی 
ےیباوجودسرما

ک

ت

قہ

 

س
ع

و 

ت

ی

س

جت
م

ت

شی

رد رئب

س

 

س

 

و ای
ب ح
ررتےہ ی ں

ہ ک

 

س
ک

ر و ئ 
ص

ت

 ی
ہ کت
گ

رند

س

اک

س

  ردی

س

اک

س

اسْان

 

اجوش

ت

ی رری ا
ک
۔ ہی ں

ےمحرومرہتاہے
س
کہ ا اسائشوں

ہ 
گ
ہہ ااکرنےوالاوادزند

م

ت

خی

 غذااوراشیاءکیرا

س

ےلئےلذن 
ک
۔ اوردوسروں

ھلہ اانےے محرومکردیناچاہتاہے
 
ی

کاا

ت

ی

س

جت
 م
سکی

و ا
صک

س

ح

 

س

ر
 
ہی ںد یتااورہ

س

ی
ےبیٹھنے
س

س

ت

 

ہ خ 

و 
ک
و رییبوں

ب ح
رتےہ ی ں

ت

و فسادکوملامت
م
ل

 

عظ

 رراسپورےنظا
قلپ
اسمو

 

 جوش

 ۔

 

ررمانسےراہ
 ح
ی کی

اار

ت

ہی ںہ

س

 ہت ی
ی

ت

ن
و 
غعہ
ق

 

ے
ک
و ں
ح 
ب
ی

 

س
ک

 ررہےنگاہفاقہ 
پ
دھندلےآنسوؤں  

 

و 
ہہ

س

ی

 ہ د ا
فت
رہےتواختلا

 
 ررنگاہ

صیپ
کہ اا
ب ہ ہ 
 ا

س

مد
ی ک

رد

س
س

ے۔انکےئ
ہ
 
ہ
ا

س

راگ

 

ےئب
س
 

ست

 می ں
ی
رر

 

بس
ت

ت

عہ
ی 

ررتشر
ف

س

ی کی
رد

س
س

ئ

 

۔  جوشک

ے پھرکچھاور :
ھ
 

ج
م
س

س

ی

ا

س

ےاپنےکوان
ہل
 

صی

س

ح

 

س

رر
ہ
کہ

ےہ ی ں

ت

ھی
 

ج
م
ی س

ازگبرومسلمانمٹانےے لئےضرور  

ت

 وہام

 

اواسنہدن  ہجوروجفاے دیکھ

س

 ان

د اے دیکھ

س

ج
ہ 

د اتونگا

س

ج
ہ 

 اے بند

 

ت

 

انداسطرحب شک

س

کہ اان

س

ی
ےاورا
ملہ

ت

ی

 

س
ع

ر  

ت

 م

س

 مد
کی

 روندنےوالوں

ت

 

س

ان

س

ےزورپران
ک

ت

قہ

و جبراورطا
م
ل

 

ظ

ماایتاور
ج
کی 

ہ د ادرسیاورکمزوروں
ک
و موں

ل

 

مظ
حصہ
ی ک

می ںاا
م
کلا

اہے

ت

رری
ک
و نمای اں

ک

ت

ہ

س

خ

اا

س

ہ

 

 س
ہ کت

ت

ست

۔ و  

 

ء( 0100ت–ء 0131)تحمدفیضفیضا

رےشعرامیکےںصد ی تکاشماربیسو

 

 ئب

س

 

س

ےبلاتفری ان

س

ی
ں

 

اہےجنوس

ت

و ی
ہ
تں

ی 
 و ر
قی

تنیان  
خقل
ے
ک
انوں

س

 ے ظلوممان
ی
ت۔وازبلندکیےآ

س

ن

ا

س

توہان

 
ی

ت

قک

و 
حق

ت

ی 

برردارتھے
مپ
لل

۔ 

ت

س

ی

ا

س

 وہان

ت

ت
ع
ےمجمو
ک

ت

ہ
 ت
ی

ت
ک
اورضرورتوں

 

ئ ساا
م

ت
ی 

و جہرہے

ت

می
ف

رر
غ

۔    

انید

س

تورسرتتکوفیضاکھورررج،،واشیاان

ا

تجتم

 
ت

ررے د

 

غ

س

عہی
ق

س

ی

۔ یں۔یکھتے

 تکتمنکودندنیافیضا
ےلئےضرورسمجھتےتھےت

یک
 
قہ

ت

ست
ع

انکےبہتر

س

بقاااوران   ی
 
تی

س
ہ ک

ےوہا
ہہ
 

ج

ت

ت 

ت
س
ہک

س

ی

ت
ت 

و رعالمیا
غ

ت

ک

س

عہ

ت

ت 

رر
ح

ت

ی

 

ی

ت

 م
ہ

ے
س
ک

ت
ت 

ررہے
ہ

ت

بسی
ی

و ا
ہ

 

س
۔ 

تا
گ
 تفسرد
ی
اایدسیایوماا

س

توری

ف

تکاگزر

ی 

ت

ک

س

ص

ت

ت 

رر
ح

ت

ی

ر تی وںمئ 

ہ 

ااذ

 

تںس
 
ی

ااہےکیو

ت

تملہ

 

رند

س

ر
ہ
ک

 ں

ت

ےمتعلقانکانظر
س

ت
ی 

ت

گ

رند

س

ھااک

ت

ہی

ت
 
ی

ت
بھ
 ھی
ج
ہ ک

و ا

س

ح
تہ ت

بھ
ی
 

و بب

س

ح

ت

بہی ی

ر

س

د کھائےیبالاخ

 
ی

ت

س
ح

ت

بہی ی

ےاور
ہ

ت

ہ 

ت
بھ
ی

س

ت

 
ی
ے
ہ
:ت  

ت

 

ررزند
ہ

 

ہس
میک

ت
 
ت

ت

ت

ہ
 ت
پ
ررا  

و رے اداکیجئے
سغ
ک

 شکر

ماارنہیں

 

ھس
 
ج
ک

 دولتدلکام

ت

ت

تکااکیای تتنگدست

ہک
گلل

ت

 
ی

ے

 

ی
 
ح
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اندوستی،حبا

س

ا زادی،ان
ِ

ت

ےح

س

ی
ؔ

س

ص
 

فی

ااعریکافیضاحمدفی

 

 س
ت

س

 ہ
ن
ررفا
ہض

س

ی
ااموغیرہکو

 

ظ

س

 ی
ت  مفاادپرستیاورپھیلتےسامرانب

شی
 رری اکاری،سیا

کپ
نب
 ہ اامالی،سما

ی قد روںکت

س

ن
ا

س

لوطنی،ان

ےگئے
ل
 
ھہ
ب
ی

ت

بقت ست

ے
س
می ںااپنےہمعصروں

 

کس

 

 س
 ہ ت
کت

ت

ی

ہاانموضوعا
بیک اای ای

س

بہ
۔ موضوات

و رحطرحسےی امالکررہےتھے
ک
ی قد روں

س

ن
ا

س

بد وجہدکرتےرہےجوان ج
ف

ےخلا
ک
اقتوں

س

ماامعمراُن

ت

ی

ؔ

س

ی ص
ف

۔  

 

ب ، مستند نقاد ، بہتر ین مرثیہ گو ،  (تء0108-ء0111)تعلی سردار جعفری
 

اعر ، ممتاز ادی

 

 ای  عظیم ش

ت
ت

کی شخصیت شش جہت تھی۔وہ بیک وق

 ردی کا پیغاؾ دی ا
 
 ے  بے پناہ ہ

ت

 

س

ان

س

اؿ دوستی اور ان

س

روں دونوں ے  ذریعے ان روں اور تقرئ   اچھے افسانہ نگار تھے۔ انہوں نے اپنی تحرئ 

روش کا شدت ے  “تجیل کی رات ”تاور “تای  وااب ”ت، “یر ے وااب”،“پتھر کیدیوار”ہے۔

س

 ذکر یں۔۔ تماؾ نظموں میں جوش و خ
ب
قاب

 دوستی کا غلغلہ سنائی دیتا ہے۔ سردار اپنی ای  نظم

ت

 

س

ان

س

اؿ و ان

س

ا ہے اور ان

ت

ا ہے۔ ولولہ کا دبدبہ محسوس ہوی

ت

میں  "تتا نسوؤں ے  چراغ  "تااسہس ہوی

ر عورتوں ے  یوں مخاطب
ب
یں۔  : مہاخ  

 شریف بہنو !

 غیور ماؤں !

 تمہاری ا نکھوں میں بجلیوں کی چمک ے  بدلے یہ ا نسوؤں کا وفور کیوں ہے؟

 میں اپنے نغمے کی ا گ لاؤں

 تم اپنی ا ہوں کی مشعلوں کو جلا ے  نکلو

 دیں گے۔

س

ابناکی ے  اس اندھیرے کو پھوی

ت

 ہم اپنی روحوں کی ی

ا ہے، مثلاً علی سردار جعفری کی نظموں میں سیاسی، انقلا

ت

امن کا  "تاور  "تنئی دنیا کو سلاؾ"ت، "تایشیا جاگ اٹھا "تبی اور سماجی شعور کا دری ا متموج نظر آی

اؿ و  "تتستارہ 

س

ری یباتیں کہی یں۔، ان

 

ری ئب

 

وغیرہ۔ یہ سب ایسی نظمیں یں۔، جن میں انھوں نے نئی نئی تشبیہوں اور استعاروں ے  پیرائے میں ئب

 ے  اپنی بے پنا

ت

 

س

ان

س

ائی ے  ساتھ انقلاب کا لم  بلند کیا تھا۔ درج ذل  اشعار ے  اس کا خوببی اندازہ گاؤی ا ان

س

ہ دوستی کا بین بوتت پیش کیا اور پوری توای

 جاسکتا  ہے  :

 نئے زماؿ و مکاں، انقلاب زندہ یباد

 نئی ہے عمرِ رواں ،انقلاب زندہ یباد

 دمک رہی یں۔ فضائیں،چمک رہے یں۔ فلک

انقلاب زندہ یباد بلند شعلۂ جاں ،  

 

روں ے  ذریعے  ردی اؿ کا وطیرہ تھا، چنانچہ انہوں نے پوری زندگی اپنی تماؾ رح کی نثری اور شعری تحرئ 
 
 ے  ہ

ت

 

س

ان

س

اؿ دوستی اور ان

س

، یہاں ان

را سپہ

 

اؿ دوستی کا بہت ئب

س

رہ کیا، اسی لیے علی سردار کو ان
 
اؿ دوستی کا عملی مظاہ

س

روں ے  توسط ے  بھی ان  ہ  تقرئ 

ت

ا ہے  سالار و مبردادار ی

ت

۔سمجھا جای  

رھای ا جا رہا ہے ۔ اس کی جگہ میں پیار و محبت کی کوئی حقیقت

 
 
اؿ دوستی ے  بجائے عدؾ رواداری کو پرواؿ خ

س

 خطرے میں ہے ۔ ان

ت

 

س

ان

س

نہیں رہ  آج ان

 کو پھر ے  زندہ کرنے کی کوشش ی اد دلاتے یں۔ ۔ بقوؽ حالی  :

ت

 

س

ان

س

 جای  ۔ اردو شعرا  ان

 

و ایماؿ   ہے باددت یہی دینیہی  

اںؾ ہ  کا 

س

اں ے  ان

س

آئے دنیا میں ان  


